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నాకు సంగీత సాహిత్యములు రెండును రెండుకన్నులు. విద్య చెడని 
పదార్థము. శరీర పాతమైనను విద్య నశించునదికాదు మాది జవ్మమున 
జీవుడు గైకొను దేహోపాది యందు ఆవిద్య సంస్కారము నిలువద్రొక్కుకొని 
ప్రకాశించుననుట నిర్విదాంశము. “తత్ర బుద్ది సంయోగం లభతే పార్వ 
దేహికమ్‌” - అన్నాడు. వ్యాసభట్టారకుడు (భగీ.ఆ.6. శ్లో43ు అబభ్యస్తా; 
పూర్వదేహే యేతానేవ భజతేగుణాన్‌” అని ఆయుర్వేదాచార్చుడు సుక్రుతుడు 
కూడ అన్నాడు. (శారీర స్థానము ద్వి.అ. శ్లో 56) ఈ విషయము 
శ్రీమళ్ళంకరాచార్ములిట్లు స్పష్టపరిచియున్నారు. 

“జీవో ముఖ్య ప్రాణ సచివ: సేంద్రియః సమనస్కః వద్యా కర్మ పూర్వ 
ప్రజ్ఞా పరిగ్రహః పూర్వదేహం విహాయ దేహాంతరం ప్రతిపద్యతే ఇత్మేత 
దవగతమ్‌ 

(శాంకర బ్రహ్మసూత్ర భావ్యము, 3. అ. 1. పా. 1. సూ 

గణితశాస్త్ర విదుషీమణి శ్రీమతి శకుంతలాదేవి (బెంగుళూరు) గారు 
ఇందుకు ప్రబల నిదర్శనము 


“ఏికోనారాయణళో - అనబడిన పరంధామునకు నమోవాకములు. 
ప్రాధమికోన్నత పాఠశాల కాలములో రచనా పద్దతికి మార్గదర్శకులైన బ్రహ్మశ్రీ 
పండిత శ్రీ యస్‌. చెన్న కృష్ణమాచార్యులు మాతాత (తండ్రికి తండ్రి గారికి, 
వ్యాక్యతిని సొంతము నేర్చిన మాన్య శ్రీమానాయనమ్మ ఆదిలక్ష్యమ్మ గారికి, 
నాటక లక్షణాదుల నిర్వహించిన శ్రీయుత డాక్టరు శ్రీనివాసపురము 
నరసింహాచార్యులు (మా పెద్ద పినతండ్రి గారికి నామన: వూర్వక 
నందనములు. ఇరువదేండ్లకు పూర్వము నన్నుద్దోధించిన ఈ భాషా 
గురుత్రయము కాలవశమున బరమపదించి చాలకాలమైనను వారిని నేను 
మరువజాలను, 

ఈ గ్రంథరచనమునకై వ్రాయికముగ పదునొకండు ఆళ్వారుల 
గ్రంధముల నన్నింటిని బరిశీలించితిని. అవినాకు చాలనుపకరించినవి. 
విశిష్టాగ్వైత ప్రతిభను వేనోళ్ళ చాటిన వారిలో ఆళ్వారులు అగ్రగణ్బ్కులు అట్టి 


నివేదనము 


మహనీయులు సర్వదా స్మరింపదగినవారు. ఇవిగాక మఠికొన్ని 
వ్యాఖ్యాగములు గూడ నీయనువాదమున కుపయుక్తములైనవి. ఆయా 
వ్యాఖ్యాతలకు కృతజ్ఞతా పూర్వక నమస్సుమాంజలులు. 

ఆలంకారికులు కావ్యములను ఉత్తమ, మధ్యమ, అధమములని 
మూడు భేదములతో విభజించి యుండుట విజ్ఞలోకవిదితము. వీనిలో 
ధ్వన్యర్థము ప్రధానముగాగల కావ్యములు ఉత్తమములు. ధ్వన్యర్ధ్థమనగా 
శబ్ద్బమువలన గోచరించు ముఖ్యార్ధము కన్న దాని నవలంబించిన తోచు 
సహృదయ హ్యదయాహ్లాదమును జనింపజేయు అర్థము నిదర్శనము. 
చాతక పక్షి నాలుక ఆర్బకొనిపోవు దాహమును కొన్ష్నను, వ్రాణము పోవు 
పరిస్థితి దావురించినను, భూమిపై పడిన నీటిని త్రాగి దాహమును 
తీర్చుకొనదు. న్వర్ణాధిపతి దేవేంద్రుడు మేఖుముల ద్వారా వర్షించు 
సమయములో నోరుతెరచి అంతరాళములోనే ఆ నీటిని త్రాగి దాహమును 
తీర్చికొనును. ఎంత చిత్రము! ఈ పదములో నెంత నిగూఢమైన అర్థమిమిడి 
యున్నదో చూడుడు. చాతకపక్షి వలెనే నిజమైన శ్రియఃడతి భక్తుడు కూడ 
తనకెన్ని కష్టములు తటస్థించినను, ఆ కష్టముల నుండి తన్ను విముక్తుని 
జేయుడని యితరదేవతలను కోరడు. వారికి పూజలు చేయడు. వారిని 
భజింవడాు. నీట ముంచినను, పాలముంచినను నీదే భారమని 
శ్రీమన్నారాయణునే నమ్మియుండి, ఆతని ద్వారముననే ఆ కష్టములను 
బావుకొనును. ప్రాణము పోవునంతటి అవన్ఫ తటన్ఫంచినను, 
దేవతాంతరముల భజంపడు, యాచింపడు అని పిండితార్ద్హము. టబీనినే 
ధ్వన్యర్థమందురు. ఈ యర్ధమే కావ్యమునకు ప్రాధాన్నము నిచ్చునది. 

ముఖ్యారమునకు మించిన మనోరంజకమగు నర్దము నీయక 
దానితో నమానమైన విశేషార్థమును మాత్రమే బోధించు కావ్యము 
మధ్యమము. “వాహిన్యు ధర్మ రాజస్య సర్వతోముఖ సంభ్రమాళొ - అనునది 
దృష్టాంతము. వర్నాకాలముననది సర్వతోధికముగా ప్రవహించునటుల 
ధర్మరాజు యొక్కసేనలు అనంతటును వ్యాపించినది అని భావము. 
బినిలోనదీ యుదకములు ప్రవహించుట, ధర్మరాజు సేనలు వ్యాపించుట 
అను రెండర్ధములలో విశేషవైలక్షణము గోచరించుట లేదు. బీనిని మధ్యమ 
కావ్యమనిరి. గుజీ భూతవ్యంగ్యమని కూడ టీనినందురు. 


నివేదనము 


శబ్దము వలన వచ్చ అర్ధము కంటె వేరొక అర్ధము గోచరింపని 
కావ్యము అధమము “నూర్యేత్వస్తంగతే నిత్యం స్వనీడం యాన్నిపక్షిణవా - 
అనునది తార్కాణము. నూర్యుడస్తమించగనే పక్షులు తమ గూళ్ట్ళకు 
జేరుచున్నవి అని అర్థము. దీనిలో వ్యంగ్యార్థమేమియు గోచరింపక 
పోవుటచేతనిది అధమ కావ్యముగా పేర్కొనబడినది. 

మనకు నిత్యపారాయణములో నున్న రామాయణము కావ్ఫము. 
ఆథి కావ్యము, మహా కావ్యము, ఉత్తమ కావ్మము అని వ్యవహరింప 
బడుచున్నది. కావ్యము చిరంజీవముగ నుండవలయునన్న నర్వజన, 
స్వభావ, ద్య్వోతక వస్తు విధాన కల్చినా చమత్మ్కతులతో నొప్పియుండ 
వలయునని సాహిత్యకారుల నిర్ణయము. ఇందుకు రామాయజణాది 
మహాకావ్యములను, శాకుంతలాది నాటకములను నిదర్శనములుగా 
బీనితొనవచ్చును. మహాకవుల కావ్యములందీ నాలుగంశములు 
ననివార్యము గనుండును. 

మమ్మ్మటాచార్భులు తన కావ్యప్రకాశిక లోకవిస్యష్టినిట్లు నుడివి 
యున్నాడు. 

“నియతక్యతి నియమ రహితాం 

హ్లాదైక మయీ, మనన్య 

పరతంత్రాంన వరసరుచిరాం, 

నిర్మితి మాదథతి భారటీకవేహొ 

ఇందలి యొక్కొక్క పదము నొక్కొక్క వ్యాసముగ తీర్చిదిద్ద దరినంత 
భావ గంభీరముగ నున్నది. కవియొక్క భారతి నియమ బద్ధముగాదు. 
వ్లాదైజకమయమును, నవరసరుచిరమునైన స్వతంత్ర నిర్మాణము! లోకోత్తర 
వర్ణనానివుణ కవికర్మ కావ్యమని మమ్మటుని యభివ్రాయము. ఈ 
యభిప్రాయమును లాక్షణికులందరు నేదోయొక విధముగ నంగీకరించి 
యున్నారు. లోకోత్తరమనగా అనుభవ సాక్షిక మయిన యాహ్హాదగత 
చమత్కారమని పండిత రాయలును, చమత్కార మనగా చిత్తవిస్తార 
రూపమగు విషయమని విశ్వనాధులు సెలవిళ్చ్హయున్నారు. ముమ్మటుడు 
కఏిత్వమును నియతికృ్కత నియమ రహితమనియు, అనన్య పరతంత్ర 


ఇవేదనము 


మనియు, నిర్మ్హితియనియు జెప్పియుండుట వలన సంస్కృత లాక్షణికులకు 
గూడ, శిల్చము స్వతంత్ర స్యషప్టియను నిర్వచనము సమ్మతముగ నున్నట్లు 
తెలియుచున్నది 

రామాయణము వేద స్వరూపమని మనమందుము. ఇతివోసమని 
ఆలంకారికులు నిర్ణయించిరి. అనాది సిద్ధబ్రహ్మ ఏద్య ప్రతిపాదకము 
ఉపనిషత్తు, అదియే వేదాంతము. వేదాంతార్జోపదేశమే ఇతివాసలక్షణము. 
సంహారయుత కథాకథన రూపము. అఖ్యానోపాఖ్యాన రూపమున లౌకిక 
వ్యవవోర లక్షణములు తెలుపుచున్నను వరోక్షమున వేద తత్వార్థ 
రహన్యములను సైతము ఇతిహాసము బోధించుచుండును. కావుననే 
రామాయణ భారతములు భారతేతివాసముగా పేరుగాంచినవి. కర్మ ప్రవృత్తిని 
కల్గించు రామాయణము వంటిదే తిరుప్పావై దివ్య ప్రబంధము కూడ. కర్మ 
అనగా చేయువని అని అర్హము మనచే పనిచేయించునటి అంత 
యుగర్మయే. హృదయము ప్రేమ పూరితమైనపుడే మనస్సు సత్కర్మలను 
ప్రేరేపించును, సర్వసమానత్వమును నేర్చునది ప్రేమ. ప్రేమ హృదయము 
అమ్యతమయము. అట్టి హృదయమును కన్న తల్లి యందేమనము 
చూడగలము. పెరియాళ్వారుల పుత్రిక గోదాదేవి శ్రీకృమ్ణనే వవాహమాడ 
గోరి మార్గశీర్ష స్నాన రూపమగు వ్రతము నాచరించినది. “ఏకః స్వాదు 
నభుంజీితొ మిక్కిలి రుచిగల పదార్దమును ఒక్కరే భుజింపరాదు - అనెడి 
న్యాయమునను సరించి ఆండాళుతల్లి తగుకు లభించిన ఆనగుందమును 
నలుగరకును పంచిపెట్టదలచి, అపరిమితానందముతో ఆమెతాను 
ఆచరించిన ఆ వ్రతమును ప్రబంధరూపమున లోకుల కనుగ్రహించినారు. 
అదియే “తిరుప్పావు” తిరు అనగా శ్రీ పావై అనగా వ్రతము. శ్రీపదమగు 
వ్రతమనిపేరు. ఈ వ్రతము ఇహపరలోకముల ఐశ్వర్భ్యములను, నిరంతర 
భగవత్సమాశ్ణ్లేష పూర్వక భగవత్సైంకఠకర్యమును ప్రసాదించును. తిరుప్పావై 
వ్రతము ముప్పధిరోజులలో పవూర్తిచేయు భగవదుపాననము శ్రీక్యష్ణ 
పరబ్రహ్మమునకు నుప్రబాతము పొడి మంగళాశాసనము చేయుటచే 
సంప్రాప్త్రమగును. 


“సుప్తముద్దోధ్య కృష్ణం శ్రుతిశత శిరస్సిద్ధ మధ్యాపయన్లో - అను 


అనో 


తిరుప్పావు తనియలోనే ఆ గ్రంధము యొక్క ఉత్తమత్వము చాటబడు 


నివేదనము 


చున్నది. అంతటి ఉత్తమ గ్రంధము కాబట్టియే “ఈరాయిరమూ, 
“మువ్వాయిరము” “నాలాయిరముూ, “ఆరాయిరము - అనబడు 
నమ్మాళ్వారులు సాయించిన తిరువాయిమొళి దివ్య ప్రబంధమునకు వలె 
బీనికిని అనేక వ్యాఖ్యానములు, ఆవిర్శ్భవించినవి. ఇది అంతగొవ్చ 
ప్రబంధమగుట వలననే బీినిని నిత్యము విడువక అనునంధించు మన 
సిద్ధాంత ప్రవర్తకులగు రామానుజుల వారికి - “తిరుప్పావై జీయర్‌” - అను 
తిరునామము సార్థకమైనది. వేయేల? నాలాయిర దివ్య ప్రబంధములలోనే 
గ్రంథమును గాని అనుసంధించరాదను నిర్జంధము గల తిరుక్కార్తి 
అనబడు అనధ్యయన దినములో గూడ మధ్య గూడ ధనుర్మాసమను 
నెపముతో పూర్వాచార్యులు టీినిననుసంధించక యుండజాలకుండిరి. ఈ 
ప్రబంధము ననుసంధింపనిచో ఆలయములలో గాని, గహములలో గాని 
నిత్యార్టన పూర్తికాదని పెద్దల నిర్ణయము 

తిరుప్పావై దివ్య ప్రబంధములో గోదామాత ఆచిన్న వయన్వులోనెన్ని 
రహన్యములైన అర్హములను వినిపించినదో, ఎంత యోపికతో గోపికా 
భావము నవలంబించి తన జాతీయులగు గోపాంగనలు భగవత్క్మటాక్ష 
పాత్రముల నొనర్హినదో, వర్నార్థమని పేరుపెట్టి చివరి పాశురములో నెట్టి 
నిరవచ్ళిన్న శైంకర్యమును ప్రార్ధించినదో? అట్టి దివ్య ప్రబంధాను సంధాన 
భాగ్యము మన శ్రీవైష్ట్ణవలుకే అబ్హినది. అది మనకెంతయు గర్వకారణము. 
ఇట్టి తిరుష్పావవై ప్రబంధమును ఉత్తమ కావ్యముగా పరిగణించుటలో 
నాశ్చర్యమేమున్నది? ఈ కావృ్యములోని ప్రతిపాశురమునందును నీ 
ధ్వన్యర్తమును “వేదాంతార్ధము,” “స్వాపదేశార్థము” - అను పేరులలో పెద్దలు 
సాయించిన ప్రబంధములలో గాంచవచ్చ్చును. 

ఈ తిరుప్పావునకు మార్గశీర్ష మాసము ప్రధాన సమయము. ఈ 
మార్గశీర్ష శబ్బమునొకింత విచారింతము. “శీర్ష మనగా - “ఉత్తమాజ్డిం 
శిరశ్శీర్నమ్‌” - అనుకోశమును బట్టి శరీరములోని శిరస్టే ఈ శబ్దమున 
కర్టమని గోచరించుచున్నది. “ఉత్‌” - అనగా శరీరము నందలిపైభాగము. 
అనగా చేతుల కొధారమైన మొండెము. “ఉత్తర” మనగా జ్ఞానేంద్రియముల 
కాధారమైన ముఖభాగము. “ఉత్తమ మనగా అంతకంటెను పైది లేని 
శిరోభాగము. వమయినను, “శీర్ష” - మనగా సర్వోత్తమ న్థానమని 


నివేదనము 


నిర్లీతమైనది. ఈ శబ్దము ససంధిక శబ్దము. అనగా వేనిలో సర్వోత్తమ 
మైనది? అను ప్రశ్ష యుదయించును. దాని వెనుక నున్న “మార్గ” శబ్దము 
ఈ యర్థములను తెలుపుచున్లది. ఇది నిర్ధారణ షష్టి అనగా మార్గములలో 
నర్వోత్తమమైనది అని భావము. దానిని బోధించుటయే యీ ప్రబం 
ధమునకు ప్రధానమగుటచేత ఈ మానము దీనికి ప్రధానముగా 
పరిగణింపబడినది. 

చరమశ్లోకవ్యాఖ్ళా నావసరమున అవ్టాదశ రహస్య ప్రజేతలైన శ్రీ 
పిక్రైలో కాచార్శ మహాశయులు “ధర్మ” శబ్దముచే మోక్ష సాధనముల నన్నింటి 
నివివరించిరి. ఆ మార్గములన్నింటిలోను ఉత్తమమైన మార్గము నీ తిరుప్పావై 
దివ్య ప్రబంధము బోధించుచున్నది. “మార్గ” శబ్దమునకు “ఉపాయ” 
మర్థమను విషయమును మరువరాదు. అనగా ఆచార్య నిష్టయే 
అంతిమోపాయమని టీని భావము. అదియే “మార్గశీర్ష” మని సిద్ధాంతీక 
రింపబడినది. ఈ విషయము నింకను విపులముగా తెలియగోరువారు 
నాచే వ్రాయబడిన “మహా యోగిని శబరి” అను గ్రంథమును చూడనగును. 
ఆ గ్రంథమున ఈ మార్గముల నన్నింటిని విమర్శించి, వానిలోగల 
కాఠిన్యమును వివరించి, చివరకు అంతిమోపాయమగు “ఆచార్య నిష్టను" 
' శాస్త్ర ప్రమాణ పూర్వకముగా వివరించుట జరిగినది. “పల్లాణ్లుక్కు ఆళ్‌కి 
దక్కలాం “తిరుష్పావైక్కు ఆళ్‌ పట్టాతు” - అని పూర్వాచార్యుల శ్రీసూక్తి. 
అనగా పల్లాండు భగవత్‌ స్తుతి పరమనియు, తిరుప్పావై ప్రబంధము 
భాగవతస్తుతి పరమనియును భావము. భగవత్‌స్తుతిని చేయుటకు 
కొందరైనను సిద్ధపడుదురుగాని, భాగవత స్తుతికి మనుష్ములు లభించుట 
మిక్కిలి దుర్లభము అట్టి భాగవత నుతి పరమైనది తిరుప్పావై దివ్య 
ప్రబంధము. ఆచార్భులందరును భాగవతులగుదురుగాని, భాగవతులందరు 
ఆచార్యులుకారుకదా! అందుచే ఆచార్యులను ఆచార్యులుగాను, 
భాగవతులుగాను మనము ఆదరింతుము. ఏమయినను, తిరుప్వావై దివ్య 
ప్రబంధము మోక్షమునకుత్తమ సాధనమగు ఆచార్య నిష్టనే బోధించు 
చున్నదని సిద్ధాంతము. తిరుప్పావు నందు ముప్పది పాటలు కలవు. ఈ 
పాటలు “శెన్‌ తమిళొ భాషలో నున్షవి. శ్రీవైష్ణవ సిద్ధాంత రహస్యము లన్నియు 
నిందునిండియున్లవి. 


ఎవేదనము 


సాక్షాత్తు భూదేవి యవతారముగా చెప్పబడిన గోదాదేవి 
రచియించుటచే నీ పాటలు పదప్రయోగములోనేమి, అర్జగాంభీర్యములో 
నేమి, రచనా సౌష్టవములో నేమి, అద్వితీయములై గానయోర్యములైనవి 
తిరుప్పావై దివ్య ప్రబంధములోని సంభాషణములు సహజ సుందరములు 
అయియున్నవి. సన్నివేశములు నాటకీయతచే నిబంధింపబడినవి. భాష 
సరళముగానున్నది. కవితా దృష్టిచే చూచిన యెడల తిరుప్పావై పాటలు 
అత్యంత రమణీయములై దివ్య గీతములుగా భాసించును. శ్రీవైష్ణవునికి 
కావలసిన శేషత్వము, పారతంత్ష్యము, కైంకర్యము అనునీ మూడును 
తిరుప్పావులో వశదముగా చెప్ప్టబడినఏ. రెండవ పాశురమున జెప్పబడిన 
విధి నిషేదములు వ్రతకాలమునందేగాక, యావజ్జీవము ఆచరింపబడినవి. 
శ్రీవైష్టవులకు తిరుప్పావై దివ్య ప్రబంధమును సేవించినచో నర్వప్రబం 
ధములను సేవించినట్లగును. ఈ వ్రతవలము దివ్యానందప్రదముగ 
జెప్ప్టబడినది. మొదటి దశను అభిముఖ్బ దశయనియు, రెండవదశను 
ఆశ్రయణదశయనియు, మూడవ దానిని అనుభవదశయనియు పేర్కొన 
వచ్చును. బీనినే క్రమముగా అనన్య శేషత్వమనియు, అనన్య శరణ్యమనియు, 
అనన్య భోగ్యత్వమనియు గూడనందురు. 

శ్రీవైప్ణవ్లులకు కామ్యక వ్రతములు ఆచరజీయములు కావు. అవి 
అల్జు అస్టైర ఫలప్రదములు కావున త్యాజ్యములు శిష్టాచారమైన తిరుప్పావు 
బక్కటే ఆచరిపందగినది. ఇది యుత్తమమైన, శాశ్వతమైన ఫలమునిచ్చనది. 
మూడవ పాశురములో విశ్వశ్రేయము ప్రతిపాధింపబడినది. అల్బి ప్రజ్ఞాలు, 
అల్బి శక్తులు అయిన మానవులకు తిరప్పావు ఒక్కటే సులభమైన వ్రతము 
అన్ని వయస్మలలోని వారికి, అన్ని ఆశ్రమములోని వారికి, అన్ని వర్షముల 
వారికి, స్త్రీలకు, వురుషులకు ఈ తిరుప్పావు వ్రతము నులభముగా 
ఆచరింపబదగినది. ఈ వ్రతమునకు ఫలము భగవత్షంశ్లేషము. ఈ వ్రత 
నిష్టలకు ఉపాయోపాయములు భగవత్రైంకర్య మనెడి ఫలము తప్పక 
లభించును. ఐహికములైన సంపదలు కూడ లభించును. 

శ్రీవైష్ణవ దర్శనమున భక్తిజ్ఞాన వైరాగ్య సంవన్నులై, విశిష్టావ్వైత 
మతథధర్మ విస్తారకులై, పరమేశ్వర భక్తిరస ప్రవాహ నిమగ్నులై తరించిన 
మహనీయులైన ఆళ్వారుల దివ్య ప్రబంధములు వేదవేదాంగముల వంటివి. 


నివేదనము 


ఏనిని *“నాలాయిరము లందురు. ఈ నాలాయిర దివ్య ప్రబంధములో 
తిరుప్పావై కూడ కలదు. తిరుక్కార్తిలో (అనధ్యయన దినములలో) దివ్య 
ప్రబంధముల ననుసంధింపరు. ఐనను, తిరుప్పావై ప్రబంధమున కట్టి 
నిషదములేదు. ద్వయమంత్రము వలె నదానునంధానయోగ్యమై 
యుండుటచే దీనికి గల విశిష్టత యెట్టిదో ద్వోతకము కాగలదు. 

సకల జీవరాశులలో మానవుడు పరమ శ్రేష్పుడను విషయము 
నిర్వివాదమైైనది. అట్టి మానవ జవ్యయెన్నియో జన్మలలో జేసిన పుణ్యముల 
వలనగాని లభించునథికాదు. తదితర ప్రాణులకు లేని విలక్షణమైన శరీర 
నిర్మాణము, విశిష్టమేధా సంపత్తి, విచిత్రమైన బుద్ధి విశేషము మానవునకు 
మహోత్కష్టత సమకూర్చినవి. దుర్లభమైన ఇట్టి జవ్యమును విషయ లోలురై 
వ్యర్థముకానీయక వివేకముచేత ధన్యము చేసికొనవలసియున్న్లది. ఎన్నడును 
తరగని. ఆనందమునందుకొనుటకు తదిన సాధనమును తెలిసికొని 
ఆచరించుటకు ఏర్పడినది మానవ జీవితము. కేవలము మానవుడే కాదు 
చీమ మొదలు బ్రహ్మ పర్యంతమును గల జీవరానులన్నియు గూడ అట్టి 
ఆనందస్థితిని పొాందవలయుననియే కోరుకొనును. కాని, వానికి దానిని 
గురించి ఆలోచించే యోగ్యతలేదు. భగవానుడే స్వయముగ తెలిపిన అట్టి 
ఆనంద ప్రాప్తిని, తత్చాధనములను, తెలిసికొను యోగ్యత గల మానవు 
అందరికిని నయముగ ఆచరించి చూపుట కొరకే శ్రీగోదామాత 
శ్రీవిష్టుచిత్తులవారికి ముద్దుల పట్టిగ అవతరించినది. నిత్య జీవితమును 
కొనసాగించుచు, కోరిన ఫలముల నన్నింటిని అనుభవించుచు, నిత్య 
సుఖమును గూడనందు కొనవలయునంటే, దానినందించే భగవానుని 
ఉపాయముగ, సాధనముగ న్వీకరింవవలయుననియు, దానిని 
ఫలింపజేయువారు భగవథ్ధక్తులనియు, వారి వలన లభించు సదాచార్ములు, 
వారి వలన లభించుభగవవ్మంత్రము, ఆ మంత్రముచే మనస్సులను 
ప్రభావితముచేయుచు, ఇహ పరములరెంటి యందును గూడసుఖాను 
భవముల నియ్యజాలిన శ్రీ దివృ్వమంగళ విగ్రహమును దాల్చిన ఆర్జ్హామూర్తియే 
అను విషయమును శ్రీ ఆండాళు తల్లినెలదినములలో ధనుర్మాస వ్రతముగ 
తాను ఆచరించి, నరళమనోజ్ఞమైన నులభశైలిలో ప్రవన్నులకు 
అనుగ్రహించిన సర్వ వేదాంత సారమైన తమిళ ప్రబంధము తిరుప్పావై. 


శఅవేదనము 


తిరుప్పావై అనగా వ్రతము లేక నోము అని అర్థము. గోదామాత 
సుభాషితములు గలది తిరుష్తావై. ఇందలి పాశురములు ముప్పది. తిరుప్పావై 
ప్రబంధము ద్రావిడ వేదమునందు గల ప్రథమ నహస్రమున ఆరవ 
శతకముగా చేర్చబడినది. ఇది ఆమె మహోసన్షత స్థితికి నిదర్శనము 

ఈ పాశురములను చదివిన వారికి శ్రీ ఆండాళుతల్లి భక్తి ప్రపత్తుల 
స్వరూప స్వభావము లెంతయుదాత్తములైనవో తెలియును. పాశురమనగా 
పాటయని అర్థము. అది తెలుగున పద్యము వలెనుండి, శ్రావ్యముగా 
పాడుటకు అనువుగా నుండును ఈ వ్రతమును ఆచరించుటకు అందరికిని 
అధికారమున్లది. కేవలము ఆచరించవలయునను కోరిక మాత్రముండినను 
చాలును, ఆచరించిన సర్వ ఫలములను అంటదించునది ఈ వ్రతము. 

ఈ వ్రతము ప్రతిసంవత్సరము సూర్యుడు ధనుస్సులో ప్రవేశించుటతో 
ప్రారంభింపబడి, సూర్యుడు మకరరాశిలో ప్రవేశించుటతో పరిసమాప్త 
మగును. తిరుపదమును నంస్కృతమున “శ్రీ” అని వ్యవహరింతురు. 
అందుచేత నీ తిరుప్పావై వ్రతమునకు గోదావ్రతము, ధనుర్మాస వ్రతము, శ్రీ 
వ్రతము అను పర్యాయనామములు కూడ పర్పడినవి. విశిష్టాద్వైత 
సంప్రదాయములో తిరుప్పావై ప్రబంధమునకు మహోన్షత స్థానము కలదు. 
తల్లిదండ్రులీమెకు పెట్టిన పేరు “కోదై” కోదై అనగా “పూలదండ” అని అర్ధము. 
ఈ కోదై అను తమిళ పదము తెలుగులో గోదాదేవిగా మారినది. శ్రీ విష్ణు 
'ిత్తులవారు వటపత్రశాయి అయిన శ్రీ మవావిష్ణువునకు ప్రతి నిత్యము 
సమర్దించు తోమాలలను ముందుగా ఈమె ధరించి, తరువాత వానిని 
మన్నారు స్వామికి యిచ్చి భగవంతుని యెడ తనకు గల మధుర భక్తిని 
ఎెల్లడించుచుండినందు వలన నామె ద్రావిడమున “చూడికొడుత్తాళొ - 
అను ప్రసిద్ధినొందినది. శూడిక్కొడుత్తై అనగా తాను ముడిచి విడచిన 
పుష్టమాలలను వటపత్రశాయికి ఇచ్చినది అని యర్థము. అదే అర్థమును 
స్పురింపజేయు సంస్కృత భాషానామము - “ఆముక్తమాల్యద” అని. 

సహజసిద్దమైన తులసీదళములకు పరిమళము అజ్బినల్లే ఈమెకు 
భక్తి జ్ఞాన వైరార్యములు క్రమముగా అలవడినవి. ఇందుకు తండ్రి గారి 
ప్రవచనములు, జ్ఞానబోధ ప్రధానకారణములు. శ్రీ గోదామాత ఆనతిచ్చిన 
తిరుష్తావై ప్రబంధమునకు తెలుగుసేత వివరణములే ఈ శ్రీవ్రతము. ఇది 


నివేదనము 


అవూర్వమైన కావ్యము ఇంతటి వరివూర్శమైన, నముగ్రమైన 
ప్రబంధమింతకుముందు వెలువడలేదు శ్రీ ఆండాళు తల్లి తిరప్పావు 
ప్రబంధము ద్వారా అమ్యుతత్వమును, శాశతత్త ్వృమును మనకు 
అందించినది గదా? అందులో లేనివి ఏవి? అన్నియు నున్నవి దివ్యత్వసిద్దికి 
అవసరమైన విద్య తిరుప్వావైలో ఉన్నది యోగ సాధనలో అన్ని స్పాయిలలో 
కలిగే అనుభూతులు, అడుగడుగునను ఎదురయ్యే సమస్యలు గ్రంథస్థము 
చేయుట జరిగినది అన్ని యోగముల సారము ఈ కావ్యములో అక్షర 
రూపము ధరించినది ఇందులోని ప్రతిపాశురమును చిత్తశుద్ధితో 
చదివినప్పుడు ప్రతిపాఠకుడు యోగి అయి, అది మానస జగత్తులో 
ప్రవేశించుట జరుగును మనిషి చదువు వలన పొందలేని “ఆత్త్మవిద్య” ఇది. 
లయాన్వితముగా చదువుచున్నప్పడు తనవ్మయసప్లితిలో ఓంకార నాదాలు 
చెవులలో ప్రతిధ్వనించును. 

శ్రీ ఆండాళు తల్లి మనకొరకు, మానవకళ్వాణము కొరకు జక 
సుగమమైన మార్గమును పర్ట్దరచినది. ఆ మవాయోగిని పొందిన మహత్తర 
పరిణామమే తిరుప్పావై. ఆమె యోగఫలమే తిరుప్పావై అవతరణము కథా 
వస్తువు అమరమైనది. శాశ్వతమైనది. వ్రాసిన తీరు విశిష్టమైనది. ఇది 
గోదామాత మానవాళికి అనుగ్రహించిన అమృత ఫలము! వేద విజ్ఞానము. 
ఉవనిషత్‌ జ్ఞానము యావత్తు తిరుప్పావై కావ్యములో నిక్షేపించినది 
గోదామాత కవిత్వమును అనువదించుట కత్తి మీది సాము. ప్రత్మేకించి 
ఆయనువాదకుడు కేవలము కదవియే కాకుండ, గోదామాతవలె ద్రష్ట 
అయినప్పుడు ఈ పని మరింత క్లిప్టము, ఇంచుమించు అసాధ్యము కూడ. 
సాధారణముగా కవిత్వము” అను వాదమునకు అందని వాక్కు” అని 
అందురు పలనన? భాషాంతరీ కరణము నిర్మాణ కౌశలముతో బప్పారు 
చిత్రలేకనము వంటిది. భాషలోని జాతీయురీతులను పాటించు 
రనొబితములైన మాటలతో కూడిన భావ ప్రకటనయే భాషాంతరీ 
కరణమునకు వ్రాణము మూలములోనున్న నొగసులు, నూక్ష్యృమ్రైన 
శబ్లార్హవైచిత్రులు, మౌళకమైన లయ, అపూర్వమైన శయ్య మొదలగు వానిని 
అనువాదములో ప్రతిబింబింపజేయుట దాదాపు అసొధ్యమే కాక, శుష్మమైన 
పరిశ్రమ అనికూడ కొందరి మతము. పాఠకుల సౌలభ్యము కొరకు 


వావేదనము 


వీలైనంతవరకు అనువాదములో యీ విషయములపై శ్రద్దతీసికొనుటయు, 


భాషను సరళ వృ్యవహారములోనికి మార్చు చేయుటయు జరిగినది. 
విషయములో కించిత్తు మార్చులేదు. 


తరతమ భేదములేకుండ ఈ వ్రతమును ఎవరు ఏయే కోరికలతో 
ఆచరింతురో, ఆయా కోరికలు వారికి తష్టక లభించును స్త్రీలకు వివాహము, 
సంతానము, శొాభాగ్యము, ఆరోగ్యము మొదలగు మనోరధములను 
ఫలింపజేయును. ఇంతటి మహోత్కష్టమైన శ్రీ వ్రతమును ఆచరించి ఇహ, 
పర సుఖములను పొందుటకు మానవుల ప్రయత్షింపవలసిన అవసరము 
ఎంతైనను కలదు శ్రీ ఆండాళు తల్లి కృపాకటాక్ష వక్షణములను పొందుటకు 
శ్రీ వ్రతము ముఖ్యసాధనము. అనుటలో నెంతమాత్రము సంశయము లేదు. 
ఖహికాముప్కిక సుఖ సంపదలనభిలపషించు ప్రతి భక్తునకును తప్పక 
అనునంధింపవలసిదియు, అనుప్టింపవలనినదియునై యున్నది ఈ 
తిరుప్పావై దివ్య ప్రబంధము. ఇంకను విపులముగ నీ ప్రబంధమును గూర్చి 
చెప్పవచ్చును. కాని, ఏస్తరభీతిచే మానుకొంటిని. 


ఇట్టి మహత్తరమైన ప్రబంధమును అందరు నంతగా ఆదరింపక 
పోవుటకుగారణము శ్రీ గోదామాత వైభవమును, ఆ ప్రబంధమున 
తెలుపబడిన చేతన ప్రధాన కర్తవృములును తెలియక పోవుటయే. తెలిసినచో 
అనుసంధానానుష్రానముల నందరును ఆదరించి, ఆచరింతురను 
నమ్మకముతో పవ్రతివదార్థ తాత్పర్యములతో ఆవెన్తుతిని, తెలువు 
విశేషములన్నింటిని చేర్చి యా యనువాదము రచియింపబడినది. 


అంతేకాదు - శ్రీ ఆండాళు తల్లిని గురించియు, ఆమె దివ్య 
ప్రబంధమును గురించియు, ఆమె ఆచరించిన ధనుర్హాస వ్రతాను 
ప్టానమును గురించియు, ఆమె కళ్ళాణమును గురించియు నెరుగవలసి 
నట్టియు, అనుప్టించవలసినట్టియునగు విషయములు సమస్తమును 
అందరు నెరుగునట్టు సులభ ఆంధ్ర భాషలో వ్రాయుట జరిగినది. 
ఐపొకామువషిక నంఖోత్తర జీవితమును గడవదలచిన వారు 
ఈయునువాదమును వరిశీలించి, యునుష్టించి, ఆదరింతాురని 
ఆశించుచున్నాను. 


నివేదనము 


నాలుగు అక్షరములు జంటబట్టు శలీరము నిచ్చి నాయోగ 
క్షేమములే వారి భోగభాగ్యములుగా జీవించి, వయోధర్మమును బట్టి 
మరణమును పొంది, దివినుండి కూడ నిత్యము నన్ను ఆశీర్వదించి, 
అభయమును ప్రసాదించు బ్రహ్మశ్రీ వదమూర్తులు, నా తండ్రిగారును అయిన 
డాక్టరు యన్‌. శేషాచార్యులవారి ధివ్య పాదపద్మములకు అనంత 
ప్రణామములు. 

నావిద్యా జీవితమునకు సార్ధకత చేకూర్చినన్ను యెప్పడు పుత్రికా 
వాళ్ళలముతో చూచుకొనుచున్న నా పెద్దచిననాన్ష శ్రీ వ. యల్‌. నారాయణన్‌ 
(అరకోణలి దంపతులకు శాశ్వత సాష్టాంగ ప్రణతులు. 

నాకు ఆ జీవన విద్యాభిక్ష ప్రదాత గురుతుల్కులు నా చినచిననాన్ష 
గారైన డాక్టరు యన్‌. రామాచార్చుల (పలమనేరు వారికి శతాధిక 
వందనములు. 

నాలో రచనా జిజ్ఞాసను రగిల్చి, వెన్డుతట్టి కార్బోన్ముఖురాలినిగా జేసిన 
మాశ్రీవారు పాగొండ రామాచార్యుల వారికి హృదయపూర్వక నమస్సుల 
నావిష్కరించుచచున్లాను. 

వ్రాతప్రతిని చూచి మార్చులు, చేర్చులు పమైననున్న యెడల 
సవరింవ ప్రార్ధించినతోడనే ఏలాంటి తడవొనరింపక దయతో శ్రమకోర్చి, 
చదివి, మెరుగులు దిబ్దియంపిన మా పిన తల్లులు శ్రీ యస్‌ రమాదేవి శ్రీ 
యన్‌. లక్షిదేవి దయమునకు నా హృదయ పూర్వక కృతజ్ఞతల నావిష్క 
రించుచున్నాను. 

తొలినుండి నాయీ ప్రయత్స్షములో అనేక విధములుగా సహకరించి, 
నాయభివ్యద్దిని ఆకాంక్షించిన కళాతపస్విని మా మాతృమూర్తి శ్రీ యన్‌. 
రుక్తిణీ దేవమ్మకు క్యతజ్ఞతాంజలులు. వరిమేలేనాటికిని మణవజాలను. 

ఎందుకో ఈ కావ్యరచనా సంకల్పము కలిగినది. మా అత్తగారైన 
వేదవల్లి తాయారమ్మ వ్రాయుచున్న నా కావ్యము కొలది విని ఉత్సాహ 
శక్తినిచ్చిన తేజోమూర్తులు. సర్వశక్తియగు శ్రీ వేంకటరమణుడు ఆమెకు 
చక్కని ఆరోగ్యము నిచ్చి యింకను కొంతకాలము జీవించునట్లు 
అనుగ్రహింపమని వినీత హృదయముతో ప్రార్దించుచున్నాను. 

ఈ మహత్మ్కార్యమున నన్ను నియోగించి క్యృతార్హురాలను జేసిన 


నవదనము 

ఆత్మీయనఖి, సహాద్యోగిని అయిన శ్రీమతి సుగుణమ్మకు ఆశీస్సులు 
అర్చించుకొనుచున్నాను. ఆమెకు, ఆమె కుటుంబము వారికి వారి యిలవేల్టు, 
సర్వేశ్వరుడునైన శ్రీ తిరుమలేశుడు ఆయురారోగ్య భోగభాగ్యములు 
సిద్దింపజేసి సర్వదా రక్షించుగాక! 

నసాహిత్వాభిలాషినిగా తగురకుగల ఆనక్తితో నాయీ భాషాంతథి 
కరణమునకు తనవంతు ప్రోత్సాహ సహకారముల నందించిన నా (పెద్దు 
కోడలు చి.సౌ. కుం. వరలక్షిక్రి నా వోర్దికాశీస్సులు 

నా యీ కావ్యమునకు స్పష్టమ్రన, సరళమ్రన, సమగ్ర ఆకృతినిచ్చుటకు 
సహకరించిన నా పెద్ద కుమారుడు చిరంజీవి చందునికు అనంతాశీస్పులు. 

చెప్పచుండగా తనకు గల సహజ ఆసక్తితో ఈ కావ్యమును చిత్ర 
లేఖనము వలె మనోజ్ఞముగా వ్రాసి ముద్రణకు సిద్ధపరచిన నా చిన్న 
కుమారుడు చిరంజీవి పాగొండ రమేష్‌బాబును నిండు మనస్సుతో 
ఆశీర్వదించుచున్నాను. ఇట్టి అవ్యాజ కరుణాఅవులకు, మహోపకారులకు, 
ఇంగితజ్ఞలకు, సుహృదయులకు శతానేక కృతజ్ఞతలాచరించుచున్నాను. 

పుణ్బ శ్లోకుల పుణ్య చరిత్రలను లోకమునకు తెలుపుకొని, జవ్మ 
చరితార్థముగావించుకొనుట సత్మ్కర్మలలో సర్వోత్తమ ధర్మమని భావించి, 
శ్రీ గోదామాత ప్రణీతమైన తిరుప్పావై ప్రబంధమును భాషాంతరీకరింప 
బూనుకొంటిని. కాని, అందుకు మనస్స వెనుకంజ వేసినది. వయకపోయనా 
నేను చేయునదేమున్నది? నాకున్న ఛందో జ్ఞానము పరిమితము. 
ఆయుత్కృష్ట గ్రంథమును అనువదించుటకు నాకు శక్తిచాలదు. “ప్రాంసులభ్సే 
ఫలేలోభాత్‌ ఉద్దాహురివ వాటేనఃొ - పొడుగు చేతులు గల వాడు పొండదదిన 
పండుకై వామనుడు తనకుజుచ చేతులను చాచినట్ట్లుగా నా ప్రయత్న 
మంతయు పరిహానభాజనమగును గదా! 

ఆ ప్రయత్సమును మానుకొని నాకు పరిచితులైన కొందరు విజ్ఞలను 
తిరుష్పావై ప్రబంధమును అనువదించుటలో సహాయమును గోరితిని. వారు 
మూల గ్రంధమును కొంతవరకు పరిశీలించి, పెరియాళ్వారు, నమ్హాళ్వారుల 
కవితలకెంతయు తీసిపోని కవితయిది. ఆంధ్ర, ద్రావిడ భాషామతల్లులకు 
బక అనిర్వచనీయ, అపూర్వ ఆభరణమని దాని అంచులకు కూడ రావెరసిరి 
కాని, మానవ ప్రయత్త్సమునకుతోడుగ, నావెన్స్షంటియున్న ఆపదోద్దారకుడు 


నివేదనము 


ఆ శ్రీ వేంకటరమణ స్వామి కరుణించి, గ్రంథానువాద కార్యమునకై 
తటస్టించిన లోపమును పూరణజార్దమై, ఆ కావ్య స్యజనాత్మక యజ్ఞమున 
ప్రధాన భూమిక నిర్వహించుటకై నా మూడవ పినతండ్రి గారైన శ్రీమాన్‌ 
యస్‌ అనంతాచార్భులవారిని నా యింట సముఖముగావించెను. వారు 
నా ప్రయత్సమును సహృదయముతో విని, మన్నించి, ఆదరించి, దాని 
భారము తమపై వేయుమని అభయమిచ్చిరి. “పరోపకారాయ సతాంవి 
భూతయకొ - అన్నట్లుగా తదాదిగా, అయాచితముగనే ఆకార్య భారమంతటిని 
తమ భుజస్కంధములవహించి కావ్యమును హృష్టపుష్ణ్ట సర్వాంగసుందరము 
గావించి, నా మనస్సున కానందమొనగూర్చిరి. ఆంధ్రలోకమునకు కావ్య 
నంతతిని గూడ ప్రసాదించిన ఆ నా మూడవ పినతండ్రి గారికి 
ఆజన్మాంతము బుణపడితిని. ఏ కార్యమును చేపట్టినను, అది పూర్తియగు 
వరకు నిద్రించని కార్యదీక్షాపరుడు ఆతడు! నిరంతర కార్యాచరణదక్షులయిన 
ఆతడు పంచవింశత్యధిక కావ్యకర్త. వారి కృతులలో శ్రీరాధా మాధవీయము, 
శ్రీనివాసనుప్రభాతము, శ్రీరామశతకము, కరావలంబన సోత్రము, యోగ 
వద్యాప్రకాశిక, లోకములు - లోకాంతరములు తద్యాత్ర, జీవ విద్చారహస్యము 
మొదలగునవి నుప్రసిద్ధములు. ఆంధ్రలోకము పవిత్ర “కవి కిశోర యను 
బజరుదముతో వారిని సత్కరించినది. వారు నిష్కామ కర్నోపాసకులు. ఈ 
తిరుప్పావై ప్రబంధ భాషాంతలీ కరణమునకై వారొసందిన తోడ్డాటే యిందుకు 
ప్రబలతార్కాణము. అది యిట్టిదని చెప్పదలచిన దానిని కిెంచపరచిన 
దాననగుదును. వారికి యితోధికఆయుర్వద్ది ప్రసాధించుమని బ్రవ్యోండపతి, 
శేవవర్వతాధ్యక్షుడు, శ్రీ కళావూజ్యాడుఐన వేంకఠకటరవుణంని 
మనసాన్మరించుచున్నాను. కలియుగ ప్రత్యక్షదైవమగు శ్రీ శ్రీనివాసుడు 
యుగపురుషుడై తనను సేవించు భక్త జనులు కొండలంత కోర్కెలను దీర్ద, 
వడ్డికాసులవాడై, తానార్జించిన ధనరాసులను, సఫలత నాపాదించుటకై 
విద్య, వైద్య సంస్థలకు, కల్యాణ మండప నిర్మాజాది సమాజ శ్రేయోదాయ 
కార్యక్రమములకు, లలిత కళాపోషణకు, అనేక ప్రాచీన, మహనీయ అప్వూ 
గ్రంధముద్రణకు ఉదారముగా తన ప్రతినిధిగా ఆర్దిక సహాయమందించు 
తిరుపతి తిరుమల దేవస్థానముల నిర్వహణాధికారి యగు మాన్యత్రీ పి. 
క్రైష్ణయ్య, ఐ.ఎ.ఎన్‌. గారికి, పాలక మండలసభ్యులకు నాక్యతజ్ఞతా పూర్వక 
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నతులనర్చించు కొనుచున్నాను. సప్తగిరి పత్రికా ప్రధాన సంపాదకులగు 
పూజ్యశ్రీ ఎన్‌ ఎన్‌ రామమూర్తి, ఎమ్‌.ఎ., గారు వారిచ్చిన అమూల్య 
సహాయమునకు అనేక అభివందనలు 

ఈ తిరుప్పావై ప్రబంధానువాదము రూపురేఖలు టీర్షకొనుటకు 
నాకు అమూల్యమైన సూచనలిచ్చి సహాయసంపదలందించిన (తోడ్డడిను 
సఖీ జనమునకు, పండితులకు, అప్పులకు, బంధువులకు కృతజ్ఞతాపూర్వక 
సమస్సుమాంజలులు. 

అడిగిన వెంటనే తనకెన్ష్నీ పనులున్న మాని “అభినందన” వ్రాసి 
యిచ్చిన ఆచార్య క. సర్వోత్తమరావు, విశ్రాంత ఆంధ్రఆచార్ములు, శ్రీవేంకటేశ్వర 
విశ్వవిద్యాలయము, తిరుపతి వారికి కృతజ్ఞ్ణతాభివందనములను తెలియజేసి 
కొనుచున్నాము. 

ఈ శ్రీవ్రత మహా ప్రబంధానువాదమును సర్వాంగ నుందరముగ 
లోకమునకు సమర్శించుటలో ఆలస్యమునకు తాపీయక, అర్ధమే ప్రధానమని 
భావించక తమముద్రజాలయమున భక్తి శ్రద్ధలలో అనతికాలమున 
ముద్రింపజేసిన శ్రీ శ్రీనివాస డిజిటల్‌ గ్రాఫిక్స్‌ అధినేత 3. శ్రీనివాసులు 
నాయుడు గారికి, వారి సిబ్బందికి నాశుభాభినందనలు. 

వీరందరూ శ్రీ దేవతా సార్వభౌముడును, ఎల్లప్పుడు నన్ను చల్లగా 
చూచుచున్న వాడును అయిన శ్రీ మత్తిరుమల తిరుపతి వేకంటేశ్వర స్వామి 
కృపాకటాక్షములతో చిరాయు సంపదలతో వరిల్లునట్లు అను గ్రహింప 
శ్రీరంగ విహారమూంర్తి శ్రీరంగనాధ పరబ్రహ్మమును ప్రార్ధించుచున్నాను. 
“జయంతితే సుకృతి రససిద్దాః కవీశ్వరాఫ 


శ్రీనివాసోభిరక్షతు బుధజన విధేయ, 
46/బి వినాయక నగరం, శ్రీనివాసపురము జ్యోతీకుమారి 
తిరుపతి-1 (జ్యోతిశ్రీ 
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ఆచార్యకి. సర్వోత్మ రావు తిరుపతి 
విశ్రాంత ఆంధ్ర ఆచార్చులు 4-6-2002 
శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం 
తిరుపతి 

అభినందన 


'భక్తి ద్రావిడ ఉపజీలాయే అన్నారు పెద్దలు ద్రాఏడ దేశంలో భక్తి 
మతం పుట్టిందని పై వాక్యానికి అర్ధం. ఆళ్వార్లు, నాయనార్లు ఈ భక్తి మతాన్ని 
ప్రచారం చేసిన వారిలో ప్రముఖులు. వీరే నిజమయిన సామాజిక కవులు... 
సంఘ సంస్కరణను భక్తిమార్దంలో నడిపించిన ఘనులు. 

తెలుగులో ఆళ్వారుల సాహిత్యం చాలా తక్కువ. తెలుగువారికి 
తొండరడిష్పాడి ఆళ్వారు తిరుమంగై ఆళ్వారులు నచ్చినవారు. అందుకే ఆయా 
ఆళ్వారుల చరిత్రలపై ఎన్నో గ్రంథాలు వచ్చాయి. రాయలు ఆముక్తమాల్యదలో 
పెరియాళ్వారును, గోదాదేవిని పరిచయం చేసిన మహాకవి. చెదరు 
మదురుగా ఆచార్య సూక్తిముక్తావళి పరమయోగి విలాసం లాంటివి 
లేకపోలేదు. ఇటీవల 'ఆండాళుకు' సంబంధించిన రచనలు ఎక్కువ 
వెలువడుతున్నాయి. కారణాలు రెండు - జకటి వైష్ణవాభిమానం. రెండవది 
కార్య వైశిష్ట్యం. 

తమిళంలో 'పావై' సాహిత్య్మముంధి. వాటిలో తిరుప్పావై. తిరువెంబావై 
చాలా ప్రసిద్ధి వొందిగు రచనలు. ఈ రండు రచనలుకు ఖండ ఖండాతర 
వ్యాప్తి ఉంది. ఇవి ధనుర్మాన వ్రతాలకు నంబంథధించినవి న్రీలకు 
సంబంధించినవి మొదటిది “గోదా రచితం రెండవది మాశిక్సవాచకర 
రచించింది. స్త్రీలకు సంబంధించిన వాజ్మయాన్ని స్త్రీలే వ్రాయడంలో ప్రత్యేకత 
ఉంది. 'తిరుప్పావై అలాంటిదే? 

తెలుగులో 'తిరుష్పావై' అనువాదాలు చాలా వచ్చాయి. దేవులపల్లి, 
తోవెల నంపతుమాచారుల అనువాదాలు బాగా ప్రసిద్ది పొందాయి. 
అనువాదాల కంటే మూల గ్రంథ పఠనం వల్ల విశేషాలు తెలుస్తాయి. మరి 
వ్యాక్కానం ఉంటే ఆ గ్రంథ పఠనం వల్ల కలశ ఫలితం. “ఇబ్బడి ముబ్బడి' 
అనడంలో సందేహం లేదు. 


నివేదనము 

ప్రస్తుత గ్రంథం 'శ్రీ వ్రతం) తిరుప్పావై అనువదించినవారు 
రకరకాలుగా వేలునోము. ఆముక్త లాంటి పేర్లతో తమ రచనల్ని 
అనువదించారు. మా ఈ గ్రంథనామం అందంగా ఉంది. అశ్వర్దంగా కూడా 
ఉంది 

శ్రీమతి జ్యోతికుమారికి వైష్ణవ పరిచయం ఉంది వైష్ణవ వాజ్మయ 
పరిశీలన ఉంది. వైష్ణవులతో సహజసపరిచయం ఉంది పై పెచ్చు 
వైష్ణవాభిమానం ఉంది ఇవన్నీ రచనలో పూచాయి. పరిమళించాయి. 
అనుభూతి వాసనలకు నలువైపుల వెదజల్లుతున్నాయి. పవిత్రగ్రంథానికి చేసే 
వ్యాఖ్యానాం కూడా పవిత్రమే. 

తమిళ గ్రంథములుగా తెలుగు తనం నిలపడం జ్యోతికుమారి 
ప్రత్యేకత. ఈ గ్రంథం బాగా ప్రచారం కావాలని ఆకాంక్ష 


కె సర్హోత్తమరావు 


తంయేి చమన మాందు 


వార్దవాధికము 


శ్రీకారుణ్య కటాక్ష వీక్షణ కళా 
శృంగార కల్యాణ టీ 
త్రైకారంభ జగటద్విలాస మహిమా 
న నేకావతారప్రభా 
స్తోకశ్రీలలనామణీహృ్యదయ సం 
స్తుత్యానముసంధానమున్‌ 
పదావలంబమును, బ్రా 
ంతున్‌ బరబ్రహ్మమున్‌ 


క్రీ కైవల్బ 
ల 


టే 


తల్లీ! నిన్ను దలంచి నెమ్మది గవి 


త్వప్రాఢడి నుల్లాస మం 


దుల్లం బొప్పగ వ్రాయ బూనితని శ 


క్ష్రోపాయనమ్మ్హౌచు రం 


జిల్లం గావ్యము బ్రాజ్ఞులెల్లబరితో 


షింపంగనేనివ్లు నీ 


వల్లంబొందెద బివనల్‌ గృపను శ్రీ 


వాజీశ్వరీ! ఈశ్వరీ! 


శ్రీిమంతమ్మ్ము, సమస్త భక్తజనతా 
క్షేమప్రద, మ్మాశ్రిత 
స్టోమానందపదమ్మ్ము, వైదిక శిఖా 
శుద్దాంత సౌందర్య లీ 
లామాంగల్య కళానుగమ్య మలమే 
ల్మంగాఖ్యు పద్మావతీ 
శ్రీమద్వేంకట నాథ! పాదయుగళ 
శ్కీమమ్ము రక్షించుతన్‌. 


శ్రీవతము 
గీర్వాణ కమి పురన్మ్కుతి 


సరన సంన్మ్వృత వాజయ సాగరంబు 
లికి కావ్వామ్యుతమ్ముూ పంచిన కుబుథుల 
ఖఘుగుల బ్రాచేత సవ్వాస కాఆదాస 

దండి భవభూతి మాఘసత్మవుల దలతు 


నన్నయ్యను దిక్కననె 

రనను సోమన్న భాస్కరామాత్స్యుల భీ 
మన్నను వేమన్నను లిం 

గన్నను మదినాదరింతు కవితాశ్రీకిన్‌ 


శ్రీనాథ పెద్దనార్వుల 

బూనిక మరితిమ్మ్మనాది ముఖ్యుకవుల స 
వమ్మ్హూనిత కవితాశక్త్‌ 

జ్ఞానుధురీణుల దలంతు జ్ఞాగుశ్రీకిన్‌. 


భక్తిగత్మోడ్సి నుతియింతు పరమపుణ్యు 
నార్మ్శ జనపూజ్యు భాగవతాగ్రగణ్వు 
గలుషదూరుని దత్త్వజ్ఞుగవ్‌ శరణు 
భూరిశాంతుని బమ్మైర పోతనార్వు! 


కవయిత్రి జననీ జనకులు 


జన్మనిచ్చిన రుక్షిజీ జనని దలిచి, 
అలఘు శ్రీ శేషవర్వుని నాత్మజనకు 
చిన్మయాక్కతి సధ్దక్తి మవ్మనోబ్ద 
భద్రపీఠస్థితుని జేసి, ప్రస్తుతింతు. 


శీవతము 


సుల 


మెట్టిన గ్రామప్రసక్తి 


ఆంధ్రదేశంబునందు శోభాస్పదంబు, 
చిత్నరీ మండలం బందు శ్రీలుచిందు 
పుంగనమూరను పురమొండు పొసగుమహిత 
పుణ్య నిలయంబు సాధుసంపూజితంబు 


వేదశాస్త్ర పురాణ విద్యావిధులయందు 
బ్రహ్మనైనను గెల్టు బ్రాహ్మణులును, 
దైర్యగాంభీర్య చాతుర్య జయంబుల 
సవ్యసాచిని మంచు క్షత్రియులును, 
ధనసముపార్టన ధనదుని మెచ్చక 
ప్రఖ్యాతిగాంచిన వైశ్ళవరులు, 
హలమును చేపట్టి హర్షవిన్తూర్తిని 
హలినైన మెళ్ళని వోలికులును, 


దైవగురు జన భక్తుల దప్టకెరిగి 
మాత్యపితరుల సేవలు మాననుట్టి 
మోక్షవిజ్ఞాన సాధనా దక్షులైన 
జనులచే నొప్పనాపురి శౌరిక్యపను. 


వ. ఆ పుంగనూరు పట్టణంబునకు నడిమి ప్రదేశంబున జ్వాలాముఖి 
యను నదికిం దూరుపుదిశగ పంచదశ క్రోశ మాత్రదూరంబున సోమల 
యనెడి పల్లెసమ యొకండు కలదు. అది యుదయభాను మనోజ్ఞ 
మయూఖ కాంతులతో ఫుల్లసువర్ణ్ల పద్మమటుల గానుపించుచు జనులకు 
గనువిందు సేయుచుండును. వివేకవంతులును, విద్భ్చావంతులును అను 
తెంగలశాఖ శ్రీ వైష్ణవ బ్రాహ్మాణుల కాగ్రామము నివాసనన్సలము. ఆ 
గ్రామమందు సత్పరుషులకు బ్రసిద్ధమైన దళవాయి వంశనామకపాగొండ 
యనెడి వంశము కలదు. ఆ వంశమందు జన్మించినవారు భాగ్య 
విశేషములతో నొప్పచు గొప్ట సిరిసంపదలతో వెలయు యక్షరాకైన గుబేరుని 


త్రీ శ్రీవ్రతము 


సైతము సరకుసేయరు. సోమల గ్రామము నలువలంకుల పాదపంబు 
లందున్న శుకపికముల కలకల ధ్వనులు- “వానకాలము కొరకు మగిలిన 
బుతువులందును, రాత్రికొరకు బగలును, మునలితనము కొరకు 
బ్రాయమునను, బరమునకై యిహమునందును బాటుపడవలయును” 
అనెడి సుభాషితమును దలవునకు దెచ్చుచు నీనులకు విందొనర్చ 
యండును మరియును 


ప్రకృతి సంసిద్ధసరః ప్రాంత రమణీయ 
వాహినీ పర్వత భాసితంబు, 
ఫలపుష్ణమూలికాభర జీవనౌషథీ 
తరులతాగుల్మ సంతానకంబు, 
నిత్యనవ్యాంకూర నిర్హరనైక స 
స్యశ్రీ కరాకార చారుభూమ్‌, 
ప్రణయ గీతాలాపవరశారికా కీర 
కలకంఠకుల వథధూకలకలంబు, 


అవృ్యయానంద సుఖముల కాటపట్టు, 
కాపుకొలముల పాలిబంగారు గట్టు, 
కల్లగారడి విద్దెల కన్నుగట్టు, 
పరులెరుంగని గుట్టు ఆ పల్లిపట్టు. 


ఆయత సౌఖ్య జీవనము 

హాయిగచేయగ దూరవాసు లా 
ప్యాయత చేరవచ్చెదరు 

పల్లెలో మామది కోరినట్టి ఏ 
సాయము నైనజేసిదరు 

సజ్జను లాదరవ్యత్తియంచు నీ 
రాయలసీమలో నిదియె 

రమృ్మతరంబని యూహసేయుచున్‌ 


వ. శ్రీమంతమగు పాగొండవంశమను పాల్కడలికి కల్పవ్యక్షమును 
శ్రీ సరస్వతీ లక్ష్ముల విలాసములకు నంగడి వఏధియు, విదధయనెడి వనమునకు 
కోయిలయు, విద్వాంసులనెడి తామరలను వికసింపజేయుటలో దయచే 


శ్రీవతము క్‌ 
జల్లని సూర్యుడును, సజ్జనత్వమను నమృతమునకు నిధియు, నుత్తములును 
హితములునగు గుణములకు బ్రోవును, శ్రీ తెంగలశాఖ శ్రీ వైష్ణవ బ్రాహ్మణ 
వంశమునకు ప్రదీపమును, సత్షంప్రదాయ మర్త్మజ్ఞుడును, ననాతన ధర్మ 
వరాయజణుడును, పరమ భాగవతోత్తముడును, వేదాంతాది విద్యల 
పారంగతుడును, బహుజవ్మ సుకృత పరిపాఠమువలనగాని లబ్ధముగాని 
దైవభక్తిగలిగి, భగవత్చరిచర్యయే పరమపురుషార్థమని యెంచి, 
ప్రత్యహమును భగవత్పూజాదికము లాచరించుచుండువాడును, అయిన 
యొక పండితోత్తము డుండెడువాడు. ఆతడు 


శీ భరద్వాజ గోత్రుడు ప్రథతయశుడు, 
శ్రీ దళదవాయి వంశాబ్ది శీతకరుడు, 
అఖిల విభవ సమంచితుడనఘుడసమ 
రమ్యగుణశీలి శ్రీరాిమరాయమౌళి. 


సోమల గ్రామమందున యశోవభవాఢ్యుడు, శీలవంతుడ 

త్యామల శాంతికాముడును, దాతయు, నొజ్టయు, నిర్మలాంగుడున్‌, 
శ్యామల దేహు, డుజ్జల ప్రజాహిత కార్యదురంధరుండు, నౌ 
రామయనామ కాఖ్యబుధు డాశ్రిత వత్సలు నెన్నశక్యమే! 


వ. మరియు నెల్లప్పడు తెంపులేని కార్యములయందు మునిగియు 
సజ్జన సంగతిచే సంతువ్చాంతరంగుడై నిర్మలమైన నీతిచే గంభీరుడై సమస్త 
న్యాయతంత్రముల యందు నేర్టరియై వెలయుచు సారవంతములగు 
సరసవచనములచే సజ్టన సముదాయమును రంజిల్ల జేయుచచుండెడివారు. 
ఆతని త్యాగలీలతో విద్వాంసులను, కవ్‌ంద్రులను నంతోషపరచుటచే 
వారిపేరు సార్థకమైనది. అంతియగాక, విశాలమైన ప్రాపంచిక ద్యష్టిగలవాడై 
సమస్తమగు లోకవ్నత్తమును జక్కగ నాలోచించుచు శాంతి సౌజన్యములకు 
నెలవైన తన జీవితమును నియమబద్ధముగ గడుపుచుండువాడు. నాటిలేని 
నీతిశీలుడును, భయము మమకారములేనివాడై వాడిమిగల తన మేధాశక్తి 
చేతను, ప్రతిజ్ఞచే తను వెలయుచు నిత్యసంతోషుడై ప్రపంచములోని 
వాస్తవిక తత్తములను చెప్పచుండువాడు. వీరి స్వభావము మిక్కిలి 
పవిత్రము మనోహరము. 

ఎదుట నున్నట్టి వైవమే యితడటంచు, 

ముంచుకొని వచ్చు నిజభక్తి మూర్తిగొనగ 


ర శ్రీవతము 
పల్లె ప్రజలెల్ల గొలువంగవరలు నతడు 
ప్రజలసేమమే యతనికి పరమపదము. 


మహిత భారద్వాజ సగోత్రమండ నుండె 
వడు, యజుశ్శాఖ పెద్దవంగడము వాడు 
పరగము ప్రొద్దునర్థ్యంబు వదలునతడు 
రామయాభిధేయుండతి రమ్మగుణుడు. 


అతనికిర్వురు పుత్తకులందుజిన్ని 
సుతుడు రామానుజాఖ్యు విశుద్ధచరితు 
డనుచు లోకులు వొగడుదు రతడునాకు 
మామ సతతమాతని నేనుమదిదలంతు. 


అన్ని మతముల కనుకూలుడైనవాడు 
గుణము బొడగన్న వరవుడననెడివాడు, 
అన్నియున్న ననాసక్తుడైనవాడు 
విమలవిజ్ఞాని నామామవేదరాశి. 


వ. _ అదియునుంగాక మరియును సహృదయ సంఘములో సాటిలేని 
మనస్వి సరస బుద్ధులలో సారమును గ్రహించెడి గుణజ్ఞుడు. సముచిత 
నంప్రదాయములను తెలిసినవారిలో సాటిలేని నీతికోవిదుడు. సకల 
విషయములను తెలిసిన సత్వవచనులు. ఎంతటి కార్యప్రపంచము నందు 
మునిగియున్నను వారిలోని శాంతి కళతరుగునవి కాదు. 


అతడు లబ్దిప్రతిష్టుండు మతినిదనిసి 
నరములిచ్చెనా? దప్పించువలతిలేడు; 
అతని యడుగుల చెంతనాష్టాంగ మెరగి 
వినుతులొనరింతు రెంతటి వేత్తలైన. 


ఆ యజుశ్మాఖి తనకునర్జ్థాంగిగాగ 
బరిజయంబయ్యె వేదమ్మ పరమసాథ్వి 
సర్వలక్షణ సంపన్న చారుశీల 
వేదవిహితాను నారమ్ము విబుధులెన్న 


శ్రీవ్రతము . 
శ్రీకి నిలయమైన శ్రీ పరాంకుశవంశ 
మందు పద్మనిలయమనగ బరగు 
“వేదవల్లి” నాకు వేద విహితమైన 
అత్తయగును దయగుజైకరాశి. 


రామామణి నాశ్వశ్రువు 

నామక శ్రీ వేదవల్లి నయమును గూర్వన్‌ 
నీమమ్మున నాశ్వశురుడు 

సోమునివలె నిత్యవ్యద్ధి శోభిలె జగతిన్‌. 


వ. _ పెక్కుపుణ్యములచే నా వేదవల్లి తాయారాంబ బహుపుజ్యశాలియగు 
శ్రీ పాగొండ రామానుజయ్యకు ద్వితీయ భార్య్మయైనదటి. విశాలహృదయుడగు 
నాతడామెపై బ్రీతి నెరపుచు సత్యశీలుడై పెక్కుధర్మము లాచరించెను. ఆ 
వేదవల్లి తాయారమ్మ ఆతనివలన మనోవాక్కాయోపేతమగు దైనందిన 
జీవనశీల సంపన్నుడును, అననూయకుడునునైన శ్రీ పాగొండ 
రామాచార్వులను, ఆతనికి బహిప్రాణులనదగు అచ్చుత, శేషాద్రి, ఆనంద 
శేఖరులను నలుగురు కుమారులను, తర్వాత శీలమును మించిన చెలువు, 
చెలువును మించిన శీలముగల లక్షీక్రాంతయను నుముఖిని, చివర 
కుటుంబములో దనకుగల స్లానమెరిగి, దానికనుగుణముగ వర్తించిన, 
వర్తించుచున్న వర్తింపగల పుణ్యశీలయను సార్థక నామధేయురాలగు 
సుజాతను కనినది. వారు సౌొజన్యము, సౌశీల్య్లము మొదలగు 
సుగుణములతో వెలయుచు లోకులచే తండ్రికి తగ్గ సంతానమని 
కొనియాడబడుచచున్నారు. వీరిలో జేష్టుడైన శ్రీ రామాచార్యులనువారు నా 
దక్షిణహస్తము. ఆతని వలన నాకు హేమచంద్రుడు, రమేష్‌ అను నిద్దరు 
పుత్రులు కలిగిరి. 


ఇట్టి నాచేత ననూదితంబగు శ్రీ వ్రతమను ప్రబంధ సామ్రాజ్యమునకు 
మూర్చాభిషిక్తుండును, తాపత్రయములను నాశనము జేయు వాడును, 
సళ్చిదానంద స్వరూపుడునునైన దివ్య నాయకుని ప్రభావం బెట్టిదనిన 


అఘదైత్యుకడుపున నణగిన గోపబా 
లుర దెచ్చినట్టి నేర్షరి యెవండు? 
యమపురిజేరిన యతివర్య్ముసాంటిప 
గురుపుత్తు దెచ్చిన పరముడెవరు? 


హ్‌ శ్రీప్రతము 
వరుణ పాశంబుల బడిన నందునిపున 
ల్రీవితుం జేసిన దేవుడెవడు? 
కార్చిచ్చు దరికొన్న కడుబీతులైన గో 
పకులను గాచిన భవ్యుడెవరు? 


అట్టి నరకాంతకుడను, కా౪యఫణి భేది 
కంసదమనుండు, భక్త సంకటహరుండు, 
పతితపావను డిందిరా ప్రాణనాథు 

నకు సమంబగు దైవమ్ము గానమెందు. 


వ. అని పలికి నా పాలిటి శ్రీ కృష్ణమూర్తి దివ్య మంగళ విగ్రహంబును హృదయ 
కమలకర్ణిక మందారోపించి, యా దేవదేవునకు బ్రదక్షిణ పూర్వకంబుగా 
దండ ప్రణామంబాచరించి, నమస్కరించి, వినుతించి, మొదలంగ్యతి 
ముఖాలంకారంబుగా గ్యృతి నాయకుని గురించి. 


పషష్ట్రంతములు 


శీ మహిళా లోలునకున్‌ 
కామితదాయకున, కమిత కల్చకమునకున్‌, 
శ్రీమద్వైకుంఠపురీ 

థామునకున్‌, సకలలోక దైవతమునకున్‌. 


దానవ మత్తకరడ్డం 

చాననుకు, హలధరాను జన్మున, కజర 
న్ధానీ కృత నిఖిలజన 

స్థానునకున్‌, మౌనిహృదయ సంన్థానునకున్‌. 


వేలాతిక్రయ విక్రయ 

శాలికి, నౌ దార్య ధైర్య శాలికి, దేజో 
హళికి, నిగమాతిగ సం 

వ్యా౭కి, గుణనిథికి, నత్య వారాన్నిధికిన్‌. 
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కదనగతా సూక్యత ముర 

వదనునకు, గృహిత ధర్మ పరివేష్టునకున్‌, 
సదయునకున్‌, విమలగుణా 

స్పదున, కఖిలలో కపాల సామ్రాజ్యునకున్‌. 


వ. అనంతకోటి శిరన్ఫాష్టాంగ దండప్రణామ పురస్థరాంకిత క్యతిగా 


జ్వాలాముఖీతీర జగతి ప్రసిద్ధమౌ 
పుంగనూరనియెడి పురము నందు, 
వైష్ణవ బ్రాహ్మణ వంశవర్థనుడైన 
గురుశేషవర్యుని కూరిమిసతి 
శ్రీ రుక్కిజీ దేవి శ్రీ గర్జవాసంబు 
నదొలి కూతురు నవైజననము నొంది, 
శ్రీరామచంద్ర పాదారవిందాభివం 
దనలబభ్ధి కవితా వితాన విభవ 


జ్యోతినామాభి ధేయ విఖ్యాత చరిత 
భవ్య గుణయుక్త ఆండాళు దివ్యగాథ 
అంధ్రభాషను విరచింతునను విధాన 
ఆంధ్రప్రజలకు ఉపయుక్త మౌనటంచు. 
వ. బనర్చునట్టి సమస్త కలికల్మషాపనోదన పారీణంబును, వందారు సమస్తార్శ 
బ్రాహ్మణ బ్యందారక్యత సమస్త సత్చదవ్‌ నిర్మాణంబును నయిన శ్రీ వ్రతంబను 
నాంధ్ర పద్య కాన్యరూపగ్రంథంబునకు గధా క్రమం బెట్టిదనిన 


అవతారిక 
ఈ యతారికలో శ్రీవ్రతమను ప్రబంధమును లోకమునకు 
ప్రసాదించిన శ్రీ అండాళు తల్లియొక్క వైలక్షణ్యమును, ప్రబంధవైలక్షజ్బమును, 


కావ్య విషయ వైలక్షణ్యమును తెలియజేయబడుచున్నది. 

దేహమే ఆత్మయను భావముకల సంసారులకును, ఆత్మ 
స్వరూపమును బహుచక్కగా తెలిసికొన్న బుషులకును పర్వత 
పరమాణువుల యంత భేదము గలదు. ఆ బుషులకును, శ్రీ పెరియాళ్వా 
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ల్‌ 


రులకును అంతటి భేదము కలదు. శ్రీ విష్టు చిత్తుల వారికిని, శ్రీ ఆండాళు 
తల్లికిని అంతటి తారతయ్యము గలదు. వారికంటెను ఈమెకు గల భేదమేది 
యనగా “అనాది యగు మాయచే తయోగుణ రూప నిద్రలో నుండువా' 
' రన్నట్లు సంసారమున అజ్ఞాన రూపమగు నిద్రలో నుండునట్టి చేతనులను 
లేపి, సర్వేశ్వరుడే తాను స్వయముగ తనను చూపింపగా చూచి ఆనంద 
తనవ్మయులైనవారు ఆళ్వారులు. గోదామాత అట్లుగాక, తానే స్వయముగా 
వెళ్ళి సర్వేశ్వరుని లేపి, తనకుగల కొరతను దెల్పినది కనుక, వారి కంటెను 
ఈమె విలక్షణురాలగుచున్నది. ఆళ్వారులకు దేవునిపై నుండు ప్రేమ కంటె 
గోదాదేవికి భగవంతుని పై నుండు ప్రేమ మధికార్హియుతము. నందాదుల 
కంటె కృష్ణప్రేమ గోపికల యందే యధికముగా భాసించెనని వేదవ్యాస 
మహర్షి కూడ శ్రీ మద్ధాగవతమున వక్కాణించి యుండెను గదా? 
రంగేశలగ్న హృదయ యయిన శ్రీ ఆండాళు బాల్యము నుండియు 
భగవత్కళ్ళ్యాణ గుణముల యందే యెక్కువ ప్రీతి కలిగి, ఒక పురుషునిపై 
నింకొక పురుషునకు, స్తీ యందు స్త్రీకి, స్తీ యందు పురుషునకు కలుగు 
ప్రేమ మెరకు నుండి పల్లమునకు దిగునట్టు అప్రయత్స్మముగా సాగును. 
అది స్వాభావిక మగుట చేత శ్రీ ఆండాళు తల్లి సాయించిన తిరుపష్తావు 
నందలి అభిప్రాయమే మనగా మార్గశిర మాసమున న్నానము చేయుట 
అనునొక వ్యాజమును నిమిత్తీకరించుకొని, “నోము” అను నొకనెపముతో, 
సర్వేశ్వరుని సన్షిధానమునకు బోయి, నీకు శేష భూతమగు ఆత్త్మ్తవస్తువును 
అనర్హమున పడకుండజేసి, దినికి స్వరూపానురూపమగు కైంకర్యముల 
నొసిగి, అవి కూడనీ యాత్మ యుండునంత వరకు నుండునట్ల 
ననుగ్రహింపుము అని ప్రార్ధించుట చేత నీమెకీ యౌన్షత్యము సిద్ధించి 
దనియందురు. 


ఇదియునుగాక అధ్యయనపరులీ విధముగా కూడజెప్పదురు. బక 
అధికైశ్వరయుక్తమగు కుటుంబములో పండ్రెండు మంది సోదరులు కలరు. 
వారి కపార సంపదయున్న్లది. ఆ పన్నిద్దరిలో నొక్కనికి మాత్రమే బక ఆడబిడ్డ 
కలదు. అదియొక అవిభక్తకుటుంబము కాబట్టి యీ పండ్రెండు మంటి 
ఐశ్వర్య సంపత్తి అంతయు నా యొక్కఆడు బిడ్డకే చెందునటుల, జ్ఞాన 
ధనాఢ్యులగు పన్నిద్ర్దరాళ్వారులలో, ఎట్లు ప్రాప్తించిన నేమి? బిడ్ణయనదగు 


ఎ ఆ ఆలె 


నీ ఆండాళు తల్లి శ్రీ ఏష్టు చిత్తులవారి ముద్దుల పట్టియై పెరుగుచున్న 
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దగుట వలన నా యాళ్వారులందరి జ్ఞాన సంపద మొత్తము నీమె కొక్కతికే 
సంక్రమించుటచే నీమెకీ యౌన్నత్యము సంప్రాప్తించినది. 
ఈ నోముకు ప్రమాణము - 


“యశ్మాస్త్రవిధథి ముత్స్యజ్య వర్తతే కామకారత: 
నన సిద్ధి మవాష్తోతిన సుఖం న పరాంగతిమ్‌!” 


శాస్త్రమున చెప్పబడిన కర్మలను శాస్త్రవిధి తప్పిచేసినను, శాస్తమున 
చెప్పబడని కర్మల నంతయో శ్రద్ధగా నాచరించినను, ఆ కర్మలకు ఫలము 
గాని, సుఖముగాని, మోక్షము గాని పొంద జాలరని యుండుటచే ఈ 
నోమునకు ప్రమాణమే మనగా - 


మోమాంసాశాస్త్రమున “హూలాధి కరణన్యాయ” మని యొక 
న్యాయము కలదు. “హోలొ యనగా వసంతోత్ళవము. దీనిని “హోలాహ” 
మనియు చెప్పుదురు. పాల్గుణ కృష్ణ పాడ్యమినాడు ఈ వ్రతము నాచరింతురు. 
దీనికి 'హోళెోయని నామాంతరము. ఆనాడు ఊరెల్ల పండుగ. ఇంటింట 
నింపైన అలంకారములు. పెద్దల యుత్చాహము, పిల్లల యుల్లానసము 
ఆదినమున వెల్లువలై ప్రవహించును. వసంతము వర్షమువలె భేదమెరుగక 
అందిన వారి నందరను ముంచియెత్తును. వసంతమును నాజూకుగ 
నాలుగు బొట్లు చిలుకు వారు కొందరు, దూరమైననేమిని 
చాచిచారపడునట్లు పోయువారు మరికొందరు, లోభబుద్ధి యేటికని 
కుండపోతుగ క్రుమ్మరించు వారింక కొందరు. ఇట్లిందొకరి పైనొకరు 
వసంతమును జల్లు కొందురు. ఇదియే యీ శ్రీవ్రతమునకు ప్రమాణము. 


ఉపనిషత్తులో - “యే తత్ర బ్రహ్మణాస్టమ్మర్శినవ.. యథాతే తత్ర వర్తేవ్‌! 
తథా వర్తేథావా - గృహన్థాశ్రమములో నుండగా నొక కర్మను చేయవచ్చునా? 
చేయరాదా? ఎట్లు చేయవలయును, అను సందేహము కలిగినప్పుడు 
మంచి చెడ్డల నెరింగినట్టియు, అర్థకాములు గాక, ధర్మకాములులైనట్టియు 
పెద్దలు ఆ సందర్థముగా నెట్లు వర్తింతురో నీవును నట్లే వర్తింపుమనియు, 
భగవానుడు భగవట్టీతలో - “యద్య దాచరతి శ్రేష్ట తత్తదేవోతరో జనవ” - 
శిష్టులుగా పరిగణింపబడువారు అట్టి సమయములలో ప్రవర్తించు 
విధమును గమనించి యట్లే చేయవలయుననియు చెప్పటచే నిది 


శిష్టాచారమే. 


బినినే శ్రీ గోదామాత తిరుప్పావైలోని 26వ పాశురమున - 
“మేలైయీర్‌ శెయ్‌వనగళ్‌ వేణ్తువన కేట్టిమేలొ - పూర్వులాచరించినదని 
సాయించిరి. 


ఈమెకు వివాహ వయస్సు రాగానే విష్ణు చిత్తాళ్వారు లీమెకు 
తగినవరునన్వేంచుటలో వ్యగ్రచిత్తులై యుండగా నామె తండ్రిగారితో - 
“భగవన్తం వినానాన్యం! వ్యజే భీష్టంపిత। స్టతః మా శోకంకురు ధర్మజ్ఞ మదర్ధం 
రక్షకో హరి2” “నాయన గారూ! నేను భగవంతునే పెండ్లాడుదును. నాకతడే 
రక్షకుడు. మోరు నా విషయమై నిశ్చింతగా నుండు” డని చెప్పి యోదార్చెను. 
అంతట నా భట్టనాధులవారు నూటయెనిమిదివ్యతిరుపతులలో నున్న 
మూర్తులను వివరించగా నామె శ్రీ రంగనాధుని భర్తగా వరింఛినది. 


ఇట్లుండగా తండ్రిగారు ప్రతి నితృ్మమును తనకు వినిపించు 
శ్రీ మద్చాగవతమున గోకుల మందలి గోపాంగనలు అందరును కలసి 
హేమంత బుతువునందు మార్గశిర మాసమున కాత్యయనీ వ్రతము 
నాచరించి శ్రీ కృష్ణుని అనుగ్రహ పాత్రులై అభీష్టమును బడసిన వృత్తాంతము 
నెరిందగి, తానను అటులనే యాచరించగోరి శ్రీ విల్లివుత్తూరునే 
గోకులముగను, వటపత్రశాయి కోవెలనే నందగోపుని భవనముగను, 
గర్జాలయమున వేంచేసియున్నవట పత్రశాయినే శ్రీ కృష్ణునిగను భావించి 
యీ శ్రీ వ్రతమును ధనుర్హ్మాన వ్రతమును ఆచరించెను. హేమంత 
బుతువులోని మొదటి నెలపేరు ఆగ్రహాయనము. (నవంబరు, డిసెంబరు 
నెలలు) “కాత్యాయని” యని దుర్దుదేవికి నామంతరము. 


-: గోదాదేవి అనుప్టించిన శ్రీ ప్రత విధానము :- 


శ్రీ రంగనాధుని విగ్రమును తనయింటిలోనే నిర్మించుకొని, బ్రాహ్మ 
ముహూర్ష్మమునందు “రంగా! రంగాశొ యని మేల్కొని స్నానమాచరించి 
తెల్లని శుభ్రవస్తమును, ఊర్థ్వపుండ్రము ధరించి, రంగనాధ విగ్రహమును 
పీతాంబరముతోను, భూషణములలోను అలంకరించి షోడచోపచారములను 
శాస్తోక్రముగ జరుపును. పిమ్మట వ్యంజనములతో శర్కరపాంగలిని భక్తితో 
నైవేద్యము గావించి, తాంబూలము సమర్చించి, ద్రావడ భాషలో దినమున 
కతొకపాశురము చొప్పన వ్రాసి కర్పూర హవారతితో విన్షవించుచు శ్రీరంగ 
నాధునకు ప్రదక్షిణ సమస్కారముల నొనర్హి చేతులు జోడించి, నిలచి, 


శ్రీవ్రతము [ 


తలకోరికను నిశ్చల చిత్తముతో, వినయముట్టి పడునట్లు విన్నవంచు 
చుండెడిది భగవంతుని ప్రీతికై ప్రతి దినమునను భాగవత తటీయా 
రాధనమును సలుపుచుండెడిది. తాను మాత్రము భగవంతనకు నివేదించిన 
కట్టు పొంగలి (పులగముని ఒక్కమారు మాత్రమే ఆరగించి యొకనెల 
దినము లీ వ్రతము నొనర్చెను. ఇట్లు ప్రతిదినమొక పాశురము చొప్పన 
ముప్పది దినములు విన్నవించిన ముప్పది పాశురములే తిరుప్పావై దివ్వ 
ప్రబంధమైనది. 


శ్రీ ప్రత మూలకారణము 


భగవానుడు ధర్మగ్లాని గల్లినపుడు, అధర్మము పైకొన్నప్పుడు దుష్టుల 
శిక్షింప, శిష్టుల రక్షింప నవతరింతునన్నాడు. ఆ విధముగా దశావతారము 
లను, మోహిన్యాద్వేక వింశత్యవతారములనెత్తినాడు. అందాుకొన్ని 
జంతురూపములు, కొన్ని మానవములు, కొన్ని సంకీర్ణములు. కాని వానిలో 
ఆరు అవతారములు లోకమునకు హెచ్చుగా నుపయోగించుననవి కాలేదు. 
శ్రీ రామ క్యృష్ణావతారములు రెండు మాత్రమే యొకటి అనుష్టానము 
మూలముగను, మరియొకటి యువదేశము మూలముగను మనకు 
ఉపయోగించునవతారములు. శ్రీ రామావ తారములో లేని సౌలభ్య స్ఫూర్తికై 
శ్రీ కృష్ణావతారమును శ్రీమదాది నారాయణుడు స్వీకరించెను. అందుచే 
శ్రీ కృష్లుడు మధురానగరిలో నవతరించినను, అష్టటికప్పడు గోకులమునకు 
బోయి, తన సౌందర్య గుణ చేష్టాదులచే నా నగరిలో గల అనేకమంది 
ఆడపిల్లలను వశపరచుకొని వారితో కలసి పెరుగుచున్న సమయమున 
వారు తనతో సమానమగు యవ్వనమును కలిగియుండగా శ్రీ కృష్ణుని 
శృంగార చేష్టలను గోవ వృద్ధులు సహింవజాలక, ఆతని నడ్డజాలక 
తమవపిల్లలనందరను నేల మాన్యములో దాచియుంచి కృష్ణునితో 
కలియనీయకుండ జేసిరి. ఆ విషయము నెరింగిన శ్రీ కృష్ణుడు వర్ష 
దానాదాన సమర్థుడుగటచే వర్షము కురియకుండజేసిను. వర్షాభావముచే 
పశువులకును, మనుమ్మలకును జీవితము దుర్హట మయ్యెను తమ 
తప్పిదమును దెలిసికొనిన గోస వృద్ధులు పశ్చాత్తప్త హ్యదయములతో 
కన్సెపిల్లలను టిసికొని శ్రీ కృష్ణుని సన్నిధికేగి, తమ తప్పిదములను క్యపతో 
మన్నించి, వర్షపాతమునకు మూలమగు నోమును తమ పిల్లలచే 
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సోపించుమని మిక్కిలి ప్రార్ధించిరి. శ్రీ కృష్ణుడు పెద్దల ప్రార్ధనను 
నంగీకరించి, వారతో “మా కన్యలను ప్రతిదినమును తప్పక బ్రహ్మా 
ముహూర్మమునకు నా వద్దకు బంపినచో ఆవ్రతము నెట్టు చేయవలయునో 
ఆ విధానమును భోధించుటయేకాక దగ్గరుండి చేయింతును చెప్పినట్లు 
చేసినచో వర్షము కురిసి దేశము సుభిక్షముగ నుండును. మిరు నిశ్చింతగా 
మా మో గ్యహములకు వెళ్ళుడు' అని కన్య పిల్లలతో “నవలావణ్య 
యువతులారా! మోరు నన్ను స్నానమునకు తీసికొని పొండు. నియమము 
తప్పక రావలయును సుమా" అని సెలవిచ్చెను. గోపికలకు చదువు సాములు 
లేవు, కాని, వైదిక జ్ఞానములో వప్రామాణికులైన బ్రాహ్మణుల నుండి వారు 
సకల జ్ఞానములను వినియుండిరి. గోపికల ఏకైక వాంఛ కృష్ణభావనలో 
నిరంతరము నిమగ్నులై యుండుటయే! 


కనుక, గోపికలును అతికష్టముపై తమ ఇండ్లకుబోయి పరున్నను 
నిద్రపట్టిక, కృష్ణ గుజచేష్టతములను తలంచుకొని, లేవజాలక పరున్షవారి 
నొక్కాక్కరినే లేవుకొనుచు బ్రహ్మా ముహూర్తమునకు శ్రీ కృష్ణుని, 
ఖభవనమునకు జేరి, వరుసగా కృష్ణుని లేపి, కావలసిన దానిని పొంది శ్రి 
వ్రతమును పూర్తిచేయుచచున్నారు. ఇది గోపికల అత్యుత్తమ లక్షణము కృష్ణుని 
యెడల గోపికల వైఖరి ఫైకి మోహావేశముగా కానవచ్చినను అతి సామాన్య 
మహిళల మోహవాంఛల వంటిదని భావింపరాదు. కృష్ణుని యెడల 
భక్తియుక్తమైన సేవదివ్యమైనది గనుక అది కామ్య కర్ష్మఫలమునకు కారణము 
కాదు. 


శ్రీ ఆండాళు తల్లి వైభవము. 


కర్కటే పూర్వ పల్లున్యాం, తులసీ కాననోధ్దవామ్‌, 
పాజ్చే ఏశ్వం భరాం గోదాం, వన్దే శ్రీరంగనాయకీమ్‌! 


శ్రీ విష్లుచిత్తాజ్వారుల యొక్క పుత్రిక గోదాదేవి. అవివాహితుడైన 
భట్ట నాథుల వారికి దైవప్రసాదితగా గోదాదేవి కుమార్తెగా ప్రాప్తించుట 
యనునదొక విచిత్ర గాథ. 

పూర్వము త్రేతా యుగములో విదేహ దేశమునందలి మిథిలా 


నగరములో జనకమహారాజు యాగశాలను నిర్మించుటకు బంగారు 
నాగలితో భూమిని దున్నించుచుండగా ఆ భూమియందు శ్రీ దేవి 
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యంశమున ఒక స్తే శిశువు కాన్సించగా, అది భగవత్రసాదముగా భావించి, 
ఆ బిడ్డకు “ఐత” - అని తిరునామముంచి, మిగుల గారాబముగా 
పంచుచుండెను జనకుడు మహాజ్ఞాని, న్యాయవిదుడు, పండితుడు, ధర్మ 
సూత్రములు క్షుజ్జముగా ఎరిగినవాడు 


శ్రీ విల్లి పుత్తూరులోని శ్రీ రంగనాథ దేవాలయమునకు సమాపమున 
నున్న తోటలో పర్ణశాల నేర్జరచుకొని బుషి జీవితమును గడుపుచుండిన 
విష్ణు చిత్తులవారు, అనుదినము తులసీ ధళముల గోసి, తులసీ దలమాలను 
గట్టి శ్రీ రంగనాథ స్వామికి అర్హించుచుండెడివాడు. ఆప్రకారమొకనాడు 
పరియాళ్వారులు తిరుత్తుళాయికి పాదులను అమర్షటకు మట్టిని 
త్రవ్వుచుండగా ఆ భూమి యందు భూదేవి యంశమున శ్రీ ఆండాళు 
అయోనిజయై కలి 97వ నళనామ సంవత్సరము కర్కటక మాసమున 
శుక్లపక్ష చతుర్దశీ మంగళవారమున పుబ్బా నక్షత్రముతో కూడియున్న 
శుభతిధి యందు వికనిత తామర వువ్సము వలె శోబిల్లుచు 
కనులపండువుగా నాతనికి ప్రత్యక్షమయినటది దైవమే తనకు బిడ్డను 
ప్రసాదించెననియు, యిక తన కర్తవ్యము బిడ్డను పెంచుటయనియు 
భక్తుడైన భట్టునాధులవారు తలపోసెిను పరియాళ్వారులు వాత్షలమున 
బిడ్డనెత్తుకొని ఆ శిశువుకు తానే తల్లిగా, తండ్రిగా భావించి, పెంచదొడగెను. 
ఆమె సీతవలె భూదేవి యవతారమని తలంచిన విష్ణు చిత్తాళ్వారులు ఆమెకు 
“కోదై యని తిరునామ ముంచిెను. కోదై అను పదము తెలుగున గోదాదేవి 
(భూదేవుగా మార్చు చెందినది. ఆమె భక్తిగీత ప్రభావము నెరుగగోని 
అవతరించిన ధరాంగన సకల “సిమంతినీ లోక సమితశాయి” యగు 
దివ్య సౌందర్శ్యముతో విలసిల్లు నామె భగవంతుని యందను రక్తయై తన 
తండ్రి కట్టెిడు కమ్మ చెంగల్వ విరులతో మాలెలను తాను ధరించి తనిసి, 
మరల వానిని యథాప్రకారము పూలబుట్టలో నుంచుచుండినధది. ఆ 
కారణముచే నామెకు “చూడికొడుత్తాళొ అను ద్రావిడ నామమేర్చడినది. 
చూడికొడుత్తనాళ్ళియార్‌ అను ద్రావిడ పదము యొక్క సంస్కృతీకరణమే 
“ఆముక్తమాల్యదాొ. ఈ పదమునకు ఆముక్తమయిన తాను ముడిచి విడిచిన, 
మాల్యములను భగవంతున కిళ్సనదియని భావము గోదాదేవికి 
ఆళ్వారులే పంచసంస్కారములు చేసి బ్రహ్మజ్ఞానము నుపదేశిరచిరనుట 
దిజ్ఞులకు విదిత పూర్వము. 
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అల్లారు ముద్దుగా పెరిగిన ఆ చిన్నారి శుక్లపక్ష శశిరేఖవలె 
అినధినాభివ్యద్ధి గాంచుచు, దల్లిదండ్రులను తన బాల్య చేష్టలచేతను, 
వచ్చిరాని మాటలచేతను, సమ్యద్ధమగు సౌందర్యము చేతను సంతోషము 
నోలార్చుచుండెను. ఆమె శరీరకశోభ వర్ణనాతీతము. అవయవసౌస్టవము, 
పసిడివన్నై వెన్నెలవంటి చూడ్కులు, మందహాసమున నొప్పారు ముఖ 
వర్టస్ములను గాంచి విష్ణు చిత్తులాశ్చర్య పోవుచుండిరి. ఇమె యొకమరు 
వంపుమొలక, తేజోమయురాలు. 


బాల్బమున నా పసిపాప యాక్రందము సేయ దల్లిదండ్రులు శ్రీ 
కృష్ణ్టనామాంకితములగు పాటలు పాడుచుండ రోదనము మాని 
శ్రవణానందము  గావించుచుండెను. పాటపానవుడేడ్చుటయు, 
బాడునపుడేద్వకుండుటయు బట్టి, ఆపసికూన పాట కొరకే యేడ్హుచున్నదా 
అన్నట్లుండెను. ఇట్లానినుగునకు బసి తనముననే శ్రీమన్నారాయణ 
గానాభిలాష పెంవొందెను. ఈ ప్రవర్తనను బట్టి ఆమె సాధారణమైనది 
కాదనియు, ఖగన్నావము గొన మాధభూర్యమును నవిచూచుటకై 
పసిపాపరూపమున జన్మించిన శ్రీదేవియో, భూదేవియో కావచ్చునని 
నిరూపిత మగుచున్లది. శ్రీ దేవియు, భూదేవియు వేద విజ్ఞానము నందు 
ఆసక్తలయి ఉందురు. అయితే, వేదవిజ్ఞాన సారము భగవద్దీతతో - “వేదైశ్చ 
సర్వ్రైరహమేవవేదహొ - అని చెప్పబడినది. వేద విజానమునకు లక్ష్యము 
భగవంతుని తెలిసికొనుటయే! 


ఇట్లుండ నామెకు యౌవన మావిర్థవించెను. మొదలనే లావణ్యవతి 
జవ్వన మామెమేనికి మెరుగు పెట్టెను. ఆమె భూమాత యవతారమగుటచే 
బూర్వోమైత్రిని పురస్కరించుకొని ఆపురిలోని భాగవతుల యిండ్లలో 
వురాళిక, పకావళి, వారిణి, న్రద్విణి అను నావుములతో 
నాగకన్యలుదయించి, గోదామాతకు జెలికత్తెలై నహకరించుచుండిరి. 
ఆండాళు తల్లి వారందరితో గలిసి యెల్లపుడును సీతారాములకును, రుక్షిజీ 
కృష్ణులకును, లక్షీనారాయణులకును బొమ్మ పెండ్లిండ్లు చేయుచు, వారి 
అనంత కళ్వాణ గుణములభివర్ణ్లించుచు, బాటలు పాదు-చు నానందించు 
చుండెడిది. తల్లి దండ్రులు తనకే మధుర పదార్థముల నిచ్చినను, ముందు 
తన సీతారాములకు నివేదించి పిదపతాను భుజించెడిది. తాను పరుండ 
బోవునప్పడు తనదైవములను బంగరు టూయల మంచమున బరుండబిట్టి, 
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కరోల్‌ 


నిదురపుచ్చి, తాను నిదుర పోయెడిది క్రమముగా ఆమెకు బ్రార్దవ్య 
సంస్కారము వలన శ్రీ మన్నారాయణుని బెండ్లాడ గోరిక కలిగెను. 


కాని, బాల్యము నుండి ఆమె తత్త్వము వేరు. తోటి బాలికలతో 
గూడియాడుకొనునపుడును, తండ్రితో సంభాష్‌ంచునపుడును, తాను 
యేకాంతమున నున్నట్లుగనే భావించి, తనలో తాను మాట్లాడుకొనుట, 
నగుట, చింతించుట యిట్లు శ్రీ కృష్ణునితో సంశ్లేషించి యానందించు 
చుండెడిది. చిన్న పాప ఆకారమున నున్న ఒక వేదాంత శిరోమణిగా 
గగ్భడుచుండెను. ఆమె భక్తిభావము అననము. నిజముగా రూపమున 
అర్భకురాలేగాని, తక్కిన సర్వ విషయములయందును యొక యోగి 
పుంగవురాలు ఆమె పఠనా కౌశలము మెండు, ఆమె వ్రాత చిత్ర లేఖనము 
వలె మనోజ్ఞముగా నుండెడిది. సర్వనదులను, ఆకాశము నుండిపడు 
వర్షమును స్వీకిరంచి, ధరించి, భరించు మహాసాగరమువలె సర్వ 
జ్ఞానమును పొంది భగవంతురాలుగా గన్సడుచుండెను. గోదాదేవి భూదేవి 
అంశయనియు, తనకు దైవముచే నంప్రాప్తింపబడినట్టియు, తోడు 
నీదైనట్టియు కుమార్తెయని విష్ణు చిత్తాళ్వారులు తలంచి, మురిసి 
పోవుచుండెను. ఆమెను కుమార్తెగా వాత్ష్యలమున ప్రేమింపవలయునో, లేక 
జగజ్జిననిగా ఆరాధింపవలయునో తెలియకుండెను. భట్టనాథుల వారి 
పరమానందమునకు మేరలేదు. ఆ తండ్రి కుమార్తెల సంబంధము, పరస్పర 
ప్రేమ, భక్తుల మనస్సులకు కూడ అందనట్టివి. 

పెరియాళ్వారు తనకు శ్రీమన్నారాయణుడు త్రవ్వి తలబోసికొను 
నంతటి ధన మొనగినను, మునుపటి మాలా కైంకర్యమును మానక 
వైష్ణవవురాణములు వినుచు, విష్ణు సేవాతత్సరుడయి ప్రాద్దులుపుచ్చు 
చుండెను. విష్ణు చిత్తయు దన తండ్రి వటవత్రశాయికి జేయు వుష్ట 
కైంకర్యమున మిగుల ప్రావ్‌జ్యముతో తోడ్డడుచుండెను. తులసి మొక్కలకు 
నీరు పోయుటయందు, తులసీదళముల కోయుటయందు, తులసీ మాల 
కట్టుట యందు సహకరించుచుండెడిది. నిరంతరము దైవ కైంకర్యములలో 
తం్రడికి నీడవలె నెంబడించి యుండెడిది. కాని, భక్తి పరవశమున సదా 
పరమానంద భరితముగాగస్టట్టెడిది. 


ఇట్టుండ నొకనాడు బక విచిత్ర సంఘటన జరిదినది అది సాయం 
సమయము. శ్రీ భట్టనాధుల వారు వటపత్రశాయి (వడపెరుంగోయిల్‌ 
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ఉడైయాన్‌ యను భగవంతునకై తాము నిర్మించిన మాలను స్తంభమునకు 
తగిల్లి అనుష్టానమున కై వెడలగా నంతలో వారి పుత్రికకయగు ఆండాళుతల్లి 
అటకు వచ్చి యామాలికను తాను ధరించి అద్దములో (కొందరు బావిలో 
నందురు తన సౌందర్యమును చూచి మురిసిపోవుచు శ్రీ రంగనాథునకు 
నేను భార్యగా తగుదునో? యనియోచించి మాలనుయథాన్థానమున 
నుంచు సమయమున జూచిన తండ్రి విష్ణు చిత్తులవారు ఆశ్చర్యపడి, 
కొంతకినిసి, - “అమ్మా! ఇదియేమి? ఎంతటి యపరాధము గావించి 
తివమ్మా? న్వామికి సమర్చింపవలసియున్న మాలను నీవు ముందుగా 
ధరించి, మైలు పరచినావు. వటపత్రశాయికి సమర్చింపక వ వస్తువును 
మనమనుభవఏవింప కూడదమ్మా! సరి తెలియక చేసితివి. ఇక ముందెన్నడు 
గాని యిట్లు చేయకమ్మా! చూడు! ఇప్పటికే నూర్యాస్తమయ మయినది 
మరియొక హోరమును గట్టుటకు సమయము చాలదు. స్వామి ఆరాధన 
సమయము వచ్చినది. ఈ నాడు స్వామికి మాలలు సమర్హింప లేక 
పోయితిని కదా! స్వామి పమిగాదలంచాువో?” అని వాపోయెను. 
చేయునదికమేమున్నది? ఆరోజున వటపత్రశాయికి మాలికా ఉపవాసము, 
మహానివేదనము కన్న విష్ణు చిత్తులవారు సమర్చించు పుష్టమాలికలయందే 
స్వామికి ప్రీతి. గోదామాత పుష్టాలంకార ప్రియురాలు, తల్లి యుండిన నామె 
బిడ్డ ముద్దు ముచ్చటలు తీర్చి యుండెడిది. శుద్ధ బ్రహ్మచారి అగు విష్ణు 
చిత్తులవారికదేమి తెలియును? స్వతః సిద్దమయిన స్త్రీ స్వభావమే గోదాదేవి 
పుష్టాలంకారణమునకు హేతువు. 


శ్రీ పరియాళ్వారులు గోదామాతను మందలించిరి కాని, ఆయన 
మనసునకూరట లేదు. బిడ్డ తెలియక ధరించిన నిర్హ్మాల్బమును భగవంతున 
కర్పింప మనసు రాక నాడు కోవెలకు పోవుట కూడ ఆయన మానుకొనెను 
“అయ్యో! ఎంతో నవైపుణ్యముతో కట్టియుంచిన పూమాలికలను నా న్వామికి 
నేడు నర్హింపలేని హతభాగ్భుడనయితిని గదా?” అని మిగుల వనట చెంది 
శయ్యపై మేనువాల్చెను. కాని, యీ సంఘటన ఆయన మనసును కలవర 
పరచసాగింది. 


దిష్టు సంశ్చేషమును అనుభవించు చుండెడివారు విష్ణు 
చిత్తాళ్వారులు పెరియాళ్వారు లొకప్పడు తానే దశరథునిగా భావించి, 
శ్రీరామునితో సంశ్లేషించి యానందపడుచుండును. మరోక మారు తానే 


శ్లీవ్రతము ల 


యశోదనుగా భావించి శ్రీ కృష్ణునితో య. లు సంతోషెంచుచుండును 
త్రికరణ శుద్దిగా సఖ్యము నెరపుటలో బిర్సవలె గూడ దేవునిపై వాత్సల్చము 
నెరపవచ్చును ఇట్టి వాత్ళల్బ భావమునకు రసపరిపాకము కల్సించిన వారిలో 
సతత ల కం అటై విష్ణు సంన్లేపషమును పొంది ఆనందించు 
తత్త్వము గల పెరియాళ్వారులు తన కుమార్తె గోదాదేవి శత్త్రమును చర్య్శను 
సానుభూతిలో నాలోచింపజడగెిను “ఆండాళు తల్లి సదా పకాకిగా, తనలో 
తాను మాట్లాడు కొనుచు, తనలో తాను నగుచు నుండడములో, ఆమె శ్రీ 
కృష్ణునితో సంశ్లేషించి యానందించుచున్ల” దనియే శ్రీ భట్టనాధులవారు 
భావించెను. భక్తుల ఆత్మభవుడు భగవానుడు విష్ణువున లీనమ్రైయున్న భక్తుని 
మనన్సు గూడ వైష్ళవమే లక్షిమాత విష్ణువు యొక్క వక్ష నల 
వాసినియగునట్లు, విష్ణువు భక్తుని వక్ష స్థల వాసియగదా - ఆండాళు తల్లి 
బక బాలికగా స్వామి మాలను ధరించుట అపచారమగునేమోగాని, ఏష్లు 
సంశ్హేషిశి యయిన గోదామాత స్వామమాలను ధరించుటలో అపచార 
మేమున్షదిగొ అని ఏష్టు సంశ్లేషానందముననున్న విష్ణు చిత్తుల వారు 
భావింపదొడగెను. తాను గోదామాత చర్యకు వముఖత్వమును, నిరసనను 
తెలియజేసినపుడు, గోదామాత కొంతకినుకను బూనియుండవచ్చ్చును విష్ణు 
సంశ్లేషిజిమైన గోదాదేవికినియుట అనగా విష్ణువు కినుక వహించి 
నట్లేగదాయని విష్ణు చిత్తులవారు మనసున స్వస్థతను పొందుచుండెను 
ఈ విధమగు నాలోచనలోబడి, అలసి యున్న వాడగుటచే వెంటనే 
ఆయనకు కన్నుమూతపడినది. అర్జనిద్రలోనున్న భట్టనాథుల వారికి తన 
వైష్ణవోద్రేకమున విష్ణువును గాంచినట్లును, విష్ణువు శ్రీ గోదామాత చర్యకు 
అంగీకరించినట్ట్లును భ్రాంతికలిగెను. కాని అది భ్రమ కాదు. భక్తి యొక్క 
వాస్తవకత అంతే. శబరిచే యెంగిలి చేయబడిన ఫలములు యెొంగిలిగా 
భావంచలేదు రాముడు. రుచికరమగు పండ్లనేరుటకే యెందిలిచేయుట 
జరిగినదిగాన అచట యొంగిలి గావించుట యుక్తమే అయినది. 


శ్రీ రాముడు సీతాలక్ష్మణ సమేతుడై యయోధ్యాపురమును వీడిన 
వారము దినములకు జిత్రకూటమును జేరెను. ఈ చిత్ర కూటము వింధ్య 
ప్రదేశమున కుత్తరపు పొలిమేరను, ఉత్తర ప్రదేశము దక్షిణ దిక్కునానుకొని 
మందాకినీ తీరమున నున్నది. ఈ మందాకినీ నదికి “మాల్యవతొ యను 
పేరున్నట్లు రామయణమున గలదు. శ్రీ రాముడు చిత్రకూటమును 
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దుందుభినామ సంవత్యర వైశాఖ శుద్ధ చతుర్ధశి నాడు విడిచిపెట్టెను. 
శబరియున్న ఆశ్రమమునకు యువనామ సంవత్సర జ్వేష్ట శుద్ధ పూర్ణిమ 
నాటికిచేరెను. దీనిని బట్టి రాముడు చిత్ర కూటము నుండి శబరియున్న 
ఆశ్రమమునకు చేరుటకు పట్టిన కాఅము పదుమూడు సంవళత్ళరముల 
జకనెల ఒకరోజు అని తెలియచున్నది. శ్రీ రామచంద్రుని వనవానము 
పదునాలుగు సంవత్సరములు. సీతావియోగానంతరము శబరి ఆశ్రమ 
మునకు ఆమెను వెతకు గొనుచు వచ్చెను. సీతామాతలంకలో నున్నది. 
పదినెలల కాలము. దీనిని బట్టియు పై కాలనిర్ణయము సమంజసమే యగు 
చున్నది. 
“మయా తు వివిధం వస్యం సజ్బతం పురషర్వ్షభా 


రామా! నేననేక వనఫలాదులను నీ కొరకు భద్రపరచి యుంచి 
యున్నాను అని భావము. శ్రీ రామచంద్రుడు చిత్ర కూటమును విడిచినది 
మొదలుకొని సంపాదించియున్నదనియు, భద్రముగా కాపాడి పెట్టిన 
దనియు, ఆయా ఫల జాతిలో నొక్కొక్క ఫలమును తిని చూచిన్లాల్‌ 
పులాకన్మ్సాయముగ నీ జాతి పండ్లన్షియు నిట్లేయుండునని గుణ దోషముల 
దెలిసికొని, గుణవంతమైన పండ్లనే భద్రపరచి యుంచిన దనియును 
తెలియుచున్దది. 


“ఫలాని సుపక్వాని ।; మూలాని మధురాణిచ | 
స్వయ మాన్వాద్య మాధుర్యం పరీక్ష పరిభక్ష్యచ।। 
పశ్యాన్ని వదయామాస రాఘవాభ్యాం ద్యఢవ్రతా॥ 
ఫలాన్యాన్వాద్య కాకుత్ట : ! తస్యై ముక్స్తింపరాందదొ॥! 


బాగుగా పండిన పండ్లను తియ్యని దుంపలను, తాను నస్వయముగ 
తిని రుచినిజూచి దాని మాధుర్యమును పరిశీలించి పిమ్మట రామ 
లక్ష్మణులకు సమర్దించెను. “ద్యఢవ్రతా” - అనుటచే ఎంగిలి చేసిపెట్టిన 
దన్షను, సజాతీయములను నాల్‌ పులా కన్యాయముగ పరిశీలించి పెట్టిన 
న్‌ 
నన్నను దోషము లేదు. 
శృంగదేశపురాధినాథుడగు గుహుడు ఫలములను స్వీకరించమని 


ప్రార్దించి నప్పుడు శ్రీరాముడు మేము క్షత్రియులము, ఇచ్చెడు వారమే గాని 
పుచ్చుకొనెడు వారము కామని నిషేదించినవాడు, ఆజాతిదేయైన శబరి 
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పెట్టిన ఎంగిలి పండ్లను ఆమె చేయిపైన నుండగా తన చేతిన్ని కింద నుంచి 
యేల స్వీకరించెననగా అంతిమోపాయ నిష్టాగరిష్టురాల్‌ గుటియే, 
కారణము. ఆ విశేషమునే “ద్యఢవ్రతా” యనుపదము నూచిం న్న. 
గుహుడు భగవధ్ధక్తుడు, శబరి భాగవత భక్తురాలు. “మమ మథ్ధక్త భక్తేషు 
ప్రీతిరభ్యధికామతా” యని భగవంతుని ప్రతిజ్ఞ, నాకు నా భక్తుల యందు 
కన్నను నా భక్తుల భక్తుల యందు ప్రేతి మెండని స్వయముగ సెలవిచ్చి 
యున్నాడు గదా! అందుచే నాతడుచ్చిష్ట దోషమును సరకుగొనలేదు. 


“న మాం కర్మాణిలిమ్హన్హి నమే కర్మఫలే స్టృవో । 

ఇతిమాం మో భిజానాతి కర్మభిర్ష సబధ్యతే” (భగీఅ.4.శ్లో 14) 

అహంకారఫలాపేక్షలతో లోకము నందు గర్హము లాచరింతురు 
అందుచేత కర్మములు బంధకములగుచున్నవి అవ రెండును నాకు లేవు 
గావున కరములు నాకం బంధనములు గావు. కర్మములు 
బంధకములుగానప్పడు వాస్తవమైన కర్త్శ్యృత్వముండదు. ఈ రహన్య 
మెరిగినవాడు కర్మబద్దుడుగాడు. అని రీతలో నాల్లవ అధ్యాయము 
పదునాల్లవ శ్లోకమున భగవానుడు సెలవిచ్చియున్నాడు. శబరి ఆ పండ్లరుచి 
తెలిసికొనుట తన కొరకై కొరికినచో నవి ఉచఛ్చిష్టములే యగును. శ్రీ 
రామచంద్రునకు ఆ పండ్ల అరుచి బాధను కలిగించరాదను ద్యష్టితో కొరకి 
ఉమిసినదిగాని బాగున్నవని తినలేదు. ఇట్లే చేదుగనుండుట కవకాశముగల 
దోస, బీర మొదలగునవి గాని, పుల్లగనుండు పండ్లు వరైరాలుగాని పెద్దలకు, 
పెరుమాళ్టకు వినియోగించుటకు ముందుకొంచెము ఎంగిలి కాకుండ 
నోటనుంచుకొని మ్రింగక, ప్రశంసించక ఉమిసి వినియోగించినను 
తప్పలేదు. భక్తుని భావమును తెలిసికొనుట ముఖ్యమయిన విషయము. 


తెల్లవారి నిద్రలేచి చూచుసనరికి తులసి మొక్కల మధ్య వాని 
చుట్టును పరుగిడుచు, కృష్ణుని వెరకినట్లును, జవిరి పట్టకొనుచున్నట్లును, 
నడుచు, కీర్తించుచు గోదామాత క్రీడించుచున్నట్లును శ్రీ విష్ణు చిత్తులవారి 
దృష్టికి గోచరించెను. ఏష్టు సంశ్లేషిజియై క్రీడించుచున్న ఆండాళు తల్లిని 
చూచి, ఆమెను ముద్దిడు కొనవలయునో, లేక ఆమెకు నొష్టాంగ 
పడవలయునో విష్ణు చిత్తులవారి కేమియు దోచుటలేదు. తలవని 
తలంపుగా ఆయన దృష్టి కంబమున వ్రేలాడుచున్న మాలపైబడినది. అది 
కొతగా కనిపించినది. ఏ సందేహమును లేక నిండు మనసుతో దానిని 
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గొనిపోయి ఉదయా రాధనముననే శ్రీ రంగనాథాలయములోని మన్నారు 
దేవున కర్పించెను. ఆ దేవాథది దేవుని మెడలో తోమాల ద్విగుణీకృతముగా 
ప్రకాశించుచున్నట్లు శ్రీ భట్టనాథుల వారు భావించిరి. ఒక విధమైన 
నంత్యప్పితో వర్ణశాల జేరునరికి గోదామాత యింకను తన కృష్ణ 
సంశ్లేషమునందే మైమరచి అడుకొనుచుండెను. రసలోకములో నుండి 
ఆండాళు తల్లి బాహిరజగత్తులోనికి వచ్చినట్లనిపించుటలేదు 


కొంతసేపటికి ఆమెకై యామెయే పర్ణశాల ప్రవేశించి, తనను 
ఆనందముతో తిలకించుచాున్న తండ్రిని గాంచి కొంత నిగ్గు న 
సమిపించనది ఆముద్ధమనోహర రూపిణిని గాంచినతంతనే విష్ణు 
చిత్తాళ్వారులు “ఆహో! నేనెంత ధన్యుడను. ఇంత వరకు అజ్ఞానమున 
నిజమారయక తన్నతల్లి గోదాదేవిని సామాన్య మానవమాత్రురాలుగా 
బాదించినాను. శ్రి మహావిష్ణువు ననుగ్రహమునకు పాొత్రురాలు కాగల్లిన 
నా ప్తుత్రికయు, నామెకు తండ్రివైన నేనును ఎంతో భార్యశాలురమైతిమి. 
ఈ నాబెకి నాజవ్మము తరించినటి అని పట్టలేని తమకముతో యెదుట 
నున్న గోదాదేవిని ఆలింగనము చేసికొని “పిన్నైకొల్‌! నిలమామగళ్‌కొళ్‌] 
తిరుమామగళ్‌కొల్‌! పిరంగాట్లాళ్‌ - శ్రీ దేవియో! భూదేవియో! నీళాదేవియో! 
ఈ రూపములో అవతరించినారు లేకున్న నా పట్టిపై నింతటి అనురాగము 
శ్రీ మవావిష్షువునకు కలుగుటెక్కడిది? అని పొగడి, “ఎన్నై ఆండాళొ నన్నెలుట 
రవతరించిను తల్లీ! అని ముగుల ప్రపత్సిజేసిరి ఈ కారణమున “ఆండాళ్‌ 
అనియు తడునాముము కలదు 

పూర్వపుణ్య ఫలమో, నేటి పూజా ఫలమో గాని గోదాదేవి కెల్ల 
విద్యలును జెప్పచుండగనే వచ్చుచుండెడివి వ్రేలు చూపిన జేయిమ్రంగ 
గలిగిన దామె నిశితబుద్ది. పండ్రెండు సంవత్సరములకే గోదాదేవి సంస్కృత 
తమిళ భాషా కోవిదురాలయ్యెను. తండ్రి వద్దనున్న సంస్కృత ద్రావిడ వేదాంత 
గ్రంథములనన్నిటిని పారబెట్టు (ఠ6ంఠస్టముజేయు చుండెను. తండ్రి భక్తుల 
కుపదేశించుచున్నవాగాంమ్యృతమును గ్రోలుచుండెను. భక్తి గీతములు 
రచించుచు కొనుచు, వానిని పాడుచు, తండ్రిని, భక్తులను ఆనంద 
పరవశులనుగా జేయుచుండెను. దినముననెదియో యొక సమయమున 
తాళపత్త గ్రంథములను విడువక వ్రాయుచునే యుండెను. “పల్లాండు” 
పలికిన బప్పుచిత్తుల వారికే ఆమె రచనలు అద్భుతములుగా కన్ట్ఫడెను. ఆమె 
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ధారణాశక్తి తండ్రి కాశ్టర్భము గల్లించినది. ఆమెవాక్సుద్ది, రచనా పారనములు 
ఆయనను అద్భుత సాగరమునమునుకలువేయించినవి. 


ఆండాళు తల్లి అనిర్దేశ్చవయో రూపలావణ్యాదుల పురుషులకును 
వోవాము కలిగించు త్రిభువన నుందరుడును, నత్య సొందర్య 
సుగణరాశియు, జగద్గురువును ఐన శ్రీ రంగనాధుని దివ్వ మంగళ 
విగ్రహముతో నామె సంశ్లేషణమును పొంది యుండుటలో నామె శ్రీ 
రంగనాధునిలో నైక్యమై యర్గాంగి యైనట్లే - మానసికముగా కాని, యామె 
యవతార విషయము నెరిదిన విష్లు చిత్తులవారు నివాహ విషయమై 
ఆమెను హెచ్చ్ళరింన లేక పోయెను. శ్రీ రంగనాధస్వామినే పరిణయ 
మాడవలయునని భ్రద.పడుచున్ల గోదావాత తత్తృమట్సే నిలిచిపోవునేమో 
ననియు, ఆమెగు యెొట్లో తగిన నరుని జూచి, వివాహము జెసి. బిడ్తను 
చూచి పెంచిన వాన్స్తలను తిగ్యకొని తాను సర్వ సంఘసరిత్నాగిద్దై 
యుండవలసిన నిన్ను 2శ్తాళ్వారులు, పలుమారు గోదాదేవితో - “అన్బూూ! 
నీ కోరిక నరిల్రైనదే ౯న మానవ యునతి భగవంతుని వివాహ 
మాడుటలుంట్సు? ఏ ప్రజఒంఎదధము నంటైనను, యేకావ్వ మునందైనను 
చదివియున్నావా?” ఇగౌ ప్రషాంచినను, అమె చలింపక యొకే పట్టుదలును 
చూపించుచుందెచు అవి వాలచేస్టలు గావు, భ్రమ అందుమా? అంత 
కంటెను కారు అమె మనో నిళశ్యయమట్టిదని భట్టనాధులవాగు తుదకు 
నిరయించుకొనిలి. కాని, జరుగవలసిన విషయమెట్ట? అని న్నాకుల 
పడుచుండెను. ఎంత ఆలోచించినను పర్మవసానము అంతు పట్టలేదు 
“ఇది యొక మహాసమస్య ఈడు వచ్చిన యాడు బిడ్డ యింట నుండగా 
నెంత యానందమో యంత విచారము. చేతులార బెంచిన పూలచెట్టు 
ఎభిగి పూచి పరిమళములు చిమ్ముచు నింట నడచుచున్నట్లుండును గాని 
యా పూలుత్తమ హస్త నిక్షప్తములగు నా - లేదా యని లోపల నేదో దిగులు! 
అపార దైవబలము గల నాకే పుత్రిక వివాహ మింత కఠిన పరీక్షగా 
బరిణమించినపుడు సాధారణ గృహస్థులెంత తపింతురో గదా? 


ఇది శ్రీ ఏష్టు చిత్తాళ్వారుల చింతా ప్రవాహము పర్ణశాలకు 
ముందున్న రాతి బల్లపై నొరది యిట్లాలోచించుచున్న యాతని యూహో 


యం 


వాహిని కడ్డు వచ్చి శ్రీ రంగనాధుని ప్రథానార్దకు లిట్లు ఏన్నవించెను. 
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“భత్తాగ్రేసరా! మీ కుమార్తె గోదామాత శ్రి రంగనాధ స్వామినే 
పరిణజయమాడ సంకల్చించినట్లు తెలిసినది. అట్టు తలంచుట సహజమే. 
ఆమె ప్రీత్యర్ధ్థము వివాహకేళి జరుపవలయునని మీరు తలంచినట్లు కూడ 
నాకు తెలిసినది. గోదామాత భక్తి పారవశ్యమున తిరుప్పావై, నాచ్చియార్‌ 
తిరుమొళి అను రెండు స్పోక్ర గ్రథములను రచియించినట్లును, అవి యతి 
మనోహరములై ప్రకృతి వర్ణనలతో అలంకార రసభరితములై భక్తి ప్రపత్తి 
పరిమళముల వెదజల్లు పాశురములనియు విని ఆమాత సారస్వత ఆధ్యాత్మిక 
ప్రతిభకు అబ్బుర పడినాను. విష్ణు చిత్తయగు మీ కుమార్తె యాశయమును, 
మీ తలంపును, శ్రీ రంగనాథ స్వామి యాజ్ఞయు మూడును నొకటగా 
నుండుట మాకానంద దాయకము. అందులకు యాజ్జికము జరుపవలసిన 
నాకు కొంత బాధ్యతపడినది. పర్ణశాలవాసులైన మీకు పట్టు వస్త్రములు, 
ఆభరణములు, పెండ్లి కుమార్తకు కావలసిన యితర అవసర ద్రవ్యములు 
లేవు గదా! దేవాలయమున నున్న లక్షీధ్రేవికిని గోదామాతకును యేలాటి 
భేదములేదు. ఏగ్రవాక్యతిలోనున్న దేవేరి ఆమె. మానవాక్యృతిలో నున్న దేవదేవి 
మీకు కుమార్తె. అందువలన అమ్మవారి పట్టు వస్త్రములు, నగలు యితర 
ద్రవ్యములు తెచ్చినాను. గోదామాతను శ్యంగారించి, పెండ్లి కుమార్తె వలె శ్రీ 
రంగనాథుని సన్నిధికి తీసికొని పోవుదము. ఇది రంగేశుని ఆజ్ఞ అని 
బహుప్రీతితో పల్కెను. 


“అర్టక మహాశయా! ఇక నింతలో పుత్తికకు వివాహము 
చేయలేనేమో అను చింతాకుల హృదయముతో ఏది యంసంభవమని 
తలంచి యుంటినో యాకార్యమింత యశ్రమముగ, ననాయాసముగ 
ఫలింవజేసి కొన్న నా బిడ్డ యెంతటి యద్యష్టజాతకురాలు? కళ్యాణ 
తారత్రోసికొని రావలయును. అప్పుడు దైవమే సర్వ విధములదోడ్డడు నన్న 
పెద్దల వాక్యము వమ్ముకాదనుట  కింతకంటెను నిదర్శనమేమి 
కావలయును? నా ఆండాళు తల్లి చిరాకాల మనోరథము సిద్ధించినది. 
ఇక నేను నిర్విచారముగా నా కర్తవృమును సంపూర్ణముగ నిర్వహింతును. 
ఇట్టి వివాహము చరిత్రాత్మ్తకమైనది. ఇది సాధారణ విషయము గాదు. 
మాయంటదింత యనుగ్రహము చూపి తమ గుజైక పక్షపాతమును 


శ్రీ విల్లపుత్తూరు ప్రజాపక్షమున గృ్యతజ్ఞతలు తెలుపుచున్నానుూ. అని యుచ్లై 


జట 
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న్వరమున బలికి, ఈ సంతోషవార్తను వటపత్రశాయి కెరిగించి ఆ స్వామ్‌ 
యాజ్ఞ దీసికొని శ్రీ రంగమునకు తరలిపోదలచెను ఈ శుభవార్తను తన 
శిష్యుడగు వల్లభదేవునకు కూడదెల్సి, అతని వెంట టిసికొని రావలసినదని 
శ్రీ భట్టనాధులన వారు కొంతమంది శిష్యులను మధురకు బంపెను. 


పాండ్యరాజగు వల్లభ దేవరాయడు మగుల సంతసించి, ధన్వినవ్య 
వురము (శ్రీ విల్లివుత్తూరూు) నుండి శ్రీ రంగము వరకును గల 
రాజమార్గమంతయు మంచినీరు చల్లి పచ్చని మామిడాకు తోరణములతో 
నడుమ నడుమ వ్రేలాడు రంగు రంగుల పూల గుత్తులలో, పందిళ్ళతో 
జక్కగానలంకరింపజేసి, అరటి మాకులను కట్టించి, చతురంగ బలముతో 
ఆళ్వారుల వెంట శ్రీ రంగమునకు బయలుదేరెను. శ్రీ రంగమానాడు 
కలియుగ వైకుంఠమే యై కన్నలపండువు చేయసాగెను. వునుగు 
జవ్వాదులతో నసృటిక మణి కుండికలలోని హిమాంబు వూరములలో 
నచ్చటిగాలి పొదరలు ఘుమ ఘుమలాడెను. చోళ చేర పాండ్చాది దేశ 
ప్రజలందరును ఆ పెండ్లిని కన్నలు కరవుతీర గాంచుట కుతండోప 
తండములుగా వచ్చి గుమికూడిరి. “గోదామాత వేంచేసిరి, చూడికొడుత్త 
నాచ్చియార్‌ వేంచేసిరి ఆండాళు తల్లి వేంచేరి, తిరుప్పావై పాడిన దేవి 
వేంచేసిరి. శ్రీ విష్ణు చిత్తులవారి ఆత్మజ వేంచేసిరి, విష్ణు చిత్తయగు 
ఆముక్తమాల్యద వేంచేసిరొ అని ప్రజలు ఘోషించిరి. శ్రీ రంగము 
శోభావంతమయినటి మార్గమధ్యమున చలువ మంటపములు, వితాన 
శాలలు మున్నగువానిని శ్రీ రంగనాథుని పరిచారకులు ఏఐవర్చరచిరి. 
అర్జామూర్తియగు శ్రీ రంగనాథ న్వామి మనుజ కన్య యొక్క పాజిగ్రహణము 
చేయునట! ఇది బహు చిత్రముగనున్నది. ప యుగములోను యిట్టి వింత 
జరిగినట్లు విన్నది లేదు. ఈపరమాద్దుతమును తిలకింపవలయునని వచ్చిన 
చోళచేర పాండ్య దేశప్రజలలో శ్రీ రంగము క్రిక్కిరిసినది. అందరు 
నద్భుతాశ్చర్యముల మునిదిపోయిరి. వారి కన్నులనే వారు నమ్మలేక పోయిరి. 
ఏమి యద్యష్టము! ఎట్టి (ఎట్టి విష్ణు లీలా విలాసము! శ్రీ రంగము వేలాతి 
క్రమణ మొనర్చిన మహా సముద్రమయ్యైను. 

శ్రీ గోదామాత విష్ణు చిత్తులలో, వల్లభ దేవునితో, చతురంగ 


బలముతో నిచుళాపురమున (వఐరమూకు ఐడిదిచేసెను. శ్రి రంగనాథున 
కది తెలిసి సంతసిల్లెను. రంగని ఆజ్ఞచేత సప్తవప్రాకారములును కదళీ క్రముక 
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స్తంబాదులతో నలంకరింపబడినది. రంగవల్లులచే తీర్టబడినది. ముహూర్త 
మాసన్నమగు చున్నది. గోదామాతను రంగపుర వైష్ణవాంగన లేసర్వ భూషణ 
ములచే నలంకరించి పెండ్సికూతురు చేసిరి. రంగనాథుని అర్చక 
స్వాములలంకరించిరి సాగరతనయను శ్రీ మహావిష్ణువు స్వీకరించిన 
లగ్నమది. శ్రీ కృష్ణుడు తన్నువలచిన రుక్షిణిని స్వీకరించిన శుభలగ్షమది. 


గోదామాత మంగళ దేవతవలె రంగనాథునే మనసార ధ్యానించుచు 
సువర్దశిబి కాధిరూఢయై స్వామి సన్నిథికి బయలుదేరెను. భేరి కాహళ 
మృదంగముల మెరసినవి. వారోంగనలు లాస్యముచేసిరి. శ్రీ వైష్ణవులు 
భగవత్త బంధముల నధ్యయనము జేయుచు భక్సి వినమితాంగులై 
వురోగబింవ సాగిరి ఆ వెంట నర్వాలంకృతములగు రెండా 
భద్రగజములును, రెండశ్వరాజములును నడువ సాగిను. వధువు పల్లకికి 
రెండు వైపులను భట్టనాధుల వారును, వల్లభ దేవరాయడును భద్రగజముల 
నెక్కిబయలు దేరిరి. బంగరు పల్లకికి నలువైపుల వేదవేత్తలయిన బ్రహ్మణులు 
స్వస్తి వాచనము జేయుచుండిరి. గాయకులు గానము జేయుచుండిరి. 
సంకీర్తన పరులు సంకీర్తనములు జేయుచుండిరి. కొందరు పుణస్త్రీలు ఎత్తైన 
మేడలుపై నుండి గోదామాతను జూచి పుష్స వర్షములు వర్షించిరి శ్రీ 
రంగపట్టణ మంతయు చిత్ర బీపములు, చిత్రద్వారములు, చిత్ర వీధులు, 
చిత్ర ధ్వజములతో నేత్ర పర్వముగనున్నది. నేలయీనిన లీల నున్నది. శ్రీ 
గోదారంగనాథుల విచిత్ర వఏవాహ మహోత్సవమును జూచువేడుకలో 
కొందరు మేడలెక్కిరి కొందరు ప్రకారముల కెగబ్రాకిరి. కొందరు గోపు 
రాగ్రములను చోటు చేసికొనిరి. 


వాచా మగోచర మవోవైభవముతో బయలుదేరిన ఆ యూరేగింపు 
ప్రభాన ద్వారము ప్రవేశించెను ఆ మహోత్సవము చూడవచ్చిన 
లలనాజనము అట్టాలికల ఎక్కి వధువుపై మంగళలా జలులు కురిపించిరి. 
ఆవరణ సప్తకమున ప్రదక్షిణ మాచరించి ఆండాళుతల్లి శంతను మంటపము 
ప్రవేశించెను. శ్రీ రంగపతియు మంగళన్నాన మాచరించి, సర్వాలంకార 
ధారియై, వధ్వాగమన కతూహలియ్దై సిద్దముగా నుండెను కల్పోక్త 
ప్రకారముగా విధిజ్ఞలైన బ్రాహ్మణులు శ్రి రంగనాథుని రల్యాణమహా 
సంకల్పము చెప్పిరి. వఏధి వఐహితముగా కార్యక్రమమంతయు నిర్విఘ్షముగ 
జరిగినది. వష్ణుచిత్తులు - “రంగనాథ స్వామిన్‌ గోదాయా: పాణిం 
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గృ్యహీప్వపాణినా” - రంగనాధా! గోదాపాణిగ్రహణము చేయవయ్యాా! అని 
ప్రార్దించిరి. శ్రీ రంగనాథుడు అందరును ఆశ్చర్యముతో చూచుచుండగా 
గోదామాత పాణిగ్రహణము చేసినాడు గోదామాత హర్షపులికిత అయినది. 
శేషహోమాంతము వరకును కావలసిన వివాహ కల్పమయినది 
మహదాశీర్వచనము పూర్తిఅయినది గోదామాత సంకల్పము నెరవేరినది 
అంతః కరణమున ఆనందము వెల్లివిరియగా ఆమె అంజలి బంధముతో 
అంతఃపురము ప్రవేశించినది. రంగనాథుని అవథిలేని సౌందర్శధుని యందు 
కొంచెము సేపు పీలలాడినది. తర్వాత శేషతల్చము నధిరోహించి, జగదా 
ధథారములయిన రంగనాథుని పాదారవిందముల నన్నిధి జేరినది. 
క్రమక్రముగా ఆండాళు తల్లి యొక్క ప్రాకృతమూర్తి కరగికరది నాథుని 
అప్రాక్యృత దివ్యమంగళ విగ్రహమున లీనమైనది 


మహావైభవముగా జరిగిన గోదారంగనాథుల పరిణయోత్చవ 
నందర్శన లాలనులై వేతెంచిన మహాజన నమూహముంతయు 
నాశ్చర్యమున దిద్ధమ జెందియుండగా శ్రీ విష్ణు చిత్తులవారి చిత్తము ఇేదా 
మోదముల మధ్యలో నూగినలాడినది. అల్లారుముద్దుగా పెంచి, పెద్దచేసిన 
ముద్దుబిడ్డ అదృశ్యమయినదేయని ఖేదము. ఆమె చేరవలనిన 
చోటికిచేరినదని ఆమోదమును రెండును పకకాలమున కలిగినవి. ఒక్క 
క్షణముకాలము పాటు విష్ణుచిత్తాళ్వారుల నేత్రములు సజలపూరితములైనవి. 
తాని, అది చూచిన ప్రజలు మిగుల నక్కజ పడిరి. 


దుఖజల పూరితనేత్రుడయిన ఏష్లు చిత్తులను బిలిచి శ్రీ రంగనాధు 
దిట్టనెను. “మామా! మీకీ విచారమేల! ఈ శుభసమయములో కన్నీరు 
పెట్టుకొనుట యుచితమా? ఇది రనమయమగు సమయమే కాని 
దుఃఖించు సమయము కాదు నీ గారాబు పట్టి మా సన్నిధిలో సుఖముతో 
వెలసి యుండగలదు. నముద్రునివలె మీరును నాకు మామయైతిరి. ఇది 
నాకెంతో ఆనందదాయుకము. మో వుత్రిక మానవావతారము 
పూర్తియగుటచే నామె మాలో లీనమయినది. కాన, మారికచింతను వడి, 
విల్లి పూరునకు బోయి, యధాపూర్వముగా నా పర్మ్యాయమూర్తి అయినవట 
పత్రశాయికి మాలా కైంకర్యము జేయుచు సుఖముగా జీవితశేషమును 
గడవుడు” అని యాజ్ఞ నొసగిను. అర్జకులు శ్రి రంగని ఆజ్ఞతో ఏష్టు 


[న 


'చిత్తులవారికి తీర్ధప్రనాద, పుష్ణ్టమాల, శఠగోపము లర్చించి, జోడు బంగారు 
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శాలువను కప్పి సత్కరించి, “ఏ భక్తనాథా! అర్థరాజ్య పట్టాధిషేకమును వలదని 
న్వామికి పల్లాండు పొడిన భక్తశరోమణీ! గోదాదేవి ఆండాళ్‌ అయి (అండాళ్‌ 
అనగా అమ్మ అని భావము - జగన్మాతు శ్రీ రంగనాయకునిలో ఐక్యమై 
పోయినది. మో రెంత ధన్యులు. స్వామికే మామవైతిరి. కావున ఆళ్వారులలో 
నెల్లమిన్నల్లైనారు. ఇక మోద పెరియాళ్వార్‌ (పెద్ద ఆళ్వారు అను బిరుదమున 
ఆచంద్రార్మ తారముగా భక్తుల మానసముల వెలసెదవుగాక!” అని పెరియ 
పెరుమాళ్‌ వచనముల వలె బలుకుచు  'పెరియాళ్వారునకు 
మంగళాసనము బల్కిరి. భక్తజనులెల్లరు తధాస్తు పల్కిరి. దేవాలయపు 
గంటలు మ్రోగినవి. 


పాండ్యరాజ దంపతుల ఆనందమునకు మేరలేదు. “ఆచార్భవర్యా! 
ఆనాడు పల్లాండు పల్మ్కినపడు నీవు విష్ణు చిత్తుడవు అని పల్కిన నేను 
యీ నాడు ఆండాళుతల్లి శ్రి మహావిమ్ణువున ఐక్యమయిన సందర్భమున 
నీవు పెరియాళ్వార్‌ అతివయ్యా అని చెప్పగల భాగ్యము నాకు లభించినది. 
నా జవ్మ ధన్యమయినది” భక్త పాండ్య రాజు పరమానంద భరితుడాయెను. 


పాండ్య రాజ దంపతులను, ప్రథానార్దకులును చెప్పిన మాటలకు 
విష్ణుచిత్తులవారి హృదయము కొంత కుదుట పడినది శ్రీ రంగనాధునిచే 
ఉదార్చబడిన శ్రీ ఏష్టు చిత్తులవారిట్లు తలపోసిరి - “శ్రీరంగనాథ స్వామి 
చెప్పిన హితోక్తుల వలన నా డెందమునకు స్వస్థత చేకూరినది. కాని, యీ 
యానందములో నా ప్రియ కుమారి నన్ను విడిచి పోయినదనుచింత 
మిళితమై యున్నది. స్నేహ ప్రవృత్తి యిట్లే లోపింపజేయుచుండును. ఆవ్‌! 
ఏమి భాగ్యము? నా బిడ్డ ఎంత అద్యష్టజాతకురాలు? భగవంతుని పతిగా 
బడయుట నా పుత్రికకు కాక మరెవ్వరికి సాధ్యము? ఏ పూర్వనోముల 
థలమో దేవాది దేవుడు నాకు అల్లుడయినాడాు. ఇంత కంటెను 
భాగ్యమేమున్నది? ఎంతో పుణ్యపురుషులకు గాని సేవా భాగ్యము లభింపదు. 
నేను భాగ్యవంతులలో భాగ్యవంతుడను. గోదాదేవిని పరంధామున 
కర్పించితిని ఇప్పుడు నేను స్వస్తుడ నైతిని. ఎందుకనగా - 

కన్నె యెప్పుడు బరుని సాత్తెకాన, ఆమె 

నిప్పడు ప్రతి గృహీతకు నప్పరించి, 

దాచిన ధనమ్మ్ము న్వామకి దార్చినట్టు 

నాదు హృదయము యతి స్వళ్చమయ్యా, నౌర! 


పజ తయు జం 
యా. లో 


వల్లభరాయని భద్ర గజమునెక్ని ఐల్లిపుళ్తూరు చేరెను ఆయన ఆజ్ఞ తీసికొని 
వల్లభదేవుడు మధురచేరెను 

అందరు శ్రి కంగథాముని సెవించి ముంగళా నునన గాకుం-టి 
తమతమ శనెలవులకు బోయిరి 

శ్రీ రంగనాధుడు అష్టమావరణమందు గోదామాత కొకరమ్మ 
మయిన ఆలయమును నిర్మింపజేసి అందామెను ప్రతిస్టించెను తనలో 
లీనమయిన గోదామూర్తినే రంగనాథుడు శిలారూపమున ఆవిష్కరించి 
యిచ్చెను. అంతేకాదు - ఆమెకు గూడ తనవలెనే నిత్యోత్సవ వారోత్సవ 
పక్షోత్చవమాసోత్చవ వార్నికోత్సవాదులనేర్హాటు గావించెను అది మొదలుకొని 
నూటయెనిమిది దివ్య తిరుపతులలోనివిష్పా_లయములలో గోదామాత 
ఏగ్రహము ప్రతిప్టింపబడి అర్జింపబడు-చున్లది 

ప్రతి జీవియు సనప్పడో యొకప్పడు పంచత్వమందక తప్పదు ఐటి 
ప్రకృతినైజము కాని, తన మనుగడచే నెవ్వడు పదిమందిని జీవింప 
జేయగలడో వాని జీవితమే ధన్యము. అతడే మహాపురుషుడు, మహాత్ముడు. 
ఉత్తమ శేముపషీ విశివుల నుద్దరించినట్లే, నామాన్న నునువుల 
నుద్ధరించువాడు ఉత్తమాచార్యుడగును శ్రీ బోదామూాత భూదేవి 
యంశమున వవతరించిన కారణజన్మురాలేయయినను, ప్రపంచము 
నెరిగిన నాటి నుండియు నామె మానవోచిత సాధనలనే చేసినది. ఈ 
విధముగ తనను తాను ఉద్దరించుకొనుటయే గాక, సామాన్య ప్రజల రూపు 
మాపవుటకు తీవ్ర తపన్హాధన, త్యాగవైరాగ్యముల అనుష్టానము ద్వారా 
యింద్రియాతితమైన ఆనంద సంపదను విరివిగా పం-ిపెట్టియున్ష్లది. తాను 
ధరించిన కుసుమ మాలతో మాత్రమే గాక, తాను చరించిన వాజ్యాలలతో 
గూడ తన మనోహరుని బంధించి, వశము చేసికొనగలిదిన మహానాథీ 
శిరోమణి ఆండాళు తల్లి! శేష శేషీ భావము నెరిగిన అమె యట్టుచేయుట 
సహజము. , 

కాబట్టియే పరమపద నాధుని సాక్షాత్మారమును పడయగల్లిన శ్రీ 
విష్ణుచిత్తులంతటి మహాజ్ఞాన కోవిదునిచే తనే - “అమ్మా! వటపత్ర శాయిని 
నీ కొప్పన ధరించిన పూలదండలచే వశము గావంచు కొనిన నీవు నన్నేలుట 
కవతరించిన తల్లివ” యను నర్థమిచ్చు “ఎన్నై ఆండాళొ యని కొనియాడ 
బడినది. ఆండాళ్‌ అను తమిళ పదమునకు తెలుగున రక్షైంచునది యని 
భావము. 


30౮ శ్రీవ్రతము 


ఇది ఆండాళు తల్లి దివ్య వైభవము. 


గోదామాత తన తండ్రి నొక్కని నేతరింప జేయుటకవతరింపలేదు. 
దుఃఖోదధి మగ్గులమగు మనవంటి బద్దజీవులను గూడ తరింపజేయుట 
కాజర్టఏంచినది. ఆ మహాతల్లి వాజాలను - కవితా సుమాలను, అర్జాను 
సంధానములో గళ నీమను ధరింతుమేని తప్పక మనము గూడ 
మోక్షార్డులమై భగవత్తాదార వఏందముల నందగలము. బ్రహ్మానందానుభవ 
స్వరూపులే గదా లోక కల్యాణమును వాంఛభింతురు? అట్టి మహాపురుషుల 
ఆదర్శము సర్వదా అను సరజీయము! 

పరవేశ్వరి నరరూవములో కన్యగా అవతరించి, వరమ 
వాతృ్సలముతో మనకనుగ్రహించిన వజ్రాల మూట తిరుష్పావు. కావున, 
అమూల్యమైన యీ గ్రంథమును ఆమూలాగ్రము సావధానముగా చదివి, 
విషయములను చక్కగా బుద్దికి పట్టించు కొని యిహపరముల లాభము, 
పరమలాభమును పొందయత్తింతము గాక! 

భారతీయ సంస్కృతీ వైభవమును గ్రహించి, స్మరించి, సంసార 
రహితమైన ప్రశాంతిని అనుభవమున పొంది, ఆర్ష సంప్రదాయము యొక్క 
గొప్పదనమును గంఖభీరముగా, అంధకార బంధురములో బాధల 
నొందుచున్న లోకసంతారణమున సాధనములను జేసి, ధన్యుల మయ్యెదము 
గాక! 

ప్రాచీనార్నబుషులు చూపిన మార్గమును గ్రహించి, సాధనలను 
బాగుగ అనుప్టించి, ఆత్మాను భూతిని బడసి జన్మసార్ధ్థరత నొందుదము 
గౌర! 


శ్రీ గోదామాత మనందిరి చేత ఈ సేవను చేయించుకొనుచు 
ఆనందమును అనుగ్రహించును గాక! 


తిరుప్పావై ప్రబంధ భావ సౌరభమును తెలియగోరువారు నాచే 
రచియింవబడిన “క్రీభక్తసారము” - అను గ్రంథమును చదివి 
యానందితురు గౌక! 

అట్టు సద్భుద్దిని పాఠకులకు ఆండాళు తల్లి ప్రసాదించుగాక! 

శ్రీ ఫ్రత్రహ్రైాళ్‌ ధివ్య తిరువడిగళే శరణమ్‌. 
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అవతారిక: గ్రంథాదిని మంగళాచరణమును జేయుట కవి 
నంప్రదాయమయినందున, శ్రీనివానవురము జ్యోతీ కుమారియను 
కవయిత్రి శ్ర ఆండాళు తల్లి సాయించిన “తిరుప్పావై” - అను గ్రంథమును 
క్రీ వ్రతమను పేరనాంధ్రమున రచియింప బూని మొదట జ్ఞానానందమయి 
యగు ఆ మాహామాత కిట్లు నమస్కరించుచున్షది. 





“వీల చన్లాండ శిఖరాల నిద్రమున్లు 

కృష్ణు మేల్కొల్సి, వేద నిర్జీత తత్హ 

రత్వ మెరిగించి, భుక్తహారమున గట్టి 
బలిమి భోదించు గోదకు వందనములు.” 


యశోదాదేవి సోదరుడగు శ్రీ కుంభుని కుమార్తె యైన నీళాదేవి 
యొక్క ఎత్తైన స్తనములనెడు పర్వత ప్రదేశమున వోయిగా శయనించి 
యున్న గోప కిశోరమును లేపి, ఆతనికి తన శేషత్వ పార తంత్రములను 
విన్నవించి, మేల్లొలిపి, తాను ధరించి విడచిన శేషమాలిక లచే బద్దుని 
గావించి, బలాత్మారముగ అనుభవించిన శ్రీ గోదామాతకు అనేక 
విధములైన దండములు సమర్హించుచున్నది. 


బహు కుటుంజియగు వాడు కొంత పరతత్తము కొరకు పర్వత 
నానువుల వనప్రాంతము జేరునట్టు, సర్వలోక కుటుంబియైన సర్వేశ్వరుడు 
సత్మస్తనములను పర్వత సానువ్తులు జేరెను. సర్వేశ్వరుడు నత్యమునే 


ఆశ్రయించి యున్నాడు. ఆ నిత్తమును బక్తుడెరుగును. డేషశేప్తే భావము 


౩2 శీవతము 
నెరిగిన అండాళు సర్వేశ్వరునితో ఐక్కము కావలయునని కోరుట సహజము 


మొదటి పాశురము - హేమంతమున తొలిమాసమగు మార్గశీర్నమున 
అవివాహితలగు గోపకన్యలు కాత్సాయన్‌ వ్రతమాచరింప బూని ప్రతిదినము 
ప్రాతః కాలమున ఒక్కొక్క యింటికి బోయి తమ చెలికత్తెలను మేలుకొలిపి, 
యమునా నదిలో న్నానము చేసి, ఆ నదితీర మ్యత్తిక (మట్టితో కాత్యాయనీ 
(దుర్గా దేవి విగ్రహమును నిర్మించి, వూజించిన విధముగా పరమ 
భక్తురాలగు గోదామాతియు దనయూరు గొల్లపల్లెగా భావించి, ఒక్కొక్క 
యింటికిని బోయి చెలులను మేలుకొలిపి, నోమునకు కాలము అను 
కూలించినదని తెలియజేయచున్నారు అనగా వ్రతానుష్టానమునకు 
తోడివారిని పిలుచుచున్నారు అని భావము 


1. పాశురము 


మార్గళిత్తిజ్ఞక్‌ మది నిజైన్స నన్నాళాల్‌ 

నీరాడ ప్టోదుప్‌ర్‌, పోదుమినో నేరిలైయీర్‌ 

శీర్‌ మల్లుమ్‌ ఆయ్‌ప్పాడి శెల్విచ్చిరు మీర్‌కాళ్‌ 

కూర్వేల్‌కొడు న్లా౭లన్‌ నన్టగోపన్‌ కుమరన్‌ 

ఏరార్‌న్ట కజ్ణి యశోదైయిళజ్టు 

కార్‌మేని ఛ్చజ్జణ్‌ కదిర్మది యంబోల్‌ ముగత్తాన్‌ 

నారాయణనే నమక్కే పజైతరువాన్‌ 

పారోర్‌ పుగళపష్టడిన్దేలో రెమ్దూవాయ్‌. 
టీక:- శీర్‌మల్లుమ్‌ సంపద పెరుగుచున్హ్న ఆయ్‌ప్పాడి వ్రేపల్లైయందు, శెల్వం 
కైంకర్య సంపత్తుగల, శిలుమోర్‌గాళ్‌, బాలికలారా! నేర్‌- విలక్షణమైన, 
ఇజైయీర్‌. ఆఛరణములు గలవారలై, మార్గా మార్గశీర్షమును, తిజ్ఞళ్‌: 
మాసమునందు, నుది' చంద్రునిచేత, నిజైన్ట: పూర్ణమైన అనగా శుక్ల 
పక్షముమందు, నన్నాళాల్‌ (నల్‌నాళ్‌ఆల్స్‌ నల్‌ మంచి, నాళాల్‌: ముహూర్త 
అబనము గానుండు ఈ శుభదినమందు, కూర్‌ పదునైన, వేల్‌ బల్లెముతో, 
కొడున్లాళ౪లన్‌' క్రూరముగ శిక్షించువారు, నవన్టగోపన్‌, శ్రీ నందగోపుని 
యొక్క, కుమరన్‌, కుమారుడు, ఏర్‌: సౌందర్భముచేత, ఆర్‌న్హ సంపూర్ణమైన 
కజ్ణి: కన్హులుగల, యశోబై: యశోదాదేవికి, ఇళమ్‌: బలపరాక్రమములందు 
సింగమ్‌. సింహపు పిల్లవంటివాడు, కార్‌: మేఘము వంటి నల్లని, మేని: 
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శరారము శెమ్‌: ఎర్రతామరలవంటి, కణ్‌- నేత్రములు కలవాడు, కదిర్‌: 
నూర్మ్యుని వలెను, మడియమ్‌: చంద్రునివలెను, పోల్‌: నమానమైన, 
ముకత్తాన్‌;: ముఖ మండలముగల వాడును నైన, నారాయణనే; 
సర్వస్వామియైన కృష్ణుడే, నమక్కే, ఇతరములు కోరని మనకే (అనన్య 
గతికులముగు, పఖై. మన కోర్కెలను, తరువాన్‌ ఇచ్చునట్టివాడుకాన, 
పారోర్‌- కృష్ణునితో మనలను చేరనీయని వారుతామే, పుగళ్‌ స్తుతించునట్టు, 
ఎమ్‌: మనయొక్క, పావాయ్‌: నోమునందు, పడిన్లు: పాల్గొని నీరాడ' 
న్నానము చేయుటకు, పోదువ్‌ర్‌: వచ్చు కోరికగలవారు అనగా కృష్ణ 
సంన్లేషమున కోర్కెగలవారు, పోడుమినో: రండు, పల్‌: ఇట్లయినచో చెప్పుడు 
ఆ మార్గమును అనుసరింతము రెండును నాకు సమ్మతమే! 


తాత్ప్సర్యము:- విలక్షణములైన బహు విధములగు ఆభరణములను, 
ఉల్లిపొారలకంటిను, పాము కుపుసముల కంటెను, సన్ననివై, వెనాోమడ 
తలవలె, మల్లెరేకులవలె, బ్రే యసీదరహానము వలె ధవళములు, 
మనోహరములునగు వస్త్రములను ధరించి, సనంపన్నమగు గోకులములో 
నివసించుచు మనోహరమూర్తులతో నానంద తరంగములలో నూగులాడు 
భాగ్యవతులగు నోకన్యలారా! మాసములలో గొప్పదగు మార్గశీర్నమిది 
పూర్ణచంద్రునితో గూడిన శుక్ల పక్షము. మనము తలపెట్టిన వ్రతము 
నాచరించుటకు తగిన శుభసమయము. ఉషకాలమున లేచి స్టానమొనర్ధ 
వలయును గదా? త్వరగారండు. వాడియగు బల్లెమును. ఆయుధముగా 
గొని, మన కృష్ణున కపకారము చేసినవారిని తీవ్రముగా దండించు 
స్వభావము గల నందగోపుని కుమారుడును, సహజముగనే సుందరము 
లగు నేత్రములకు మంగళార్థమై కాటుకను పెట్టుకొని అలంకరించుకొని 
యుండు యశోదాదేవి చేతిలో సింహపు పిల్లవలె పెరుగుచున్ష్నట్టియు, 
నీలాకాశమును బోలిన శరీరము, ఎర్రదామరల వంట్‌ కన్నులు, 
అనుకూలురకు చంద్రునివలె ఆవ్జాదకరముగను, ప్రతికూలురకు సూర్యుని 
వలె తేజస్సు గల ముఖమును గల నారాయజుడే, అనన్నార్హ శేషభూతలమగు 
మనకు ఈ నోమునకు కావలసిన పరికరముల నొసగుటకు సంసిద్దుడై 
యున్నాడు. కాబట్టి జాగుచేయక శ్రీ కృష్ణునితో మనలను చేరనీయకుండ 
చేసిన వారు తమ తప్పిదమును దెలిసికొని స్తుతించునట్ట్లు ఈ నోమున 
ప్రవేశించుటకు పూర్ణవిశ్వాసమున్న వారు న్నానమాడుటకు వెంటనే రండు 


స 
(గ 


వ్రతము 


అగు 
కృష్ణ 


ఐల్లి పుత్తూరు నివాసినియైన గోదామాత తక్కిన గోపికలను శ్రీ 


శ్ర శై 
సంశ్లేషమున కైపిలుచుచున్నారు. 

నేను పాశురమును, ప్రతి పదార్టమును, తాత్చర్యమును వ్రాసిన 
పిమ్మట అనువాద పద్యమును, అనేక వ్యాఖ్యానముల నుండియు, 
పురాణేతిహాసముల నుండియు కొన్ని అర్ధములను “ఐిశేషార్టము” అను 
పేరుతో వ్రాయుచుందును. పారకులీ వివయుమును శ్రద్దతో 
గమనించవలయును. కొన్ని ముఖ్యమని తోచిన చోట్ల వేదాంతార్థమును 


గూడా వ్రాయబడినది. నిని గ్రహించి ఆనందింతురు గాక! 


సిరిసంపదలు నగల్‌ చెలువమ్ను పరువము 
తనరారు వ్రేపల్లె తరుణులార! 

పూర్ణచంద్రుని తోడ బొలువొందు మార్గణీ 
రము నందు వేకువ జామునందు, 

వాడిబల్లెము వేడి పనులనందుని పుత్ర 
కేసరి యా యశోదా నుతుండు, 

1 పుష్టవన్న్షిభమైన మోము కెందామరల్‌ 
మంచు కన్నుల కజ్జిమేనివాడు, 


అఖిల మొసగును మనకు నారాయణుండు, 
లోకు లగ్గింప బూని యోలోల నేత్ర 

లార! యాతని పూజింపగోరి నీర 

మాడ బోదము రండురండతిరయమున! 


విశేషార్ధము:- ప్రతి సంవత్సరము నూర్భుడు మూలా నక్షత్రము 
మొదటి పాదములో ప్రవేశించిన నాటినుండి తిరిగి ఉత్తరాషాడ రెండవ 
పాదములో ప్రవేశించు వరకు అనగా నూర్యుడు ధనుస్సులో ప్రవేశించి 
మరల మకర రాశిలో ప్రవేశించు వరకు గల నెల దినములను ధనుర్మాసము 
లేక మార్గశిర మాసము అని అందురు. బినినే శ్రీ గోదామాత “మార్షళిత్తిజ్దళొ 
' అని పేర్కొనినారు. నసమశీతముగా నుండు కాలము అని భావము. 
దేవతలకు ఉత్తరాయణము పగలును, దక్షిణాయనము రాత్రియునని పురాణ 
ప్రసిద్ధము. ఇది ఉత్తరాయణమునకు సన్నిహిత పూర్వ మాసమగుటచే 


1 సూర్చచంద్ర సమానమైన 
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ఉత్తరాయణమునకు బ్రాహ్మీ ముహూర్మము వంటిది. భగవంతుడు గీతలో 
“మాసానాం మార్గశీర్నోహం” అని నాయించనట్లు ఇది భగవంతుని 
యూర్దిత వదార్థములలో నొకటి మగుచున్నది కేశవాది యువ 
వ్వూాహములలో మొదటి వాడగు కేశవుడు అధిష్టానముగా గల వైష్ణవ 
మాసము నన్యములన్నియును అంకురించి. పవువ్చంచి వవించు 
కాలముగుటచే గోపికల యొక్క వికాసమునకును తగిన కాలము గోపికల 
స్వేచ్చావిహారము నడ్డునట్టి ముదుసలులు ఆమాత్రపు చలికే భయపడి 
బయటికి రాజాలని కాలము. 


పరమపద సౌధము నదిరోహించుటకై “ప్రమేయ శేఖర” మను 
గ్రంధమున జెప్టబడిన సోపాన పరంపరలో 30డవది అభిముఖ్బము అనగా, 
భగవద్ధాగవతులన్ల్నచో అనుకూల బుద్దిని కలిగియుండుట ఇది అద్వేషము 
వలన జనించును అద్వెషమనగా భగవంతుడన్షను, భగవథ్ధక్తులన్నను గిట్టక 
పోవుట లేకుండుట ఇట్టి యాభిముఖ్యము జనించుట మానవుని 
జీవితములో సుప్రభాతము అట్టి సమయ మాసన్నమగుట పెన్నిథి లభించు 
నటులనే ఇది క్రమముగా పరమ ప్రాప్తమగు అర్జామూర్తి యొక్క కైంకర్య 
భాగ్యమును ప్రసాదించును ఇట్టి తరిప్రశంసింపవలసినది ముక్మాముగ 
కాలమునే టినికి శ్రరామాయణము నందలి “చైత్రశ్చీమానయం మాసః 
వుణ్యః వువ్పతకాననవ” అను శ్లోకవే పరమ ప్రమాణము. శ్రీరామ 
పట్టాభిషేకమును తలపెట్టి నంతనే సిద్దముగా నమరియున్న మాసమగుటచే 
వాల్నీకి మహర్షి దినిని నెంతయో ప్రశంసించెను. ఇది సత్వోవ్మేష 
సమయము. గోపాంగన లపేక్షించు నదియును సాత్త్విక ఫలమే! కావున 
ఫలమున కనుకూలమైన కాలమది యని కాలమును కొనియాడు చున్నారు 
ఈ శ్రీ వ్రతమునకు మార్గ శీర్ష మాసము ప్రధాన సమయము తిరుష్పావును 
గూర్చి సమగ్రముగా అవగాహన అగుటకు “మార్గశీర్ష శబ్దము యొక్క 
రహస్యము తెలిసికొనవలసియున్నది. 

“శీర్ష మనగా “ఉత్తమాజ్ఞం శిరశ్మీర్నమ్‌” అను అమర కోశమును 
బట్టి శరీరములోని శిరస్టే ఈ శబ్దమున కర్టమని తెలియుచున్నది “ఉర్‌”- 
అనగా శలీరము నందలి పైభాగము. అనగా చేతుల కాధారమైన మొండెము 
“ఉత్తరా మనగా జ్ఞానేంద్రియముల కాధారమైన ముఖ భాగము, “ఉత్తర” 
మనగా అంత కంటెను పైదిలేని శిరోభాగము. దీనిని బట్టి “శీర్ష మనగా 
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సర్వోత్తమ స్థానమని నిర్లీతమైనది. ఈ శబ్దము ససంబంధిక శబ్దము. అనగా 
వేనిలో సర్వోత్తమమైనది? అని ప్రశ్ష ఏది “నిర్ధారణషప్టి” యగునో అదియే 
నర్వోత్తమమని నమాధానము. “మార్గ” శబ్ద మో యర్థములను 
తెలుపుచున్నది. నిర్ధారణ షష్టి - అనగా మార్గములలో సర్వోతమైనదని 
యర్థము. దానిని బోధించుటయే యీ ప్రబంధమునకు ప్రధానమగుటచేత 
నీ మాసము దీనికి ప్రధానముగా పరిగణింపబడినది. ఇది మోక్ష ప్రధాన 
ప్రబంధమగుటచే ఆ మార్గములు దేనికని ప్రశ్షించుట కవకాశము లేదు. 
మోక్షమునకేయని స్పష్టమే కదా? చరమ శ్లోక వ్యాఖ్యా నావసరమున శ్రీ 
పిళ్ళైలోకాచార్యమహాశయులు “ధర్మ” శబ్దముచే మోక్షసాదనముల 
నన్నింటిని చెప్పియున్నారు. ఆ మార్గము అన్నిటిలోను ఉత్తమమైన మార్గమునీ 
తిరుప్పావై అను శ్రీవ్రత దివ్యప్రబంధము బోధించుచున్నది. “మార్గ” 
శబ్దమునకు “ఉపాయ” మర్ధము. ఈ విషయమును సవివరముగా 
విమర్శించి, వానిలోగల కాథిన్యమును సప్రమాణముగా వివరించితిని. 
దినిని బట్టి ఆచార్య నిష్టయే అంతియోపాయమని, అదియే “మార్గశీర్వ” 
మని తేలినది. పల్లాణ్లుక్కు ఆళ్‌కిడక్కలాం, తిరువ్వావైక్కు ఆళ్‌పట్టాతు.” అని 
పూర్వాచార్యుల శ్రీ సూక్తి అనగా పల్లాండు భగవత్‌స్తుతి పరమనియు, 
తిరుష్పావై ప్రబందము భాగవత స్తుతి పరమనియు భావము. భగవత్‌ స్తుతి 
చేయుటకు కొందరైనను సిద్ధపడుడురు. కాని భాగవత స్తుతికి మనుష్ములు 
లభించుట దుర్లభము. అట్టి భాగవత స్తుతి పరమైనది. తిరుష్తావై దివ్య 
ప్రబంధము. 


సకల మంత్రమూర్థన్యమును, సహజ ప్రణవ నమస్సులతో కూడి 
యున్నట్టిదియు, ఉచ్చారణ క్రమ, అక్షరక్రమ, అనునంధాన క్రమ, 
ఫలక్రమములను బోధించు ప్రతేక శ్రుతిని కలిగియున్షట్టిదియు, ఇహలెౌకిక, 
పారలౌకిక, మోక్షఫలమైనట్టి శ్రీమదష్టాక్షరీ మంత్రమును, దానికి వ్యాఖ్యాన 
రూపమై అందిమిడియున్న అర్థవిశేషములను ప్రకాశించ ద్వయమంత్ర, 
చరమ మంత్రములను సాంగముగను సార్థముగను ఉపదేశించు 
సామర్థ్యమును గలిగియున్ష్నవాడే ఆచార్య పదవికి తగినవాడు. అతడే ఆచార్య 
శబ్దవాచ్చుడు. మోక్షమున కుత్తమ సాధనమగు నిట్టి ఆచార్య నిష్టనే తిరుప్పావై 
దివ్య ప్రబంధము బోధించుచున్నదని సిద్ధాంతము. 


ఆధ్యాత్మికాది తాపత్రయ నసనంతప్త్పులగు ముముక్షవులు నంసార 
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తాపశాంతికై పరబ్రహ్మ్హానుభవము నందు నిమగ్నులగుటయే సరియగు 
వఏరాట్టము. అనగా స్నానము చేయుటయని భావము 


నీరాడప్పోదువర్‌ పోదుమినో - ము చేయగోరువారురండు. 


“పురుషార్థ వె ముంత గొప్పదిదైనడు దానిని పొందుటకు అంతదుప్కడ 
కర్తాను స్థానముచేయవలయు డని బయపడా భున్తామున గోపికలనగా 
ఆండాళ్‌ తల్లి “నిజమే, ఈ వురుషార్దమట్టిది కాదు ఏనికి కావలయునను 
తోరికయుండుటయే చాలును అనగా వద్దనకుండుటయే యూ 
పురుషార్జమునకు ముఖ్య సాధనము ఇది చేతనుని పారతంత్ర్ర 
స్వరూపమున కనుకూలమెనది ఇది సాధన కోటిలో చేరదు కావున టినికి 
“పదముతో విరోధములేదు” అనుచున్నారు 


ల్‌ 


భౌతిక జగత్తున, కాంచనమే బంధహేతువు. మానసిక ప్రపంచమున, 
కామమే మనలప్రతిఘటించును ఈ రెంటిని దాటి మన మాత్మలోకమున 
ప్రవేశింపగనే అహంకారము ముక్తి మార్గమున కడ్డుపడును కామమునకు 
మించిన శత్రువు అహంకారము ఇది యెంత సూక్ష్రమో, అంత బలవత్తరము 
మానవుడు తనయందణగియున్న అహంకారము నంతరింపజేసికొనిన గాని 
భగవద్రక్షణ పొందజాలడు. ఈ విషయమునే “వార్తామాలొ యను 
ప్రబంధము -“భగవత్హ్రవృత్తి ప్రతిబంధక స్వ ప్రవృత్తి నివృత్తి: ప్రపత్తి - “మన 
ప్రయోజనమునకై మనము చేయు ప్రయత్స్మము భగవానుడు మనకొరకై 
చేయు ప్రయత్నమును అడ్డగించును అని చెప్పచున్నది కావున మన 
ప్రయత్మమును వఏడువ వలయును. “మనము భక్తులమైనచో భగవంతుడు 
వన్నుడగును. మనము ప్రపవన్నులమగుచో ఆయన భక్తుడగును. 
ప్రసన్నుడనగా ఏ పనిని చేయక యూరకుండువాడు భక్తుడనగా తానే 
సాధనానుష్తానమే చేయువాడు మనము భక్తులమగుట యనగా మన 
రక్షణ ప్రయత్షమును మనమే చేసికొనుట. ఆయన ప్రనన్నుడగుట యనగా 
మన రక్షణ ప్రయత్సమును మాని యూరకుండుట. అనగా మనలను 
రక్షించుకొనుటకు మనమే ప్రయత్నించుకొనినచో ఆయన మన రక్షణ 
భారమును విడచి కూర్జ్చానును అట్టుగాక మన రక్షణ భారమును మనము 
ఆయనపై నుంచినచో ఆయన మన రక్షణకై చేయవలసిన ప్రయత్షము 
లన్నియు జేయును. బీనికే ఆళ్వారులు “అత్తమ పత్తినిల్స్‌ ఉత్తతుపీడుయిర్‌” - 
అని సాయించినారు. మన రక్షణ విషయమును గూర్చి మనము ప్రయత్నింప 


(ర్న 
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కుండినచో -“ఉయిర్‌పెత్తతు వీడు”. ఆత్మలభించునది పరమపదమే. ద్వయ 
మంత్రములోని వూర్వ ఖండమున ఉపాయాంతర పరిత్యాగ పూర్వ 
కశ్రియఃపతి చరణారఏంద ఉపా యాథ్సావసాయమును, ఉత్తరఖండమున 
లక్ష్మీనారాయణుల నిరంతర కైంకర్య ప్రార్థము తెలుపబడినది. ప్రపత్తు్యుపా 
యేను ఫలనియమము లేకుండుఏచే మనమే ఫలమునకై ప్రపత్తిని 
చేనితిమో దాని నాతని కెరిగించుటయే ఉత్తరఖండము యొక్క 
ప్రయోజనము. దానిని భగవానుడెరుగడా? యన్నచో మనము 
కోరిలభించిన గాని యది పురుషార్థము (పురుషునిచే కోరబడినది 
కానేరదు. 


పోదుమినో - 


రండు. ఈ శావాస్యోపనిషత్తునందు ప్రపన్నులను సంధించవలసిన 
మంత్రముగా పేర్కొనబడిన “అద్నేనయ...* అను మంత్రములో “అన్మాన్‌నయి 
' అనినన్నే కాదు, నా సంబంధులనందరను అర్జిరాది మార్గము ద్వారా 
పరమపదమునకు తీసికొని వెళ్ళమని బహువచన కనిపించు చున్లది. 
ఇది శ్రుతి సమ్మతమైన యర్థమే. ఆండాళు తల్లి భూదేవి యొక్క అంశగదా! 
ప్రతి కూలురను కూడ -“తేనమ్హైత్రీ భవతుతేధ “విదితన్సహిదర్శజ్ఞ”: 
శరాణాగతవత్షల: - అని యింటిగుట్టును సదన్యమొనర్హిన యిల్లాలు 
పెరియాళ్వారులు తమ పల్త్లాణ్లు ప్రబంధములో ఐశ్వర్యార్దులను, 
కైవల్భార్థులను గూడ ముముక్షువులతో కలిపి ఆవ్వానించి, వారి యందరితో 
కలసి భగవవ్మంగళా శాసనమును గావించినారు. ఇట్లు పరమసమ్మ్మద్దిని 
గోరు ఆండాళు తల్లి ప్రాణనఖురాండ్రను ఎట్లువిడుచును? అందుకే 
వ్రతమును ఆచరించుట కంగీకరించిన వారి పాదములను పట్టుకొని 
ప్రార్ధించు చున్నారు. శ్రీ శఠకోపులవారును -“అడియార్‌కళ్‌ కుళీజ్జ్ఞళుడన్‌ 
కూడవ తెన్సుకొలో” - భాగవత గోసప్టితో కూడి భగవదనుభవమును 
గావించుట యేనాడో గదా? అని ప్రార్ధించియున్నారు. శ్రీ భాష్యకారులు 
(రామనుజలు ను పరమపదమునకు వేంచేయుటకు ముదు తమ 
అనుయాయులకు సుకర నిరపాయోపదేశమునుగా “యద్వా భాగవతాభి 
మానవసతిఫొ అనియు, “తత్మాన్నిత్యమతన్చితో భవసతాంతేషాం సమారాధనే” - 
అనియు భాగవత సమారాధనీనే యుపదేశించియున్నారు. 
“పరపరమునిభ్యత్షైరస్తుమే నితృ్మయోగఫొ - అను విధిని ఆండాళు తల్లి 
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అనుషవ్టాపర్యంతమును గావించుచున్నారు. 
వేరిాయీర్‌ - 


వలక్షణములైై న ఆభరణములను ధరించిన. కన్యలారా! 
ప్రపన్దాగ్రేసరుల దివ మంగళ విగ్రహమునకు 


“బద్ధేనాజ్ఞలినా నతేన శిరసాగాతైస్టరో మార్గమై: 
కజ్జేన స్వరగథద్దదేన నయనే నోద్దీర్ణ బాష్టామ్బ్హునా” 


అంజలిబంధము, నతశిరస్మ్క్మము, గగుర్హొడిచిన గాత్రము, డగ్గుత్తిక 
స్వరము, నేత్రముల నుండి ప్రవహించుచున్న ఆనందాశ్రుర్వురీ. ఈ 
మొదలగునవియే ఆభరణములు. అవి లేని కేవల భూషణాలంకారము 
శవాలంకారము మాత్రమే. ఆభరణములను వ్యత్యాసముగా ధరించుట, 
కట్టుబట్టను ఏపరీతముగా ధరించుట, బడలంతయు పాలిపోయి 
క్యశించుట - ఇవి యున్నియు భిక్తిపారవశ్య కార్యములగుటచే 
శ్రీకృష్ణుడెంంతయో సంతసించును. “భక్తాతుప్యతి,” “భక్తి ప్రియోమాదవవొ, 
“భక్తిక్రితో జనార్ధన గదా? 


కుమరన్‌ - విధేయుడు, అణకువగలవాడు అని భావము. 


వీధిబడి యుపాధ్యాయుని చేతిలో బెత్తమును జూచి పిల్లవాడు 
భయపడినటుల, బల్లెమును చేబూనిన నందుని జూచి శ్రీకృష్ణుడు అత్యంత 
విధేయుడై యుండెను. కొట్టినను, తిట్టినను పాతకాముడగు తండ్రియేగదా 
యథికారి! శ్రీకృష్ణుడు పొరిగిండ్లలో చేయగలిగిన పాడుపనులనన్నిటిని చేసి 
వచ్చి యింట నొక మూల నక్కి యుండును. ఆ యిండ్లవారు వచ్ళి 
నందునితో మొరపెట్టుకొనగా -*ఆ! అంత పనిచేసినాడా? రానిండు. వానిని 
చక్కగా దండించి, యిక ముందు అట్టి పనులను చేయకుండునట్లు చేచెది 
' నని కోపముతో నందుడు శ్రీకృష్ణుని రాకకై నిరీక్షించుచుండగా శ్రీకృష్ణుడు 
మెల్లగా వినయముట్టిపడ, నేమియుదెలియని వానివలె తండ్రి గారికి 
సాహ్టాంగముగ నమస్కరించి నిలువంబడును. నందడా వినయమును 
జూచి - “రా, బాబూ! రొ యని పిలచి తలను దువ్వుచు “అయ్యో! ఈ 
అమాయకుని పైన నా ఇంతటి నిందలు మోపుట? ఈ యొప్పల కుపష్పనా 
నేను కొట్టదలచుట? ఇట్టి వినమ్రునిపై చాడీలు చెప్పటకు వారికి నోరెట్లు 


వచ్చినదో గదా! అని విలపించి ఆ వచ్చిన వారినే దండించి పంపును. ఇది 
“కుమరన్‌” పదములో నున్న హార్దభావము. 


కార్మేని - నల్లని దేహముగలవాడు నీలమేఘశ్యాముడు అనగా 
ఎవరడ్డు పడినను చూడక నుండనీయని తిరుమేని కాంతి అని భావము 


శజ్జిణ్‌ - ఎర్రని కన్నులు కలవాడు అని భావము. 


అంతర్షిహితమైన (లోని వాత్ళల్యమును బయటికి చూపు కన్నులు 
కలవాడు. నల్లని మేఘముపై రెండు తామర పూవులు వికసించినట్ట్లుండు 
కన్నులవ. ఈ గోపాంగనల నింతకాల మెడబాసిన దుఃఖము వారికన్నను 
తనకే అనేక రెట్లు అధికమని తోపించు కన్నులవి. ఇందులకు సీతామాత 
లంక నుండి హనుమానునితో -ఊర్థ్యం మాసాన్షజీవిషౌ - ఒక నెలను 
మించి. బ్రతుకజాలనని సందేశమంపగా విని శ్రీ రామచంద్రుడు - 
“నజీవేయంక్షణ మపి” - సీతను విడచి నొక్కక్షణకాలమైనను బ్రతుక 
జాలననెను గదా! ఇంతకెంటెను నిదర్శనమేమి కావలయును? 


కతిర్‌ మతి యమ్చాల్‌ ముగత్తాన్‌ - సూర్య చంద్రులను పోలిన 
ముఖము కలవాడు అని యర్థము. నేత్రానందమున కాతని తిరుముఖ 
మండల సందర్శనమును, ప్రాప్తికి వషయమును ఆతిరు ముఖమే! 


నారాయణనే - నారాయణుడే జీవులకు గతి అని భావము. 


మనము నారములము. ఆయన మన కాధారమ్రైన నారాయణుడు. 
ఈ నారాయణ అను పదములో నార అయన అను రెండు పదములు 
కలవు. ఈ రెండు పదములు సమస్తములై నారాయణ అను పదమేర్చడినది. 
నరములు నాశనములేనివి అని యర్థము. ప్రపంచములోని సత్‌ పదార్థము 
అన్నియు నాశములేనివే. అవి మూడు ఏధములు : 1) అచిత్తు, 2) చిత్తు, 
3౩ పరమాత్మ అని. ఈ మూడు తత్త్వములు నాశములేనివే గాన నరములు. 
వాని సముదాయము నారము అనగా చిదచి తృరమాత్మలు నారములు. 
నారమునకు సర్వవధ సంబంధములు గలవాడు నారాయణుడు. ఈ 
యర్థమును గీతలోని క్రింది శ్లోకమెట్లు దృవీకరించుచున్నదో చూడుడు. 

ప్రభుర్హర్హాగతిస్సాక్షి నివాస శృరణంసుహ్యత్‌। 

పితా హమస్య జగత: మాతాధాతా పితామహః ॥ (రీతు 
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“నారస్య అయనం” అనిషప్టీ తత్పురుషము. “నారం అయనం యస్య 

" అను బహువ్రీహినారము ఇతనికి ఆశ్రయమని చెప్పుచున్నది. అనగా 
జడాజిడములు అన్నిటిలోపల నుండు వాడని యర్థము. 


పంచభూతాత్మక శరీరములో జీవుడున్నాడు. జీవుడు శరీరి. దేహము 
శరీరము. ఈ రెండింటికిని శరీర శరీరిభావము సంబంధము. అట్లే 
జడాజడములన్నియును పరమాత్మ శలీరములే వానిక దతడాత్త్మ, 

యన్య ప్యధివీ శరీరం యస్యా పశ్శలీరం యస్మాత్మాశరీరం 

యకూత్త్సాన మంతరో యమయతి యమాత్మా నవేదః। (శ్రుతి 


జడములకు ఆత్మగా వుండి జీవులు శరీరమును తమ అదుపులో 
పెట్టుకొన్నట్లు, ఆ జీవుల కంతరాత్మగావుండి పరమాత్మ తనకు శరీరమైన 
జీవులను, అచిత్తును నియమించుచున్నాడని తాత్సర్యము. అతడే మన 
కాధారమైన నారాయబుడు. మాణిక్య హారములోని దారమువలె ఆయన 
మన కాధారభూతుడు. నారాయణాను వాకములో అంతగా పొగడబడిన 
వాడు అబలల కింత భ్యత్కుడై వారి కనుసన్నలలో మెలగుచున్నాడో చూడుడు. 
ఈ పదము ఈ నోమునోచువారు అనునంధింప వలసిన మంత్రము 
అష్టాక్షరీ మంత్రరాజమే అని తెలియజేయుచున్నది. 


నమక్కే - మనకే అని భావము. 


ఈ తిరునామము నను సంధించుటకు భగవంతునితో చేతనున 
కున్న నవవిధ సంబంధ జ్ఞానమున్న వారే అధికారులు. ఆ సంబంధమును 
అష్టాక్షరీ మంత్రమిట్లు తెలుపుచున్నది. 

“పితారక్షకే శేషీ భర్తాజ్టేయో (రమాపతిఏ స్వామ్యాధారో మమాత్మాచ 
భోక్తా (బాధ్యమనూదితపఏ ఆద్యమను: అష్టాక్షరీ మహామంత్రము ఈ 
నారాయణ మంత్రమును అనుస్టించునప్పడా మంత్రముచే ఉద్దేశింపబడిన 
కేశవ న్వరూవమును మంత్రోపానకుల మనోనేత్రమునకు దర్శన 
మచ్చచుండవలయును. 


నారాయణనే నమక్కే - 


ప్రావ్య ప్రాపక వాచకపదములు “ఏవ” కారముతో కూడియున్షవి. 
మొదటి “ఏవొ కారము ఉపాయనవైరపేక్ష్యమును తెలుపును. అనగా - 
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భగవంతుడు మనలను రక్షించుటలో మనముచేయు సాధనాను 
ష్రానములు గాని, తాను రక్షించుటకు వేరొక నహాయమును గాని 
యపేక్షింపడు అని భావము. ఇక రెండవ “నీవకారము". చేతనుని అకించన్య 
అనన గతిత్వములను తెలుపును. అనగా - ఉపాయాంతరములు గాని, 
రక్షకాంతరములుగాని లేకుండ నుండవలసిన ప్రాప్కుడగు జీవుని యొక్క 
స్కరూపమును తెలుపుచున్నది. రక్షకత్వమువలెను, ప్రాప్యృత్వమువలెను, 
ఉపాయత్వము కూడ భగవంతుని న్వరూవములో నవాజముగనే 
అంతర్చూతమై యున్నది. అతని వూర్తిని బట్టి చూచినను ఆతడే 
ఉపాయభూతుడగును. ఇతర దేవతలవూర్జులగుటచే నారాయణుని 
చూచినను ఆతడే ఉపాయభూతుడగును. ఇతర దేవత లపూర్ణులగుటచే 
నారాయణుని చేతివైపు చూతురు. నారాయణుడొక్కడే ఎప్పుడును 
తెరచియుండు తలుపులు గల భవనము వంటివాడు. అందుచేతనే 
కాకానుని వంటి అనహ్య్మాపచారకునికిని గతికలిగినది. ప్రతి నిత్యము 
లెక్కలేకుండా తిట్టినట్టి శిశుపాలుడైనను ప్రతి తిట్టునకు “కృష్ణా! నీవు 
జారుడవు, కృష్ణా! నీవు చోరుడవు.” అని యిట్లు కృష్ణ శబ్దమును జోడించియే 
తిట్టిను. కావుననే కాకాసుర, శిశుపాలురు విముక్తులైరి. శ్రీ గుణరత్షకోశమున 
“కాకంతంచ విభీషణం శరణ మిత్యక్తి క్షమౌరక్షతఫవి అని యిట్లు బయుల 
శరణాగతియు భగవంతుని క్షమాగుణ ప్రసారము నడ్డినది. ఈ గోపాంగనల 
కట్టి యడ్డు లేకుండుటచే వీరిపట్ట భగవంతుని క్షమాప్రసార మనర్గళమే. 
దీనినే “నమక్కే” అను పదము సూచించుచున్నది. 

పజై తరువాన్‌! నోమున కంగముల నొసగువాడు అని భావము. 

“పట్ర” - అని పేరు పెట్టుట లోకులకొరకే. తమకు వలయునది 
“ఉనక్కేనామట్టెయ్‌వోం” - అనగా సర్వదేశ సర్వకాల సర్మావస్థల యందును 
సర్వేశ్వరుని సర్వ విధకైంకర్యమే. కావుననే ప్రావ్య నిష్కర్షపరమగు 29వ 
పాశురములో - “ఇత్తైవతైకొళ్వా నన్దుకాణ్‌గోవిన్దా” - ఓ క్యష్ణా! 
ప్రయానయంతయు ఈ పఖైకొరకు కాదని నిషేదించి కావలసినది 
కైంకర్యమేయని నిష్కర్షించినారు. 

పారోర్‌ పుగళం లోకులు పొగడునట్లుగా అని యర్థము. 

సమ్మతించని గోపవ్యద్దులుకు సంతోషపడి మమ్ములను పొగడు 
నటుల మేము మా పురుషార్థమును లభింతుము. స్వరూపజ్ఞానము కలవారి 


శ్రీవ్రతము త్వ 
యాత్రను అది లేనివారు నిందించుట న్యాయమే. మన కులమందలి పెద్దలు 
స్వరూప జ్ఞానము లేని వారైనను అట్లునిందించరు. ఏమనగా, మననోము 
వలన వారికి కావలసినంత వర్షము కురియును గదా? అయినప్పుడు 
వారెందులకు నిందింతురు? 


“అధృష్యశ్చాభగమ్యశ్చ యాదోరత్తెరి వార్టవ”. - సముద్రము తన 
యందుండు తిమంగలాదులచే ప్రవేశించుట కశక్యముగా నుండు నట్లును, 
రత్షములతో సేవింపదగినదిగా నుండునటులను, నారాయణుడును 
తేజస్వియగు సూర్మునివలె భక్తి లేనివారిచే తేరిపార చూచుట కశక్కుడయ్య, 
చల్లని చంద్రునివలె భక్తులకు దరిజేరి సేవింపదగియున్నాడని భావము. 
ఈ వషయమునే నమ్మాళ్వారులు “పత్తుడై యడియనర్కెశెయవన్‌ పిఅర్‌ 
గళుక్కఖథియ విత్తకన్‌” (1-3-1) అని సాయించిరి. 


నారాయణనే నారాయణుడే. 


“నారాయణామయనం యఃసః- అను తత్పురుష సమాసముచే 
సర్వస్వామి యగువాడే మనకు వలయుదాని నన్నింటిని ప్రసాదించువాడని 
పరత్వము తెలుపుచున్లది. “నరాః అయనం యన్యసహొ అను బహువ్ర్‌హి 
సమాసముచే మనమంగీకరింపక పోయినను మనలను విడువక మన 
కంతర్భామిగా వేంచేసియుండు వాడని యాతని సౌలభ్యము తెలుపబడినది. 
మనమాచరించు సాధనానుషానమును, నారాయణుని కృవయును 
రెండును కలసి ఫలసిద్ధికాక, భగవంతుడే స్వయముగా గజేంద్రునకువలె 
ఆపన్నులున్న చోటున కేగి వారి యాసపదను బాపి యభీష్టముల నొసంగుటలో 
నితర సహాయము నపేక్షింపడని తెలియుచచున్లది. కార్షేని, శజ్జజ్‌ - అనుటచే 
చరమ శ్లోకమందలి “మాం” పదము యొక్క సౌలభ్య నూచకమగు 
అర్థమును, “కతిర్‌ మదియ మైల్‌ ముకత్తాన్‌” - అనుటచే “అహం” అను 
పదము యొక్క వరత్వార్థమును నూచింవబడినది. ఈ విధముగ 
“నందగోపన్‌” మొదలు ఇంత వరకు ఆచార్య పరాభీనతయు, వాత్సల్యాది 
ఆశ్రయణ సౌకర్యా పాదక గుణములును, జ్ఞానశక్తాది ఆశ్రిత కార్యాపాదక 
గుణములును కలిగియున్న శ్రీమన్నారాయణుడే పర్వత సౌలభ్యములతో 
నిండియుండి సర్వ సమాశ్రయణీయుడై సకల పురుషార్థ ప్రదుడై వేంచేసి 
యున్నాడని చెప్పబడినది. 


మ శ్రీవ్రతము 
నమక్కే - మనకే 


సాధనాంతరములను, ఫలాంతరములను, దేవతాంతరములను, తన 
రక్షణను తానే చేసి కొందునను దురభిమానమును విడచి, నారాయణుడే 
పురు పార్థప్రదుడని నమ్మియున్న మనకే. 

“అనన్మాశ్షినయన్తో మాంయే జనాఃపర్ముపాసతే, 

తేషాం నిత్యాభియుక్తానాం యోగ క్షేమంవహామ్మహమ్‌” 

అను శ్లోకార్థము నిచ్చట గమనార్హ్మము. ఇచ్చట “మనకే యని “ప 
కారముండుట వలన జక చేతితో నితరోపాయముల నాచరించుచు 
నింకొక చేతితో పరమ పురుషుని పాదముల నాశ్రయించిన ఉభయ 
కూలస్థులకు సర్వేశ్వరుడు వారుగావించు కర్మాను గుణముగనే ఫలముల 
నిచ్చును గాని చరము శ్లోకమున చెప్పబడిన యా యుపాయాంతరముల 
నన్నింటిని రుచి వాసనలతో విడచి నారాయణునేయపాయముగా నమ్మిన 
వారివలె తన కృపలో ఫలము నొసగడని భావము. పఖై తరువాన్‌ పారోర్‌ 
పుగళ పురుషార్థము నొసగును. అందువలన భూలోకమునందున్న వారిలో 
లౌకికులుగాని, వైదికులు గాని, పరమ వైదికులు గాని యందరును 
పొగడునట్లుగా ఈ వ్రతమున వ్రవేశించి దాని కందముగా 
స్నానమాచరించుటకు రండు అని అన్వయించవలయును. 


తిరుప్పావై ఫలశ్రుతి :- ఈ వ్రతము ఫలాపేక్ష కలవారికి ఐహిక, 
పారలౌకిక ఫలప్రదము. నిష్కాములకు నిత్య కర్ష్మవలె అనుస్టింపదగినది. 
ఇది అందరకును కర్తవ్యము. 


జర్‌ 





అవ:- మొదటి పాశురమున ప్రాప్త (పొందదగినది, ప్రాపక (పొందిం 
చునది, అధికారి (పొందుచేతనుని స్వరూపములను తెలియజేసిరి. ఈ 
పద్యమున అట్టి అధికారి చేయవలిసిన కార్భ్యములను తెలుపుచున్నారు. కర్మ 
నిష్టను ఉపాయముగా జేసికొని, తత్వజ్ఞాన నిష్టను బొందుటకిది యెంతయో 
యుపయోగపడగలదు. మోక్షార్ధికి జ్ఞాన సంపాదనమునకు గర్మయోగము 
సాధనమగునని దీని వలన తెలయబడుచున్లది. 


2వ వాశురము 


వైయత్తువాళ్‌ గాళ్‌; నాముమ్‌ నమ్‌-పావైక్కు, 
నైయ్యమ్‌ కిరినైకళ్‌ కేశీరో, పార్కడబళ్‌ 

పై యత్తు యిన్ర పరమన్‌ ఆడిపాడి, 

నెయ్యుజ్లోమ్‌ పాలుజ్లోం నాట్కాతే నీరాడి, 
శెయ్మోతన శెయ్యోం తీక్కుఅకై శెన్దు ఓతోం 
మైయిట్టు ఎళుతోం మలరిట్టు నామ్‌ ముడియోం। 
ఐయముం పిచ్చెయుం ఆన్టనయుమ్‌ కైకాట్టి! 
ఉయ్యుమాటెజ్జి ఉకన్దుపల్‌ ఓర్‌ ఎమ్‌పావాయ్‌! 


టీక:- వైయత్తు - ఈ భూమియందు, వాళవీర్‌గాళ్‌ - సుఖించువారలారా! 
నాముమ్‌ - మనము' నం-మనయొక్క, పావైక్కు-నోమునకు, శెయ్యుం- 
చేయవలనిన, కిశైగళ్‌-చేయవలనిన వనులను, కేళీరో-వినుడు, 
పార్కడయిళ్‌-క్షీరసముద్రమునందు, పైయత్తుయిస్ట-హాయిగా నిదురించు 
చున్న పరమన్‌-సర్వాధికుడై శ్రీయ: పతియొక్క, ఆడి-శ్రీపాదములను, పాడి- 
ప్రీతితో గానముచేసి, ఉయ్యుం-ఉజ్జీవించునట్టి, ఆయి-విధమును, ఎజ్జి- 
తలంచి, ఐఇయముం-పేదలకు దానములు, పిచ్చెయుం-పూజ్యలకు భిక్షము, 
ఆర్థవైయుం-శక్తి కొలది, కైకాట్టి-చేయిచూపి(ఇచ్చి, నెయ్‌-నేతిని, ఉజ్జోం- 
భుజింపము, పాల్‌-పాలను, ఉజ్ళోం-త్రాగము, నాట్కాలే-ప్రాతఃకాలమున, 
ఏరాడి-పుష్టములను, ఇట్టు-పెట్టుకొని, నామ్‌-మేము, ముడియోమ్‌- 
కురులను ముడువము, శెయ్యాదవన-పెద్దలు చేయని పనులను, శెయ్యాం- 
ఆచరించము, తీ-కటువైన, కురకై-మాటలను, €చాడీలను శెన్డు-ఇతరుల 
వద్దకు పోయి, ఓదోమ్‌-చెప్టము. 


వటి శ్రీవతము 

తాత్పర్యము:- భూలోకము లోనిదియగు గోకులమున బుట్టి సుఖించుచున్న 
యోభాగ్య వతులారా! మనమాచరింపబోవు ధనుర్మాన వ్రతమునకు 
ముఖ్యముగా చేయవలనిన పనులను వినుడు. క్షీర సాగరమున 
నేషతల్చమున నెమ్మదిగా పవళించి జగద్రక్షణ చింతను గావించుచున్న 
పరాత్పరుడగు శ్రీమన్నారాయణుని పాదారవిందములను కీర్తించి, 
ఆతడనుగ్రహించు వరకు నేయి భుజింపము. పాలు త్రాగము. ప్రాతః 
కాలమున మేల్కొంచి న్నానము చేని కంటికి కాటుక దీర్హము. శాస్త 
విధియుండినను పుష్టాద్యలంకారములను జేసికొనము. శిషప్పాచారమును 
అతిక్రమించినడువము. పరులకనర్థములైన పొల్లుమాటలు, కొడెములు 
పలుకము. యాచకులగు జ్ఞానులకును, బ్రవ్మాచారులకును, నన్నా 
సులకును వారివారి కనుగుణముగ యాచించు కొలదిని దానము 
నొనంగి, ఆత్మోజ్టీవన మార్గమును దెలిసికొని, సంతోషముతో దానిని 
పాటించుచు ఈ నోమును కొనసాగించవలయును. ఇది వ్రతనియమము. 


సీ; భౌతిక భోగ సౌభాగ్య భూషితలార! 
పరమ పదాప్తికి పథముగనుడు, 
నీరాడి వేకువ క్షీరోదశాయి ప 
న్నీ రేజములను గీర్తించి మేము, 
చేసెడి వ్రతనిష్ట చెప్పెద చెలులార! 
కైకోము పాల్‌నేయి గాని, మేము, 
పూలను రైసేయ బోము కొప్పలయందు, 
కాటుక వెట్టము కన్గుగవకు, 
చేయగూడని చేతలు చేయబోము, 
పరుల బాధించు పలుకులు పసలుకబోము, 
చేతనయి నంత యిత్తుముచేతులెత్తి 
బీదలకు బూజ్య పాదుల కాదరమున. 


విశేషార్ధము:- 
వైయత్తు వాళ్వీర్‌ కాళ్‌ - 


భూమిపై జన్మించి యుండియు సుఖించుచున్న ప భారగ్యవతులారా! 
శ్రీమన్నారాయణుడు తన పకవింశత్య వతారములలో లేని సౌలభ్యము 
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యొక్క కొరతను తీర్మటకై శ్రీకృమ్ణుడై గోకులమున నవతరించి తన 
గొప్పతనమును కనబరచక అల్పునివలె నుండి ప్రవర్తించుచున్న 
సమయములో ఆతనితో కలసి సుఖించుటకై పెట్టి పుట్టిన భాగ్యవతులారా! 
ఈ సుఖమునకు పరమపద సుఖమొక సాటియా! ఆ పరమసపదమున 
కేవలపరత్వాను భవమొక్కటియేగాని యాతని సౌలభ్య సౌశీల్య్వముల 
ననుభవించుట కుచితమైన స్థానమా గోకులమే గదా! 


పరమపదము త్రిపాధియగుటచే అక్కడ అనుభవించువారు 
అనంఖ్యాకములుగ నుందురు. నంసారము పాదవరిమితమగుటచే 
భోక్తలల్బముగనున్నను ఇక్కడ అనుభావ్యమగు భగవంతుని కల్యాణ 
గుణములు అసంఖ్యాకములుగ నుండును. ముముక్షువులుగాని, ముక్తులు 
గాని అనుభవింపగోరునదియు, భగవంతునిచే ననుభవింప జేయబడు 
నదియు, వారనుభవించునదియు - “సో శ్నతే సర్వాన్మామాన్‌ సహా బ్రహ్మణా 
వాక్యములచే చెప్పబడు భగవత్కల్భాణ గుణములు చీకటి యందలి దీపము 
వలె విచ్చలవిడిగా ప్రకాశించునటి లీలా విభూతి యందే. ఉపనిషత్తుచే 
అద్నికి ఎరుపు రంగును, నీటకి తెలుపు రంగును, భూమికి నలుపు రంగును 
చెప్టబిడుచున్నవి. కావున భూమికి తమోగుణము ప్రధానము. ఆ కారణము 
చేత ఆళ్వారులు భూమికి - “ఇరుళ్‌ తరుమా జఇులన్‌” - అని బిరుదు 
శొనదినారు. అనగా అజ్ఞానమును భూరిదాన మొనగు విశాలమైన 
భూమండలమని దాని కర్ధము. ఆ గుణము జ్ఞానమునే పెంపొందించును. 
దానిచే నిచ్చటనున్న వారు పాపులుగనే ప్రసిద్ధులై యుందురు. ప్రవాహమున 
కెదురీదు నేర్పరులు లేకుందురా? శ్రియఃవతి అధికారి దోషమును 
చూడనట్టియు, చూచినను ఇష్టపడునట్లు చేయువాత్సలయ్యమును, 
బక్కసారి “శ్రీమన్నారాయణ చరణౌ శరణం ప్రపద్శే” - అన్నచో వారి 
చుండగా చూచి సహింపలేనట్లు చేయు కృపయును అవశ్శకములగుచే 
నవిలీలా విభూతి యందే ప్రకాశించును. పరమపదమున నవి యున్నను 
వానికి విషయములు లేకుండుటచే పనిలేక పడియుండును. ఆ 
గుణములను అనుభవించుటకే నిత్స సూరులు తగునట్ట్లు తమ 
రూపములను మార్చుకొని యిళ్చటికే వచ్చి అనుభవింప జూతురు. ఈ 


45 శ్రీవతము 
విషయమునే ఈ క్రింది శ్లోకము ధ్యవ్‌ కరించుచున్నది. 
“అహ్యృత సహజ దాస్యాః సూరయ:ః స్రస్తబన్లాః 
ఏమలచరమ దేవో ఇత్యమా రజ్జధామ! 
మహితమనుజ తిర్యక్‌ స్థావరత్వాశ్ర్రయన్తే! 
సునియత మితి హస్మప్రాహురేభ్యో నమస్తాత్‌!” 
(రజ్జిరాజస్తవము. శ్లో.339 


ఓ రంగనాథా! నీ అర్దావతార ప్రయుక్తమైన కల్యాణ గుణములను 
అనుభవించుట కొరకై నిత్య సూరులను, ముముక్షువులును, ముక్తులును 
అగుప్రనన్నులునీ శ్రీరంగమున వూజనీయులగు భాగవతులుగను, 
పశుపక్ష్యాదులుగను, తరులతాగుల్హ్మాదులుగను వుట్టి అనుభవించు 
చుందురని సాయించిన మహానుభావులకు మా నతి సందోహములు అని 
శ్లోక భావము. 


అవతార సౌొలభఖ్యమునకును, దయాది గుణములకును 
వశీభూతులైన వారు మరియొక న్థానమును వవగింతురు. శ్రీ రామచంద్రు 
డవతారమును చాలించి వానరులతోను, రాళ్షనులతోను, 
కోసలవాసులతోను తన స్థానమగు పరమ పదమునకు పయనించు 
సమయమున శియతిరువడి (ఆంజనేయులు) శ్రీరామునితో - 

“సేహోమే పరమోరాజన్‌! త్వయి నిత్యం ప్రతిస్టితః 

భక్తిశ్చ నియతా వర! భావో నాన్ఫత్ర గళ్దతి॥ 

అని విన్నవించినాడు. అనగా ఓ వీరాగ్రణీ! రామచంద్రా! నాకు 
నీయందనన్య భక్తి కలదు. అందుచేత నాకు నీతో పరమపదమునకు 
రావలయునను ఉద్దేశము కూడ లేదనెనట! ఇచ్చట “రాజన్‌” అని 
సంబోధించి “స్నేహవై అనుటయు, “ఏరా అని సంబోధించి “భక్తి యనుటలో 
గల తారతమ్మమును గూర్చి కొంత తెలిసికొందము. 

“రాజా ప్రకృతి రజ్జనాత్‌” - అనినటుల తన పరిపాలనలో నున్న ప్రజల 
నానందింప జేయువాడు రాజు. అట్టి దృష్టితో నాకు నీయందు స్నేహము 
మాత్రమే యున్నదనియు, “వీరూ యని సంబోధించుటచే - “వినా ఈరతే” - 
పక్షిద్రైన గరుత్మంతునితో సంచరించు చున్నాడు గాన “వీరు యని 
యర్థము. ఇతడు నారాయణున కసాధారణమ్రైన వాహనము గాన ఆ ద్యష్టితో 
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(నారాయణత్వ భావనలో నీయందునాకు అనన్యమైన భక్తి కలదని 
తాత్చర్మము ధ్వనించుచున్లది. “భక్తి యనగా శ్రీరామచంద్రుడు లక్ష్మణునితో 
- “నాతో రావలదు, ఇంటి యొద్దనే యుండు - మనగా ఆయన - 
“జ్వాలావ్యత్సాా వివోద్దతా” - అని ప్రాణమే విడుతు ననెను. ఇది భక్తి, 
స్నేహమనగా విషయము తెలియకున్నను, ఒక వ్యక్తి యెడబాసినచో 
తెలియకుండగనే దశరధునకు వలెనే ప్రాణములు పోవుట. 


ఈ విధముగనే తొందరడిప్పాడి యాళ్వారులును - * ఇద్టిర 
లోకమాళుం అచ్చవై పెరినుం వేజ్ణేన్‌” (తిరుమాకై. పా.[2) ఈ లోకమునందే 
యుండి భగవంతుని నామాను సనంధానరనసాను భవము లఅలభించినచో 
స్వర్గమునకు పోయి దానినేలు నట్టి సుఖము అలభించినను నేను కోర” 
నని సాయించినారు. 


తిరుప్పాణ్‌ యాళ్వారులును “అమలనాదిపారాన్‌” అను గ్రంథము 
లోని 10 వ పాశురములో - “కొర్ణాల్వజ్ఞదై” - అను చోట శ్రీరంగనాదుని 
వర్ణించి, “కజ్దకజ్లక్‌ మత్తొన్షినైకాజావౌ - అనుచోట శ్రీరంగనాధుని సేవించిన 
నా కన్నులతో పరమ పదవాసు దేవునవైనను చూడి” నని సాయించిరి. 


వైయత్తు వాళ్వీర్‌కాళ్‌ - 


“ధ్యాయతో విషయాన్సుంసళొ అనునట్లు సంనారులు భోగచింతన 
లోనే కాలమును గడుపుచు చివరకు - * బుద్ధినాశాత్‌ ప్రణశ్యతి” - 
అనునటుల ఉన్న జ్ఞానమును కూడ పోగొట్టుకొని నశించు ప్రపంచములో 
నుండియు భగవడ్భ్యానముతో కాలమును గడుపుచు చివరకు చరమ 
వురుషార్థమైన నిత్య నిరవచ్చిన్న భగవత్సైంకర్యమును బడయగల 
వారింతమంది యొకచో నుండటయేమి యాశ్చర్యమో! ఇది కుంపటిలో 
తామర పూవు వఏకసించినట్టున్నదని ఆండాళు తల్లి పరవశించుచున్నారు. 
“వైయత్తు వాళ్వేర్‌కాళ” - అనుటచే పరమ పదము నందున్న వారు 
క్లేశపడుచున్నారని ధ్వనించుచున్నది. పరమ పదముననెన్నడును గాని 
అనుభవించని భగవంతుని కొన్ని కల్యాణ గుణములు గోకులమున కొల్లలుగ 
చూరగొనబడుచుండ పరమ"+పద వాసులగునా నిత్యముక్తులకు శ్రీరామ 
చంద్రుడు అడవికేగినపుడయోధ్యా వాసమువలెనున్లది. సుమత్ర లక్ష్మణునితో 
“అయోధ్య నడదిగను, అడవినయోధ్యగను భాఏంపు మని చెప్పినుటలున్లది 
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గదా! అయోధ్యా నామపూ” - అని ఛాందోగ్యశ్రుతి పరమ పదమునకు 
“అయోధ్య” అని పేరిడినది. వస్తువున కతిశయము గుణములను బట్టియే 
గదా! అని భగవంతునకు పరమ పదములో నున్నష్టటి కన్న లీలా విభూతిలోనే 
అధికముగా ప్రకాశించుటచే లీలా విభూతియే గొప్పది. ఇచ్చటనున్న 
వారందరును యోగ్యతను సంపాదించుకొని అచ్చటికి పోవలయునే గాని - * 
నచపునరావర్తతే - “అనావ్యత్తిశృబ్దాత్‌” అనుశ్రుతి, సూత్రములలో చెప్పినటుల 
అళ్చటివారు ఇచ్చటికి వచ్చి యీ సౌలభ్య, సౌశీల్హ, వాత్ళల్హ, క్షాంతి, కృపాది 
గుణములననుభవించుట కెన్న్షడును నోచుకొలేదు గదా! అందుచేతనే 
ఆళ్వారులు ఇచ్చట నున్న భక్తులగు సంసారులను - “విఖ్లులారిలుం శిలియర్‌” - 
పరమ పద వాసులకంటె శ్రేష్టులని కొనియాడినారు. 

పాణ్క్మడలుళ్‌ పఫైయత్తుయిన్ల 

నారాయణుడు ఆర్హులను రక్షించుటకై పరమపదము వారి 
కందరాకయున్నదని అళ్చటనుండి పాల సముద్రము వరకును పయనించి 
జగత్తును రక్షించు నుపాయము ఏదా అనునాలోచనలో నిమగ్నుడై 
ఆర్హులెవరైనను పిలుతురేమో యని చెవియొళిగ్ది శేష తల్చముపై పవశించి 
యున్నాడు. తాను “అ” కారవాచ్యుడగుటచే (ఆవ-రక్షణ్రే రక్షణ భారము 
తనదే గాన - “రక్ష్యాపేక్షాంప్రతీక్షతే” - అనునటుల నెవరైనను రక్షింపుమని 
తనను ప్రార్ధింతురో అనియెదురు చూచుచుండునట. నర్వముక్తి 
ప్రసంగమును పరిహరించుటకు, పురుషార్ధమగుటకును (పురుషునిచే 
కోరబడునది పురుషార్థము అజీర్ణవ్యాధి గ్రస్తునకు విందువలె గాకుండుటకై 
ఆ మాత్రము ప్రార్ధనను సర్వేశ్వరుడపేంచును. 

పైయత్తు యిన్ద - 

“తెల్లని పాల ప్రవాహము మాద నద్వితీయమైన శేషుని పక్కగా 
పరచుకొని దానిపై దొంగనిద్రను (త్రిజగద్రోణ చింతను అనుభవించుచున్లు - 
అనుచున్నారు. ఈ నిద్రలోని తత్త్వమెరిగిన ఆళ్వారులు దీనిని దొంగనిద్ర 
అందురు. నిజముగ దేవతలు అస్వప్నలు గదా? 

పాజ్కడలుళ్‌ ఫ్రైయత్తుయసన్ల - 

“నాగపర్యజ్కృముత్ష్యజ్య హ్యాగతో మధురాంపురీం” - అని యింతకు 
మునువు చెప్పినట్టుగ శ్రీక్యృష్ణావతారమునకు మూలకారణమైన 

పాడదొడిగిరి. 


శ్రీవ్రతము ల్‌ 
ఆడిపాడి - 


తస్గర్వేహ్యత్మానః పరమాత్మనూ అని కదా సిద్ధాంతము! ఆ వ. “ఆడి 
అనుట సమంజమే. 


పాడినెయ్యుజ్లోంపాలుజ్లోమ్‌ - 

ఇట్లా మహాపూరుషుని దివ్మ నామసంకీర్తనమును చేసినేతినిగాని 
పాలను గాని సేవింపము. అనుటచే కేవలము నేతిని, పాలను మాత్రమే 
న్వీకరింవమని అర్ధము కాదు. ఇట్టి భోగ్యవదార్థములను వేనిని 
కూడవాడమని భవన: “పాడి నెయ్యుట్లోం” అనుటచేత అఆ కంఠము 
గతివిన్న వారికి మరల తినపనిలేదని తాత్సర్యము. వీరు తినినారా? అన్షచో 
వినుడు పెరియాళ్వారుల శ్రీసూక్త - ఉజ్హానాళ్‌ పససియావడొన్టుమిల్లై నమో 
నారాయణావెన్టు ఉనపాదమ్‌ నన్నాదాళ్‌ అవై పట్టినివాళ్‌ - “ఎన్ని దినములు 
భౌతికాహారమును తినకున్నను ఆకలియనునదిసుమంతయును లేదు. 
కాని, నమో నారాయణా! అని నీ పాదారవిందములను సేవించని దినములే 
నాకు ఉపవాసదినములూ. అనినారు. అట్టియుపవాసము ఈ గోపికలకు 
కలనైనను ఉండదు కదా! వరికి ధారకపోషక భోగ్యములు కృష్ణుడే కదా! 


ద్రావడ భాషలో నమలి తినవలసినచో “ఉణ్జ” అనియు, త్రాగ 
వలసినచో “కుడి” అనియు వాడవలయును. కాని, వీరు అట్టుగాక, 
“నెయ్యుష్తోమ్‌, పాలుజ్లోమ్‌” అని రెండింటికిని తినుటయను అర్ధ్థముగల 
శభ్ధమునే వాడినారు. గొల్లలంత చదువరులు కారు గదా? కావున 
శ్రీరృమ్లునికి” నెయ్యుజ్లాన్‌, పాలుణ్ఞాన్‌” అని వాడుక పేరైయుండెను. 
పెరియాళ్వారులు నీరాట్టములో యశోదాదేవి భావనలో - “కఖస్ద 
నల్దాలుంతయిరుంకడై న్దురిమేల్‌ వైత్త వెణ్ణెమ్‌, నీ పిఅన్టతువే ముతలాక 
సెత్తఖియేన్‌” అని సాయించిరి. పితికిన మంచి గుమ్మ పాలును, కమ్మని 
గట్టిమీగడ పెరుగును, తరచి యుట్టిలో పెట్టిన వెన్నను నీవు పుట్టినది 
మొదలు యెరుగవని యర్థము. ఈ గోపాంగన లందరును. అట్టివారే 
అందుచే వీరు తినదగినది, త్రాగదగినది అనుభేదమునే మరచిరి. దీని 
నారాంశ మేమనగా “మన మా శ్రీకృష్ణునితో నంశ్లేషించు వరకు 
ఉపవానముతో శుష్కింపజేసి కొందమని వీరు నిశ్చయించుకొనినారు. 
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యోగ్యుడైన భక్తుడుపవసించుట వారి శత్రువుల కనర్జదాయకము. 
కఠోపనిషత్తునందు - “ఆశాప్రతీక్షే సంతంగ్‌ నూన్యతం చేష్టా పూర్తే పుత్ర 
పశూగ్‌ంశ్చ సర్వాన్‌, పతద్వజ్లే పురుషన్యాల్బ్వమేధస: యన్యా నశ్షస్వనతి 
బ్రాహ్మణో గృహే”. అను మంత్రమున “ఎవని యింట బ్రాహ్మజ్డాని యగునొకడు 
ఉపవసించునో ఆ గహయజమాని యొక్క సర్వస్వమును కూడ ఈ 
పాపము భస్మము గావించును” - అని యున్నది. అట్లే ఏరుప తసించుట 
యెవరి యనర్థముల కొరకన్నచో వీరు తినినచో తృప్తి చెందువాడును, 
తినకున్నచో నుపవసించువాడును శ్రీకృష్ణుడే కావచ్చుననునట్టున్నది. 
“యస్యాత్మాశరీరం” అను నట్లుగా చేతనులు పరమాత్మకు శరీర భూతులు 
గదా! అందులకే పరిట్లు చెప్పుచున్నారు. “మథ్గక్తం శ్వపచం వాపి నిందాం 
కుర్వన్సియేనరాః పద్మకోటిశతేనాపి నక్షమామి వసుంధరేగ” అని తన భక్తుల 
నొక్క నిందావాక్యము పలికిననే సహించనివాడు వారు పవసించిన 
సహింపగలడా? తాను భుజింప వలెననిన వారిని భుజింపవేయవలయును 
గాన వెంటనే వారియభఖీష్టముల టిర్చును. నాట్కాలేనీరాడి - మిక్కిలి వేకువనే 
పోయి స్నానమొనరింతము. 


ఆ శ్రీకృష్ణుడు వచ్చు సమయమునకు ముందుగానే మనము 
స్టానానుష్పానములన్నియు బూర్తిచేసికొని యుండవలయును. లేకున్నచో 
నాతడు మూడ చేతనులను రక్షించుటకు మంచియవకాశ ముండునని 
పాలసముద్రమును విడచి గోకులమునకు వచ్చుట వ్యర్దమని తలంచును. 
“ఆర్తార్తే, ముభితేహ్యష్టా, ప్రోషితే మలినాక్యశా”. అన్నట్లు తన భర్తనెడబాసిన 
స్తీ స్నానపానాదులను చేయక కృశించునట్లుగా శేషేియగు సర్వేశ్వరుడును 
తన శేష భూతుల నెడబానినచో తానును స్నానపానముల విడచి 
కృశించును. చేత నేశ్వరులను భార్యా భర్త సంబంధము సహజమే కదా! 
టీనికి దృష్టాంతము -” న మే న్నాం బహుమతం వస్తాంణ్యా భరణానిచ, 
తంఏినా కయీ పుత్రం భరతం ధర్మ చారిణమ్‌” - విభీషణుడు పట్టాభిషిక్తుడైన 
పిమ్మట శ్రీరామచంద్రుని అభ్యంగన మొనర్చి నూతన వస్తాభరణముల 
ధరింపుమని ప్రార్ధించు సందర్భములోనిదీ శ్లోకము. “నన్నెడబాసి భరతుడున్న 
ఠీతిగా ఆతని నెడ బాసిన నేనుండుట ధర్మము గదా!” అని తాత్చర్యము. 
థినికి యింకొక తాత్చర్యము కూడ నున్లది. అది ఏమనగా - వీరు భరతునివలె 
తమ విరహతాపమును నివారింపజేసికొనుటకై “నోము” అని యొక మిషను 


శీవ్రతము క్‌ 
కల్చించుకొని స్నానము చేయగోరుచున్నారు. ల రుణయు 
కాండలో బ్ర చాకుడు భరతుని గూర్మియిట్ల 
“అత్స్నననుఖు సంవృద్ధః సుకుమార న్యుఖోచితఐ 
కథన్వ పరరాత్రేషు సరయూ మవగాహతే.” 


పాపము మన భరతుడు మిక్కిలి సుఖ సాధనములతో పోషింప 
బడినవాడు. మిక్కిలి సుకుమారుడు. అట్టివాడు నీరు సూర్య కిరణములచే 
వేడి యొక్కక మునుపే అపరరాత్రులలో మేల్కాంచి తన రామ విరహ 
తాపమును చల్లార్చకొనుటకై సరయూనది యొద్దకేగి యెట్లు స్నానమొనర్శ 
చున్నాడో గదా అని మిక్కిలి విచారించినాడు. అట్లే యీ గోపికలును 
నూర్యోదయమునకు ముందుగనే తాపోవశాంతికై చల్లని నీటిలో 
స్టానమును జేయనుద్య మించుచున్నారు. 








ఈ పదము తత్తద్వర్డాశ్రయోచిత మగు స్నానాది కర్మలన్షటికి 
నుపలక్షణము. దీనిచే ప్రపన్గాధి కారికి ఫలమును కోరక తన 
వర్జ్ణాశ్రమములకు తగిన కర్మలు” కర్ష్మకైంకర్యత్తిలే వుగుం”. అన్నట్లు కైంకర్య 
బుద్ధితో చేయదగినవని క 





కన. రియా పులా 
వీరికి శ్రీకృష్ణ పరిచయముచే సంక్రమించిన గుణమిది. ఆయన పాత్రల 
గొనియాడు వాడు. “ఉదారాస్టర్వ ఏవైతే - అనెనుగదా! “జఇదార్య్థూ మనగా 
ఇచ్చినగాని యుండలేనట్సి యు, అడిగిన దానికంటె అధికముగా 
నిచ్చునట్టియు స్వభావము. ఇధి యిచ్చవాని ధర్మము. కాని, శ్రీకృష్ణుడీ 
ధర్మమును పుచ్చకొనువారి కారోపించుచున్న్లారు. ఎవరైనను, “ఇదేమయ్యా 
అని అడిగిన “మేమతమ్‌” - నా యిష్ట “మనుచు”, చతుర్జాం పురుషార్థాదా 
తాదేవశ్చతుర్ద్హుజు: “అనునట్లు నాలుగు భుజిములను, నాలు పురుషార్ధంముల 
నిచ్చుటకు 'చాచుకొని కూర్చుండును. అడుగువారు లేనిచో నాతని 3ంతయో 
బాధ కదా! అందుచే” మత్తో యత్కిజ్ష్‌నన గ్యహ్హాన్తి తేహి మమ 
నర్వన్వదాయినవొ అని - నానుండి యే మాత్రము గైకొన్నను నాకు 
సర్వస్వము నొసంగువారే. *తీసి కొన్నవారు సర్వన్వము నిచ్చు వారెట్ల 
గుదురు.”” అని ప్రశ్ష “అశ్రిత సకల ఫలస్రదత్వం హిమమ సర్వస్వం” - 
అడుగువారు దేని నడిగినను ఇచ్చుట నాకు సర్వస్వమైన గుణము. అది 
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తీసికొను వారున్ననే గదా ప్రకాశించునది? కాబట్టి నానుండియే 
మాత్రమునైనను అర్ధించి తీసి కొనువారు నాకు సర్వస్వము. నా సకల 
ఫలప్రదత్వమనిడు ప్రధాన ధనమును బ్రతికించినవారు అగుదురు. ఇది 
“వే మతం”. అని సమాధానము. 

ఎడి ఉగన్డు - ఈ తలంపు పుట్టి నది మొదలు కొనియే రుచించును. 


“ప్రత్యక్షావగమనం ధర్యం సుమఖం కర్తుమవ్యయమ్‌ు” అను 
గీతలోని 9వ అధ్యాయారంభ శ్లోకమున భక్తి యోగమును ప్రశంసించుచు 
“సుసుఖంకర్తుం” - అని భగవాను డానతిచ్చెను. ధ్యానమునకు విషయమైన 
భగవంతుడు అన్ని విధముల సకల ప్రాణి మనోహరుడగుటచే ఆతనిని 
ధ్యానించుటయు మహదానందదాయకమగును. “కృష్ణేత్యక్షర యోరయం 
మధురిమో ధారః క్వచిల్లక్షిత - “కృష్ణా” అను రెండక్షరముల నుచఛ్చరించు 
నపుడు ఉద్సవించు మాధుర్య రన్వాద మెందైన గలదే? అను నట్లాతని 
నామమే యింత యానందసంధాయకమై యుండనాతని రూపము, 
చేష్టలు, సూక్తులు మొదలగు వానిని తలంచుటచే కలుగు ఆనంద 
రసనిప్పంద మెందైన నుండునా? కాబట్టి వ్రతానువ్చానమునకు సంకల్పించి 
సంతోషముతో చేయవలసిన కార్యములను శ్రద్ధగా వినుడని అన్వయము. 

ఈ పాశురమున “ఏలోరెమ్దూవాయ్‌” - అను పాశుర శేషము పాద 
పూరణార్థమే, దానికి ప్రత్యేకార్థములేదు. ఇది యొక త్రింశద్ధివస వ్రతము. 
దీనిని యజ్ఞ మన వచ్చును. ఇది దైవయజ్ఞిము. భగవథ్గితలో భగవానుడు 
“అహం క్రతురహంయజ్ఞి” “నేనే క్రతువును, నేనే యజ్ఞములనియు 
వివరించియున్నారు. ఈ వ్రతము ఫలాపేక్షలేని నిత్యకర్మవంటిదే గాన దీనిని 
“యజ్ఞ” మనవచ్చ్చును. “హతో యజ్ఞస్త్య దక్షిణగొ దక్షిణలేని యజ్ఞము 
నిష్టయోజనము. ఆ దక్షిణయైనను సాత్వికమైనది కావలయును. దానికి 
లక్షణము గీతలో - 


“దాతవ్యమతి యద్దానం బటీయతే నుపకారిణే, 
దేశేకాలే చపాత్రేచ తద్దానం సాత్వికం స్యతమ్‌.” 
లు 
(భగీ. అధ్యా17. శ్లో 20) 

సాత్తికములగు దేశకాల పాత్రలనారసి ప్రత్యుపకార కటాక్ష గంధము 
లేకుండగనే - “ఇచ్చట నాధర్మ” మని శ్రద్ధా భక్తులతో నీయబడిన సాత్త్విక 
ధానము కావున నీ పాశురమున నట్టి దానమునే యీ వ్రతమున 
కంగముగా చేయవలయునని విధింపబడుచున్లది. వైదిక గ్రంధములందు 
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ఆధ్యాత్మిక క్రియలలో నియుక్తుడైన వ్యక్తికి ధానముచేయవలయునని 
ఉపదేశింపబడినది. విచక్షణ లేకుండ చేయబడు దానము అందుచెప్టబడి 
యుండలేదు. ఆధ్యాత్మిక పరివూర్ణత కలవాడే ఎప్పుడు దానమునకు 
తగినవాడు. యాత్రాస్థలము నందు గాని, నూర్య చంద్ర గ్రహణముల 
సమయము నందు గాని, మాసాంతము నందుగాని, దేవాలయములందు 
కాని, అర్జ్హుడైన బ్రాహ్మణునకో, శ్రీ వైష్ణవ భక్తునకో దానము చేయవలయునని 
ఉపదేశింపబడినది. ప్రతిఫలేచ్చ లేకుండనే అట్టి దానములను చేయుచుండ 
వలయును. ఒక్కొక్కప్పడు జాలిగా పేదవారికి దానము చేయబడు 
చుండును. కాని పేదవాడు కూడ దానమునకు పాత్రుడు కానిచో ఆ 
దానమునందు ఆధ్యాత్మికాభ్యుదయ ముండదు. పాత్రా పాత్రతలు చూడకుండ 
దానము చేయరాదని వైదిక గ్రంథముల అభిప్రాయము. దానములో 
సమానమైన నత్కార్యము మరియొకటి లేదు. “దానం యజ్ఞానాం వరూధం” - 
అని శ్రుతినుడువుచున్నది. ఒకరి కొక వన్తువు నిచ్చుటయే బంధ 
విమోచనమునకు మార్గము. ఒకరి వలన నొక వస్తువును దీసి కొనుటయే 
బంధహేతువు. రాజన, తామన, సాత్తి్వకములని ఈ దానము మూడు 
విధములు. ఈయ వలయునను నిశ్చ్రయముతో ఫలాభిసంధిలేక, ప్రత్యుపకార 
మపేక్షింపక పూర్వరచితోపకారమునకు బ్రతిఫలము గాక కాశీప్రయాగాది 
పుణ్యక్షేత్రములందు, సూర్య చంద్ర గ్రహజాది పుణ్యకాలములలో శాస్త్రోక్త 
లక్షణములు గల పాత్రకు బ్రతి గ్రహణమునకు యోగ్భుడైనవానికి నిచ్చునట్టి 
స్వర్ణ భూమ్యాది రూపమైన దానము సొత్తిక దానమగును. ప్రత్యువ 
కారమును గోరిగాని, వుణ్యకాలము గాక పోయినను నా వలన 
నితడుపకరింప బడుగాక అను తలంపుతో గాని, స్వర్గాది ఫలము నపేక్షించి 
గాని, పశ్చాత్తాప యుక్తముగానీయబడునది. జసదానమగును. స్వభావము 
వలన గాని, సంసర్గము వలన గాని, దుష్టమగుటిచేసి యోర్యముగాని 
ప్రదేశము నందు అశుచిసమయమున యోగ్భుడుగాని వానికి నీయబడు 
నట్టిదియు, దేశకాల పాత్రములు మంచివి సమకూడినను బ్రియభాషణ 
పాదవ్రక్షాళనాది వూజాత్మక నత్కారములు లేక వుచ్చకొను వానికి 
బరిభవమగునట్లుగా నిచ్చునదియు దామస దానమగును. ఈ చెప్పిన 
లక్షణములను బట్టి పరిశీలించినచో యజ్ఞదానాదులు లెల్ల రాజసములో, 
తామసికములో యగుననియు, రాజసతామసికములు వర్హ్యములు కావున 
నట్టి దానాదులు నొనర్చటేయల యనియు శంక కలుగ వచ్చును. అట్టి 
శంక నిరాధారముగాదు. ఎట్లన? రాజసతామసిక కర్మములను సాత్తికముగా 
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మార్టవచ్చును. ఐకర్మముగాని సంకల్పమును బట్టి సాత్త్వికమో రాజనమో 
తామసికమో యగును. నంకల్ప రహితముగా జేసినచో నెట్టిదియు 
సాత్వికమేయగును. సంకల్ప రహితముగా చేయజాలనిచో మనము 
చేయునది యెల్లబ్రహ్మార్ణణముగా జేయవలయును. అట్లు చేయునపుడు 
మన సంకల్పము పదార్థమగును. సంకల్పము స్వార్ధమైనప్పుడే రాజసతా 
మసికములు దాని నంటియుండును. అటి పదార్థమైనప్పదట్టి వాని 
కవకాశములేదు. ఈ యర్థమునే ఫైను దాహ్యత శ్లోకము తెలుపు చున్నది. 
ఎట్టి కర్ష్మమైనను అనుట వలన నిషిద్ధ కర్మములు త్యాజ్యమని భావము. 


చరాచరాత్మకమైన సమస్త స్యప్టికి మూలభూతమైన తత్త్వమొకటి 
కలదు. దానిని బరమాత్త్మయని, పరభబ్రహ్మమని అందురు. ఆ పరబ్రహ్మమునకు 
ఓమ్‌ అనియు, తత్‌ అనియు, సత్‌ అనియు మూడు పేర్లు వేదాంతవేత్తలైన 
ప్రాచీన బుషులు నిర్దేశించియున్నారు. ఇప్పటి వారును ఆ పేర్లనే 
గ్రహంచుచున్నారు. ఓమ్‌ అనునది బ్రాహ్మజాది కర్తలను, తత్‌ అనునది వేదాది 
కరణములను, సత్‌ అనునది యజ్ఞాది కర్మములను సూచించుననియు, 
కర్త్యకరణ కార్యములను దత్కారణమైన మూలమునకు సమర్చించుటయే 
బ్రవ్మార్జ్ణణమనియు, బ్రవ్మోర్టణమస్తు అనుటకు మారుణా ఓం తత్ప్షత్‌ అన్నచో 
నదే భావమగునియు అట్టు చేసినచో ఆయా క్రియలలోనే దేని 
రాలుపష్పమున్నను నశించుననియు గ్రహింపవలయును. అనగా ఓం తత్చత్‌ 
అనునది బ్రవ్మార్ద్ణణమస్తు అనుటకు బర్యాయపదమని భావము. ఓం 
అనునది వ్యక్తా వృక్తములకు బరముననున్న మూల తత్త్వమనియు, తత్‌ 
అనునది దాని అనిర్వచనీయత్వమును దెలుపుననియు, సత్‌ అనునది 
అవర తత్త సము. త్రికాలాబాధితము, నిర్వకార నిర్వికల్చి నిత్యము 
నైయేకరాశిగా నుండుటను తెలువు ననియు నందురు. పరబ్రహ్మ 
నామధేయమైన ఓం తత్షత్‌ అను దానిలో పంకార మొక యవయము. 
శాస్త్ర వహితములైన యజ్ఞిదాన తపక్రియలు ఉంకారోచ్చారణ పూర్వకముగా 
నొనర్జినచో ఆ క్రియలలో ఏదైనను వైగుజ్యమున్నను రహితమగును. ఓం 
తత్షత్‌ అనుమూడింటిలో నొక్కటైన ఓంకారము నుచ్చరించి చేసిననే అంత 
నిర్జుష్టములగు చుండగా మూడింటి నుత్సరించి చేనినవ్వడిక 
వెప్పనదేమున్షది? 


శ్రీవతము వ్‌/ 
మూడవ పాశురము 


“ఓజ్ల యులగళన్ద” 
-అవతారిక- 


మన ప్రాబీనాచార్యులకు “నారాయణ” పదమును ముందుగా 
ప్రయోదించినచో వెనువెంటనే దానికి ముందుండు గ్రంధములో దాని 
అర్ధమును చెప్పటయును, ముందుగా నర్థమును జెప్పినచో వెంటనే 
శబ్దమును జెప్పషయునను నాచారము కలదు. మొదటి పాశురమున 
“నారాయణనే నమక్కే వజైతరువాన్‌” అని నారాయణ పదమును 
ప్రయోగించినారు. పిమ్మట రెండవ పాశురములో “పాజ్కడలుళ్‌ పైయత్తు 
యిన్ధ” - అనుటచే రక్షణాధ్యవనాయమును, దానికి కావలసిన సర్వశజ్ఞిత్వ 
స్వామిత్వ, వాత్ళల్య ప్రఖ్యతి గుణ జాతమును చెప్పబడినవి. ఈ పాశురమున 
ఉభయ విభూతి యోగమును, అంతర్జహితర్వ్యాస్తి మొదలగు అర్ధములును 
చెప్పబడుచున్నని. 

“నారా అను పదమునకు నిత్య పదార్థసమూహ మని అర్ధము. ఆ 
పదార్థములు న్వరూపమును బట్టి న్వరూపముతో నిత్యమైనవియు, 
ప్రవాహరూపముతో నిత్యమైనవియు అని రెండు విధములుగ నుండును. 
స్వరూపముతో నిత్యమైనవి అనగా సహజముగా ఉత్చత్తి వినాశములు లేని 
పరమ పదమున నుండు పదార్థములు. ప్రవాహ రూపముతో నితృ్యములైనని 
అనగా నటీ ప్రవహమున మనము చూచుచున్న నీరు ఉత్తరక్షణమున 
నళ్చటలేకున్నను, మరియొక నీరు ఆ స్థానము నాక్రమించి ప్రవాహమును 
సారగించుచుండును. అట్లే యొకే రూపముతోనే వస్తువును కాన్సించకున్నను 
వస్తువు నశించక మరియొక రూపముతో కాన్సించుచునే యుండును. 
కుండవగీలి పెంకులును, అవి చితికి చూర్ణమును అగును. మన్ను 
లేకపోలేదు గదా! ఆ మన్ను నిత్యమైనదే. ఇదియే చాందోగ్పోపనిషత్తులోని 
సద్విద్యా ప్రకరణమున “మ్యత్తికేత్వేన సత్యమ్‌” అని చెషప్టబడియున్ష్నది. ఈ 
రెండు విధములగు నిత్య పదార్థములకును నారములని పేరు. కావున నీ 
పదముచే లీలా విభూతి యనబడు భగవంతుని క్రీడకు పరికరమైన 
బ్రవ్మోండములును భోగవిభూతి అనబడును - 
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“వైకుణ్జే తు పరేలోకే శ్రీ సహాయోజనార్థన 

అస్తే విష్ణు రచిన్తాత్మా భక్తైర్దాగవతైస్తహశ 

అనునట్లు శ్రీమన్నారాయణుడు శ్రీ భూ, నీలాదెన ఏలతోను, నిత్త 
ముక్త బృ్యందముతోను నిరంతరమును భోగముల ననుభవించుచుండు 
శ్రీ వైకుంఠ లోకమును, తెలుపబడుచున్లవి. కావున నారాయణ పదముచే 
ఉభయ విభూతి యోగము చెప్ప్టబడుచున్లది. ఈ పాశురమున నా యర్థము 
జైవిక్రమ వ్యత్తాంతముచే సూచింపబడుచున్లది. ఈ యవతారమున నొక 
పాదముతో క్రింది లోకములను, పైకి జూపిన పాదముతో పై లోకములను 
కొలచి వానిని తనవిగ స్వాధీనము చేసికొనుట నూచింపబడుచున్లది. 


శ్రీవ్రతమును అనుస్టించుచున్ల్న గోపాంగనలకు ఫలాపేక్ష లేకున్షను, 
తమను నోము నోచుటకై అనుమతి నొనంగిన వారికి కృతజ్ఞతా 
సూచకముగ పాడియును, పంటయును నమ్మద్ధిగా నుండవలయునని 
కోరుచున్నారు.. ఈ పాశురమును మనవారు బ్రాహ్మణేతరుల శుభ 
కార్యములలో వారి కాశీర్వచనముగా అనుసంధించి అక్షతలు ఉంచుట 
ఆచారములో నుండుట అందరెరిదిన విషయమే! 


భగవానుడు అర్జునునకు భగవద్ద్సీత నుపదేశించుచు, 
వేదాధయనమువలనను, వివిధ వేదాంత గ్రంథములవలనను పొందదగిన 
జ్ఞానమున కంతటికిని సారభూతమైన తొమ్మిదవ అధ్యాయారంభమున 
ఉపాసనము ముఖ్యమగు ఉపాస్సుని కల్చాణగుణముల నెరిగిన నాతనికి 
తనయందు ప్రేతి యతిశయించునని తెలుపుటకు ముందు - “ప్రవక్ష్యామ్యన 
సూయవే” - నీకు అనూయ లేక పోవుటచే నీవు నా గుణములయందు 
దోషారోపణ చేయవుగాన నీకీ రహస్యమును చెప్పచున్నాననెను. ఇది 
రహస్యములలో నెల్ల పరమ రహస్యమైనది. ఇందు జ్ఞాన విజ్ఞానములు 
రెండును జేరియున్లవి. విద్యల లోపల నుత్తమ విద్య రహస్యములలో నుత్తమ 
రహన్యము, పవిత్రమైనది, ఉత్తమమైనది, ప్రత్యక్షముగ బొందదగినది, 
ధర్మమైనది. ఆచరించుటకు సులభమైనది. నాశములేనిది. దీనిందెలిసి 
కొనుగలిగినచో అశుభమగు సంసారము నుండి తప్పించుకొన వ్‌లున్లది. 
అసూయ అనగా సత్పురుషుని సద్దుణముల యందు దోషము నారోపించు 
దుర్దనుని దుర్గుణము.” అది నీకు లేదుగాన అట్టి యమోఘ విషయములను 
నీకు తెలుపుచున్లా ననెను. “అక్షాన్లి రీర్దా అసూయా తుదటోషా రోపోగు 
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తేప్వపి అనూయ ఈర్ష్య వంటిది కాదు. అది యెట్టి దనగా - 





సం. నంచరించక పెద్దల యెడల నంకోచముతో 
అకుడనును, నదాచార కన నటనయనును 
తం నత్యమునకై మితముగా మాటాడు వానిని మతి 
హీనుడనును, అందరకును ప్రియముగా మాటలాడు వానిని బీనుడనును, 
తేజోవంతుని గర్విస్టియనును, నేర్చుగా మాట్లాడు వానిని వదరబోతనును, 
దీర్హాలోచన పరుని శక్తి విహీనుడనును, టీనిని బట్టి చూడగా దుర్దనుడు 
పేరుపెట్టి యాక్షేసించని సజ్జనుని గుణమొక్కటి యైనను కలదా? అని 
పించును. దీనినే “అసూయ” అందురు. పై శ్లోకములోని భావమిది. సజినుని 
గూల్చి ఎరుగ కుండగనే ఆతని శీలమును విమర్శించువాడు అజ్జానుడు. 
అందుచే అట్టి వాని మాటలను పరిహరించుట యందు మిక్కిలి జాగరూకత 
వనహించవలయును. 

దీతోపదేశమును ముగించుచు భగవానుడు ఫలశ్రుతిలో దీనిని 
భక్తుల గోప్టిలో అర్థవిశేషములతో నువన్యసించువానికి ముఖ్యమైన 
మోక్షమునే ఫలముగా జెప్పెను. అంతేకాదు - ఆచార్మ్భుల ద్వారా గీతార్ధముల 
నధిగమించిన వానికిని, టిని కర్థము నెరుగకున్నను ఆచార్యుల 
యుపదేశము ద్వారా మూల శ్లోకముల నెరిగి కంఠస్థ పరచువానికిని, 
కంఠస్థపరచలేకున్నను మిగుల ఆసక్తితో ఆచార్యుల ద్వారా వినిన వారికిని, 
ఆ విధముగ వినుటకైనను అవకాశము లేనివారు పైన జెష్టబడిన యోర్మతలు 
పం పు అట్టివారు 

'టంకములైన పాపములను స యా ముక్తిని 

ఆ విధముగనే యీ వ్రతము ననుప్టించు గోపాంగనలను జూచి 
అసూయను జెందక అనుమతించి, ఆనందించునారి కొరకై పాడిపంటలను, 
ఫలముగా జెప్పచున్నారు. 
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సో 


మయమూటతవ పాశురము 


ఓజ్లి యులకళన్ద వుత్తమన్‌ పేర్‌ పాడి, 

నాజ్జిక్‌ నమ్బావైక్కు చ్పాత్సి నీరాడినాల్‌, 

తీజిన్రి నాడెల్లామ్‌ తిజ్జళ్‌ ముమ్మారి పెయ్‌దు, 

ఓజ్లా పెరుజ్నోన్న లూడు కయలు కళ, 

ప్పూజువకై ప్టోతి జ్పాలివణ్డు కబ్బడుప్పు 

తేజ్లాతే పుక్కిరున్లు శీర్తములై పత్తి 

వాజ్లి, క్కుడమ్‌ నిజైక్కుమ్‌ వళ్ళ ట్పెరువ్చు శుక్కళ్‌, 

నీ జ్లౌద శెల్వమ్‌ నిఖైన్టేలో రెమ్బావాయ్‌. 
ఓఏక:- నాజ్జిళ్‌- మనము, నమ్‌-మనయొక్క, పావైక్కు-వ్రతము (నోము 
కొరకు, ఓజ్లి-బాగుగా పెరిగిపోయి, ఉలగు-లోకములను, అళన్ద-కొలచిన, 
ఉత్తమన్‌-పురుషోత్తముని, పేర్‌-తిరునామమును, పాడి-అను సంధించి 
(గానముచేసి), చాత్తి-నోము నెపము చెప్పి, నీరాడినాల్‌-న్నానము చేసినట్రైన, 
తీజ్లా-దుర్చిక్షము, (అతివృష్టి, అనావృష్టి దోషములు), ఇన్లి-లేక, నాడెల్లామ్‌- 
దేశమంతట, తిజ్బళ్‌- మాసమునకు, ముమ్మారి-మూడు వానలు, పెయ్‌దు- 
వర్షించి, ఓజ్ల్‌-ఉన్నతమైన, పెరుంశెన్నెల్‌-చక్కని పాడి పంటలతో, ఊడు- 
మధ్యప్రదేశమందు, కయల్‌-మత్మ్యములు, ఉగళ-త్రుళ్ళచుండగా, పూమ్‌- 
మనోహరమైన, కువకై-కలువలు అను, పోదిళ్‌-పుష్టము లందు, పాతి- 
కాంతి గల, వణ్గుం తుమ్మెదలు, కజ్‌పడుప్ప-నిదురించగ, వుక్కు- 
గోశాలప్రవేశించి, తేజ్లాదే-చలించక, ఇరున్దు-కూర్చండి, శీర్త-బలసిన, ముకై- 
పశువుల పొదుగులను, పత్తి-పట్టుకొని, వాజ్ఞ-పిండగౌ, వళ్టల్‌-జెదార్భ్యము 
గల, పెరుమ్‌-గొప్టవైన, పశుక్కల్‌-పశువులు, నీజ్లాడ-ఎడతెగని, శల్వమ్‌- 
ఇశ్వర్యము, నిబైన్దు-సంపూర్ణమగునట్లు కుడమ్‌-కుండలకు, నిరైక్కుమ్‌- 
నింవును, ఏల్‌-ఇట్రైనచో, ఎంపావాయ్‌-మా అభిప్రాయమును అను 
సరించుటకు, ఓర్‌-యోజింపుము. 
తా:- తమ కీవ్రతానుష్పాన ప్రధాన ఫలము శ్రీకృష్ణ సంశ్లేషమే యైనను టీనికి 
అనుమతించినవా వారికి కలుగు ఐహిక ఫలములను కూడ నిందు 
చెప్పుచున్నారు. బలిచక్రవర్తి నుండి దానము పొందగలిగిన సంతోషముతో 
త్రివిక్రముడై లోకములను కొలిచి, స్వాధీనము గావించుకొనిన 
తిరునామమును గానము చేయుచు, మనము మన సాధనమునకు 


శ్రీవతము ఓ 
శ్రీవతమను పేరుపెట్టి దానికి అంగముగా స్నానమును గావించినచో 
భూమిలో నెవ్వరికిని ఏ విధములగు నుపద్రములు నుండవు. ప్రతినెలలోను 
పది దినముల కొక వర్షము చొప్పన మూడు వానలు కురియును. వరి 
పొలములున్నతముగా పెరుగును. నీటి కొరత లేకుండుటచే వరిమళ్ళలో 
చేలమథధ్య చేపలు త్రుళ్ళచుండును. ఆ మళ్ళలో నీటి సమృద్ధిచే పుట్టిన 
కలువ పువ్వులలో నందమైన తుమ్మెద దంపతులు మకరందమును త్రాగుచు 
నిదురించును. ముంజేతి బలముకలవారు సాహసముతో పాలను పితుకుట 
కుద్యమించి, పాలిచ్చునంత వరకును కదలకుండ నోపికతో కూర్చొనియుండి 
పొదుగు పై చేతినుంచి, లాగినంతనే ఆయుదారములగు గొప్ప ఆవులు 
పాలకై పెట్టిన కుండల నన్నింటిని నింపివేయును. ఎంత అనుభవించినను 
తరగని ఐశ్వర్యము లభించును. కనుక, ఈ వ్రతమును అందరము 
ఆచరింతము. 

తెలుగుసేత- 
మెల్లమెల్ల మినుమించి, మెయి పెంచి లోకాల 
గొలిచన వామను, గొలిచిమేము 
నోము దానముచేయ బాము లెల్లను బాయు 
నెలమూడు వానలు నె గురియు, 
ఎన్ను వంగిన మళ్ళ జెన్కొందు కలువపూ 
పొదలతో మించు తుమ్మెదలు మొదలు, 
కయ్యల నీటిలో గాడలు కదలంగ 
దుడుకు బేడిపలు దుందుడుకు సేయు 


కుండ పొదుగుల పశువుల గోస్టములను 
పిడికిలికి వెక్కసంబగు కొడులిబట్టి, 
పిండ గురియును కడవల నిండబాలు, 
సంపదలు వెల్లవలు గట్టి పెంపుదనర. 
విశేషార్ధము:- 
ఓజ్లి - పెరిది. 
వామనమూర్తి తన కోరిక సఫలమగు వరకును నంకుచిత 
స్వరూపుడై యుండుటయును, అది సిద్ధించిన సంతోషముతో పెరిగి 
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త్రివిక్రముడగుటయును “అవికారాయ శుద్ధాయ”, “సదైక రూప రూపాయా - అను 
ప్రమాణములను బట్టి నిర్వికారుడగు శ్రియః పతికి తగునా? అన్నచో - ఆ 
వికారములు నంనార చేతనులకు వలె కర్మమూలకము లైనను, 
స్వార్ధములైనను దోషములుగా లెక్కింపబడును. కాని, పరమాత్మ కృత్యములు 
పరులకొరకు క్యపతే చేయబడునవి గాన గుణావహములే యగును. 
“కృప” - అనగా పరుల దుఃఖముల జూచి సహించలేక పోవుటయు, వానిని 
తొలదగించవలయునని యిళ్చగించుటయును, వారిని జూచి దుఖిచుట 
యును పరమాత్మకు కృపయని చెప్పదురు”. అవాప్త సమస్తకాముడును, 
నిరతిశయా నందయుక్తుడునునగు శ్రియః పతికిని దుఖముండునా? 
అని శ్రీ భట్టరు వారి నొకరు ప్రశ్నింపగా - వాల్మీకి రామాయణమున 
“వ్యసనేషు మనుష్కాణాం భృణాం భృశం భవతి దుఃఖిత? - తన రాష్ట్రము 
గుందలి ప్రజల కొక దుఃఖము దాపురించినచో రాముడు వారికంటె 
ఎెక్కువగా దుఖించునని వర్ణించెను గదా? అని చెప్టగౌ, ఆ స్వామి “స్వామా! 
అది అవతార ప్రసంగము గదా! నా ప్రశ పరమ పదవాసుని గురించి" 
అనిరి. దానిని విని భట్టరు వారు - “అది గుణప్రకరణమా? దోష ప్రకరణమా?” 
' అని ప్రశ్చించిరి. శ్రీరామచంద్రుని యౌవరాజ్య పట్టాభిషేక సందర్భములో 
ప్రజలు దశరథుని మ్రల శ్రీరామచంద్రుని కల్యాణ గుణముల వర్ణించు 
ఘట్టమిది. ఈ గుణములలో నిది యొక సద్గుణమే యైైనపుడు ఇది 
దోషమెట్లగును? ఆతడెచ్చట నున్నను అది యాతనికి గుణమే యగును. 
సాంస్పర్మికములను, సాంకల్పికములును నగుచో నొక దేశ విశేషమున 
బట్టియు, నొక కాల విశేషమును బట్టియు, ఒక యవస్థా విశేషమును 
బట్టియు మారుచుండును. ఇది స్వాభావక సహజ గుణమగుటిచే నెళ్చటినే 
యస్థలో నున్నను గుణము గుణమే, దోషము కానేరదని సాయించిరి. 


ఈ శ్లోకమున “భృశం”, “మనుష్మాజాంొ, - అనుటచే తన అంతఃపుర 
పరివార విషయమే కాదు. ఈ దయ, సకల మానవ విషయమైన దనియు, 
“రాజారాష్త్ర కృతం పాపం” - అనునటుల నా రక్షణలోని యేమరుపాటు 
వలననే గదా వీరికీ దుఃఖ మోతనికి రెట్టింపుగా నుండును. ఈ దయకు 
పాత్రా పాత్ర విభాగము లేదు. ఎట్టి వాడైనను సరియే, ఆపదలో నున్నచో నీ 
క్యప ప్రసరించును. 


మాఖ నేరను నొక చిలుపల్లైయందొక చండాలుడు గొప్ప ఆపదలో 
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నుండి యెదురుగా వచ్చుచుండగా వానిని జూచి యొక శ్రోత్రియన్వామి 
కలత చెందిన మనస్సుతో “వెళ్ళ ... దూరముగా వెళ్ళు” - అని గర్జించినాడు. 
ఆ మాటిలను అచఛ్చబినేయున్ల్న రామానుజ దాసుడను నొక భాగవత శ్రేష్టుడు” - 
అదేమి స్వామో? ఆతనెంత ఆపదలో వచ్చుచున్నాడో గమనించితిరా? ఆతనిని 
గద్దించుట తగునా? మోకు గిట్టనిచో తప్పుకొని పోవచ్చు గదా! అది 
సరికాదని పించినచో నింటికి పోయి సచేల స్నానమాచరింప వచ్చును 
గదా?” అనినాడు. “అదేమండి, శాస్త్ర విరుద్ధములగు మాటలను 
చెప్పుచున్నారు? ఆతడాపదలో నున్నచో నితరులైనచో ప్రక్కకు తొలగి 
పోవుదురు. కాని, బ్రావ్మాణుల వఏషయమట్టు కాదు. ఆతడే తొలది 
పోవలయును. ఇది శాస్త్ర నిర్ణయము. ఈ విషయమునైనను మోరు 
ఎరుగుదురా?ొ అని శ్రోత్రియుడెదురు ప్రశ్ష వేసినాడు. అందులకా దాసుడు - 
“ఓ దయా విహీనుడా! దయకొక శాస్త్రమును, కట్టుబాటును కూడనా? 
అది నరియేగాని, నీవు శరీరము నుండి శరీరమును దూరము 
చేయగోరితివా? లేక చైతన్యము నుండి చైతన్యమును దూర మొనర్హ 
గోరితివా?ొ అని ప్రశ్నించెను. 

ఈ ప్రశ్న ఆశ్రోత్రియునికి దిగ్ర్రాంతి గొల్ప్సినది. తన హృదయా 
కౌశములో క్రమ్మియున్న భేదభావ మేఘములను ఈ ప్రశ్న యుంరూ 
మారుతమువలె చెదరగొట్టినది. శాస్త్రజ్ఞుడు గావున తన తప్పను గ్రహించు 
కొనగలిగినాడు. తనలో తానిట్లు వితర్మించుకొనినాడు. - “అహో! నే నెంతటి 
అజ్ఞానిని. అశాశ్వతమైనట్టి శరీరమునకు సంబంధించిన ఆచారము. మడి 
అను మూఢనమ్మకములకు లోనై పురుగువలె యీ మురికి కూపములో 
బడి మ్రగ్గుచున్నాను. నేను ఆత్మను మరచినాను. ఆత్మ పరమాత్మ స్వరూపమని 
తెలినికొనలేక పోయినాను. ఆత్మవత్సర్వ భూతాని అను భగవానుని 
ఆశయమును గ్రహింపలేక పోయితిని. అస్పృశ్ళుడీ చండాలుడు కాదు. 
ఆతనిని అస్పృశ్యునిగా భావించిన నేను అస్ట్రృశ్యుడను. అజ్ఞాన మనెడి గాఢ 
నిద్రలోనున్న నన్ను మేల్కోల్చి వచ్చిన మహవాత్తుడు గాని సామాన్సుడు గాడు. 
అయ్యో, నా పాండిత్య మెందులకు?”ొ అని ఆ చండాలునికి శిరమోడ్చి 
నమస్కరించినాడు. చండాలుడైనను సమ దర్శనము కలిగియున్నచో అతడే 
జ్ఞాని. శుద్ధచైతన్య స్వరూపములో భేదము అవాంఛనీయమనియు., బినిని 
చక్కగా తెలిసినవాడు మనీషులుగా మారి, భేద భావములు విస్తరించి, 
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సమదర్శన వీక్షణముతో మవాత్ములు కాగలర్గను పరమ విశ్వాసముతో 
వారికి అనంతకోటి పాద ప్రజామములర్చించి వడ్కొని వెళ్చెను. 

శ్రీమధద్ధగవద్రామానుజుల ప్రియ శిష్యుడగు శ్రీ కూరేశుల 
తిరువధ్మ్యయనము నాడొక అరటియాకును కోసి దాని నుండి కారుచున్న 
సానజూచి, “అయ్యో! ఈ చెట్టున కెంత బాధను కలిగించితిని”ొ అని 
యచఛ్చటనే సొమ్మసిల్లిచాల సేపుండిపోయిరట! అహో! ఆతని భూతదయ 
యెంత నహజీయము! రాజ్య నుఖమును, నంసార నుఖమును 
పోగొట్టుకొని చెట్టును, పుట్టను పట్టి తనవలెనే అలమటించుచున్ష సుగ్రీవుని, 
వానరుడైనను, శ్రీరామచంద్రు డాతని యందు జాలితో నాతని శత్రువగు 
వాలిని జంపి, రాజ్యమున నిలిపెను. కర్తవ్య ధర్మమునుపదేశించి నంత 
మాత్రముననే విభీషణుని రావణుడవమానించి లంక నుండి వెడల గొట్టగా 
శ్రీరాముడాతని యందలి కృపతో రావణుని జంపియా విభీష్టణునకు లంకా 
రాజ్యాభిషేకమును గావించి, “విజ్వర: ప్రముమోదహఫవొ అనునట్లు తన 
మనస్తాపమును తొలగించుకొని సంతోషించుట - అనునవి అధికారులను 
బటిట్టయా? తన కృపా గుణమును బట్టియా? 

“యావన్న చరణౌ భ్రాతుః పార్థిపవ్యష్ఞు నాన్వితే, 

శిరసా ధారయిషామి నమే శాన్నిర్దవిప్పతి.” 

నా ప్రియ సోదరుడగు శ్రీరామచంద్రుని చక్రవర్తి చిహ్హములతో 
నలరారు శ్రీ పాదములను నాతలసఫై దాల్చినగాని నా మనస్తాపము చల్లారదని 
భరతు డాశించిన పాదములతో గదా భూ భాగము నంతటిని కొలచినది! 
కొన్ని యుగముల వరకును విమోచనను గాంచని అహల్వా శాపమును 
బాపిన చరణారవిందములతో గదా కఠినమైన భూతలమంతను కొలచినది! 
సృష్టి కర్తమైన ప్రథమ బ్రహ్మ యజ్ఞము నిర్విఘ్నముగా కొనసాగుటకై కడగిన 
దివ్య మంగళ పాదములతో కదా త్రిభువనములను కొలచినది! 
ఓజయుల గళస్ట- 

టీనికి మొదటి వ్యాఖ్యానములో - “యాచన లభించుటకు పూర్వము 
వొట్టివాడై” - అనుచోట యాచనలోని నీచతను గమనించి - “భక్షితే 
పిలశునే నారిష్ట శాన్తి. - ఉల్లి తినినను రోగము కుదుర లేదు - అనునట్లు 
- నీచ వృత్తికి పొల్పడినను ఫలము సిద్ధించునో లేదో యని పొట్టిగా 
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నయ్యెనట! ఇచ్చట యాచనలోని నీచతకు శ్రీ వేదాంత దేశికులవారి “వైరార్య 
పంచకము” లోని క్రింది శ్లోకమును (చదువ వలయును మిక్కిలి 
గమనింపదగినది. 

ఓజ్లి - 

సంస్కృత భాగవతము నందలి వామనచరిత్రలో క్రింది శ్లోకమును 
చూడుడు- 

బలివామన సంవాదము- 

కస్త్యం బ్రహ్మ?న్నపూర్వష క్వచతవ వసతి:?;యాఖిలాబ్రహ్మస్యప్టి; 

కస్తేత్రాతా? హ్యృనాథవ క్వచతవనవపితరౌ? నైవతాంతంచజానే! 

కస్తేభీష్టం దదాని? త్రిపద పరిమితాభూమిః అత్యల్పమేతత్‌ 

తైలోక్యం, భావగర్ధం బలిమితి చవదన్‌ వామనో నస్సపాయాత్‌॥ 


టీక: - 


బలిః- బ్రహ్మన్‌త్వంక:? = పూజ్యడవగు నో బ్రాహ్మణుడా నీవెవరవు? 
వామన; అపూర్వ: నేను = క్రొత్తవాడను, నాకు వెనుక నెవ్వరును లేరు 
(నేనాది పురుషుడను 
ఎట్టివారు ఉత్తములు? 

ఉత్తర రామాయణ నాటకములో భవభూతి శ్రీరామభద్రుని ప్రభుత్వ 


భారవిషయమైన యుత్కర్వాతిశయమును ఎట్లు వెల్లడించెనో చూడుడు. 
అష్టావక్ర మహర్షి వసిష్టుని సందేశము రామున కీవిధముగ జెప్పెను- 


“జామాత్య యజ్ఞేన వయం నిరుద్దా 
స్వం బాల పవాసి నవం చరాజ్యమ్‌! 
యుక్తః ప్రజానామనురంజనేన్యాః 

స్వన్హాధద్యశో యత్చరమం ధనంవః!” 


టినికి తెలుగు సేత:- 


అల్లుడొనరించు క్రతువున నాగినాము, 
బాలుడవు నీవు నూత్తంబు పాలనంబు, 
ప్రజల యనురంజనంబె కార్యంబుమీకు 
దనువుకంటెను గీర్తి యుత్తమధనంబు. 


శ్రీరాముడు గురువు లాజ్ఞాపించినట్లే చేసేదని చెప్పి, గురు 
సందేశమునకు బ్రత్య్ముత్తరముగ దన యభిప్రాయమెంత గంభీరముగ జెప్టెనో 
తఆలకింపుడు- 

“స్నేహం దయాంచ సౌఖ్యంచ యదివాజానకీ మపి; 

ఆరాధనాయ లోకస్య ముంచతో నాస్తిమే వృధా!” 
తెలుగు అనువాదము -- 

ప్రజల యారాధనంబె నా ప్రాణపదము 

దానికై సేహమునుగాని, దయనుగాని, 

సౌఖ్బమునుగాని, తుదకు నీ జనకతనయ 

గాని, వఏడిచెద బాధయింతేని లేక. 


శ్రీరామచంద్రుడు ప్రజలను రక్షించుటకై అవసరమైనచో తన 
ప్రాణమునవైనను, అంతకంటె ప్రియమైన సీతామాతను, అంతకన్షను పుట్టినది 
మొదలు పక్క క్షణకాలనైనను వడువక కూడనుండు లక్షల్టుని సైతము 
ఎడచుటకు వెనుకాడనని ప్రతిజ్ఞ గావంచినాడు. 


తమ ప్రయోజనమున కంతరాయము లేకుండగా నితరుల కొరకై 
పాటుపడువారు మధ్యములు. స్వార్థమునకై పరులను పీడించి పొట్టను 
వింపుకొనువారు అధములును, మానుష రాక్షసులునునట! ఇక, తమకు 
లేకున్నమానె, ఇతరులకు ఉండనేల? అను నీర్ష్యతో పరులను పీడించు 
మర్వోధనాలుల వంటివారికి భాషలో పేరేలేదట! 


ఉత్తమన్‌ పేర్‌పాడి- 


హోళమయున బద్దులనియు, ముక్తులనియు జీవులు రెండు విధములు. 
ఉత్తమ: వురుషన్వ్వన్యః వరమాత్మేత్యుదాహ్యతవా - వారిద్దరికన్నను 
ఏలక్షణుడగుటచే పరమపురుషుడు “ఉత్తమ వురుషుడు”- అనబడు 
చున్నాడు. ఇది శ్రుతి, ఫ్యతి సిద్దాంతము. అట్టివాని “పేర్‌పాడొ- అనగా 
ఆరునామాను సంధానమును చేయుదము. 


గోదామాత వుడమపై నవతరించుటకు బూర్వమే చేతనుల 
నందరను ఎట్లు ఉద్దరింతునా యని చాలకాల మాలోచించి యేమియుం 
దోపక విచారవదనై యుండెను. అధి గాంచిన భగవానుడు- “దేవీ! 
విచారింపకుము. నీ శంకకు సమాధానమును నేను సృష్టి ప్రారంభమునందే 


నిశ్చయించి యున్నాను. నా నిర్ణయమును నీకు చెప్పెదను వినుము 
(1) భగవానుడనగు నన్ను శరణుబొందుట, (2) పుష్నమాలా కైంకర్యము, 
(39 నాకల్కాణ గుణములను పాడుట యనునవి సర్వసాధారణములును, 
సర్వోత్తములునగు ఈ మూడింటిని భక్తిశ్రద్ధలతో పాటించు సమస్త 
చేతనులకును మోక్షము కరతలామలకమగును ” అని ఆనతిచ్చినాడు ఈ 
మూడు సాధనములను తాను గిత్యానువానముగా నుంచుకొని, దగదుంనాఠి 
చేతనులకు నేర్చుట కొరకై శ్రీ విల్లిబుత్తూరు నందు శ్రీ విష్ణుచిత్తులవారి 
కుమార్తెగా నవతరించినదని గోదాచతుశ్తోకిలోని “కల్పాదౌ” అను మూడవ 
శ్లోకము తెలియజేయుచున్నది. అది నువరిచితమేర్దైనను, దాని 
నుదాహరించినగాని భగవదాశయము, కవితారీతి బోధ్యమానములు గావు. 


కల్పాదౌ హరిణాస్వయం జనహితం దృ్యష్టేన సర్వాత్మనాం 


ప్రోక్సం స్వస్య చకీర్తనం పరదనం స్వస్మె ప్రమూనార్దణం! 

॥ శా ఎజి టు స్‌ 
సర్వేషాం ప్రకటం విధాతుమనిశం శ్రీధన్యినవ్నేస్తుర; 
జాతాంవైదిక ఏష్టుచిత్త తనయాం గోదాయుదారాంస్తుమ:ః। 





ఆండాళుతల్లి అవతారమునకు ముళ్ళు ప్రయోజనబ్టునటి భిగవద్డుణ 
కీర్తనమే అగుటచే అది తిరుప్పావై ప్రబంధమున అనేకావ్యత్తులుగ 
నుపదేశింపబడినది. పేర్‌పాడి- 

ఆ పేరు అష్టాక్షరీ మంత్రములోని “నారాయణ” - అనునదియే ఈ 
ఆరునామ మతరులెవ్వరికిని ' చెందకుండునట్టు వ్యాకరణ సూత్రకాగులు- 
“పూర్వపదాత్యంజ్ఞాయామదవొ- అను సూత్రముచే నారాయణ అనుపదము 
బకరికి రూఢియగు పేరు అయినచో “ఖణ” కారము వచ్చును అనినారు. 
అనన్మపరమైన అనగా కేవలము నారాయజణునే చెప్పటకైన, నారాయ 
జోపనిషత్తులోను, ఇతగత్రను వేదములాచరించిననీ నారాయణ పదమునే 
బుషులు తమ పురాణేతివాోసములలో అధికముగావాడినటీ పదమునే. 
ఆళ్వారులును, ఆచార్యులును ఆదరించినదీ పదమున. ఈ పదము 
విష్ణువాసుదేవ పదములవలెగాక భగవంతుని బాన్యోభ్యంతర వ్యాప్తితోబాటు, 
ఆ వ్యాప్తిరీతిని, ఫలమును, వ్యాపింపబడు పదార్థములను, భగవంతుని 
కల్యాణ గుణములను మొదలగు నర్థములనెల్లను స్పష్టముగా బోధించును. 
దినికర్థమైన శ్రియఃపతికన్నను ఈ పదముయొక్క వైభవ మధికము. 
శ్రీకృష్ణుడెళ్చటనో ద్వారకలోనున్నను ఈ పదము ద్రౌపదికి నోటియందే 
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యుండి ఆమెకు మానరక్షణ గావించెను. పరత్వ, సౌలభ్యములను ఈ 
శబ్దము బహువ్రీహి, తత్పురుష సమాసములతో స్పష్టముగా బోధించును. 
బహువ్రీహి వలన అన్నింటిలో నంతర్యామిగా నుండువాడని సౌలభ్యమును, 
తత్చురుషవలన తనకంటె వేరైన సమస్తమునకు ఆధారభూతుడను 
పరత్వమును బోధించుగదా! ఇందలి యేకదేశమైన “ఆయన” పదము 
“ఈయతే", “ఇతృ్యయం” అని ప్రాషృత్వమును, “ఈయతే అనేనే త్యయనం” - 
అని ప్రాపకత్వమును తెలుపును. మనకీ నారాయణుడు తల్లి, తండ్రి, తోడు, 
నీడ మొదలగు సకల విధబంధువని తెలుపును. మనమాయన నాదరింప 
కున్నను ఆయన అందరి హృదయములలో నుండి మనసత్తనే కాపాడు 
చుండును. 


ఈ తిరునామమును కీర్తించి మనమీ నోమును ప్రారంభించినచో 
మనకును, మవారికిని కావలసిన ఫలములన్నియును సిద్ధించును. ఇది 
కర్మ, జ్ఞాన, భక్తి ప్రపత్తి నిష్టులందరకును అవలంబనీయమై ఆ సాధనములను 
సార్థకపరచును. దీని నుళ్ళరించుట భగవంతుడు ప్రసాదించిన నాలుకను 
సార్ధకపరచుకొనుటకే. కులశేఖరులు ఈ నామమునుచ్చరించిన మోక్షము 
సిద్దించునను విశ్వాసముతో- 

శ్రీమన్నామ ప్రోచ్య నారాయణాఖ్యం! 

కేనప్రాపుర్వాజ్ఞుతం పాపినోపి! 

హో! నపూర్వం వాక్టవ్యత్తా న తస్మిన్‌! 

తేనప్రాప్తం గర్జవాసాది దుఃఖమ్‌॥ (ము.కుం. శ్లో. 27) 

“ఆవో! ఎంతటి పాపాత్తులయినను శ్రీమన్నారాయణ అను నామము 
నుఛ్చరించి తమ కోర్కెలను ఈడేర్చుకొనిరిగదా! అయ్యో! నా పూర్వజన్మలో 
నా వాక్కు ఆ నామమును ఉచ్చరించినది కాదు. ఇది నత్యము. 
అట్లుఛ్చరించియే యున్నచో నాకీ జన్మము వచ్చియుండెడిది కాదు. ఈ 
గర్జవాసము మున్నగు దుఃఖములు కూడ సంభవించి యుండెడిఏ కావు” 
' అని పశ్చాత్తప్తచిత్తులై యీ జన్మలో నైనను ఆ తిరునామమును ఉళ్చరించి 
తరింతునని దానికి ముఖ్య కరణమైన తమ నాలుకను- “ప్రావర్తయ ప్రాజ్టులి 
రస్మిజిహ్వేనాని నారాయణగోచరాణ”- ఓ నాలుకా! నీకు నమస్కరింతునే. 
నారాయణ నామానుసంధానము చేయవే” - అని ప్రార్థించిరి. 
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అన్ని నామములలో నారాయుణ నామము విశివ్టమైనది. 
నామములన్నియు భగవత్సరూపమును గుణములను ప్రతిపాదించునవే 
యయినను, వానిని భగవానుని నర్వవ్యాపకత్వము తెలియజేయు 
నామములు మిక్కిలి గొప్టవి. అవి మూడు- (1) విష్ణు, (2) వాసుదేవ, (9 
నారాయణ అనునవి. ఈ మూడింటిలోను నారాయణ నామము 
సర్వేశ్వరుని వ్యాపకత్వమును పూర్ణముగా వివరించినది. నారములు = 
సర్వపదార్థములు, అయన = ఆధారముగా కలవాడు నారాయణుడు. 
నారములకు అయనము-ఆధారమైనవాడు నారాయణుడు. ఈ విధముగ 
సర్వపదార్థములయందు బహిరంతర్వాాప్తిని పొందిన పరతత్తమును 
తెలియజేయు నారాయణ శబ్దము భగవానునికి ప్రధానమైన నామము. 
కఠోపనిషత్తులోను, ముండకోపనిషత్తులోను కూడ “నాయమాత్తాప్రవచనే 
లభ్య; నమేధయాన బహుదా శ్రుతేన యమేషన్యతే లేనలభ్యః తస్ట్రైష ఆత్మా 
వివ్యణుతే తనూం స్వామ్‌”. అను మంత్రముచే పరమాత్మ ప్రాప్తికి పరమాత్మయే 
ఉపాయుమని చెప్పబడియున్నది. శ్రవణ మనన నిధిధ్యానములు 
భక్రిరహితముగ చేసినను ప్రయోజనములేదు. అట్లే భగవట్దితలో “నాహం 
వేదైరత్సతపసా నదానేన చేజ్యమా శక్యపవం విధో ద్రష్తుం ద్యృష్టవానసి 
మాంయధా.” అని వేదాధ్యయనము కాని, తపస్వ్సకాని, దానముకాని, 
యాగముకాని ఎంతచేసినను భక్తిలేనివాడు భగవద్ధర్శ్మనము కలుగదు అని 
చెప్పబడినది. (భరీ. అధ్యా! శ్లో5క3) “నిక్కమైన నీలమొక్కటి చాలును, తళుకు 
టెళుకు రాలు తట్టి డేలగొ అన వినమా? 


అందుచే వ్యాకరణ జ్ఞాన పూర్వకముగా వైదిక గ్రంథులను పఠించిన 
పండితులకు గాని, కేవల విద్యాయోగ్యతలు గల విద్వాంసులు గాని, 
భగవంతుని అవగాహనము చేసికొనుటకు సాధ్యముకాదు. అట్లే పూజ 
చేయుటకు దేవాలయములకు సాధికారికముగా పోవువారికి కూడ ఆతని 
నవగాహన చేసికొనుట కష్టమే. వారు దేవాలయమున కేగుదురు కాని 
యథాతధముగా భగవంతుని అర్ధము చేసి కనజాలరు. అనన్యమైన 
భక్తియుక్త సేవా విధానముచే మాత్రము ఆతని నవగావానము 
చేసితొనవచ్చునని శ్రీకులశేఖరులు చెప్పుచున్నారు. ఉపనిషత్తులలో 
“నారాయణ” పరబ్రహ్మత్తత్వము “నారాయణ: పరః - అని పరబ్రహ్మ, 
పరంజ్యోతి, పరమాత్మ మొదలగునవన్నియు నారాయణుడే. 
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“నారాయజేతి నామాస్తి వాగస్తి వశవర్తినీ 

తథాపి నరకే ఘోరే పతంతీతి కి మద్దుతమ్‌.” 

“ఉచ్చరించుటకు తగిన నాలుక యున్నది. నాలభముగ 
ఉచ్చరింపదగిన “నారాయణ” నామమున్నది. ఇన్ని సౌకర్యములున్నను 
అందరును దీనిని సద్వినియోగ పరచుకొని, పరమ పదమును బడయక 
ఘోరనరక యాతనలకు గురియగుచున్నారు. చూడుడెంత వింతయో” 
అని వ్యాస మహర్షి బాధపడినారు. సంపూర్ణ భారతమును, వేదాంత 
దర్శనమును రచించినట్టి మహర్షి బుద్ధిబలము నెవరు అంచనా 
వేయగలరు? 


భగవర్ణక్తికి పరమావథియ్రైనది భాగవత భక్తి యనుభావము 
మెండుగాగలిగిన కులశేఖరులు తాము రచించిన ముకుందమాలలో 


“జ్ఞానీ తు ఆత్మైవ మే మతమ్‌.” 


“భక్తులందరును శ్రేష్టులే. అయినను, జ్ఞాన భక్తుడు సర్వోత్కష్టుడు. 
అతడే నేను. నేనే అతడు” అని అనుచు - 


“యే భజంతి తు మాం భక్తా మయితే తేషు చాప్పహమ్‌.” 


“ఎవరు నన్ను అనన్య భక్తితో నారాధింతురో వారియందు నేనును 
నాయందు వారును నుందురు - అనుటచే భగవంతుడును జ్ఞాన 
భక్తుడును బకరే అగుదురు. అట్లు వారిద్దరు బక్కరే కావున ప్రత్యక్ష 
దైవముగానున్న జ్ఞాన భక్తుని సేవించినవాడు, భగవంతుని సేవించిన 
వాడుగనే అగుచున్నాడు. 


వాడి - 


పాడుట అనగా “ప్రేమతోడే పేణి యను సన్దిక్కవేణుమ్‌.” ప్రేమతో 
ఆర్ధ హృదయులై ఆదరించి యుచ్చరించవలయును. ఆ ప్రేమ, ఆ యార్దత 
యెట్లు కలుగుననగా దాని యుర్థమును భావించిన కలుగును. 
ఆద్ధహృ్యదయముతో ననగా - 


“బద్దేనా జ్ఞులి నా నతేన శిరసా గాకైన్సరో మోద్గమై: । 
కజ్చేన స్వరగద్గదేవ నయనే నోద్లీర్ణ బాష్టామ్బు నా॥” 
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రెండుచేతులను జోడించి, శిరస్సును బాగుగా వంచి, భగవంతుని 
గుణచేష్టలను తలచుకొనుటచే కలుగు నర్వాణ్లీణ రోమాంచము 
(గగుర్కాటు) తో, డగ్గుత్తికతో, నేత్రముల నుండి ఆనంద బాష్టధారలు 
ప్రవహించుచుండ అను సనంథధించవలయును. ఇట్టి మహనీయుని 
దర్శించుటయే జన్మసాఫల్మము. 

“ఆహ్లాద శీత నేత్రామృ: పులకీ కృతగాత్రవాన్‌! 

సదా పరగుణావిష్టః ద్రష్టవ్య స్పర్వదేహి భి” 

భగవదను భవము వలన కలుగు ఆనంద పారవశ్యమున చల్లని 
కన్నీరు మున్నీరుగా కారుచుండగా, బఒడలంతయు గగుర్హాటుతో నిండి 
యుండగా భగవద్ధుణామ్యత రదురులయందోలలాడు భక్తుని దేహదారు 
లందరును సేవించిన చాలును. అందువలననే తరించవచ్చ్చను. 


అట్టు పాడుదమని ఆండాళు తల్లి ఆదేశించుచున్నారు. ఇచ్చట 
నంజీయరు శ్రీ భట్టనాధులవారిని అడిగిన ప్రశ్షను, దానికి వారొసందిన 
సమాధానమును బక్కసారి స్మరించుకొనవలయును. 


“న్వామో! నామ సంకీర్తనకు అందరును, అన్ని వేళలయందును 
అన్ని విధముల చేతను అధికారులేనా? దీనికి దేశ, కాల, అధికారి, ప్రకార, 
ఫలనియమములు ఏవియును లేవా?గొ అని ప్రశ్నించిరి. 


నమ్షావైకు - మననోమునకు. 


శ్రీమధ్ధగవద్గీత 9వ అధ్యాయము 16వ శ్లోకమున భగవానుడు - 
“అహం క్రతు రహం యజ్ఞః - అని సెలవిచ్చెను. క్రతువనగా ఫలమును 
కోరిచేయు జ్యోతిష్ట్రో మాదికమనియు, యజ్ఞమనగా నిష్కామముగా చేయు 
నిత్యనైత్తికములగు పంచ మహాయజ్ఞములు అని శ్రీభావ్యకారులు 
వివరించియున్నారు. మన సంప్రదాయమున ఫలాపేక్షతో చేయు క్రతువులు 
లేవు. వేదము యొక్క పూర్వభాగము, ఉత్తర భాగము నలె మనకు ప్రమాణ 
మూర్ధవ్యమైనను అందు పేర్కొనిన కర్మలన్నియు ఫలసంగ కర్తత్వములను 
విడచి భగవత్ర్రీతికై కైంకర్య బుద్ధితో చేయవలసినవియే. ఈ గోపిక 
లాచరించునది క్రతువా? యజ్ఞమా? ఏరి దృష్టిలో నిత్య కర్మలవంటి యజ్ఞమే. 
వ్‌రి పెద్దల దృష్టిలో నిది జ్యోతిష్ట్రోమాది శ్రౌత క్రతువుల వలె పాడిపంటల 
కొరకు చేయు క్రతువే. “ఏమైన నేమి? మనకు కృష్ణుని సాన్నిధ్యము, నోరార 
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నామహనీయుని నామోచ్చారణము, ఆ వురుషోత్తముని కైంకర్య 
పురుషార్థము మొదలగు మన అభీష్టములు సిద్దించు నెపముగావుగ 
మనము టీని నాచరింతము. అని గోపాంగనల అభివ్రాయము. ఆళ్వారులు 
గావించిన - “మడల్‌ గ్రహణము - కన్నను, ఆండాళుతల్లి చేనిన 
కామదేవారాధనము కన్నను చెడిపోయినదా? అని నంతోషముతో 
ప్రారంభించిరి! ఇధి కామ, సకామములుగా అన్వయించునదగుటచే దీనికి 
స్నానాదులు, కొన్ని విధులు తప్టవు. కావున 

ఈ శ్లోకము అష్టాక్షరీ మవామంత్రము అర్థశ్రక్తిచే మనలను రక్షించు 
విధానమును బోధించుచున్నది. శాస్త్రోక్తరీతిగా అష్టాక్షరీ మంత్రమును 
పురశ్చరణ గావించి సిద్ధిని బడసిన పురుషుడొక్క డొక్కచోట పూజింప 
బడునేని అఛ్చట వ్యాధులు గాని, కజవులు గాని, దొంగలు గాని యుండుటకు 
వీలులేదు. 


రాజా సత్మ్సంచ ధర్మశ్చ రాజాకులవతాం కులమ్‌ | 
రాజా మాతా పితాచైవ రాజాహిత కరోన్యజామ్‌ ॥ 
అయోధ్యా కాండము. సర్గ 67. శ్లో34 
ధర్మార్థ కామములకు సుకర్మపరుడైన రాజేనిధి. పాపపుణ్యముల 
కాతడే మూలము. దీనికి నిదర్శనమో క్రింది శ్లోకము. 
రాజా ధర్మశ్చ కామశ్చ ద్రవ్యాణాం చోత్తమో నథిః | 
ధర్మః శుభంవా పాపంవా రాజమూలం ప్రవర్తతే. 
అరణ్యకాండము. సర్ల 50. శ్లో. 9 
ప్రాచీన రాజ్యవ్యత్త వెవ్వడును నత్యధర్మ రూవకమైనది. 
ను సత్యముపై నాధారపడియున్లది. ఇందుకుదాహరణము - 


స్‌ 


జగత్తెప్ప 
సత్యమేవా న్యశంసం చరాజవ్యత్తం సనాతనమ్‌ । 
తస్తోత్ళత్యాకం రాజ్యం సత్యేలోకు ప్రతిష్టిత: ॥ 
అయోధ్యకాండము. సర్గ 109. శ్లో10 
శ్రీరాముడు ఇక్ష్వాకు కులవర్థనుడు:. రఘుకుల తిలకము. 


సమ్మగ్విద్యా వ్రతన్నాతుడు. ధర్మతత్చరులగు వృద్దద్విజ శ్రేష్టులచే నుశిక్షితుడు. 
కులోచితమతి. మానవ జీవిత సంస్కారమునకు సంసారమే మూల 
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న్కృందము. పవిత్రమైన వంశము, పావనమ్షున కుటుంబము నకల 
శ్రేయములకును మూలము. మాతా పిత్య సుతన్నుషాతిధి నికురమే 
కుటుంబము. రాముడెట్టి కుటుంబములో జలఖ్మించెను? జనకుడగు 
దశరధుడు ధర్మపరుడు, మహర్షి కల్పుడు. జననియగు కౌసల్య మహాకులీన 
వసిషవ్వుడు కులగురువు విశ్వామిత్రుడు అస్త్రదేశికుడు. ఇట్టి ఆదర్శ 
కుటుంబమునందు జన్మించి క్రమశిక్షను బొందుటచే తనే రాముడాదర్శ 
పురుషుడాయెను. కావుననే యిట్టి ధర్మమూర్తి సతృ్మసంధుడు పాలించిన 
రాజ్యలక్షణమునకు రామరాజ్బమని పేరు వచ్చెను. ఆ రామరాజ్యమున బ్రజలు 
ప్రహ్యృష్టులు, తుష్టులు, పుష్టులు, ఆధివ్యాధి వర్దితులు, ధనధాన్యయుతులు, 
స్త్రీలు పతివ్రతలు, క్షుధయము, తస్కర భయములేదు. (బాలకాండ. సర్షము 
1 శ్లోకములు. 90-93) అదియే రామరాజ్య తత్త్వము. 


ఇట్టి రామ రాజ్యమువలె నర్వ నమృ్మద్గులతో తలతూగును. 
సకలాపదలును సమసిపోవును. అనిపై వాక్యమున కర్థము. 


“నగరాజి చ రాష్త్రాజి ధనధాన్క్మయు తాని చ” - అనునట్లుండును. 
ఈ సమ్య్మద్ధి మన మార్దించిన పుణ్య ఫలమా? కాదు. అది శ్రీరామచంద్రుని 
పాలనముచే వచ్చినది. ఈ సంపదయు నట్టిదే? 


తిజ్ఞల్‌ ముమ్మారి పెయ్‌దు - నెలకు మూడు మారులు వర్షించి, 


బరుపులు, వరదలు లేకుండగా తల్లి చంటి బిడ్డ తలపై ఆరారగా 

నూనె పెట్టినట్లుండుట. తొమ్మిది రోజులు ఎండయు, నొక రోజు వర్షమునై - 

“నికామే నికామే వర్జన్య: ప్రవర్షతి” అవనరమ్రైన నమయములలో 
కావలసినంత వర్షము కురియును. ఓజ్లు పెరుంశిెన్నై 

లూడుకయలు కళ - పెరిగిన పెద్ద సన్యముల మధ్యచేపలు త్రుళ్ళగా - 


వామనునివలె పెరుగుట. మారీచుడు శ్రీరాముని - “వ్యక్షే వ్యక్షేద 
పశ్యామి” - అనునట్లున్నది. ఒక దుబ్బు బక మని కబళీకరించుకొని, అచ్చటనిక 
తనపెరుగుదల కవకాశము లేకపోవుటచే ఆకాశమున చోటున్నంత వరకు 
పెరిగదియుండును. 


ఊడకయలు కళ - మధ్య చేపలు ఎగురగా - 
ఏనుగు గున్నలవలె పెరిగిన చేపలు చేలకు లోపలనుండి పైకి 
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పోవుటకు స్థానములేక గర్వముచే త్రుళ్ళుచుండును. ఇది చేపలు 
అనుభవించుచున్న ఆనందము తెలియజేయును. 

పూజువకైప్పోతి జ్రాతివన్గు కణ్బదుప్ట - 

పూచిన కలువ పూవులలో సుందరమైన తుమ్మెదలు నిద్రించగా- 

మకరందము పానముచేయుటచే గాని, పరస్పరము కలియుటచే 
గాని తుమ్మెదల కాంతి యంతయు శరీరమున ఊర్చితీసికొనవచ్చు 
నన్నట్లున్నది. ఆభ్రమరమిధునము ఆ వువ్వు నందలి నృర్శ సుఖముచే 
మత్తుపదార్థమును ఫపానముజేసిన వారివలె పరుండి యొడ లెరుంగక 
నిద్రించినది. లేచి నపుడు - “నన్ను నీవు లేప లేదు, నీవు నన్ను లేపలేదు.” 
అని యొకదానితో నొకటి చిర్రుబుర్రుమనుచుండును. ఊడుకయలు గళ, 
పూజ్ఞావకైప్పోతి జ్పాథివణ్డు కజ్బడుపష్ట - 

అందమైన కలున పువ్వులలో అందమైన తుమ్మెదలు నిద్రింపగా 
చేపలు క్రింద త్రుళ్ళచుండుటచే సస్యములును, కలువపువ్వులును బకే 
సారి కదలుటచే హంసతూలికా తల్చమున నిద్రించు రాజపుత్రిని దాసీజనము 
చామరములతో వీచుచున్నట్లుగా ఆ తుమ్మెదలు నిద్రించుచున్నవి. ఈ 
సందర్భమున శ్రీభట్టనాధుల వారు సాయించిన యొక కథ స్మరణీయము. 

శ్రీవిల్లి బుత్తూరులో నొక తుమ్మెదల మిథున ముండెను. అందు 
ఆడ తుమ్మెద గర్భమును ధరించి కదలను, మెదలను శక్తిలేక ఆండాళు 
తల్లి సన్నిధిలోని యొక పుష్కరిజిలోని యొక కలువపువ్వులో విశ్రమించెను. 
మగతుమ్మైద యెచ్చటికైన నేగి ఆహారమును గొనితెచ్చి భార్యను సంతోషపెట్ట 
వలయునని యొదిరి పోయి, కమల సరోవర మందలి కమలమునందు 
ప్రవేశించి మకరందము నాస్వాదించుచుండెను. నాయుంత్రము 
ఆరుగంటలు దాటినది. సూర్య భగవానుడు అస్తమించెను. కమలము 
ముడుచుకొనెను. తుమ్మెద ఆకమలములో చిక్కుకొనిపోయెను. బయటకు 
వెడలుటకు దారిలేదు. ఆ పుష్టములోపలనే తిరుగుచు తిరుగుచు విసుగెత్తి 
అది తనలో తానిట్లనుకొనెను. 

రాత్రిద్దమిప్యతి భవిప్పృతి సుప్రభాతం 

భాస్వానుదేప్పతి హసిపష్యతి పంకజ శ్రీః 

ఇత్ధం విచిన్తయతి కోశ గతే ద్విరఫే, 

హో హన్తహన్త నలినీం గజ ఉజ్జహార. 


“ఇక కొద్ది సేవటిలో రాత్రిగడచి పోవును. తెల్లవారును. 
సూర్భుడుదయించును. కమలము వికసించును. అపుడు నేను బయటకు 
ఎగిరిపోవుదును”. - ఈ ప్రకారము తుమ్మైద తనలో తాను భావికాలమును 
గూర్చి చింతించుచుండ, నింతలో జక వనుగు ఆ కొలనులో ప్రవేశించి, 
తొండముతో ఆ కమలమును పెరికివైచి, కాలిక్రింద వడవేచి త్రొక్కి 
నాశనము చేసెను. తుమ్మెద చనిపోయెను. 


ఏనుగు వచ్చునని తుమ్మెద కలలోనైన ఊహించలేదు. అది గాలిలో 
మేడలు కట్ట ప్రారంభించినది. ఏమేమో ఊహలు చేసికొనినది. కాని 
బక్కత్యటిలో పరిస్థితి అంతయు తారుమారైపోయినది. చివరకు ప్రాణమును 
కూడ తుమ్మెద దక్కించుకొనలేక పోయినది. లోకస్థితి యిట్లేయుండును. 
భవిష్యత్తులో ఏమి జరుగబోవునో ఎవరికిని తెలియదు. ఎవరికి 
మరుక్షణమున ఏ ప్రమాదము వాటిల్లగలదో ఎవరును చెప్టలేదు. ఇంత 
వరకు సస్యముల యొక్క అభివ్యద్ధిని గురించి వ్రాయబడినది. ఇకపైన 
పశువుల యొక్క అభివ్యద్ధి ెందు విషయమును గూర్చి చెప్టబడుచున్లది. 

తేజ్లాతే పుక్కిరును - భయపడి వెనుదీయక ప్రవేశించి యుండి, 

మిక్కిలిగ ముంజేతి బలము కలవారై యున్నవారు పాలుపితుకుటకు 
నిధ్ధ వడి యుండవలయును. ఇందులకు కారణము పాలధార 
నూరకపోవుటచే విడిచిపోవుటకు వీలులేకపోవుట. కావున ప్రతివారును 
పాలను పితుకుటకు సిద్ధపడరు. 

ఇరున్దు - కదలక యుండి. 


పాలధార మారిన గదా వేచియుండదగినది. శీర్తములై = 
బలసియున్న చనుకట్టు, వ్రేలును చుట్టి పట్టుకొనశక్యము కాదు. రెండు 
చేతులతోను గట్టిగ బిగియబట్టి పితుకవలయును. 

పత్తివాజకుడం నిఖైక్కుమ్‌ - పట్టిలాగగా కుండనిండును. అనగా 
చనుకట్టును వట్టుకొని చేతిని తీనీవేనినను తనంతనే పాలను 
కార్చుచుండును. పెట్టిన కుండలన్నియును నిండుచునే యుండును. 
కుండలను పెట్టకుండుట యజమాని దోషముకాని పుశువు దోషము కాదు. 


“అధరే వినివేశ్చ వంశనాళం వివరాణ్య స్య సలీల మజ్లాళీభిః | 
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ముహురన్తరయన్‌ ముహుర్వివ్యణ్వన్‌ మధురం గాయతి తిమాధవో 
ననాన్సే 1” 

తన పిల్లనగ్రోవిని పెదవిపై నుంచుకొని దాని రంధ్రములను తన 
వ్రేళ్ఞతో మాటిమాటికిని విలాసముగా నొకమారు మూయుచు, నొకమారు 
తెరచుచు మధురముగా పాడుచుండగా నా మేయుచున్న ఆవులు 


మమతన్‌ మోములు మోది కెత్తుకొని రోమంధంబు చాలించి, హ్య 
తృమాలాగ్రంబున దృష్టి నిల్చి మురళీ గానామ్యత శ్రేణిక 
ర్ల్షములంగ్రోలుచు మేతమాని గళితానందాశ్రులై చిత్రతో 

పములై గోవులు చూచుచున్న నవిగో పద్మాక్షి! ఏక్షించితే. 


అనునట్లు మేతలేక నిలిచిపోవును. ఇది గుణములే ధారకము 
లగుటకు ఉపపత్తి. మురళీ శ్రీకృష్ణునికి ప్రియమైన సాధనము. దివ్యమైన 
ఆతని మురళియొక్క ధ్వనిచే గోపికలే కాక పశువులు కూడ తమ శరీర 
ఫ్యతిని కోల్టోవుచుండిరి. కాని ఈ స్పష్టమైన సామాన్యమగు అంశము 
నందొక పవిత్రమైన ఆధ్యాత్మిక సత్యము దాగి యున్షది. మురళి ప్రణవమునకు 
చిహ్హము. శ్రవణ రంధ్రముల ద్వారా మురళి నాదము హృదయమునందు 
ప్రవేశించి నప్పడది శ్రోతలను ప్రపంచమునే కాక, తమ్ముతామే మరచు 
నట్లొనర్చను. అంతేకాదు - ఆతని హృదయమును పరిశుద్ధమైన ప్రేమ 
చేనింపివేయును. దానిచే శ్రోత హృదయము మహదానందపూరితమై 
నూతన జీవితోత్సాహము నొసంగును. ఆ మురళీ ధ్వని సర్వజీవుల యందు 
దైవోన్మాదమును కలుగజేసి, అచేతన పదార్థములందును చైతన్యమును 
కలుగజేయును. సంగీతము యొక్క మాధుర్యము అపారమైనది. ఆ మురళీ 
ధ్వనిని బఒకమారు విన్నవారు స్వర్ణలోకములోని అమృ్మతమునుగాని, లేక 
మోక్షొనందమును గాని లెక్కచేయరు. మురళీ ధ్వనిచే ఆవుల ఆత్మ 
ఆనందపూరితమయ్యాను. అవి ఆ సంగీత ధ్వని యందు తమ్ముతాము 
కోల్టోయి, మేతమాని ఆనందాశ్రులై చిత్రములట్లు నిలువబడి తదేకముగా 
శ్రీకృష్ణుని చూడసాగినవి. ఎంత చిత్రము! 


శ్రీప్రతము య 
వేదాంతార్ధము 
ఓజియులగళస్ట- 


శ్రియజతి వామనుడై బలిచక్రవర్తి స్వాథినములోనున్న తన సొత్తును 
తన పాదములతో కొలిచి తనకు స్వాధీనము చేసి కొనునటుల “దాసభూతా! 
స్వతస్సర్వే వ్యోత్మాను పరమాత్త్మనవ” - అను రీతిగా వాస్తవముగా తన సాొత్తగు 
నాత్మలు ప్రకృతి సంబంధముచే అహంకారగ్రస్తులై పెడదారి త్రొక్కుచుండరా 
వారిని కటాక్షించి తనకు దాసులనుగా చేసికొనెను. 

దేవానుర యుద్ధమున భగవదనుగ్రహముచే విజయమును 
గాంచిన యింద్రాది దేవతలు ఆ సామర్హమంతయు తమదే అని గర్వించి 
అహాంకరించు చుండగా వారి అవాంకారమును మానుపదలచి 
భగవానుడు వారి యెదుట అనలస్తంభము రూపమున ప్రత్యక్షమయ్యాను. 
తుది మొదలు కానరాక తమ మ్రోలనిలిచిన ఆ అద్షిస్తంభమును జూచి 
వెరగుపడి, సిగ్గుతో తమ పటమిని తెలిసికొని పరమేశ్వరుని అనేక 
విధములుగా స్తోత్రము చేసినారు. స్తంభాక్యతిలో వున్న అనలస్తంభమున 
కోటినూర్య ప్రకాశముతో భగవానుడు కానవచ్చి, వారిని ఆదరించి, 
తత్త్వమును బోధించి అహంకారమును పరిహరించి తన విభూతిలో 
చేర్చుకొనెనని కేనోపనిషత్తు చెప్పచున్నది. అదేవిధముగ అర్జునుడు తానే 
కర్తననియు, తన ప్రవృత్తి నివృత్తులు (ప్రవ్యతి - బాహ్య్మచైతన్యమునకు, నివృత్తి 
- ఆత్మచైతన్యమునకు ప్రతీకలు తన ఆథీనమే అనియు భ్రమించి, తనకు 
కర్తవ్యమగు యుద్ధమును చేయనని ధర్మనంప్థాపకుని సన్నిధిలోనే 
ధనుర్భాణములను సన్ష్యసింప - నాతనితో - “అర్జునా! సాంఘిక పరిపాలనము 
నందలి నాలుగు తరగతులలో సత్సరిపాలనకు సంబంధించిన రెండవ జాతి 
క్షత్రియ జాతి అనబడును. క్షత్‌ (క్షతము అనగా వోని అని భావము. వోని 
నుండి రక్షించువాడు కావున క్షత్రియుడన బడుచున్నాడు. (త్రాయతే : 
రక్షించును ధర్మ శాస్త్రమును బట్టియేకాక, శిష్టాచారమును బట్టి కూడ 
నీకు యుద్ధము కర్తవ్యము. యుద్ధము నీ గురువులగు భీష్మద్రోణాదుల 
కొరకు వచ్చినది కాదు, దుర్యోధనాదుల నుద్దేశించి వచ్చినది. సుయోధ 
నాదులు ఆతాతయులు. ఆతతాయులు వధ్యులు, అట్టి వారితో భీష్ముడు, 
ద్రోణుడు చేరినారు. సర్వ శాస్త్రముల నెరిగియునిట్లు చేయుట వలన 


78 శ్రీవతము 


భీష్మద్రోణులు ధర్మము నతిక్రమించినవారైనారు. ధర్మమును ఎవరు 
ఉల్లంఘించినను వారు వీరనక శిక్షించుట రాజధర్మము. ఇదియును గాక 
ధర్మ్యమైన యుద్ధము క్షత్రియులకు తలుపులు తెరచిన స్వర్గద్వారమునంటిది. 
ఇట్టి యుద్ధము ఎంతటి పుణాత్స్ములకో కాని లభింపదు. కనుక, ధర్మమైన 
ఈ యుద్ధమును నీవు చేయకున్నచో ధర్మమును ఉల్లంఫింంచిన 
వాడవగుదువు, అది నీకు పాతకమగును” అని యిట్లు అనేక విధములుగ 
బోధించి, “కరిషే వచనం తవి” అని అనిపించుకొని అతనిచే కర్తవ్యమును 
కొనసాగించెను. ఈ పాశురములో “కొలుచుట” అనగా తన చరణ స్టర్శచే 
పవిత్ర మొనర్చట. కొన్నివేల సంవత్సరముల తరువాత శాపాహతి వలన 
తేజము గోల్తోయి, పశ్చాత్తప్త హృదయముతో క్యంగి, కృశించుచున్న అహల్య 
ధివ్య చరణారవఏంద పరాగలేశము స్ట్యృశించినది. అంతవరకు జడమైన 
మనస్సు చైతన్యవంతమైనది. పోయిన ఆత్మశక్తి పునుప్రవేశము చేసినది. 
గతము బీర్హ విస్య్యృతి అయినది. అగ్షితప్రమై పునరాకారము పొంది జాళువా 
(అపరంజి పసిడి (బంగారు వలె భాసిల్లినది. పలుకలేని ప్రక్యతి ప్రదర్శించిన 
భక్తి భావములకు పరవశము చెందిన హృదయముతో రామలక్ష్మణులను 
ఆశీర్వదించినది. పులకరించిన న్వామి మనస్సును ఆవరించినది 
అహల్యాసాధ్వి అలౌకిక, అనిర్వచనీయమైన ఆరాధన. అహల్య పాపరాశిని 
పరిహరించిన పాదములు కలవాడు గదా రాముడు. “శిలా బాలా జాతా 
చరణ రజసా యత్కులశితోళ” - అనికదా అభియుక్తోక్తి. సాంకర్య దోషముతో 
చాలకాలముగ వేరొకరి అభినమున పడియున్న భూమిని తిరిగి కొలతలు 
కొలిచి, ఎవరి భూమిని వారికి అప్పగించినట్లు, బలిచక్రవర్తిచే నాక్రమించ 
బడిన భూమిని స్వాభిన పరచుకొని తిరిగి యొకనారి అంతయు 
నున్నదోలేదో అని కొలిచి చూచుకొనుట. లేక, “నాయడుగు వడిన 
పర్యంతము గల భూమినాదే” - అని త్రొక్కి నడచి ప్రమాణము చేయుటయే 
యీ త్రివక్రముని కృత్యము. 


ప్రతము నాచరించు వారును, దాని కంగముగ భగవంతుని కల్చాణ 
గుణసారమునగు వారును, దాని సాద్దుణమునకై తిరుమంత్రార్థము 
ననుసంధించు వారును ప్రాదేశికులేయైనను వారి మూలముగ దేశమున 
కంతకును ఈ ఫలము సంక్రమించుట భగవంతుని కృపాస్వభావము. “నెడు 
మార్కడిమ” - అను శబ్దమునకు “భగవంతుని అవ్యాజమైన కరుణ తటీ 
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యులవరకు పర్యవసించుట - “పారిభాషికమైన అర్థవిశేషము. ఇది రెండు 
విధములు. భక్తుని పైగల భగవదనుగ్రహము తదియ సంబంధిసంబంధభుల 
వరకును ప్రసరించుట యొకటి. భాగవతులకు గల భగవత్చీతి భగవంతునితో 
నిలిచిపోక తదియుల వరకును పర్మవసించుట రెండవది. మొదటి దానికి 
“కేశవన్‌ తమర్‌” అను తిరువాయ్‌ మొళి ప్రమాణము. రెండవ దానికి “నెడు 
మార్కడియై - అను తిరువాయ్‌ మొళి ప్రమాణము. ఇక్కడ మొదటి - 
“నెడు మార్కడియైో - ప్రనంగము అనగా భగవంతునకు ప్రనన్నుల 
వ్రతదీక్షవలనను, వారు గావించు సార్ధ యంత్రాను సంధానము వలనను, 
భగవత్కల్సాన గునావగాహనము వలనను కలుగు అనుగ్రహము వారివరకు 
మాత్రమేకాక, వారున్న ఊరువరకు మాత్రమే కాక, ఆ యూరున్న రాష్ట్రము 
వరకే కాక, ఆ రాష్త్రమున్న దేశము వరకు పర్యవసించును. 

ఆస్ఫ్రోటాయన్ని పితర: ప్రవృత్మన్సి పితామహా 

వైష్టవోన: కులేజాతః ననస్షన్తారయిప్యతి ॥ 

అనగా నొకవంశమున నొక్క వైవన్ళవదిళ్షగల వురంషు 
డవతరించినచో ఊర్థ్యలోకములలో నున్న యాతని వితరులును, 
పితామహులును - “అవా! మన వంశమున పరమ భాగవతుడుదయించిెను. 
ఆతడు మనలను తరింపజేసి మనకు పరమ పదమును బడయబేయు” 
నని యానందముతో భుజములు తట్టుకొనుచు నాట్సమును గావింతురు 
అని శ్లోకార్థము. 

ఆయనుగ్రహమునకు ఫలమును చెప్పుచున్నారు. - 
తీజ్జిన్హి - 

“తిజ్లో అనగా రోగము. శారీరక రోగములు అపారములు. వానికి 
చికిత్సలును అంతియే. ఆ రోగములీ శరీరముతోనే పోవును గాన అంత 
ప్రమాదకరములు కావు కాని నిత్య్మమగు ఆత్మవస్తువునే నాశమొనరించు 
ప్రమాదకరములగు కొన్ని రోగములు కలవు. వానిని గురించి “తీజ్లిన్రి” కి 
విశేషార్థమును వ్రాయు సందర్భమున వ్రాయుట జరిగినది. అవి వ్‌రిని 
భగవంతుని నిగ్రహమునకే పాలు గావించును. వీరినే అసురులు అందురు. 
అసురు లనగా భగవదాజ్హియగు శ్రుతిస్యతులను ఉల్లంఘించి 
చరించుటయే జీవ యాత్రగాగలవారు. వారు భగవంతునే ద్వేషింతురు. 
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ల్‌ 


మహాక్రూరులు, మవాబలులు, మదోద్ధతులు, బలదర్చితులు. ఇట్టి నిశాటులను 
భగవంతుడు జవ్మపరంపరల నెత్తించి చివరకు పంది, కుక్క మొదలగు 
నీచాతినీచములై, అమంగళకరములైన జన్మలలో పడవైచును. ఈ విధముగ 
వారు ప్రతి జవ్మయందును ఇట్టి జనవ్మలనే పొందుచు క్రమముగ తరుగుల్తు, 
లతా, పాషాణాది జన్మలవరకును పొందుదురు. స్థిరమైన ఆత్మనిట్ల నర్ధముల 
పాల్టీయు రోగములు ఆరుమాత్రము కలవు. ఆ ఆరింటికిని మందు అష్టాక్షరీ 
మహామంత్ర మొక్కటి మాత్రమే. వాని నన్నింటిని ఈ మంత్రము 
నిర్మూలింపజేయును. ఆ యర్థమును శ్రీపరాశర భట్టవారు అష్టశ్లోకి యందలి 
“సక్తాత్మ .......” అను నాలుగవ శ్లోకమున నిట్లు సనాయించినారు. 

“దేవో సక్తాత్మ బుద్దిర్యది భవతి పదం సాధు విద్యాత్తతీయం 

స్వాతంన్హ్యాన్లో యదిన్యాత్రథమ మితర శేషత్వ థీశ్చేద్దితీయమ్‌ । 

ఆత్మత్రాణోన్ముఖశ్చేన్నము ఇతిచ పదం చాన్టవా భాసలోల: 

శబ్దం నరాయనాఖ్యం విషయ చపల థీచ్చేఛ్చతుర్జీం ప్రసన్న ॥ 

తృతీయ మనగా ప్రణవములోని “మ” కారము. ప్రధమ మనగా 
లుప్తచతుర్ధిలో గూడిన “అ” కారము. ద్వితీయ పదమనగా ప్రణవమునకు 
మధ్యముననున్న “ఉ” కారము అని భావము. ఇందు దేహాత్మ భ్రాంతి 
మొదలగు రోగములుగా పరిగణింపబడు నీయారును ఈ అష్టాక్షల్‌ 
మంత్రాను సంధానముచే నివర్తించును. ఈ విధము ఈ శ్లోకమున 
సంగ్రహముగా చెప్పబడియున్నది. ఈ రోగములు ఈ వ్రతానుష్టానపరులగు 
ప్రపన్నుల కుండకుండుటయే గాక, వారి సంబంధమున్నచోట కూడ 
నుండవు. 

“స్వామా! నా యందలి ప్రేమచే పరమభోరగ్యమైన పాలసముద్రము 
నందలి శేషశయ్యను గూడ విడచి పరుగునవచ్చి నా హృదయమను 
మహాసముద్రమున సుఖించుటకై దానిని నితృవాసముగా కల్పించుకున్న 
భోగ స్థానములుండగా వానిని అన్నింటిని వదలుకొని, న్వరూవజ్ఞాన 
శూన్ముడనగు నన్ను సర్వవిధ పరిపూర్జుడవగు నీవు పరమ నివాసముగా 
(స్థానముగా జేసికొంటివే! ఆవా! ఏమినీ సౌశీల్యము! ఏమి నీ వాత్యల్యము! 
ఏమినీ దయ! అనిస్తుతించిరి. అందువలననే ఏరు “ఈశ్వరస్టర్వభూతానాం 
హ్యాదేశే ర్హున చిత్తులుగా వృవహరింపబడినారు - విష్ణుతిష్టతి” అను గీతా 


వచనము చొవ్వన అందరి హృదయ కుహూరములలో వరమాత్మ 
వేంచేసియున్నను అందరును విష్ణు చిత్తులగుదురా? 


తేజ్లాదే పుక్కిరున్లు - 

“పరీక్షృలోకాన్‌ కర్మచితాన్‌ బ్రాహ్మణో నిర్వేదమాయాత్‌ । నాస్తృక్యత; 
కృతేన । తద్వి జ్ఞానార్థం సగురుమే నాభిగళ్చేత్‌ సమిత్చాణిశ్రోత్రియం బ్రహ్మ 
నష్టము 


కృషిచే సాధించబడిన పంట స్థిరముగా నుండక తరిగిపోవునట్లు 
వేదోక్తములైన కామ్య్మకర్మల నాచరించి సంపాదించిన ఐహికాముప్కిక 
కర్మలును అట్లస్థిరములని గ్రహించి, వాని యందు నిష్టలత్వ బుద్ది కలవాడై 
నిత్యమైన ఫలసాధనమును తెలిసికొనగోరి ఆచార్యుల అనుష్టానమున 
కుపయోగపడు సమిధలు, తులసి, పూవులు, మొదలు గాగల పదార్థములతో 
(లేక రెండు చేతులను జోడించి అంజలి ముద్రతో - సమిత్చాణివ, ఆచార్యుల 
నాశ్రయించవలయును. ఆ ఆచార్యులు వేదాంత అధ్యయనమును 
గావించినవారై, పరమాత్మయందు నిస్టగలవారై యుండవలయును. వారి 
శిష్కునకు ఉపదేశ యోగ్యత యున్నదా? లేదా? అని సంవతృ్సరమో ఆరు 
మాసములో పరీక్షించవలయును. ఆ యోగర్య్మతలో ముఖ్యమైనది మదత్రయ 
రాహిత్యము. మదత్రయ మనగా మహోశాస్త్రజడననెడి గర్వము, 
ధనవంతుడనెడి గర్వము, గొప్టవంశమున పట్టితి ననెడి గర్వము. 
అంతశ్శత్రువులలో నయిదవదగు మదము రజో గుణము నుండి జనించి 
పురుషార్థమును నశింపజేయును. ఈ విషయమున క్రింది శ్లోకము 
తెలియజేయుచున్నది. 


అహం మహాత్మా ధనవాన్‌ మత్తుల్ము కోస్తి భూతలే, 
ఇతి యజ్ఞాయతే చిత్తం మద: ప్రోక్తనస్స కోవిదై: 
(పాద్మే క్రియాయోగసారే 16 అద్భాయలయ 

ఇది అహంకారము వలన జనించెడు గర్వము. ఈ మదము పలు 
తెఅంగులుగా నుండునని తత్త్వజ్ఞులు నిరూపించినారు. 

విత్తం బంధుర్వయ: కర్మవిద్యా భవతి పంచమా, 

ఏతాని మానస్థానాని గలీయో యద్భుదుత్తయమ్‌. 

(మనుఫ్యృతి. 2 అధ్యాయ. శ్లో, 130) 


82 శ్రీవతము 


బుద్ధిని ధనమదము నాశముజేనినట్లు తక్కిన వయోరూవ 
గుణసత్కుల శౌర్మ దాన తపోవిద్యారుల వలన గలిగిన మదము నశింపజేయ 
జాలదని శ్రీ భాగవతములో నిట్లు చెప్పబడినది. 

నహ్మన్యో జుషతో జోష్టాన్‌ బుద్ధి భ్రంశో రజో గుణ 

శ్రీ మదాదాన్‌ భిజాత్కా దివ్యత్ర స్తీద్యూత్తమాసవవ 


(శ్రీ భాగవత, తృతీయ స్కంధు 


ఉత్తమకులము, ప్రభుత్వాధికారము, విద్చాధనము వీని వలన 
గలిగిన మదముచే మనుజుడు రజోగుణాధికుడై, బుద్ధి బ్రంశమును బొంది; 
భీనులకు, అనాధులకు, ఆర్హులకు, దరిద్రులకు గోచరుడవగు నిన్ను 
ధ్యానించుటకు గాని, కీర్తించుటకు గాని, అనర్హుడని కుంతీదేవ శ్రీకృష్ణుని 
స్తుతించినట్లీ శ్లోకము చెప్పుచున్నది. 


జన్నైశ్వర్య శ్రుత శ్రీభర్మేధమా నమదః పుమాన్‌, 
నచార్యత్యభిధాతుం వైత్వామకించన గోచరమ్‌. 
- శ్రీ భాగవత, దశమస్కంఛ. 

కాబట్టి ఐశ్వర్యమును మదము ఉత్తమపురుషార్థమునకు ప్రతి 
బంధకమమైనది. శ్రీ మదాంధ్యము శుకవాస నీతి యందును, శ్రీ భాగవతాది 
గ్రంథములందును విస్తరముగ వివరింపబడియున్నది. మజిగ్రీవనళకూబరుల 
శాపకారణము లిందుకు ప్రబల తార్మ్కాణములు. మదము పడునెనిమిది 
దోషములు గలది అని ననత్సు జాతీయుల వారు ధ్యతరామ్హనకు 
పదేశించినట్లు మహాభారతము నుడువుచున్నది. శమాది షట్కసంపత్తి 
ద్వారా మదదమనము కలిగియుండుట. ఇందుకు ప్రబల ఉదాహరణము 
దాశరధులు. ఇన్ని పరీక్షలలో నెగ్ది ఆచార్య కులమున స్థిరముగ నెలకొని 
యుండవలయును. 


కుడం నిరైక్కుమ్‌ - జ్ఞానార్థిద్రైన శిష్యుడు తత్తదర్శియు 
ఉపదేశించుటకు తగినంత అనుభవ సంపన్నుడు అయిన గురువు 
నొద్దదకుజనీ బిర్ధ నమస్కారము చేని అవసరమును చూచి విద్య 
అనగానేమి? మోక్షమనగా నేమి? బంధమనగా నేమి? అవిద్య అనగా నేమి? 
అని వినయముతో అడిగిన ఆయన అనుగ్రహించి, శిశ్ళుని హృదయమను 
కుండను జ్ఞానమను పాలతో నింపివైచును. జ్ఞానము చేతనే మనుజునకు 


శ్రీవ్రతము ల 
నర్వనంశయములు నివ్యత్తియగును. జ్ఞానముచేతనే అనాదియగు 
నజ్ఞానము నశించును. జ్ఞానము చేతనే మోక్షము లభించును. జ్హానముంతో' 
సమానమగు పవిత్ర వన్తువు మరియొకటి లేదు. 

పరోక్షము, అపరోక్షమునని జ్ఞానము రెండు విధములు. పరోక్ష 
జ్ఞానము పాండిత్యము చేతను, బుద్ధికుశలతను సాధింపవచ్చ్చును. దీనికి 
అధికారి తారతమ్యము లేదు. నుగుణ సంవత్తియు నక్కరలేదు. శాస్ర 
విచారమును పెద్దలవలన శ్రవణమును దానికి సాధనములు. అయినను; 
దానితో బురుషార్ధ సిద్ధి గానేరదు. పరోక్ష జ్ఞానము చక్కగ బట్టు వడిన 
పిమ్మట నపరోక్షజ్హానము సాధింపవలయును. ఇది అందరికి అబ్బునభిగాదు. 
దీనికి సాధన చతుష్టయ సంపత్తి గలవాడే అధికారి. సాధన చతుష్టయ 
మనగా" వివేకము, వైరాగ్యము, శమదమాది నద్గుణ నంవత్తి, 
ముముక్షుత్వము ననునవి. ఇవి లేనివాడు అపరోక్ష జ్ఞానాభ్యాసమునకు 
నమర్శ్హుడుగా నేరడు సాధన చతుష్టయ సంవత్తిగల వాడైనను అన్య 
సహాయము లేక స్వశక్తి చేత అపరోక్ష జ్ఞానమును సాధింప శక్తుడు గాడు. 
తత్త్వమును సాక్షాత్తుగా జూచినట్టి గురువు కడకు పోయి నమస్కారము 
చేసి, ప్రశ్షచేసి, శుశ్రూష చేసి అట్టి జ్ఞానమును తెలిసికొనవలయును. 
వళ్ట్ళల్‌ పెరుంపశుక్కళ్‌ - 

ఉదారమైట్టియు, పూజనీయమైనట్టియు గోవులు. అనగా శిష్కులకు 
విధేయులలై వారిని జ్ఞానముతో తమతో సమానులుగా జేయు క్షమాదిగుణ 
సంపన్నులై గోవులవలె నిరంతరము పూజనీయులైన, భగవంతుని కన్న 
మిన్నగా భావించతగిన ఆచార నంవదయును, వారొనగు జ్ఞాన 
వరిపాకముచే లభించునిత్య నిరవచ్చిన్నమైన భక్తి నంపన్నులగు శివ్య 
సంపదయు నిండియుండును. 

వేదాంతార్థ తాత్చర్య సంగ్రహము. 

అహంకార, మమకారగ్రస్తమైన ఆత్మవర్గమును వారి నుండి 
విడిపించి, తన పాదస్టర్శచే పవిత్రమొనరించి, తనకు వశపరచుకొనువాడు 
సర్వేశ్వరుడు ఆతని వాత్ళల్య్క న్వామిత్వ సౌలభ్యాది గుణములను తెలుపు 
అష్టాక్షరీ మహామంత్రమును మనము అర్థసహితముగా ననుసంధించుచు 
భగవత్కల్యాణ గుజానుభవమున నవగాహించి యుండవలయును. 





ఆకారత్రయ సంపన్నమగును. ఒక యూరును దిద్దుబాటు చేయుట కొక్కరే 
చాలునంత యోగ్శతతో పెరిగి గొష్టవారుగా సమ్మానింపబడు ఆచార్య గోప్టిలో 
వారి మధ్య వారి పాదములను ఆశ్రయించి శిష్య వర్గము సంతోషముతో 
త్రుళ్ళుచుండును. అట్టి ఆచార్యుల వ్యాదయాను సారముగ వారి 
పాదారవిందముల నాశ్రయించి పాదసంవాహనాది సేవలు చేయగా 
వారనుగ్రహించి వీరి హృదయములు నిండునట్లు జ్ఞానోసదేశమును 
చేయుదురు. 

ఈ వ్రతము నాచరించుటకు ఫలముగ ఆచార్య సమ్మద్ధియును 
శిష్య నమృద్ధియును, జ్ఞాన సమృద్ధియును సంపూర్ణమై యెడతెగక 
యుండును. 

సందర్భాను సారముగ ననుసంధించుకొన దగిన పాశురములు - 


మేలాత్తేవర్‌ కళుం నిలత్తేవరుమ్‌ మేవిత్తాళుమ్‌, 

మాలార్‌ తస్థినాళ్‌ అడియేన్‌ మనత్తే మన్నినార్‌, 

శేలేయ్‌ కన్నియరుమ్‌ నెరుంశెల్వముమ్‌ నమ్మక్కళుమ్‌, 

మేలాయ్‌ తాయ్‌తన్టెయు మవరేయిని యావారే. 
(తిరువాయ్‌ మొళి 5 1.8 





పరమపద వాసులైన నిత్య సూరులును, భూమిపై నుండు శ్రీ 
వైష్ణవ్రులును, ఆశపడి ఆశ్రయింపదగిన సర్వేశ్వరుడు ఇప్పడు వచ్చి నామనస్స 
నందు స్థిరముగ వేంచేసి యున్నాడు. చేపల కన్నులు గల స్త్రీలును, గొప్ట 
ఐశ్వరమును, గుణవంతులగు బిడ్డలును, పూజ్యలగు తల్లిదండ్రులును ఇక 
మాద నాకాసర్వేశ్వరుడే యనుచున్నారు. 
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నాలుగవ వాశురము 
“ఆఆమకైక్కణ్లా” 
అవతారిక :- 


నిత్య విభూతితోను, లీలా వభూతితోను కూడియుండు 
నారాయణుడు శ్రీక్యష్ణుడై గోకులమునకు నచ్చి తనను తక్కువగా జేసికొని 
ఆడపిల్లలు చెప్పినట్లు చేయు చేతిలోని మనిషియై వర్తించుచున్న విధమును 
చూచినచో నితరదేవతలు వారికి సేవలు చేయుదురని వేరుగ 
జెష్ట్టలయునా? భగవంతు నాశ్రయించిన వారిని జూచి - “రాక్షసులు 
దూరముగా పారిపోవుదురు. దేవతలు దగ్గరగా జేరి నవస్కరింతు” రన్ష్నట్లు 
దేవతలు తమంతనే వచ్చి సన్హిహితులైయుందురు. క్రూరముగా దండించు 
యమధర్మరాజు కూడ తన కింకరులతో - “ప్రభురహ మన్యన్యణాం 
నవైష్ణవానాం” - “నేను లోకమున కంతకును ప్రభువునే గాని వైష్ణవులకు 
దాసుడ” ననెను. ఈ పాశురమున వర్షమునకు ప్రభవగు మేఘుడు - 
నేనీ గోప్టియందు కైంకర్యమును సలిపి నాస్వరూపమును చూపింప 
వలయునను ఆశతో వచ్చితిని. ఈ గోప్టికి చేయవలసిన క్రైంకర్యమును 
ఆజ్ఞాసింపు” డని ప్రార్ధించుచున్నాడు. “భీషాన్మాద్వాత: సవతే” - “ఆయన 
దివ్య శక్తికి జంకియే గాలివ్‌చునూ” - అనంత శక్తులచేతనే ఆతడు 
జగములను అనుశాసింప గలుచుచున్నాడు అని శ్రుతి తెలిపినట్లుగా 
తమతమ యథికారములను స్థిరముగా నంరక్షంచు కొనుటకై 
సర్వేశ్వరునకును, ఆతని ప్రియవపరికరమునకును, యభోచితసేవల 
నొనరించు నాచారము దేవతలకు కలదు. శ్రీకృషమ్ణుడవతరించిన 
సందర్భమున నెలకొన్న గ్రహస్థితి రమజీయముగ “ఖమాణిక్యమ్‌” అను 
జ్యోతిర్దంధమున చక్కగా వర్ణింపబడియున్నది. ఆ శుభముహూర్తమున 
జన్మించిన శిశువు పరబ్రహ్మము, పరతత్తము అయి ఉండవలయునని ఆ 
గ్రంథము ధ్రువీకరించుచున్లది. చైతన్య చరితామ్యతమున కృష్ణుడు సూర్చుని 
కాంతివంటి వాడని చెప్పబడినది. కృష్ణుడున్న చోట తమోరూపమైన 
మాయాశక్తి ఉండజాలదు. 


“మన్దం మన్దం జలధరాః జగర్జురను సాగరమ్‌” అనియు, “నన్యతు 
శ్చాష్టరోగణాఫొ అనియు నిట్లే తమ తమ స్వరూప లాభమునకై వరుణుడు 


రం శవతము 


కలో 


మొదలగు వారు యధోచిత కైంకర్యమును జేసిరిగదా? ఇప్పుడు తమతమ 
కైంకర్యములకై పూనుకొనిరి. భగవద్విషయమున కైంకర్యమును 
వేసెనవారికిని ఫలప్రాప్తి పురుషకారులగు వారి మూలముననేఅన్నచో 
నికవారికే కైంకర్యమొనర్చ వారిని గురించి చెష్ప్పలయునా? 

“సిద్దిర్ణవతి నా నేతి సంశయోచ్యుత సేవినామ్‌, 

న సంశయోస్తి తద్ధక్త పరిచర్మారతాతనామ్‌ ॥ 


[రన 


భగవంతు ఆశ్రయించి ఫలమును బడయగోరు వారికి ఫలప్రాప్తిలో 
సంశయమున్న నుండవచ్చును. ఆతడు స్వతంత్రుడు గదా? ఆళ్వారులకు 
కోరగనే ఫలము లభించినదా? “కూవిక్కొళ్ళుం కాలమ్‌ ఇన్టుంకులుకాదో?” 
' - అని యెంతయో మొరలిడినారు. కాని, వారి సేవను గావించిన వారికిక 
ఫలప్రాప్తిలో సంశయము లేదు. 


“తన్‌ గురివిన్‌ తాళిజైగళ్‌ తన్నిల న్దాన్దిల్లాదార్‌, 


అన్‌బు తన్నాల్‌ శెమెదాలు మమ్ముమైకోన్‌ ఇన్టమిగు 
నిజ్లాడు తానళిక్క వేజ్తియిరాన్‌.......................... ॥ 


శు 


ఉక అన కానునట వెద ళథటిం అచట తిది ఉథినళు ఇల జ ఖలాటి నటులు కాక (4 భళి భగాళా ని శాక ఉదటు లి జభ తి జఈకావాన టా అబభలళ. అబణధవన ఇ గాధ ధాలలంజ లభ ళను 


ఆచార్యుల శ్రీపాదముల యందు ప్రేమ లేశమాత్రము లేక, పురుషార్ధ 
ప్రదుడు శ్రీపతియేగదా అని ఆతని యందెంత ప్రేమను కనబరిచినను 
ఆతడు వారికి పరమ పదము నీయజాలడు. కాబట్టి ఆచార్య భక్సిలేని 
భగవధ్ధక్తులకు వైకుంఠమున స్థానముండనేరదు. శ్రీవచన భూషణమున 
3వ ప్రకరణములో 308వ సూత్రము మొదలు 321వ సూత్రము వరకు 
గల 14 నూత్రములలో నదాచార్య లక్షణములు పేర్కొనబడినవి. ఈ 
ఆచార్యాభధిమాన నిష్ట అన్ని సంప్రదాయములలోను గౌన్సించుచున్లది. ఇధి 
శ్రీవైష్ణవ్లులకు ముఖ్యతమ ప్రమాణము కూడ. ఈ ఆచార్భులు ఉత్తారకులు, 
ఉపకారకులు అని రండు విధములుగా నుందురు. ఉత్తారకులనగా 
పంచస్మ్కారములను ప్రసాదించినవారు. (తాపము, పుండ్రము, నామము, 
మంత్రము, యాగము. ఇవి పంచ నంన్మ్కారములుఎ సంన్కరించుట, 
శుద్దిచేయుట, పుట్టిన వానిని వేదాధయనమనకు అర్హుని చేయునది 
ఉపనయన సంస్కారము. అట్లే విష్లు దాసత్వమునకు అర్జుని చేయునది 
పంచసంన్మ్కారములు. అవి లేని ద్విజుడు వైఫ్ణవు లిండ్లహవ్య కవ్యాదుల 
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కనర్హుడు. ఉపకారకులనగా మంత్రార్హ్థముల శనెరిగించి అనుష్టింప 
జేయునారు. 


సర్వజ్తి శిఖామజియగు శ్రీకృష్ణుడర్హునకునితరుళ€ 
ఆధ్యాత్మిక తత్త్వము నుపదేశించుచు - “అర్హునా! నా యు. 
సంత్యప్తి పడియుండక, తత్త వేత్తలగు సదాచార్యుల నన్నిధికి సాష్టాంగ 
నమస్కార పురస్సరముగ వెళ్టి ప్రశ్షకాలమును గమనించి నీవు తెలియగోరిన 
విషయమును వారు గ్రహించి, చెప్పవలసిన విషయమును నీయందు 
ప్రేమగలిగి యుపదేశించునట్లు సేవలను చేసి విషయమును గ్రహంపుమని 
చెప్పెను. ఆహో! ఆచార్య శుతళ్రూష కెంతటి ప్రభావమున్నదో కదా? 

ఈ యాచార్యోత్కర్ధకు శ్రుత్యాది ప్రమాణముల కన్న మిన్మయగు 
శ్రీరాముని శ్రీనూక్తియే గమనింపవలసినది. 


శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణ సమేతుడై అయోధ్యా పురమును వీడి 
సరయూనదిని దాటి మరునాడు మాపటికి గంగానదిని జేరి అచ్చట విశ్రాంతి 
నొంది, అరుశోదయమైన పిమ్మట శ్యృంగదేశపురాధి నాధుడగు గుహుని 
యాతిదృ్యము వడసి ఆతని ఏడ్కొని, గంగా యమునా సంగముననున్న 
ప్రయాగను జేరెను. ఇది వత్సదేశ ప్రాంతము. ఆనాటి రాత్రి అచ్చటనున్న 
నొకచెట్టు క్రిందకు మువ్వురును చేరి కూర్చుండిరి. లక్షణుని హృదయమును 
పరిశీలించుట కొరకై కొన్ని కైకేయీ నిందోక్తుల నాతనికి వినిపించి 
శ్రీరాముడు తన తల్లియగు కౌసలను గురించి విలసించు ప్రసంగములో 





“మనే ప్రీతి విశిష్టానా మత్తో లక్షణ శారికా, 

యస్మాః తృమ్యూయతే వాక్యం శుకపాదమరేర్దశ ॥| 

కౌనల్య శుకశారికలను (చిలుకను, గోరింకను) ప్రమతో 
వచ్చెను. దానిని చూచి గోరింక చిలుకతో - “హేశుక! అరు పాదందశొ 


అని అరచెను. ఓ చిలుకా!.చూచి ఊరకుందుమేమి? మనకు శత్రువగు 
ఆ పిల్లికాలిని కరచివేయుము అనినదట! 


ఆమాట జ్ఞావకమునకు వచ్చి శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో 
నిట్లముచున్నాడు. లక్ష్మణా! చూచితివా మన అమ్మ పెంచిన గోరింక కున్నంత 


అమ్మ మాద ప్రేమ నాకు లేదుకదా? చూడుము అది ఆమె ప్రీతికై ఎట్లు 
పలుకుచున్నదో! నాకన్నను అమ్మకు గోరింకయే అధికమయిన ప్రీతిని 
పుట్టించుచున్నది. దీనిని బట్టి చూడగా ఆ పక్షికే అమ్మయందు నాకంటే 
అభికమయిన ప్రేమయున్నట్లు తోచుచున్నది. ఈ మాటను విని మన అమ్మ 
౬౦తో సంతోషించినది అమ్మ నన్నును పెంచినది. గోరింకను పెంచినది. 
దానివల్ల నేను అమ్మకు ప్రియమగునట్లు కైకేయీ నిందోక్తిని బక్కదానినైనను 
పలుకక పోయితిని గదా ఛీ! నా జన్మ వ్యర్థము. 


దీని వలన దేలిన దేమనగా భగవరద్భజన కంటెను ఆచార్య 
సమాశ్రయణము నుకరోపాయమని ధ్వనించుచున్నది. 

“నహ్మమ్మృ్మయాని తీర్థాని న దేవామ్యచ్చిలామయా: 

తౌ పునన్హురు కాలేన దర్శనాదేవ సాధవః!” 

పవిత్ర జలభరితములగు కావేలీ గంగాయమునా నదులు గాని, 
మన్ను సుద్ధరాళ్టతో చేయబడిన దేవతా విగ్రహములు కాని ఆశ్రయించి 
ఆరాధించిన వారిని వెంటనే పవిత్రవంతులను గావింపనేరవు. టీర్దకాలము 
వానిని సేవించిన ఎప్పటికో పవిత్రులను గావించును. కాని, సజ్ఞనలట్లు 
గాక దర్శించిన వెంటనే మనలను పవిత్రులను గావింతురు. 


ఇచ్చట శారిక అనగా జ్ఞాన కర్మలనెడు రెండు రెక్కలుగల ఆచార్యులు 
అని అర్థము. 


“ఉభాభ్యా మేవ పక్షాభ్యాం యథా ఖే పక్షిణాంగతి: 

తదైవ జ్ఞాన కర్మాభ్యాం లభతే పురుషోత్తమః” 

పక్షి రెండు రెక్కలలో నాకసమున సంచరించునట్లు సదాచార్భులు 
అర్ధపంచక జ్ఞానము దానికి వర్ణాశ్రమ ధర్మానుష్టానములతో (ఆ-అంతటను, 
కాశతే-ప్రకాశించు వాడునగు) భగవంతుని యందు సంచరించు 
చుందురు. ఇది స్త్రీలింగ శబ్బమగుటచే నీ ఆచార్యులు భగవంతునికి 
పరతంత్రులని తోచుచున్నది. “స్తీ ప్రాయమితరత్సర్వం” అనునట్లు భగవద్వతి 
రిక్తమగు సర్వమును స్త్రీవలె భగవంతునకు పరతంత్రమే కదాగొన స్త్రీ 
స్వాతంత్ర్య మర్హతి” అని కదా ఆర్బోక్తి! దీనిని బట్టి శ్రీరాముడే ఆచార్ములను 
“మత్తో ప్రీతి విశిష్టా మన్ఫే” - అగుటచే ఆచార్యులే భగవంతుని కన్నను 
మోక్షా నందము నొసంగుటలో నధిక సుకరోపాయులని తెలియుచున్నది. 


శ్రీవ్రతము 89 
ఆచార్ము లెవ్వరనగా - 


“యన్యాస్త భ్ర్బూయతే శబ్ధ: శుక: పాదం అరే: దశ” ఎవనిచే 
గురూపదేశ పరంపరగా మంత్రత్రయము లభింపబడుచున్సదో ఆతడే 


ఆచార్భుడు. 

ఆ వినబడిన వాక్యమెట్టిది. అనగా - “శుక! పాదం అరేర్దశాొ - హేశుక! 
చిలుకవంటి ఆకర్షమ్రైన శరీర కాంతిగల ఏఓ శ్రీనివాసా! (ఆళ్వారులు 
శ్రీమన్నారాయణుని చిలుకతో వెళ్ళిరి అరేః నా శిష్మునికి విరోధియైన 
సంసారము యొక్క, పాదం నిలబడుట కాధారమైన సంసార బీజములగు 
అహంకార, మమకారములను, దశంపోగొట్టము. ఓ భగవంతుడా! 
నన్నాశ్రయించిన యీ శిష్కునకు సంసార వర్ధ్థకములగు అహంకార 
మమకారములను తొలగింపుము” అని ప్రార్ధించుట. 


ఇట్టి వాక్యమే ఆచార్ముని ముఖారవిందము నుండి వెలువడుచున్నదో 
ఆ యాచార్భులు నాకన్నను, భగవంతుని కన్నను గొప్టవారని శ్రీరాముని 
హార్దాభిప్రాయము. 


ఇట్టి విషయములను లోకు లెరుగక పోవుట చేతనే కదా వానిని 
తెలియజేయు నిమిత్తమే నారాయణుడు - “తానే శిష్కును మాయ్‌ ఆచార్మను 
మాయ్‌నిన్దు తిరుమంత్రత్తైి వెళియిట్టరుళకనాన్‌” - న్వయముగనరుడై 
శిష్యునిగాను, నారాయణుడై ఆచార్యుడుగాను బదరికొశ్రమములో 
నవతరించి తిరువష్టాక్షరీ మహామంత్రము నుపదేశించి తన్మూలముగా 
లోకమును నుద్దరించెను. ఈ విషయము భారద్వాజ సంహితలో పరమ 
వురుషుని ముఖారవిందము నుండియే - “చరమనస్యా వతారన్య 
గురురూపస్య మేసదా” అని వెలువడినది. పరవ్యూహ, విభవ, అంతర్యామి, 
అర్భలనెడు అయిదు అవతారములేక, తక్కినవన్నియు నిష్టలములగుటచే 
చివరి అవతారముగా గురువుగా నవతరించుచున్నానని శ్లోక సాద 
భావము. ఆచార్యావతారము భగవంతుని చివరి యవతారము. 


“నాక్షాన్నారాయజణో దేవః కృత్యా మత్త్వమయిీంతనుమ్‌, 

మగ్గా నుద్ధరతే లోకాత్‌ కారుణ్యా చ్చాస్త్ర పాణి నా॥ 

నారాయణుడే నయముగ మనుష్యుల కాశ్రయించాట 
కుపయోగించునట్లు మనుష్కుడుగా (ఆచార్య రూపముగా) అవతరించి, 


90 శీవతము 
సంసార సాగరాన్తర్షిమగ్నులగు చేతనులను దయతో శాస్త్ర జ్ఞానమనెడు 
చేయూత నొసగి పరమ పదమునకు ఉద్ధరించుచున్నాడని శ్లోకార్థము 
ఇంకను విపుల వివరములు తెలియగోరువారు ఉపదేశరత్సమాలను 
చదువగలరు. 

నాలుగవ పాశురము. 

ఆఆమళకైక్కణ్డా! బన్టు నీ కైకర వేళ్‌, 

ఆఆయుళ్‌ పుక్కు ముగన్గు కొడార్తేఅి, 

ఊ౪ఆ ముతల్వ నురువషాల్‌ మెయ్‌ కఖుత్తు, 

పాళియన్లోళుడై ప్పల్బనాబన్‌ క్రైయిల్‌, 

ఆఆిపోల్‌ మిన్ని పలమరి పోల్‌ నిన్రతిర్‌ను, 

తాళాతే శార్‌జ్ఞము దైత్తశరమళైపోల్‌, 

వాళవులకినిల్‌ పెయ్‌దిడామ్‌, నాజ్లిళుమ్‌. 

మార్గళి నీరాడ మకిళిన్టేలో రెమ్బావాయ్‌. 
టీక:- ఆ౪౭-గంభీరమైన, మజై-వర్షమునకు, కణ్డా-నిర్వాహకుడవైన 
వర్టన్యుడా! నీ-నీవు, కై-నీయొక్క పరిపాలనలో, బన్దు-బకటియు, కరవేళ్‌- 
దాచగూడదు. ఆఆయుళ్‌-సముద్రములో, పుక్కు-ప్రవేశించి, ముగనుకొడు- 
జలము నంతయు త్రాగి, ఆర్హు-గర్దనచేసి, ఏటి-ఆకాశమున కెగసి, ఆకాశము 
నంతయు వ్యాపించి; ఊఆి-కాలము మొదలగు వాని కన్నిటికి, ముదల్వన్‌- 
మూల కారణభూతుడగు వాని యొక్క, ఉరువమ్టోల్‌-తిరుమేనివలె, మెమ్‌- 
దేహమును, కఖుత్తు-నలుపు చేసికొని, పాళ-విశాలమైన, అమ్‌-అందమైన, 
తోళ్‌-భుజములు, ఉడై-గల, పల్ఫనాబన్‌-పద్మనాభుని యొక్క, కైయిల్‌-కుడి 
పహస్తమందుండెడి, ఆఆపోల్‌-చక్రాయుధము వలె, మిన్ని-ప్రకాశవంతముగా 
మెరసి, వలంపురిపోల్‌-ఎడమ చేయి యందు గల శంఖమువలె, నిన్దు- 
చక్కగా నిలిచి, అదిర్‌న్దు-గట్టిగా ఉరిమి, శారజ్లమ్‌-కోదండము చేత, ఉదైత్త- 
విడువ బడిన లేక త్రాయబడిన, శరమలైపోల్‌-బాణ వరంవరల వలె, 
ఉలకినిల్‌-లోకముననుండు వారు, వాళి-సుఖించునటుల, నాజ్గిళుమ్‌- 
మేమును, మగిళ్‌న్లు-సంతోషించి, మార్గగళి-మార్గ౪మానన మందు, 
నీరాడ-న్నానము చేయుటకు, తాళాదే-ఆలసము చేయక, వెంటనే, పెయ్‌ది 
డాయ్‌, వర్షింవవలయును, ఏల్‌ ఓర్‌ ఎంపావాయ్‌-ఇట్లయినచో 
యోజించుము. మా అభిప్రాయము ననునరించుము. ఆలన్యము 
చేయకుము. 
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తా:- జలములలోని నిధులన్నిటికిని యజమానుడవైన ఓఏ వరుణుడా! నీకు 
నహజమైన జలప్రవాహమున నొకింతయును సంకోచింపవలదు. నీవు 
నముద్రములోని అంతర్జాగమున ప్రవేశించి, అందున్న నీటి నంతను 
కడుపారద్రావి, గట్టిగాత్తేల్చి (ఉరిమి), ఆకసము పైకెక్కి అంతటను వ్యాపించి, 
కాలము మొదలు నమస్త పదార్థముల న్యష్టించు శ్రీమన్నారాయణుని 
శరీరమువలె నీ శరీరమును నల్లబరచుకొని, విశాలమై సుందరమైన 
భుజములు గల నారాయణుని కుడిచేతి యందున్న చక్రమువలె మెరసి, 
ఆయన యెడమచేతి యందున్న శంఖమువలె గర్జించి, ఆతని ధనుస్సు 
నుండి వెలువడు బాణములవలె వర్షమును ధారలగా కురిపింవుము. 
అట్లుచేసిన లోకులు నుఖించునట్టుగను, మేమును మా వ్రతమున 
కంగమగు స్తానమును ఆనందముతో సాగించు కొనునట్లుగను అగును. 
కనుక, ఆలసింపక వర్షించమని ఆండాళు తల్లి గోపికలతో గూడి వరుణుని 
నియమించుచున్నారు. 
కుంచించు కొనబోకు కొంచెమేనియు దాన 
హస్తమోయన్న వర్నాధినాథ! 
కడలిలోనికి జొల్చి కడుపారగా ద్రావ 
త్రేచి, నింగికి నెక్కి రేదిసారి, 
జగదాది కారణ శ్యామల విగ్రహా! 
పద్మనాభుని దీర్ధ బాహుయుగళి 
€(1) సరియట్లు మెరపుల బరవుచు, (2) వలమురి 
కైవడి గంభీరగర్ణ లెనగ 
పైరు పచ్చల జగతి నంపదలు పొదల 
(3నాగ్రహాయణి మేము నీరాడ మురియ 


విశే ఉభయ విభూతి నాయకుడగు పరాత్వరుడు భూమండలమున సౌలభ్య 
వరాకావృయుగు శ్రీక్యవ్ణుడ్డై అవతరించెను. మత్స కూర్మాద్యే 
కవింశత్యవతారములలో కొన్ని బ్రవ్మాది దేవతల కొరకును, కొన్ని వ్యక్తిగత 
నంరక్షణకును ఐనవేగాని సమస్త చేతన నంరక్షణ కొక్కటియును కాలేదు. 
(1)చక్రము. (2 శంఖము (3 మార్గశిరము 
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శ్రీ రామావతార మొకింత ప్రాదేశిక ప్రజా సంరక్షజటోపయోగియైనను, తానొక 
చక్రవర్తికి బిడ్డడై, స్వయముగా చక్రవర్తియై యుండుటచే ప్రజలకంత 
అందుబాటులో లేకుండెను. ఆలోటును తీర్చుకొనుటకును, నర్వ 
సమాశ్రమణజీయుడగుటకును శ్రీ విష్ణుదేవుడు శ్రీకృష్ణుడై అవతరించెను. 


“నమో హం సర్వభూతేషునమే ద్వేష్టోస్తి నప్రియః - అనునట్లు 
తన నాశ్రయించిన వారిలో జాతినిబట్టిగాని, ఆశ్రయమును బట్టిగాని, 
విద్యాధన, అభిజనములను బట్టి గాని, లింగమును బట్టిగాని, సమర్చించు 
వస్తువుల తారతమ్మ్య్మమును బట్టిగాని, వైషమ్యములేక (కొందరిని చేరటీసి 
కొందరిని వడుటలేకు అందరును సమముగా తననాశ్రయించుటకు వీలుగా 
వేంచేసి యుండెను. 


మాంహి పార్ధ! వ్యపాశ్రిత్వయేపి స్యుః పాఎయోనమ: స్త్రియో 
వైశ్చాస్తథా శూద్రాః తే పి యాన్సిపరాంగతిమ్‌ ॥ (భఆ.9. శ్లో 34 


అర్జునా! పావ జన్మముగల తిర్యగొదాలు, నిషాదాదులు, 
వేదాధ్యయనా శూద్రులు వరుగూడ నన్నాశ్రయించి ముక్తిబొందురు. 
జటాయువు, గుహుడు శబరి గోపికలు, సంజయుడు మొదలు వారు 
ఇందులకు నిదర్శనము గదా! సామాధియను వైశ్ళుడు ముక్తినందుట దేవ్‌ 
సప్తశతి యందు చూడనగును. ఇట్లు భగవానుడు మోక్షమును 
నిరావూటముగ బడయుటకు వలయు మార్గములను నువిదిత 
మొనరించెను. అంతేకాదు తన యనుష్పానము నందును కుడియెడమ 
లెరుంగని గోపబాలకులు - 


“ఎన్నడు నైన యోగివిభు లెవ్వని పాదపరాగ మింతయున్‌ 
కన్నుల గానరట్టిహరి గౌగిలి జేర్చచు జెట్టపట్టుచున్‌ 
తన్నుచు గ్రుద్దుచున్‌ నగుచు తద్దయు పైబడి కూడియాదుచున్‌.. 


ల 


కలక నటల చిలక ఇట 6 ఏ అలల లి ఇనాస లలి వునిళ బటి చజలల చత కలిని నను న వాన మలనల బటల అరచి అం తనికి ఛచిని న ధనల ఇచ ఇవ 6వ నవలని ఐలలునుథ గాన ఇళ 


అనునంతటి సులభుడయ్యిను. 


సుదాముడను బాల్య స్టేహితుడు దుర్ధర దారిద్హముతో బాధపడుచు, 
తన భార్య అభ్యర్థన వలన ఆయన తన వద్దకు వచ్చినప్పడు భగవాడు 
సుదామ విఫ్రునితో - “ప్రియమైన చెలికాడా! నీవు భావించినట్లు నాకు 
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ఏదియు ఆవశ్యకము లేదనుమాట నిజమే! అయినను, నా భక్తులు ప్రేమతో 
ఏదైన కానుకను తెచ్చినచో అది ఎంత నామాన్యమైనద్దె నను 
పరమానందముతో నేను దానిని న్వీకరింతును. కాని, నాకు భక్తుడు 
కానివాడెంతటి విలువైన కానుకను తెచ్చినను దానిని నేనంగీకరింపనొల్లను. 
నా శుద్ధభక్తుడు ప్రేమతో పుష్టమునో, పత్రమునో, ఫలమునో, తోయము 
(జలము)నో అర్జించినను దానిని సంతోషముతో స్వీకరించుటయే గాక 
పరమానందముతో ఉపయోగింతును” అని చెవ్వ్పచునే ఆ నిరుపేద 
బ్రాహ్మణుని భుజము నుండి వ్రేలాడుచున్న అటుకులమూటను తానే 
స్వయముగ గ్రహించి, బక గుప్పెడు అటుకులను నోటిలో పోసికొని నమలి - 

“నన్వేత దుషనీ తంమే సరమ ప్రీణనం నఖ! 

తర్చయన్త్యజ్లి! మాం విశ! మేతే పృథుక తణ్డులాః। 

“చెలికాడా! నీవు నా కొరకై మంచిరుచికరమైన అటుకులను 
తెచ్చితివో యీ! ఇట్టి అటుకులు నన్ను సంతుష్టిపరచుటయే కాదు, సమస్త 
విశ్వమును సంతోషపరుపగలవు.” అని ప్రశంసించి చివరకు నమస్త 
సంపదలను చేతికీయక - “యోగక్షేమం వవోమ్మహం” అను మాటను 
అక్షరశు అమలు జరిపెను. భగవంతుని ఆ మాటలవలన సమస్తు వశ్వమునకు 
ఆయనయే మూల కారణమని విదితమగుచున్నది. బక చెట్టు 
మూలమునకు నీరుపోసినచో ఆ నీరు చెట్టులోని వివిధ భాగములకు ఎట్లు 
పుప్టిని చేకూర్చనో అట్లే భగవంతునికి అర్చించు ప్రతికానుకయు, ఆయనకు 
చేయు ప్రతి సేవయు సర్వజగత్కల్కాణ కరమైనదిగా పరిణమించును. 
భగవానుని యెడల చూపు మనప్రేమ సమస్త జీవుల పట్ల సమముగా 
విభక్తమగును. 

వరుణుడు శ్రీకృష్ణుడు గోపాంగనలతో నున్నచోట ఆ గోప్టికేదైనను 
సేవను చేసిదాని మూలముగ తన స్వరూపమును బడయవచ్చ్చునను 
భావముతో అచటికి వచ్చెను. 

మిథున కైంకర్య వైభవము నెరింగిన లక్ష్మణుడు, శ్రీరామచంద్రుడు 
నీతామాతతో నడవికి వయనించుచుండగా నీ తరుణమును 
జారవిడువరాదని - 

“స భ్రాతుశ్చరణౌ గాఢం నిపీడ్య రఘునందన 

సీతా మువాచాతి యశాః రాఘవంచ మహావ్రతమ్‌!” 


శ్రీరాముని పాదారవిందములను గట్టిగా పట్టుకొని సీతా మాత 
పురుషకారముగా నాతని నిట్లు ప్రార్షించెను. 


స 

“అహం సర్వం కరిష్యామి జాగ్రత స్ట్వపతశ్చతే, 

భవాంన్తు సహవైదేహ్య్మ గిరిసానుషు రంన్యతే॥[” 

“శ్రీరామ! నీవు సీతామాతతో నితర సహాయములేక పర్వత చరితుల 
యందు సంచరించు చుండు సమయమున నేనే నీకు నిద్రించుచున్నప్టటి 
సేవకై యీధనుర్హాణములను, మేలుకొని యున్నష్టటి సేవకై యీ తట్ట, 
త్రవుగోల పరికరములను బూనిసేవల నొనర్లు” నని యువ్విళ్ళూరుచు 
శ్రీరామచంద్రుడు వలదన్షను వినక పాదద్వంద్వములను బంధించెను. ఇట్టి 
వారిని విడువనని గదా శ్రీరామభద్రుని మతము”. 

“సక్యదేవ ప్రపన్యాయ తవాస్మీతి చ యాచతే, 

అభయం సర్వ భూతేభ్యో దనాయ్యేత ద్వతం మమః” 

శ్రీరాఘవుని యీ స్వభావము లక్ష్మణుడెరుంగనిది కాదు. 

ప్రణవార్థ మిదియే కదా! మాతతో కూడియున్న సకల గుజాభి 
రాముడగు నారాయబునకు నర్వదేశు సర్వకాల, సర్వావస్థలలోను 
నర్వవిధకైంకర్యములను చేయవలయునని గదా! మనకా ప్రణవము 
విధించుచున్లది. దానినే కదా! మన ఆళ్వారులు - “జళివిల్‌ కాలమెల్లా 
ముడవాయ్‌ మన్ది - వళువిలా వడియై శెయ్య వేణ్తుమ్‌ నామ్‌” - అని 
బోధించిరి. 

ఆ౭ిమళైక్కణ్లా! న్జునీ కైకరవేల్‌ - 

వరుణ దేవుడా! నీవు భగవంతునితో సమానుడవు. నీవును ఆయన 

వలె తారతమ్మము చూడక అంతటను సమముగా వర్షింపుము. అనగా ఆ 
వరుణుడు “తల్లులారా! వుజ్యాత్ములున్నచోట కురియు మనియును, 
పాపాత్మలున్న చోట కురయవలదనియు కదా! భగవానుడు నాకానతిచ్చెను. 
నేను దాని నుల్లంఫించగలనా?” అని ప్రశ్నించగా, గోపాంగనలు 
భగవంతుడు చేయు రక్షణకార్యము విలక్షనమైనది. అందు సంకోచమున్న 
నుండనిమ్ము. ఇది సీతామాత గోస్టి యెరుగుదువా? తనకు అపారమగు 
దుఃఖమును కలిగించిన రావణునకును - 


క్రీవ్రతము క్‌ 


“మిత్ర మౌపయికం కర్తుం రామః: స్థానం పరీష్టతా” 
“తేన మైత్రి భవతుతే యది జీవితు మిచ్చసి” 
“విదితస్సహ ధర్మాత్మా శరణాగత వత్యలవ”ొ 


“ది రావణా! శ్రీరామునితో స్నేహమును నెరపుట నీకు మేలు. 
మంచిచావు చావదలంచినను అదియే యుక్తము. ఆతడు శరణాగత 
ధర్మమును లెన్సగ నెరింగినవాడు” - అని యింటి గుట్టును గూడ నాతని 
కెరింగించెను గదా! కావున మా గోష్టికి తగినట్టు సేవ నొనర్టుమని 
యాదేశించిరి. 

ఆళిమళైక్కణ్లా! - 

ముండల వర్షము (దుక్కువాన వెచము!॥లగు కొలతు నకు 
నిర్వాహకుడనైన ఓవరుణ దేవుడా! నీవు గంభీరమైన స్వభావము గలవాడవు. 
వర్షమునకు నిర్వాహకుడవు. భగవంతుడు సృష్టి సంహార, వ్యాపారములను 
బ్రహ్మారుద్రుల తలపైనుంచి చల్లని రక్షన వ్యాపారమును తాను 
సొాగించినట్టుగా తనవలెనే చల్లని చేతితో తాకి రక్షించగలవాడవని 
సర్వేశ్వరునిచే ఆదరింపబడదగిన వాడవు గదా! నీవు పుణ్యముచేసిన 
వారున్నచోట కురియుట, పాపము చేసిన వారున్నచోట కురియక పోవుట 
నీ న్వభావము. అట్లు చేయక మా పుణ్యమునే తలంచి దానికి తగినట్లుగా 
వర్షింపుము. మాది సీతామాత గోప్టి సుమా! ఆమె భగవంతునితో - 
పుణ్యాత్ముని యాతని వుణ్యమే రక్షించును. పొపాత్తుని రక్షించు 
వార్వెరుందురు? అందుచే మన మట్టివారిని రక్షించుటయే ధర్మము. 
ఆయుపపత్తి రామునకు తగినదని తోచుటచేతనే - “దోషోయద్యపి 
తస్యస్మాత్‌” - అని విభీషణుని రక్షించటులో - “దోషః తస్యన్యా దేవ” - వానికి 
దోషముండవలయును. అని అభిలపించెను. సుప్రసిద్దుడగు వైద్యుడు ఇతర 
వైద్ములెవరును కుదర్ధని రోగమును కుదిర్చిననే తన పేరు ప్రతిప్టితమగునని 
తలంచునట్ట్లు భగవంతుడును - “*దోష:తన్యన్యా న్యాధేవ” - అని 
అభిలపషించెను. 

శ్రీ భట్టరు వారు శ్రీగుణరత్సకోశమున - 

“మాతరైథిలి! రాక్షసీ స్త్వ్వయి తథెవార్హా పరాథా స్త్వయా, 

రక్షన్హా పవనాత్మ.జా ల్లఘుతరా రామస్య గోప్టిక్యతా, 
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కాకం తంచ విభీషణం శరణ మిత్యుక్తి క్షమౌ రక్షతు 

సాన న్లాస్త మవోగస స్ఫుఖయతు క్షానిస్తవా కస్మికీ॥ 

“అమ్మా! నీతామాతా! శ్రీరామజయ వ్యత్తాంతమును నీకు 
వినిపించిన హనుమంతునికి నీవు “వమ బహూకరింతునా”ొ యని 
ఆలోచించుచుండగా ఆతడే అచ్చట నున్న రాక్షస స్త్రీ వధకు తన కనుజ్ఞ 
నిమ్మని ప్రార్థించెను. పదిమాసములు రాత్రింబవళ్ళ తనను పీడించి పీడించి 
అవ్చటికిని వారు మానక తర్జన భర్ణ్దనలను చేయుచున్నను వారు 
బాధింవబడకుండ కాపాడితివే తల్లీ! శ్రీరామచంద్రుడు కాకానురుని, 
విభీషణుని తన కాళ్ళపై పడినపుడు గదా రక్షించెను. అది యేమి గొప్టపని 
యమ్మా! నీదయ కాయన దయ తక్కువే గదా? నీ కృపకును ఆయన 
క్యృపకును ఎంత తారతమృ్మము? మే మెంత పాపాత్తులమైనను నీ క్షమా 
గుణమును నమ్మి నిశ్చింతగా నున్నామమ్మా” - అనిరి. 

“పితేన త్తశ్చేయాన్‌ జనని! పరిపూర్ణాగసి జినే, 

హితస్రోతో వ్యత్త్రా భవతి చకదాచి తృలుషథీః 

కివేంత న్నిర్దోషుక ఇహ జగతీ తిత్వము చిత్త, 

రుపాయైై ర్విన్మార్భ స్వజనయసి మాతా తదసి నః౫” 

“అమ్మా! నీ భర్త (మా హితమునకే అనుకొనుము) మా పాపములకు 
క్రుద్భుడ్డై మమ్ములను శిక్షించుటకు బకసారి న్యసింహావతారమును 
ధరించును. ఆ సమయములో నీవు “అదేమండీ? ఈ సంసారమున తప్పలు 
చేయని వారుందురా? వీనినిన దండించిన మొారాయ అవతారములలో 
ననేక శ్రమలతో సంపాదించిన యుపాదులు పోవునగదా? వీనిని విడచిన 
నరకాది శిక్షాశాఖ యేమేగును. నందురా - ఎంత పాపాత్సుడైనను 
పశ్చాత్తప్తుడై - “శ్రీమన్నారాయణ చరణౌ శరణం ప్రపద్యే” - అని మో 
శ్రీపాదముల నాశ్రయించిన క్షమింవడు. అట్లుగాక యింకను 
పాపాభిముఖుడే యైనవానిని దండింపుడని యుపాయముల నుపదేవించి, 
మమ్ములను రక్షించి మాకు తల్లివైతివి కదమ్మా! అని నాయించిరి. 

బన్జు నీ కైకరవేల్‌ - 

కరుణాళువగు తండ్రి తనను లక్ష్య పెట్టకయిలు విడచి పోయని 
కన బిడ్డకు తానే రహస్యముగా డబ్బిచ్చి వేరొకరిచే అన్నమును పెట్టించునట్లు, 


శ్రీపతము 9్ర/ 

భగవంతుడును తనను లక్ష్యపెట్టక దేవతాంతరులను గొలుచు పామరుల 
పట్ల కినియక, వారారాధించు దేవతలకే వారి భక్తులకు ఫలము నిచ్చ 
శక్తినిచ్చి యా దేవతల ద్వారా వారి అభీష్టములను తీర్చనటి! 

ఈ యర్థమునే ఈ క్రింది గీతా శ్లోకములు వివరించుచున్న్లవి. 

“యో యో యాం తనుం భక్త: శ్రద్ధయార్టితు మిళ్చతి, 

తస్య తస్యా చలాం శ్రద్ధాం తామేవ విదధాత్యుహమ్‌॥ (భగీ. అ. 7. శ్లో 210 

సత యా శ్రద్ధయా యుక్త తస్మారాధన మహతే, 

లభతే చ తత: కామాన్‌ మయైైవ విహితాన్‌ హితాన్‌ (భగీ. అ.7. శ్లో 22) 

వర్షము నిచ్చుటలో నీ యౌదార్భ మిట్లుండవలెననుచున్నారు. 
మేఘము. 

ఉప్టని సముద్ర జలమును త్రాగి మధురతమమైన నీటిని వర్షిచును. 


ఆచార్ములు 

శతి సాగరమునుండి దురవగాహము లైనట్టియు, కఠోరములగు 
నట్టియు అర్థములను గ్రహించి, వానిని స్వాదిన్టము లొనరించి 
సకలానుభవ యోగ్మములగు నట్లు ప్రసాదింతురు. 
మేఘము 

సర్వదా వర్షించక యొకా నొకసమయము నందే వర్షించును. 
ఆచార్యులు 

వీరును యోగ్భులగు శ్రోతలను పరిశీలించి, ఆయా అవకాశము 
లందు మాత్రమే సదుపదేశములను గావింతురు. 
మేఘము 

నకాలమున వర్షించ నిచో లోఠకమున నానావిధములగు 
పీడలుదయించును. అట్లే - 
ఆచార్భులు 

వఏరును తగిన సమయములో నుపదేశించినచో దేవాత్మ భ్రాంతి, 
స్వస్వాతంత్ర్య భ్రాంతి, స్వరక్షబేన్వయ భ్రాంతి, ఆభాస బంధు భ్రాంతి, విషయ 
ప్రావణ్యము అను ఆత్మ వినాశకరములగు ఆరు రోగములుదయించును. 
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ఇట్లు చెప్పుచు పోయినచో మేఘ ఆచార్య సామ్మము పెరుగును కాని 
తరుగదు కనుక విరమించి వేదార్థమునకు మరలుదము. 
వేదాంతార్థము. 

ఇది తిరుష్పావైలో ముఖ్యమైన పాశురము. విశిష్టాద్వైత సిద్ధాంత 
సౌధమునకు ఆధారస్తంభములనదగు ఆళ్వారెంబెరు మానార్ల (నమ్మాళ్వార్డు, 
రామానుజులు విషయమైన సమగ్రముగ సమన్వయమగు పాశురమిది. 
ఆ సమన్వయమును గూర్చి కొంత తెలిసికొనుట అప్రస్తుతము కాదను 
కొందును. 

-నమ్మాళ్వార్ల విషయమైన సమన్వయము - 
ఆఆమకైక్కణ్లా - 

సువిశాలమగు నీ భూమండలమునగల సమస్త చేతనులును 
భగవంతుని కృపాతిశయముచే త్యప్త్పులగునట్లు చేయగల ఓ సదాచార్య 
వర్యా! అంతమాత్రమే గాక, వరికిని ఆచార్శ పదవిని నిర్వహించు ఆళ్వారే! 
“ప్రసన్న జన కూటస్థం ప్రపద్శే శ్రీపరాజ్కాశం”. ప్రపన్దులకు మూలపురుషులు 
కూడనగుదురు. వీరి నంబంధమున్నంత మాత్రముచే అందరను 
భగవత్మ్యపకు పాత్రులను గావించు సామర్థ్యము గలవారు. అది వీరిగల 
యౌదార్యము! 

“కేశన్‌ తమర్‌ కేళ్‌మే లెమర్‌ ఏళేళ్‌ పిఅనిక్కుమ్‌, 

మాశదురితు పెత్తు నమ్ముడె వ్వాళ్వువాయ్‌ క్కిన్టవా”. 

ఆళ్వారుల సంబంధమున్నంత మాత్రమే చాలును భగవత్స్కపకు 
పాత్రులగుటకు. కావుననే మనకు శ్రీనాథముని పుంగవులు - “మాతా పితా 
యువతయస్తు నయా విభూతి స్టర్వం యదేవ........ తదజ్ఞయంగళమ్‌” - 
అను తనియను విత్యాను నసంధేయముగా ప్రనాదించినారు. 

మేఘములు వర్షించి తెల్లబారును. నమ్మాళ్వారులు వర్షించనిచో 
తెల్లబారుదురు. 

“శొన్నాల్‌ విరోదమతు ఆకిలుమ్‌ శొల్లునన్‌ కేళ్మినొ - నేను చెప్పిన 
మూరు నన్ను నిందింతురు. ఐనను చెప్పక మానను. మారు వినియే 
తీరవలయును. అను నిర్ణంధముతో భగవత్క్మథామ్యతమున నోలలాడించు 
స్వభావము కలవారు నమ్మాళ్వారులు. 


శ్రీవ్రతము మ 

పాళీ ఆమ్‌తో ల్‌ ఉడైయ - 

బలిష్టములై, సర్వాధారములై, అతి సుందరములై యుండు 
భుజములు కలవాడైన 
పల్పనాబన్‌ - 

బ్రహ్మపుట్టుకకు తావళమైన నాభికములము గలవాడును, సమష్టి 
స్యష్టిని చేయగల సర్వ సమర్థుడును అయిన శ్రియఃపతి యొక్క, 
వైయిల్‌ ఆఆపోల్‌ మిన్ని - 

చేతియందున్న చక్రమువలె కారుణ్య వర్షమును వర్షింపజేయుట 
కవతరించబోవు రామానుజులను యోగద్యష్టితో దర్శించి దానిచే కలిగిన 
ఆనందమంతయును శరీరమున కాంతులీను చుండగా - 
వలమరిపోల్‌ నిన్టతిక్‌న్దు - 


ఆశ్రియఃవతి యెడమ చేతియందున్న శంఖమువలె మధ్య 
విరామము లేకుండ ధ్వనించి అనగా - ప్రణవార్థము నందరు నెరుంగు 
నట్టుగా తిరువాయ్‌ మొళి ప్రబంధము ద్వారా ప్రకాశపరచవలయును. 


(బలవిల్‌ కాలమెల్లాముడనాయ్‌ మన్నివళు వాలా అడియైశెయ్యు వేబ్లుం - 
ఇత్సారులచే తాళాదే శార్‌జ్ఞము దైత్తశరమలై పోల్‌ - 

ప్రణవము నందలి శేషశేషి భావనంబంధము జ్ఞానమువలన 
లభించు కృపావర్షమును, 
వాళ - 

లోకులందరును తను న్వరూవము నెరిగి, అనగా తాము 
భగవంతునుకే శేషభూతుల మనియు, తమకా దయమయుడొనంగిన 
కరణత్రయము నాతని సేవకే వినియోగించవలయుననియు నెరింది, 
అనుప్టించి, ఆ నారాయణుని అనుగ్రహమునకు పాత్రులై సుఖించునట్లు 
పెయ్‌దిడాయ్‌ - 


మాతిరువాయ్‌మొళి ప్రబంధము ద్వారా భగవద్గుణ కథామ్యతమును 
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నాజ్జళుమ్‌ మార్గళినీరాడ - భగవక్సైంకర్యమునే ముఖ్యమైన 
భోగముగా భావించి మేము నోము అనుమిషతో భగవంతుని సంశ్లేషమును 
బడసి ముగళ్‌న్లు - సుఖింఉతముగాక! 

అనగా భగవంతుని కల్యాణ గుణానుభవమునకు బంటరులము 
గాక యింతమంది సహకారులున్నారే అని సంతోషించి వారందరితోను 
కలని భగవదనుభవమును గావించి, ఆనందనొాగరమున 
నోలలాడవలయుిను. 

ఈ పాశురమున వరుణ దేవునకై భగవంతుడొసగిన సహజమైన 
కార్యమునే తమ కిష్టమగు నట్లాచరింపగోరుటచే ప్రపన్నుడు తనకు 
విధింపబడిన నిత్యనైమిత్తికాది కర్మలనన్నిటిని భగవద్భాగవత ప్రీతికరముగ 
చేయవలయునను నియమము తెలియబడుచున్నది. 


ఈ సందర్భమున నీ క్రింది శ్లోకమును అర్ధ భావయుక్తముతో 
అనుసంధించ వలయును. 

లక్ష్మీ నాధాఖ్య సిన్గా శఠరిపుజలద: ప్రాస్క కారుణ్యనీరమ్‌, 

నాథా ద్రావభ్య షిజ్వుత్రదను జలజద్యగ్రాఘవాభ్యాం రురాభ్యామ్‌ । 

గత్వా తాం యమునాఖ్మ్యం సరిత మధయతీ న్హాఖ్య పద్మాకరేస్థమ్‌, 

సంపూర్య ప్రాణి సన్యం ప్రవహతినతిరాం దేశికేస్ట బ్రమోస్టై: ॥ 

“ఆచార్య వంశోజ్ళేయు: అసావసావిత్యా భగవత్తవొ - అను 
ప్రమాణమును బట్టి అనా-అన్మద్దురుభ్య్వోనమ:, అనొ-అన్మత్సరమ 
గురుభ్యోనమః - ఇత్కాది క్రమాను సారముగ, ఆ భగత్తః:-శ్రీధరాయ నమః 
వరకు, ఆచార్భ వంశోజ్టేయ:-అచార్య పరంపర నెరుగవలయును. అందులకే 
మన పూర్వాచార్ములు వాక్ళ గురుంపరను, శ్లోక గురుంపరను నిత్యాను 
సంధేయ మొనరించిరి. ఈ శ్లోకమా గురుపరంపరను బోధించుచు నొక 
చక్కని రూపక విన్యాసముతో చమత్కరించుచున్లది. తిలకింపుడు. 

అమరకోశకారుడు చెప్పిన శరీర పర్మాయ పదములనేకము 
లున్షను, భగవానుడు - “మేమతంి - అని స్వతంత్ర శ్రీకృష్ణ మతాను 
సారముగ బీనికి “క్షేత్ర మని పేరుంచెను. “ఇదం శరీరం కౌన్సేయ! క్షేత్ర 
మిత్య భిథియతే” - అని క్షేత్రమనగా లోకమున వాడుకలో పంటభూమి. ఆ 
పేరునే దీని కుంచుటచే నిబియును పుణ్యపాపములనెడు బీజములు 
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ఫలించుటకై భగవంతుడు కల్పించిన పంటభూమి అని తెలియుచున్లది. 
అనగా ఆత్మ శరీరము ద్వారా చేసిన వుణ్యపాపముల వలములగు 
సుఖదుఃఖఖముల ననుభవింపజేయుటకు నాధనముగా నీ శరీరమును 
కల్చించుచున్నాడని భావము. “చేతనా ధ్యతిఫొ - అని (భగఆ. 13.శ్లో2 


గీతలో భగవాను డీయర్థమునే బలపరచెను. 


ఈ క్షేత్రములు రెండు విధములు అవి:- 1) దైవ మాత్యకములు, 
2) నదీ మాత్యకములు అని. దైవ మాత్యములనగా భగవంతునిచే 
పోషింపబడునవి. (వర్నముపై నాధారపడు మెట్ట భూములు లోనగునవి), 
నదీ మాత్యకలనగా డెల్దా (106 50406 6౧010566 9౫ 16 ౧౧౦౪1౧3 01 ఇ 
౫/6! నదీ ముఖముచే చుట్టబడిన భూ భాగము భూములు. ఈ 
శరీరములనెడు క్షేత్రములను దైవ మాత్యకలనియే పరిగణింపవలయును. 
ఎందువలన ననగా - భగవంతుడొక కృషీవలుడు. ఆతడే జీవుడను 
విత్తనమును ఈ శరీరమను క్షేత్రములో నాటును “అహం బీజిప్రద: పితా” 
(భగ. అధ్యా 14. శ్లో 4 అనియు” మమ యోనిర్మహద్ధహ్మ, తస్మిన్‌ గడ్డం 
రధామ్మహమ్‌ (భగ. అధ్యా 14. శ్లో, ౨) అనియు అతడు తెలిపియున్నాడు. 
సకల జగత్కారణమైన మూలల ప్రకృతి నాకథీనమైనది. దానియందు జీవుడను 
జీజమును నేనే నాటుచున్నాను. దైవ మాత్యకములగు భూములలో నీ 
బీజము మొలకెత్తి పెరిగి వండెడు విధానమును గూర్చి యొకింత 
తెలిసికొందము. 


మేఘములు నముద్ర మధ్యమున కేగి కడుపార నీరు త్రాగి 
ఆకసముపై కెగసి నల్లని శరీరముతో నంతను వ్యాపించి, యింద్రధనుస్నృను 
ధరించి, మెరయుచు, గద్దించుచుపోయి పర్వతములపై కురియును. ఆ 
నీరు ఆ పర్వతముల నుండి సెలయేరులై పారి యొక పెద్దవాగును చేరును. 
ఆ నీరు ప్రవహించుచు చిన్న చిన్న కాలువల గుండా ఆయా గ్రామములలోని 
చెరువులను నింపును. ఆ చెరువుల కుండు తూముల ద్వారా ఆ నీరు 
సస్యములలో ప్రవహించి ఆ బీజములను పండించును. 


పైని పేర్కొనిన శ్లోకమున లక్షీవ్రాధుడు - (శ్రీధరుడు, శ్రీ) 
సముద్రము, అందపారమైన కృపా నీరము కలదు. నమ్మాళ్వారులు మేఘము. 
నీరా సముద్ర మధ్యమున ప్రవేశించి, ఆ కృపా నీరమును కడుపార త్రాగి 
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ఆకసమునకెగసిరి, అనగా - భగవంతుని సంపూర్ణ కృపా పాత్రులై ప్రసన్నజన 
కూటుస్టులైరి. (కూటస్థుడనగా వంశమూలపురుషుడని భావము కూటస్తు 
డందరకును పైన గదా యుండును. వారును మెరసి అనగా “క్షణప్రభా” 
అనునట్లు లోకమున కల్టకాలము మాత్రమే దర్శనభార్య మొసంగిరి గర్జించి 
అనగా - నాలుగు దివ్య ప్రబందధములను ఉచ్చైస్ట్వరమున వినిపించిరి. 
నలువు చల్లదనమును తెలువునని వూర్వాచార్య నంప్రదాయము. 
ఆళ్వారులును తాపత్రయో పశమకమైన చల్లని రూపముచే కలవారు. చల్లని 
గాలికా మేఘము కరిగి వర్షించును. నాధమునులు గావించిన కజణ్ణినుణ్‌ 
శిరుత్తాంబ జపమే ఆళ్వారులను కరిదించు గాలియైనది. అంతనా మేఘము 
ఆ కొండపై (నాధములపై్రై భగవత్కారుణఖ్యమను నీరమును వర్షించును. 
ఆ నీరము శ్రీరామ మిత్రులు, పుండరీకాక్షులు - అను రెండు సెలయేరులై 
క్రిందికి పారినవి. అవి యమునాచార్చులనెడు పెద్దకాలువ యందు జేరి 
ప్రవమించినవి. దాని నుండి రామానుజులనెడు గ్రామ తటాకమున జేరెను. 
ఆ తటాకము చాల విశాలమై అగాధమైైనది. దానికి డెబ్బది రెండు తూములు 
గలవు. రామానుజులు ప్రచారమునకై యేర్దరచిన పీఠాథిపతులే ఆతూములు. 
వీని ద్వారా (ఆ పీఠాధిపతుల ద్వారా) ప్రాణి సస్యములకు ఆ కారుణ్య నీరము 
ప్రవహించి జీజముల వంకురింపజేసి ఫలవంత మొనగర్దెను. 


ఈ వ్యాపారము నంతను చక్కగా నెరవేర్చుడని శ్రీనమ్మాళ్వారులను 
ఈ పాశురము ద్వారా ఆండాళు తల్లి ప్రార్ధించుచున్నారు. 


ఆళ్వారులే యిట్టి కార్యమును జేయసమర్థులు. ఆయన సంబంధ 
మున్నంత వరకు అందరును భగవత్కపకు పాత్రులు కాగలరు. ఆక్య్కపను 
ఆతని సంబంధు లందరిపైనను వర్షింపజేయుటలో ఆతడెంత మాత్రమును 
వెనుబీయడు. ఆతడు ఖభగవద్ధుణాను భవసాగరమున బాగుగ నవగాహన 
మొనర్జుకొని, ఆటోపముతో ఆచార్మ్భ పీఠము నధిరోహించి, భగవత్మా 
రుణఖ్యమును వర్షింపజేయుట కుద్యమించిన ఆతని శరీరము నందొక 
వైలక్షణ్బ ముట్టిపడునట్లు దర్శనమిచ్చి యోగద్యప్టిచే భవిష్యదాచార్భులను 
భగవద్రామానుజులను దర్శించిన ఆనందమంతయు ఆతని శలీరము 
నందంతటను కాంతులీనుచుండగా ప్రణవార్థముల నెల్లవెల్లువలుగా 
ప్రవహింపజేసి ప్రపన్నుల నానందపరచియు, ధనమదాంధులను, 
మానవులను పాడి మిడిసిపడు కవులను, నింద్య ద్రవ్యములతో 
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క్షుద్రదేవతలను ఆరాధించు నీచులను, విషయలాలనులగు సంసారులను 
గద్దించి గర్జించియు, తిరువాయ్‌మొళి ప్రబంధము ద్వారా ప్రపన్న కోటి 
అంతయు బ్రవ్మోానంద భరితులగునట్లును, పండితులు వ్యాఖ్యానమొనరించి 
(కాలక్షేపముల ప్రసాదించి లోకులను ఆనందపరచునట్లును తిరువాయ్‌ 
మొళి ప్రబంధమును ప్రనాదింపుడను ప్రార్థన ధ్వనించుచున్నది. ఇది 
నమ్మాళ్వారల విషయమగు అన్వయము. 


ఇక శ్రీభావ్యకారపరమగు అన్వయమును గూర్చి కూడ కొంత 
తెలిసికొనుట యుక్తము. 


ఇచ్చట మేఘశబ్దమునకు నర్వోజ్జీవన హేతువులగు అర్థముల 
నుపదేశించు ఆచార్చులకు రామానుజలే అర్ధము. 


ఆఆయుళ్‌ పుక్కు - 


శ్రుతి సాగరము, ద్రావిడ వేదసాగరము అని చెప్పబడు ఉభయ 
వేదాంతములలో తలస్పర్శిగా నవగాహించి 


ఊళిముతల్వ నురువమ్హాల్‌ మెయ్‌ కరుత్తు - 


భగవద్రామానుజులు అప్రాకృత పంచోపనిషణ్మయ దివ్య విగ్రహులు 
గాన గులోబులో నుంచిన బీపమువలె వారి హృదయ కుహరమున “స్వాజ్దిష్ట 
ప్రమితంచ యోగి హ్యదయే పష్వాసిన మోశం” - అనునట్లు వేంచేసి యున్హ 
నూతన జలధరరుచియగు సర్వేశ్వరుని కాంతులు వెలుపలకు చిమ్మటచే 
వీరికే విశేషణ మెంతయు నొప్పను. ఆశ్రీయ: పతిహేతి రాజమగు చక్రము 
దిక్కులకును, విదిక్కులకును (60డు దిక్కుల నడిమి భాగము 
ప్రేరపింపబడిపోయి శత్రువర్గము నంతను చీల్చి చెండాడి స్వన్ధానమునకు 
చేరునట్లుగా 


“శ్రీవైలం కరిశైలమజ్టున గిరిం......... నిషేవ్య రమతే రామనుజో 
యంమునిఃి అనునట్లు యావద్చారత దేశమును మూలమూలకేగి 
బాహ్మ్యులను వలమ్మురి పోల్‌ నిస్టతిర్‌ల్‌ - 


చక్రము వలె శంఖము చేతిని విడువదు. చేతియందే యుండి 
ఘోషించి హృదయములను చీల్చి చెండాడును. అటులనే భావ్యకారులును - 
ళ్‌ ర్‌ జి డి 
ద్వయమర్ధాను నన్ఫాసేన సదైవం వక్తా యావచ్చరీ రపాతమతశ్రైవ శ్రీరజ్లేసుఖ 
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మాస్వ” - అర్హయుక్త ద్వయ మంత్రము నను నధించుచు ఇచ్చటనే 
శ్రీరంగమందు చివర వరకు సుఖముగ నుండునని యాదేశించుటచే 
నా యాజ్ఞను పాటించుచు నచ్చటనే యుండి పరమతముల నిరసించుచు 
గ్రంథములను వ్రాయుచుండిరి. 

నార్హము దైత్త శరమకైపోల్‌ వాళులగినిల్‌ పెయ్‌ దిడాయ్‌ - 


“ప్రణవోధనుశ్శరోహ్యాత్మా” - అను శ్రుతిని బట్టి ధనుస్సు అనగా 
ప్రణవము. శరమనగా ఆత్త ప్రణవము నుండి ఆవిర్ధవించునట్టియు, ఆత్మలకు 
నకాల వ్యష్టివలె ఆనందకరములగు నట్టియు, అర్థ విశేషములను 
లోకమంతయు ఆనందించునట్లు వర్షింవుమని శ్రీభావ్యకారుల 
న్థానమందున్న ప్రస్తుత మన ఆచార్యులను ప్రార్ధించుచున్నారు. 
తాళాతే - 

ఆయర్భోపన్యాసములైనను రుచి మారకమునుసేక్షణ భంగురమైన 
శరీరమున్నప్పుడే వెంటనే ప్రసాదించవలయునని ప్రార్థన విభీషణుడును. 
“నివేదయత మం క్షిప్రం” - అని త్వరపడుటయిందులకే “యదహరేన విజరేత్‌ 
తదహరేవ ప్రవ్రజేత” - అనునటుల విరక్తి చెందిన వెంటనే సన్యసించ 
వలయును లేదా శరణాగతి నందవలయునని గదా విధి! 


ఉలగినిల్‌ వాళ - 


లోకులందరును ఆనందించునటుల, ఆచార్ములు చేతను 
లందరునుజ్జీివింంచచవలయుననియే సందర్భముల నుపదేశింతురు. అవి 
కొందరకు బాధను కలిగించుట, వారి కర్మమూలమే గాని, ఆచార్య 
దోషముగాని, అర్ధదోషము గాని కాదు. వర్షము అన్ని వృక్షములను చిగిర్జి 
థలింపవలయునవియే కురియును కాని, జిల్లేడు ఆకులనురాల్ళి 
మోడగుచున్నదన్నచో నది వర్షదోషమా? బీపమందరకును ప్రకాశము 
శొనంగి వదార్థములు ననటముగా గోచరింవవలయుననియేం 
వెలిగింపబడును. మిడుతలు కొన్ని యందుపడి మరణించినచో నది దీప 
దోషమా? 


నాజ్జళుమ్‌ మార్గళి నీరాడ మగిళ్‌న్లు - 
మార్గళి అనగా అంతిమోపాయము. దానియందు మాకు నిష్ట 
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దినదినాభివృద్ధిని చెంది అందే మేము సదా మునిదియుండి యుజ్జీవించు 
నటుల నాయించవలయును అని భావము. విఖ్యాతులు కృత్తమైనను 
సర్వము విశదముచేయు శక్తి చాలక సంగ్రహించుటయే గాని వారి 
వైభవమంతమాత్రమే అనిగాదు. కావున, పండితులు మన్నింతురు గాక! 


ఐదవ వాశురము 
“మాయనై మన్లు 
అవతారిక 


మొదటి పాశురమున నారాయణ పదముచే ఉభయ విభూతి 
సంబంధమును చెప్పిరి - “నారి పదమునకు స్వరూపతః నితృ్యములైన 
నిత్య విభూతియు, తద్దత పదార్థములును, అర్ధముగా గ్రహాంచుటచే ఉభయ 
విభూతి సంబంధము చెప్ప్టబడినటులనే గదా? రెండవ పాశురమున - 
“పార్కడలుళ్‌ పైయత్తు యినస్ధ పరమనడిపాడి - యని సకలావతారకందమైన 
ఇంద్రుని లోటును తీర్చుటకై ఆతడు పోగొట్టు కొనిన జ్రైలోక్యరాజ్యమును 
తిరిగి సంపాదించి యిచ్చుటకై వామనుడై యవతరించి లీలా విభూతిలోని 
చేతనా చేతన పదార్థములలో తారతమృమును చూడక అన్నిటిని తన 
పాదారవిందములతో స్పృశించి యిది యంతయు తనదేయని సాధించు 
కొనిన రీతి చెప్పబడెను. నాల్లవ పాశురమున - “తాళాతే శార్థముడైత్త 
శరమకైపోలొ - అని యోగ్భులై జ్ఞానానుష్టాన సంపన్నులగుటచే సదాచార్య 
పదవికి తగిన వసిష్టాదులు తనను నియమించి పనులను చేయించనట్లు 
చక్రవర్తి తిరుమగనై (శ్రీరాముడ్రై అవతరించి తన చక్రవర్తిత్వమునకు 
భంగము రానీయకుండ పరతంత్రుడై ప్రవర్తించిన శ్రీరామతారమ్యత్తాంతము 
చెప్పబడినది. 


ఈ అయిదవ పాశురమున తారతమ్మ్మములేక అందరకును 
కట్టుటకును, చివరకు కొట్టుటకును గూడ అలును కాగలిగినంత సౌలభ్య 
పరాకాష్ట్రయగు శ్రీకృష్ణావతారము ప్రసందింవబడినటి. ఇందు నొక 
యూరున కంతకును పూర్ణానుభవమునకై తనను స్వాథిన పరచివేసిన 
భక్తపరాభినత చెప్పబడినది. 
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నోమునోచు గోపాంగనలలో వేదాంత పరిచయములేని యొకతె 
“శ్రేయాంసి బహువిఘ్న్లాని భవన్సి మహతామపి” - అను న్యాయమును 
పురస్కరించుకొని - “మన నోమెట్లు సఫలమగు" నని శంకించెను. ఆమె 
యుద్ధేశ్చము సరియైనదే. “మవాకత్ములకే విఘ్న పరంపరలచే నభీష్ట కార్యము 
సిద్ధించలేదే. ఇక మనకేమిగతి? అని ఆమె అభిప్రాయము. ఆమెకు శ్రీరామ 
పట్టాభిషకోద్యమ వైఫల్య కథ హ్యధద్గతమై యుండెనేమో! ఈ పట్టాభిషేకము 
తలపెట్టిన వాడు ఇంద్రాది దేవతలకును అభేద్యుడగు శంబరుని హతమార్చిన 
దశరథ చక్రవర్తి “దశసుదిక్షు అప్రతిహతా రథగతి; యన్య” వది 
దిక్కులయందును అడ్డులేని రధథసంచారము కలవాడతడు. మహూర్తము 
నుంచినవాడు ఐక జన్మలో విశ్వానమిత్రుని రాజర్షి వదివినుండి 
యొక్కమాటతో బ్రహ్మర్షి పట్టమును కట్టించిన వసిష్ట మహర్షి, కీఠరీటమును 
ధరించువాడు - “సహపత్తా ఏశాతాక్ష్య నారాయణము పాగమత్‌ొ అనునట్లు 
పట్టాభిషేకము నిర్విఘ్నముగా జరుగుటకై శ్రీరామచంద్రుడు సీతామాతతో 
నొకరాత్రియంతయు జాగరణతో, నియమనిష్టలతో, దర్భ్శశయ్య్మపై శయనించి 
బ్రహ్మచర్య వ్రతముతో శ్రీరంగనాథుని సేవించెను. “ఇచ్చామాహి 
మవోబావుం............ *% అని శ్రీరామచంద్రుడు రాజోచితములగు 
నలంకారములను ధరించి, వేంచేసియెవ్పడు దర్శనమిచ్చునాయని 
మేమందరము ఎదురుచూచున్నామని రాజభవన మంతయు దద్దరిల్లునట్లు 
ఏకకంఠముతో నుత్సహించినది గంగాది వుజ్యనదులందు పవిత్రమగు 
జలమునుదెల్చిరి. పర్వతముల నరణ్యముల బరిశోధించి దివ్యౌాషధులను 
స్వవిభవోచితముగ గొనియుంచిరి. బ్రాహ్మజోత్తములకును, విష్ణు కైంకర్య 
పరాయణులగు భాగవతోత్తములకును భూరిదానములు చేయించుటకై 
యేర్చాట్లు చేయబడినవి. వురమంతయు రంభా స్థంభములతోడను, 
చిత్రవిచిత్రములగు నలంకారములతోడను, కలువడములతోడను, 
గలయగ్గుపిజల్లి ముత్తియముల మ్రుగ్గులిడిన ముంగళముళతోడను, అగరు 
ధూప సంవాసితములయిన హర్ష్మ్యృముల తోడను, వీజావేణు మురజాది 
మంగళవాద్యములతోడను గలకలలాడు చుండెను. పొరులందురు 
మహోత్సాహముతో నందందు నంచరించుచుండిరి. గజ వుటల 
ఘీంకారములను, హయహేషలును, వీరభటుల విజయధ్వానములును 
నొకతవంకఠక నుత్చావాజనకములయి యుండెను. ఇట్లు యిన్ని 


శ్రీవతము 107 
పరికరములన్నియు అనుకూలముగనున్షను పట్టాభిషకము జరుగనే లేదు. 
ఇకననాది కాలమునుండియు పాపరాశిలో మునుగుచున్న మనకాయీ 
వ్రతానుష్టానము ఏ కొరతయులేక నిర్వివ్నముగా సాగునది? “అని 
ప్రశ్నించెను. దానిని విని వేదాంత విద్యానుభవముగల యొక గోపిక ఆమెతో 
- “అయ్యో పిల్లా! నీకు సర్వేశ్వరుని స్వభావము తెలియదు. హిరణ్యకశిపుడు 
తన కుమారుడైన ప్రన్గ్లాదుని - “ఉరీ! కులపాంసకా! నీదేవుడెందున్నాడురా? 
అని ప్రశ్నించగా”......... నర్వత్రాప్తి నదాస్తి కిం బహుగిరా త్వయ్యస్తి 
మయ్యస్తిచౌ - అని యాస్తిక్ర బుద్ధిచే ప్రమాణమును చేయగా ఎక్కడ 
ఎప్పడు చూపమనునో యని భగవంతుడు అంతటను నిండియుండి ఆతని 
ప్రతిజ్ఞను కాపాడిన వాడు శ్రియువతి కాడా? తన భక్తుడగు ప్రహ్లాదుడు 
నిరయముగా గావించిన ప్రతిజ్ఞను, హిరణ్యకశిపుడు తాను చావుకుండుటకై 
కోరబడిసిన వరమ్ముకు భంగము రాకుండగా ఆశ్చర్య రూపమును ధరించి 
సభాస్థలి యందున్న స్థంభము నుండి యవతరించలేదా? 

“స్వ నిగమ మపహాయ మత్హ్రతిజ్ఞాం, 

బుతమథికర్తు మనప్పుతో రథస్థః॥” 

“ఆయుధమును ధరించాొ నను తన ప్రతిజ్ఞవమైనను” - నీచే 
నాయుధమును పట్టింతు” నను తన భక్తుడగు భీష్ముని ప్రతిజ్ఞను కాపాడుటకై 
చక్రమును చేబట్టెను. 

అంతేకాదు - “నమే భక్త: ప్రణశ్యతి” - అని తానే ప్రతిజ్ఞచేయవలసి 
యుండగా - కౌన్సేయ! ప్రతి జానీహి నమేభక్తః ప్రణశ్యతి” - అర్జునా! నా 
భక్తుడు చెడడని నీవు ప్రతిజ్జ్ఞవేయుమని యాదేశించెను. తాను ప్రతిజ్ఞచేసిన 
నిలబెట్టుకొనజాలనని తన కత్యంత ప్రియ భక్తుడైన యర్జునునిచే దానిని 
గావింపజేసినచో తానెట్రైనను దానిని కాపాడ గలనను సంకల్పముచేతనే 
గదా? 


విభీషణునకు సముద్రమున కీవలి యొద్దున నుండగనే లక్ష్మణునిచే 
లంకారాజ్య పట్టాభిషేకమును చేయించెను. దానిలోని రహస్యమునిదియే. 


నంశక్తులను వేటాడి శిబరమునకు వచ్చిన అర్జునుడు తన 
ప్రియపుత్రుని మరణవార్తను విని, అతనికి తోడ్డాటు అందకుండ చేసిన 
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నింధురాజును మరునాడు నూర్యాననమయుమునకు బూర్వవే 
సంహరింతుననియు, అట్లు చేయనిచో గాండీవముతో అడ్ని ప్రవేశము 
చేయుదుననియు భీషణ ప్రతిజ్ఞచేసియు, శకటవ్యూహమును సైంధవుడున్న 
సైన్యమును కలువుచా నూచీ వ్యూవామును ఏర్పరచి, ఉద్దండ 
కతోదండమును చేబూని, దంఢధరుని వలెసేనాముఖమున నిలువబడి 
ద్రోణాచార్భుడు కాపాడుచుండగా జయద్రదుని సంహంరించుటకు వలులేని 
పరిస్థితి యేర్చడగా శ్రీకృష్ణుడు చక్రమును అడ్డుపెట్టి పగటిని రాత్రిగాచేసి, 
సింధురాజును చంపించుటయును భక్తుని ప్రతిజ్ఞను కాపాడుటకాదా? 
కావున మనము చేసిన శ్రీవ్రతానుష్టాన ప్రతిజ్ఞను ఆ కృష్ణుడే కాపాడుకొనును. 
మనకాచింత యేల? 

మన మా నారాయణుని నంకీర్తనములో దిగినచో మన 
వ్రతమునకు విరోధులగు దుష్టశక్తులన్న్షియును భగవదనుగ్రహము వలన 
దూరమగును. కావున “శెప్ప” అని వేదాంత విజ్ఞానము కలిగి భగవతత్త 
మును కరతలామలకము గావించుకొనిన గోపాంగన చెప్పుచున్నది. 


మొదటి నాలుగు పాశురములకు విశేష, వేదాంత విషయములను 
వ్రాసితిని. అట్లే తక్కిన పాశురములకును వ్రాయదలంపు కలదు. కాని, 
వ్రాయుకొలది గ్రంథబాహుళ్ళమగును. కనుక, సంగ్రహపఅచితిని. 

కందులకు థిజ్ఞలోకము మన్నించునుగాక! 
అయిదవ పాశురము 

మాయనై మన్ను వడమదుర మైన్టనై, 

త్త్ర్ర్పూయ పెరునీర్‌ యమునైత్తుటైవనై, 

ఆయర్‌ కులత్తినిల్‌ తోన్లుం మణివళక్కె, 

త్తొయై క్కుడల్‌ విళక్కం శెయ్‌త దామోదరనై, 

తూయోమాయ్‌ వన్దునాం తూ మలర్‌ తూవి త్తొళుదు, 


నాయినాల్‌ పాడిమనత్తినాల్‌ వానిన్రనవుమ్‌, 
తీయినిల్‌ తూశాకుం శెప్ప ఏల్‌ ఓర్‌ ఎంపావాయ్‌ । 


టీకా:- మాయనై = ఆశ్చర్య గుణచేష్టితములు గలవానిని, మన్ను = 
నిత్యభగవత్సంబంధముగల, వడమదురై = ఉత్తరమధురకు, మైన్టనై = 
నిర్వాహకుని, తూయ = పరిశుద్ధమైన, పెరు = మిక్కిలి లోతగు, నీర్‌ = 
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లో 


జలముకలిదిన, యమునైత్తు ఖైవనై = యమునానది యొక్క, కులత్తినిల్‌ 
= ఠలమునందు, తోన్తుం = వ్రకాశించుచున్న, రుణివిళక్కై = 
మంగళదీపమైవానిని, తాయై = యశోదామాతయొక్క, కుడల్‌ = గర్జమును, 
విళక్కంశెయ్‌త = ప్రకాశింపజేసిన, దామోదరవై = ముడులగల చిన్హత్రాటిచే 
కట్టబడిన ఉదరము గల శ్రీకృష్ణుని, నాం (దాసభూతులమగు) మనము, 
తూమోమాయ్‌ = పరిశుద్ద్ధులమై, వన్దు = వచ్చి తూ = నిర్మలమగు, మలర్‌ 
= పుష్టములను, తూవి = సమర్హించి (చల్లి, తొళుదు = అంజలిచేసి, 
వాయినాల్‌ = నోటిచే, పాడి = సోత్రము చేసి, మనత్తినాల్‌ = మనస్పచేత, 
శిన్దిక్క = ధ్యానించినయెడల, పోయపిక్షైయుమ్‌ = వెనుక తెలియకచేసిన 
పాపములును, పుగుదరువా నిన్టవుమ్‌ = ఇటు తర్వాత తనకు తెలియక 
వచ్చెడు పాపములును, తీయనిల్‌ = నిప్పనందుపడిన, తూశు = దూదివలెనే, 
అగున్‌ = కాలిపోవును, పలు = ఓ సఖీజనులారా!, ఓర్‌ = విమర్శించి, 
ఎమ్బావాయ్‌ = మామాట ననునరించి, శెప్ప = నర్వేశ్వరుని దివ్య 
నామములను అనుసంధింపుడు. 


తా: స్థిరకీర్తి జెందిన ఉత్తర మధుర యందు శ్రేయోంశములు గల శిశువై 
ఆశ్చర్భగుణ చేష్టితములు గలవాడును, పరిశుద్ధమై యొప్పచున్న యమునా 
నదీ తీరమున విహరించువాడును, గోపాలకులమునకు మణిబిపమై 
విలనిల్లు వాడును, యశోద మాత గర్భమును ప్రకాశింవజేనిన 
దామోదరుడను తిరునామముగల వాడునైన సర్వేశ్వరుని సన్దిధికి మనము 
శుచిగా పోయి, సువాసన గల పుష్పాలను సమర్షించి, అంజలి జేసి వాక్కుచే 
నాతని కల్యాణ గుణముల నుచ్చరించి, మనస్సుచే ధ్యానము చేసినట్లుయిన 
మన యొక్క పూర్వాఘములను, ఉత్తరాఘములును అడ్నియందుపడిన 
దూదివలె సమసిపోవును గాన ఆతని దివ్వ నామములను ఉచ్చరింపుడని 
గోపికాస్త్రీలను ఆండాళు తల్లి నియమించుచున్నారు. 


మనస్వుచే చింతించి, నాలుకనే కీర్తించి, చేతులలో నుంచి పూలతో 
పూజించిన సంచితాగామి కర్మలు నిప్పలో బడిన దూదివలె నిశ్ళేషముగ 
భస్మీభూతములగును. ప్రారబ్ధ కర్మమనమను భవించుటచే నమసిన 
దేహావసానమున జీవునకు ముక్తి కరస్థము. కాన, మనమందరము హరిని 
భజింతము రండనుచున్నది గోదామాత. 
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మాయల మారియై మధురలో జనించి, 
గొల్ల కొలమ్మున దల్లికడుపు 
విలసిల్లవేస, మంగళ బీపమగుచు, కా 
ఆయథఫణిభేది, కే € వినోద 
ముల సల్చిన ఘను దామోదరు మనమెల్ల 
స్నాతలై పూతలైనతు లొనర్చి 
కమ్మని పూవుల గడక పాదారవిం 
దమ్ములర్హించి చిత్తమ్ములందు 
ధ్యాన మొనరించి పాటనోరాడ పాడ 
నపురావ్వత్తి పద గోపురార్ణ్లళములు 
సంచితా గామికర్తలు సమసిపోవు 
అగ్ని లోబడ్డ మశకంబు మాడ్కినిజము! 


విశేషార్థము 
మాయనై - 

ఆశ్చర్యకరములైన చేష్టలను గుణములను కలవాడు. 

దీనిచే పరత్వ సౌలభ్యములకు చివరి హద్దు చూపబడుచున్నది. 
ఆశ్చర్య చేష్టల కుదాహరణము - 

బాల్య చేష్టలలో 

అంతర్జహే క్యష్ణమవేక్ష్య చోరం । 

బధ్వా కవాటం జననీం గతైకా | 

ఉలూఖలే దామని బద్ధమేనం | 

తత్రాపి దృష్టా సిమితా బభూవ ॥” 


బక గోపాంగన తన యింట నొక చీకటి గదిలో ప్రవేశించి 
గమ్మమును దొంగలించుచున్న శ్రీకృష్ణునిచూచి, మెల్లగా తలుపులను 
మూని, ఫైన తాళమును వేని తల్లియుగు యశోదతో చెవ్వటకై 
పరుగుపరుగున నేగి తలుపును తట్టగా నచట నొక రోటను, త్రాటితో కట్టబడి 
యేడ్భుచున్న కృషమ్ణునిచూచెను. ఇక నేవి చేయును? నిగ్గువడి 


నిశ్చేష్టురాలయ్యెను. 
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“ఉలూఖలేదామ నిబద్ధం” అనుటలో అర్థములో నొక స్వారన్యము 
కలదు. 

ఏదైనను కఠిన వదార్థమును తినుటకు వీలుగా చేనికొన 
వలయుననిన దానిని రోటవైచి మెత్తగా దంపిన అది తినుట కుపయోగ 
పడును. అట్లే వేదములోని కఠినములైన అర్థములను మన 
మనుభవించుటకు అనుకూలముగ ప్రసాదించినారు. ఆరోలుచేయు పనిని 
ఏరి ప్రబంధములే చేయుచుండుటచే రోలు అనగా ద్రావిఢ ప్రబంధములని 
యర్థమును చెప్పకొనవచ్చును. ఆ ప్రబంధములయందే శ్రీమన్నారాయణుని 
స్వరూప రూప గుణ విభూతులన్నిటిని సుకరముగా ననుభవింపవచ్చును. 
ఈ యర్థమునే క్రింది శ్లోకము విశద పరచుచున్లది. 

వరమిమ ముపదేశ మాద్రియ యథ్వం 

సిగమ వనేషు నితాన్త చారభిన్నాః | 

విచునుత భవనేషు వల్లలీనాం 

ఉపనిషదర్ధము లూఖలేని బద్ధమ్‌ ॥1 
ఇక నసౌాలభ్యమున కుదాహరణము. 

సాలభ్యమనగా 

ఎన్ష్నడునవైన యోగివిభు లెవ్వని పాదపరాగమింతయున్‌ 


కన్నుల గానరట్టి హరి కౌగిట జేర్చుచు జెట్టపట్టుచున్‌ 

తన్నుచు గ్రుద్దుచున్నగుచు తద్దయు పైబడి గూడియాడుచున్‌ 

మన్నన జేయువల్లవ కుమారుల భాగ్యమదెంత యొప్పనో! 

ఇట్టి సౌలభ్యము నితరావతారములలో లోటు వడుటచేతనే 
భగవంతుడు క్యష్ణుడై యవతరించెను. ఇది శ్రీకృష్ణుని దౌత్య, నారధ్య 
వ్యాపారములలో గానవచ్చ్చును. 


“నఖనియమిత కండూన్‌ పాణ్డవస్యన్ట నాశ్వా 
గునుదిన మథభిషిజ్వులిస్టై: పయోభిః 
అవతు వితత గాత్ర స్తోత్ర నిష్యాతఃమౌళి; 


దశన విధ్యతరశ్మి:ః దేవకీ పుణ్య రాశి: ॥ 
తాను నడుపుచున్ల అర్జునుని రథాశ్వములకు స్వయముగ మాలీషు 
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చేయునపుడు కొరడాను తలపాగలోను, పగ్గములను నోటును పట్టుకొని, 
యొడలు వంచి, దోసిలితో నీటిని చల్లుచు, గోళ్టతో దురదతీరునట్లు 
గోకుచు దేవకీ పుణ్కరాశి పాటుపడుచుండెను. ఈ విధముగ అనేక 
సందర్భములలో ఆతని సౌలమును చూడవచ్చును. ఇంకను కృష్ణావతార 
రహస్యములను చూడగోరు వారు “తిరు విరుత్తు మనుదివ్య ప్రబంధమును 
చదువగలరు. భగవర్దీత యందలి 9,10 అధ్యాయములలో భగవానుడు 
తన పరత్వమును శతశాఖలుగా నుపదేశించి 11వ అధ్యాయమున 
అర్జునునకు దివ్య చక్షువు నిచ్చి దానిని ప్రత్యక్షముగా జూపెను. ఇట్టి పరత్వము 
మన ఆండాళు తల్లి మనకు చెప్పనట్లుగా గోచరమైన విషయమును ఈ 
పదము తెలుపుచున్నది. ఆళ్వారులు శ్రీక్యషావతారమందలి ఉలూఖలబంధన 
సౌలభ్యమును తలంచుకొని - “ఎత్తిరమ్‌” - “ఆవా! యేమి సౌలభ్యమని 
ఆశ్చర్యపడినట్లే ఆండాళుతల్లియు ఆతని పరత్వమును తలంచుకొని - 
“మాతునై - అనుచున్నారన్న మాట! 

మన్నువడ మదురై - 

“మున్దూ - అనుటచే భగవతృ్సంబంధమొకప్పడును మారని ఉత్తర 
మధురయని యర్థము. ఇది బృందావన సమిపములో నున్షది. దీనికి 
“సిద్ధాశ్రయ” మనియు పేరు. కృతయుగమున నారాయణుడు వామనావ 
తారము నెత్తి త్రివిక్రముడై బలినుండి లోకత్రయమును న్వాథధీన పరచుకొని 
దేవేంద్రునకిచ్చెను. ఆ వనికాగానే వామనుడిక్కడికి వేంచేసి పెక్కు 
సంవత్సరము లిచచటనే తపస్సు చేసెను. త్రేతాయుగమున శ్రీశత్రుఘ్నుడు 
ఇచ్చట దుష్టులగు లవణాసురుడు మొదలగు వారిని అణచి రాజధానిని 
నిర్మించుకొని చాల కాలమేలెను. ద్వావర యుగమున శ్రీక్యమ్ణుడై 
యవతరించెను. “మధు - కాతీతి - మధురా (రా. ఆదానే తీసికొ నుట) 
అనువ్యుత్చత్తిని బట్టి మధురానగరము అవతారకందమగు క్షీరాబ్ధినాధుని 
క్షీరసాగమునందు విరక్తుని గావించి తన యందాసక్తుని గావించి తప్పించు 
తొనెను. “నాగ పరజ్బముత్ష్యృ్యహ్యాగతో మధురాంపులి" 


మన కర్మ మనల ననేక జవ్యలలో పుట్టించునట్లు, భగవంతుని 
కృపయాతని ననేక జనములలో నవతరింపజేయును. ఈయవతారములకు 
ముఖ్య ప్రయోజనము సజ్జన సంరక్షణమే. పాపాత్ముల సంహరించుట 
కలపుమొక్కలను తీసివేయువిధముగ అప్రధానము. 
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మైన్టనవై - ఈ పదములకు బలవంతుడు, పిల్లవాడు, యువకుడు, 
రాజు అని అనేకార్థములను జెప్టవచ్చును. “తన్నైకాలిల్‌ పెరువిలజ్కుత్తాళ్‌ 
అవెళ్‌నల్లరుళ్‌ కణ్‌ వన్ద వెన్న” - అనగా తన తల్లిదండ్రులగు దేవకీ వసుదేవుల 
కాళ్ళకు కంసుడు తగిలించిన సంకెళ్ళ విడివోవనటుల గాథఢాంధకారము 
నందు వచ్చియవతరించిన నాతండ్రీ”? - అని సాయించుటచే నాతని 
బలాఢ్యత్వము, లేక చిన్నతనము చెప్పబడినది. గోపికలతో గావించిన 
రాసక్రీడలు ఆతని యవ్వనమును తెలుపును. తన ఆటలు, పాటలు, మాటలు, 
చేష్టలచే గోగోపీజనమును రంజింపజేయు రాజత్వము చెప్పబడుచున్నది. 


తూయోమాయ్‌ - 


గొల్లభామలకు శుద్ధియనగనేమి? తలను, మొలను ఒక్కసారి 
ముంచని జాతిగదా యాది యున్నచో విమ్సువుతో నంబంధము 
గలవారందరును వైష్టవులేయ్రైనను “పితా చరక్షకశ్యేషీ.......” యను 
శ్రోకమున చెప్పినట్టు ఆయనతో గల తొమ్మిది నంబంధములను 
అంగీకరించి అనుస్టించువారే వైష్టవ్రులనబడుదురు. 


పోయప్సిళై యుంపుగు దరువా నిన్టనవుం - సంచిత, అగామి 
పాపములన్షియును. తీయినల్‌ తూ శాగుమ్‌ - నిపష్పనబడిన దూదియగును. 
తూశు అనగా దూది. 


వేదాంతార్థము 


ఈ పొశురమంతయు వేదాంత పరమగుటచే టినికి వేదాం 
తార్థమును వ్రాయమానితిని. 


ఆరవ పాశురము 
“పుళుం శిలప్షనగాణ్‌ 
అవతారిక 


మొదటి పాశురమున భగవంతునితో కలసి యుందుటయే 
ప్రాష్కము. దానికి సాధనమును ఆతడే, ఇక్కడ నొక శంకయుదయించు 
చున్నది. లోకమున నంతటను సాధ్యము వేరుగను దానిని సాధించు 
సాధనము వేరుగను నుండగా నిళ్చట రెండును ఒక్కడే అనుచున్నారేమి? 
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అని, దీనికొక లౌకికమగు నుదాహరణయున్షది. చంటి బిడ్డను క్రింద ప్రక్కపై 
పరుండబెట్టి తల్లి యెత్షైన మంచమున కూర్చొని యుండును. బిడ్డమేల్కొని 
యామె యొడిలో కూర్తొనవలయునని వడ్డుట కారంభించును. అప్పుడు 
ఆతల్లి క్రిందికి దిగివచ్చి ఆ బిడ్డ నెత్తుకొని మంచముపై తన యొడిలో 
కూర్చుండబెట్టుకొనును. ఇచ్చట తల్లియొడి నాధ్యమును ఆ తల్లియే 
నాధనమును కాలేదా? అట్లే నారాయణుడే సాధ్యము, సాధనము 
కూడనగుటలో నాక్షేపణ మేమున్నది? ఇట్టి సాధనములో అన్వయించు 
నధికారులును ఆఫలమునందు కోరిక కలవారేయని సాధస్వరూపమును 
కూడ. నారాయణుడే సాధనమని సాధన స్వరూపమును కూడ తెలిపినారు. 


రెండవ పాశురమున ఫలము, సాధనము రెండును భగవంతుడే 
అని యుండు ఇచ్చాధికారులకు ఇచ్చామాత్రమే అధికారిలక్షణము. కర్మలను 
చేయుటకై యేర్చడిన కర్మేంద్రియములకు చేయవలసిన క్యత్యములను 
చూపి ప్రవేశపెట్టవలసియున్నది. గాన కాలమును గడపుటకు రుచిచే 
పేరేపింపబడి చేయదగిన పనులు చెప్పబడినవి. 


మూడవ పాశురమున భగవంతుననుభవించుటకు తోడైన 
వారిపట్ల వారికి కావలసిన సమ్యద్భులన్నియు తెలుపబడిగువ. 


నాల్లవ పాశురమున ఇతర దేవతల ఆపేక్షయెంత మాత్రమును లేక 
ధవదనుభవములో దిగినవారికి ఇతర దేవతలును వచ్చి కైంకర్యము 
చేయుదురను విషయము చెప్పబడినది. 


అయిదవ వపాశురములో భగవదనుభవము నందవగాహించిన 
వారికి తటస్టించు అనుభవనిరోధులను ఆయనుభవమే పోగొట్టునని 
చెప్పబడినది. 

ఇట్లు అయిదు పాశురములచే ప్రాష్టముగ శ్రీకృష్ణానుభవమునకు 
ముఖ్యమైన అనాధారణ పరికరములను జెప్పి, పిమ్మట ముందుపది 
వాశురములతో ఆ సాధనముల పరిగ్రహించి అనుభవించు వారిని 
లేపుచున్నారు. 

ఇది బ్రాహ్మాముహూర్త జాగరణము. మిక్కిలి ప్రేమగల వారు చేయు 
కృత్యము. వేయిమంది తల్లిదండ్రుల కన్నను మన హితమును కోరువేదమాత 
యీ పనిని చేయుచున్లది. సాత్త్విక సమయమగు బ్రాహ్మీోముహూర్తమును 
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నిద్రతో గడుపరాదని సూచింపబడుచున్నది. ఆయుపనిషత్తు “ఉత్తిష్టత! 
జాగ్రత! పాష్యవరాన్ని బోధతు” - అనుచున్లది. అది సత్త్వగుణ ముద్రేకించి 
యుండు మంచి సమయమగుటచే బినిని వ్యర్ధపరచకుడు.” అజ్ఞాన 
నిద్రనుండి మేలుకొనుడు! ఆత్మ వషయమున జాగరూకులై యుండుడు! 
మవాత్తుల ద్వారా ప్రబోధము నందుడు!” అని జనులను హెచ్చరించుచున్లవి. 
వానిని ఆలకించి దైవప్రోక్తములగు ఆవాక్యములపై అచంచల విశ్వాసము 
గలిగి ఆవిధముగ అనుష్టించుటకై ఉపక్రమించవలయును. ఎపుడు జనులు 
తమ లక్ష్య ప్రాప్తికై ద్యఢనిశ్చయులైై సర్వేశ్వరుని యెడల అనుపము భక్తి 
గలిగి కార్యమున కుపక్రమించుదురో, అపుడిక ప్రపంచమునందలి ఏ 
శక్తియు ఆకార్యము నుండి నిరోధించుటకు సమర్ధము కాజాలదు సంసార 
బంధమున తగుల్మొని పుట్టుక, చావు, ముసలితనము, రోగము మొదలైన 
బాధలను అనుభవించుచున్న జీవుడు వాని నుండి తప్పించుకొని 
బాధారహితమైన స్థితిని బొందుడని బోధించుచున్లవి. ఇట్లే ఆళ్వారులును 
పెరుమాళ్లను జగద్రక్షణకై ప్రార్ధించి లేవిరి. తిరుష్పళ్ళ వెఇిచ్చితో 
శ్రీతొండరడిప్పాడి యాళ్వారులు శ్రీరంగనాధుని లేపిరిగదా! విశ్వమును 
మత్రుడు మేలుకొలువునట్లు విశ్వామిత్రుడు శ్రీచక్రవర్సి తిరుమగన్‌ 
(శ్రీరామచంద్రు(ని 

“కౌసల్కా సుప్రజా! రామా! పూర్వా సన్ఫ్భ్యాప్రవర్తతే, 

ఉత్తిష్ట నరశార్దూల! కర్తవ్యం వైవమాహ్షికమ్‌ ॥ 

అని సరయూనదీ తీరములో తొలిసంజరేకులు తెలతెలవారుచున్న 
ప్రశాంత ప్రభాతసమయములో తాను ఆక్రిందటి రాత్రి పరచిన లేత పచ్చిక 
పక్కమిద శ్రీరామచంద్రమూర్తి లక్ష్మణ పణితుజై యోగనిద్రా ముద్రితమైన 
ఆ నిద్రావస్థలో నున్న సమయమున - “ఓ కౌనల్యానందనా! శ్రీరామ! 
తూర్చుతెల్లవారుచున్న దయ్యా! ఓ నరశార్జూలా! నిద్రలే! దైవికమైన ఆహ్షిక 
క్యత్యములను నిర్వర్హింపవలయును” అని ప్రమ యుట్టిపడు మధురోక్తులతో 
లేపిన శ్లోకము మనకు నిత్సాను సంధేయమైనది. ఇప్టటికిని ఆ శ్లోకముతోనే 
మన తిరువారాధనలోని యర్హామూర్తిని లేపి ఆరాధన సమర్హించు 
చున్నాము. 

మహారాజులు జీతము లిచ్చి తమను లేపుటకు వంది మాగధులను 
పెట్టుకొని ప్రతి దినము వారిచే వీణాదివాయిద్య విశేషములచే లేపబడు 
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చయందురు. అట్టి తరి మనలనీ పక్షులు నిర్వాజప్రేమతో - “మేలుకొనుడు, 
భగవత్సు ప్రభాతము ననుసరింధింపుడు, వ్రాతర్షిత్యాను సంధేయమును 
విన్నవింపుడు, ఆర్జికాది మార్దచింతనను గావింపడు. అని మృదుమధుర 
స్వనములతో వేయితల్లుల కన్న ప్రియముగ లేపుచున్నవి. కాన, వానికి - 
“నమః పక్షిభ్య;ు పరమదయాళుఖ్యవొ - అని క్యతజ్ఞలను తెలియజేయుట 
ఎంతయ సమంజసము. 


వేదాంత పరమగు నర్థములోనివి కేవలము పక్షులు గావు. పక్షులు 
రెండు రెక్కలతో నాకసమున సంచరించునటుల జ్ఞానానువ్టానములతో 
పరమాత్మ ననుభవించు-చున్న ఆచార్యుల పిలుపులివి. వీరు కృపామాత్ర 
ప్రసన్నులు గదా! వీరు అనువ్యత్తి ప్రసన్నాచార్భులు కారు. పక్షులకు లేపుడని 
యెవరాదేశించిరి? వేదాంతవరమగు నర్థములో జానశ్రుతియను 
మహారాజును ఆత్మవిద్యకై ప్రేరేపించి రైఖ్య మహర్షి సన్నిధికి పంపించిన 
పక్షుల వృత్తాంతము నిచ్చటనను సంధింపవలయును. ఇట్టి ఆచార్య విషయక 
కృతజ్ఞతతో ప్రారంబింపబడిన యీ పొశురమెంత ప్రాధాన్యమైనదో గదా? 

పుళ్ళమ్‌ శిలమ్చినగాణ్‌ పుళ్టరైయిన్‌ కోయిలిల్‌, 

వెళ్ళై వి౭శజ్జిన్‌ పేరరవం కేట్టిలైయో, 

పిళ్ళాయ్‌! ఎళున్లిరాయ్‌ పేయ్‌ములై నజ్జుణ్డు, 

కళ్ళ్చ్చగడం కలక్కళియ క్కాలోచ్చి, 

వెళ్లత్తరఏల్‌ తుయిలమర్‌న్ద విత్తినై, 

ఉళ్ళత్తుకొణ్డు మునివర్‌ గళుం యోగిగళుమ్‌, 

మెళ్ళ యెళున్దు అరియన్ట పేరరవమ్‌ 

ఉళ్టం వుగున్లు కుళిర్‌న్దేలో రెమ్రైావాయ్‌ 


టీకః- వుళ్ళువు = వక్షులు గూడ (ఆహారము వెదకుటకై లేచి, 
శిలమిబ్రనకాళ్‌ = అరచుచు ఎగిరిపోవు చున్నవిచూడు, (లేపరా నాయన 
మోరు వానిని తరిమి యుందురు. వేరే గుర్తు చెప్పడను పుళ్‌ = పక్షులకు, 
ఆరైయర్‌ = రాజైన గురుత్మంతునికి, కో = ప్రభువైన (స్వామియైను సర్వేశ్వరుని 
యిక్క ఇలిల్‌ = కోవెలయందు, (మేల్కొలుపుటకు ఊదునట్టి, వెళ్ళై = 
తెల్లని రంగుగల, విళి = అందరిని పిలుచుటకు ఘోషంచెడి, శజ్దన్‌ = 
శంఖము యొక్క, పేరరవమ్‌ = గొప్పధ్వనిని, కేట్టిలైయో = వినలేదా, 
(అన్ననుపలుక కుండిను, పిళ్ళామ్‌ = చిన్నదానా, ఎళున్దిరాయ్‌ =లేచిరమ్ను 
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అనిన (నన్నిట్లు లేపుటకు వచ్చిన మిమ్ము లేపినది ఎవరనిను, పేయ్‌ = 
పూతన యొక్క, ములై = స్తనములలోని, నజ్బు = వఏషమును, ఉణ్జు = 
ప్రాణముతో సహా ఆరగించి, కజ్టమ్‌ = వంచన బుద్ధితో, శగడమ్‌ = బండి 
రూపమున వచ్చిన, శటాసురుని, కళక్కళయ = కీళ్చ సందులు సడలునట్లుగా 
(కట్లు వడునట్లుగా), కాల్‌ = కాలిచేత, (పాదములతో, ఓచ్చి = తన్నివిరిచి, 
(చంపి) వెళ్టత్తు = క్షీర సముద్రమునందు, అరవిళ్‌ =శేషునిమోద, తుయిల్‌ 
= యోగ నిద్రలో, అమర్‌న్థ = బశయనించియున్న విత్తినై = జగత్కారణ 
భూతుడైన సర్వేశ్వరుని, ఉళ్టత్తు = మనస్సు నందు, కొణ్లు = ఉంచుకొని 
(ధ్యానించి), మునితర్‌గళుమ్‌ = మనన శీలులైన మునులను, యోగిగళుమ్‌ 
= యోగాభ్యాసము చేయువారును, మెళ్ట = మెల్లగా, ఎళున్లు = లేచి, 
అరియెన్ట = హరిహరి యనె, పేరరవమ్‌ = గొప్టధ్వని యైనను, ఉళ్టమ్‌ = 
మూ మనన్సు నందు, వుగున్లు = ప్రవేశించి, కుళిర్‌న్దు = చల్లనై 
(మమ్ముులేపినది. నీవును లెమ్ము) ఎల్‌ఏర్‌ = చక్కగా యోచించి, ఎంపావమ్‌ 
=మమ్ములను అనుసరింపుము. (త్వరగా లెమ్ము ఇట్టి సమయములలో 
ఆలన్యము చేయపాడు సుమా 


తాః ఓ చిన్నదానా! బృహస్టతి అస్తమించెను. శుక్రుడు ఉదయించిెను. 
బకాసురుని నోరు చీల్చినవాడును, క్రూరుడగు రావణుని గడ్డి పోచవలె 
గిల్లివేసిన శ్రీరాముని వీరచరితమును కన్యలందరును పాడుచు 
వ్రతానుష్టానమునకై శ్రీకృష్ణుని గలిసికొనుట కేర్టడిన స్థలమును చేరినారు. 
పక్షులు మేల్కొని మేతకై యొకటి మరియొక దానిని లేపుటకై కూయుచు 
పోవుచున్నఏ. పక్షులకు రాజైన గరుడునకు ప్రభువైన నారాయణుని 
కోవెలలోని శైంకర్యపరులను పిలుచు తెల్లని శంఖముల యొక్క గొప్పధ్వని 
చెవులను పడలేదా? భగవద్విషయమున నూతనముగా ప్రవేశించిన దాని 
నగుటచే భాగవత విషయము చరమావభథిని నీ వెరుగవు. నివు ఈ 
శుభదినమున నీళ్ళలో చక్కగా మునిగి స్నానమొనర్టకుండ పరుండి యుండ 
దగునా? పూతన యొక్క విషమిశ్రమైన చనుబాలను త్రారినవాడును, 
నంచనచే చంపనేతెంచిన రాక్షసావేశము గల శకటమును ఆకలి 
మంటచేనైన కోపముచే కాళ్టను కొట్టుకొనుటలో బండికి తాకించి ముక్కలు, 
ముక్కలుగా విరచి వేసినవాడును, పాలనముద్రమున శేషతల్ప్బమున 
పవళించి నిద్రించుచున్న నారాయణుని యోగులును, మునులును 
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లో 


మనస్సున నిడుకొని చల్లబరచి వణికించినవి. నీవెట్లు కదలక మెదలక 
పరుండియున్నావు. లేచిరమ్ముు. వ్రతమనుష్టింతమని సంకల్చించుకొన్న నీవు 
ఇంతవరకు నిద్ర లేవకున్నావే. త్వరగా లెమ్ము! 
పక్షులు కూసెను, (1౨ పక్షిరాట్టిత్రమం 
బిర శంఖ నాదమ్మ్ము చొరదె చెవుల? 
మెలమెల్లగా ముని తల్లజల్‌, యోగులు, 
క్షీరాబ్ధిశాయిని శేషతల్పు 
లోక నిర్మాతను, లోక సంరక్షకు 
కపట కాంతాస్తన గరలపాయి 
శకటాసురధ్వంసి చరణ ఏవిక్రముమ నో 
నిలయుని కీర్తించునినదముదిగోొ! 


హరిహరిహరి యంచు నాశాంత రాళమ్న్ము 
క్రమ్మిమామ కాంత రంగములను 
పల్లవింపజేసే కన్యరో! ఇకనైన 
నిదుర లేచిరమ్ము! నిర్మలాంగి! 
విశేషార్థము 
“బ్రాహ్మేమూహాూర్తే బుద్ధ్యేత” అని స్యృతి 
శ్రుతులు, న్మ్య్యతులు మానవుల కొరకే, వశువక్ష్యాదులకా 
విధినిషేదములు లేవు. అఏ ప్రకృత్యథీనములు. వానిలోని జీవుని జ్ఞానము 
తేజస్విగాదు. తేజోవంతమైన జ్ఞానము గల మానవులు ప్రకృతిని అదుపులో 
బెట్టుకొనగలరు. యథేళ్ళమాచరింపగలరు. సుఖలాలసులై ఇంద్రియము 
లీడ్డినట్లు పోవుదురు. ఇంద్రియముల నరికట్టను గలరు. పశుపక్షాదులకు 
ప్రకృతిని నియమించు శక్తిలేదు. ఆకలైనపుడు దొరికినది తినుట, నిద్ర వట్చిన 
కన్ను మూయుట, అవసరమున మలమూత్రాలను విసర్జించుట వాని 
ధర్మము. 
ప్రకృతి అహోరాత్రాను సారము తత్తద్దర్దముల సాదించుచుండును. 
గడియారమునకు కీయిచ్చిన, వడియున్షంత వరకు ఆడుచునే యుండును. 
మధ్యలో నిలువజాలదు. దానిని నిలుపగలవాడు, త్వరపెట్టగలవాడు, 
మందగింపజేయగలవాడు మానవుడే! 
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“క్రుళ్ళరైయిన్‌ కోయిలిల్‌ వెళ్ళె 
విళిశజ్డిర్‌ పేరరవమ్‌ కేట్టిలైమో” 


“తెలివిమాలిన పక్షులెప్పడు పట్టిన అప్పడే లేచును, అరచును, 
వానికేమి వేలాపాళా?” అని బూకరించుచుంటివేమమ్మా! అది గోవినుము. 
గరుడవాహనుని ఆలయమున, స్వామి సేవకై అర్జకులు వచ్చి, శంఖ 
ధ్వనులతో భక్తుల నాహ్వానించుచున్నారు. అదియు అల్జ్బిముగాదు, 
మహవాథధ్వని. భిర్ధ నినాదము. ఆశంఖధ్వనియే ఐలక్షణమైనది. ఎన్షిమారులు 
విని పరిచితవమ్రైనది గాదు! తెల్లని దక్షణావర్తవమైన ఆ విష్టాాలయ 
శంఖారావమ ప్రత్యేకమైనది. ఆనాడు నీచెవికెక్కలేదా? “పిళ్ళామొ వయసు 
వచ్చినను పసితనపు చేష్టలను వీడకున్నావు. వయస్సు గాదు పెద్దరికము 
నిచ్చునది. సమయానుగుణ ప్రవర్తనము లేకున్న పెద్దతనము లేదు. ఇకనైనను 
లేచి వ్రతానుష్పానమునకు సిద్ధరాలవుకమ్ము. 

తెల్లవారుటను మూడు హేతువులతో సాధించుచచున్లారు. మొదటిది. 
ఇది (పక్షము తెల్లవారు సమయము (సాధ్యము వెళ్ళై వి౭శజ్ఞన్‌ పేరరమ్‌ 
కేట్టుష్టడు కైయాలే. తెల్లశంఖ ధ్వని పిలుపు వినబడుచున్నది. కావున - 


ఎప్పుడెప్పుడు తెల్లని శంఖ ధ్వని పిలువు వినబడుచున్నదో అప్పుడ 
డెల్లను తెల్లవారుచుండును. ఇది అనుభవపూర్వమే (వ్యాప్తి జానము) 


ళు 


రో 


ఇట్లు బైటనున్న గోపికలు అనుమాన రచనలో తెల్లవారుటను 
సాధించినారు. లోపలనున్న గోపిక యీ హేతువునందు దోషమును జూపి 
త్రోసిపుల్చినది. ఆమె మంచి న్యాయశాస్త్రనిపుణురాలు. 


ఉళ్ళత్తుక్కొణ్లు - హృ్యదయముననుంచుకొని, 


“పాల సముద్రముతోను, ఆదిశేషుడను పడకతోను, లక్షిదేవితోను, 
గూడి సర్వేశ్వరుడు వేంచేసినా శరీరమున ప్రవేశించి” - అని పెరియాళ్లార్లు 
సాయించినట్టుగా తమ శఠీరములో వేంచేసి యున్నటుల” - మునివర్‌ 
గళుం, యోగిగళుం, ముశులును, యోగులును గోకులమున నిద్రించు 
చున్న వారి వలెను, లేపుచున్నవారి వలెను ఉన్నవారు. “మని ధాతువునకు 
“ఇొ ప్రతృయముచేర్చి “ఉఊ” కారమురాగా మునిశబ్దమేర్చడినది. “మన్యతే 
ఇతి మునిఃొ అని వ్యుత్చత్సి. మన - జ్ఞానే అను ధాతుజన్యమదిగాన 
జ్ఞానముగలవాడని యర్థము. స్వస్వరూప జ్ఞానము, పరస్వరూప జ్ఞానము 
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గలవాడు ముని, యోగి అన్న - 

“యోంత స్పుబోన్తరాయు, 

తథాన్త ర్జ్యాతిరవయ: సయోగీ” - రీత 

బాహ్య విషయాసక్తుడు గాక తనలో వెలుగుచున్న పరమాత్మ యొక్క 
ఏకతాను యోగిమెళ్ళ ఎళున్లు - సావధానముగా మేలుకొని. గర్భిణిస్త్రీలు 
తమకదువులో నున్న బిడ్డలకు నొప్పి కలుగకుండునట్లు లేచునటుల 
“హ్యృదయేనోద్వహన్‌ హరిఃి - శ్రీమహావిష్ణువును హృదయమున గట్టిగా 
పట్టుకొని మెల్లగా లేచి అరియన్ల - హరి! హరి! యనిన ఆయన కేమి భాధ 
కలుగునోయని భయపడి మంగళాశాసనము పాడుచు మేలుకొనుచు 
హరి! హరి! యనుచున్న ఈ హరినామ సంకీర్తనమునకు గొప్టఫలము 
చెవృబడుచాున్నటది. ఈ ధ్వని నకల పాతకములను వారించాు 
ముఖ్యనామధేయము. 
పేరరవమ్‌ పెద్దధ్వని 

ఉళ్ళంపుగున్లు కుళర్‌న్దు - మనస్సులో ప్రవేశించి చల్లనైన ప్రక్క 
క్రింద చల్లని నీరు ప్రవహించునటుల శ్రీనామము చెవులగుండా మనస్సులో 
ప్రవేశించి వణకించుచున్నది. దాని వలన శ్రీకృష్ణుని యెడబాటు వలన 
బీటలు జారిన మనన్సులను వదునుచేనినట్లు మవమ్మ్మానందింవ 
జేయుచున్నది. లేచిరమ్ము అనుచున్నారు. “తాపత్రయాభీలదావాగ్నులాజు 
నేహరి మనీషామ్యత్సవ్యప్టిలేక” అన్నట్లు హృదయతాప మడప హరికీర్తన 
శ్రవణములే నమర్థములు. కావున, మునులు, యోగలు గావించు 
హరిచరణామ్యత పానము శ్రవణము తాపత్రయావహము. అది తలుపులు 
మూసికొని పడుకొన్న నీచెవి 3క్కునా? ఇప్పటికైనా లెమ్ము. దీనిచే వేకువనే 
లేవవలయును. నిద్రలేచుచునే హరి కీరనసేయవలయునని సనూచబితము. 


వేదాంతార్థము 
పుళ్ళం శిలమ్చన గాణ్‌ - ఈ పాశురాంభమున పక్షులుగా చెప్పబడిన 
వారు భగవతృంబధఘటకులై, జ్ఞానానుష్టాన సంపన్నులైన ఆచార్జులే 
“ఉభాభ్యామేవ పక్షాభ్యాం యథా ఖీ పక్షిజాంగతి: 
తదైవ జ్ఞాన కర్మభ్యాం ప్రాప్యతే పురుషోత్తమః 1” 
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రండురెక్కల సహాయమున పక్షులు ఆకాశమున సంచరించునట్లు 
భాగవతులు జ్ఞానానుష్పానములచే - “ఆ సమన్హాత్‌ కాశత ఇతి ఆకాశూ 
అని చెప్టబడు పరమాత్మయందు సంచరింతురు గాన పక్షులతో వరికి 
సామ్మము చెప్పబడినది. దీనిని వివరముగా తెలియగోరువారు -“ఉపదేశ 
రత్షమాలొ ను చదువగలరు. పిళ్చాయ్‌ ఎళున్లిరాయ్‌ - భగవరాధన 
కాలమైనందున నీవును లేచిరమ్ము. పుళ్ళ రైయిన్‌ కోయిలిల్‌ వెళ్షై వి౭నజ్లన్‌ 
పేరరవం కేట్టితైయో - 


నారాయణుని యొక్క కోవెల యనదగిన తిరుమంత్రము నందలి 
అన్య శేషత్వమును ఒడబోసి తీసివైచి పరిశుద్దాత్మను తెలియజేయు “ఉ” 
కారము మధ్యయుండుటచే స్వళ్చమైనదై, ఆత్మలన్నింటికిని భగవత్సైం 
కర్యమున కుపయుక్తమై భగవంతునితో చేతనునకుగల తొమ్మిది 
విధములగు సంబంధములను తెలుపునదియైై, దక్షిణావర్తశంఖముతో 
సాటియగు ప్రణవము యొక్క మవాధ్వనిని వినలేదా? ఆ ధ్వని యెట్టిదనిన? 

“జళివిల్‌ కాలమెల్లా ముడవాయ్‌ మన్ని 

వళువిలా వడియై శెయ్య వేణ్లుమ్‌ నామ్‌” 

అని ఆళ్వార్లు సాయించినట్లు సర్వదేశ, సర్వకాల, సర్వావస్థలలోను 
సర్వేశ్వరునకు సర్వ విధకైంకర్మములను చేయవలయుననియే 


వెళ్ళత్తు అరవిల్‌ తుయిల్‌ అమర్‌న్టవిత్తినై - 

పాలసముద్రమున శేషతలప్టముపై యోగనిద్రతో జగద్రక్షనచింతను 
చేయుచుండు జగత్కారణ భూతుడగు సర్వేశ్వరుడు. 

ఆళ్వందారులు సాయించనట్లుగా అనంతులు - “ప్రకృష్ణ విజానబలైక 
ధాముూ - లగుటచే శ్రియఃపతి చేయు ఆలోచనకు ఆయన యెొంతయే 
సహకరించును గౌన ఆయనితో నిత్య సంబంధము కలిగియుండుట 
యుక్తమే. 


“భాషేద్వే శ్రీమళ్ళబ్ది భూపషితే శేషభాషితే” - అనునట్లా యనంతులు 
శ్రీభావ్య, మహాభావ్య కర్తయగుట యాయన విజ్ఞానమునకు అవి 
నికషములు. 
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ఏడవ పాశురము 
“కీ.శు క్రీశెన్టైజ్లామ్‌” 
-2 అవతారిక :- 


ముందు పాశురములలో భగవద్విషయములో నూతనముగా 
నవగాహించిన యొక గోపాంగనను లేపిరి. ఈ పాశురమున సంపరిచిత 
మైనను నూతనత్వమును భావించుచున్న యొక గోపికను లేపుచున్నారు. 
కొందరిని మాత్రమే లేపి లేచినవారితో నేగి శ్రీకృష్ణుని పాడుదమని 
తృప్తిజెందెడువారు కారు వీరు. యథార్థమగు భగవత్సంబంధాను 
భవమున్నచో తల్లిదండ్రులు తమ కడుపున పుట్టిన బిడ్డ యొక్క సమ్యద్ధి౭ట్లు 
సంతసింతురో అట్టందరి సమ్యధ్ధికిని సంతసించు వారీ గోపాంగనలు. 
నిజమగు వురుషార్ధ మో భాగవత గోస్టితో కలసి నిరంతర నిరవచ్చిన్న 
భగవదనుభవమును బడయువచ్చు ననియే. కావుననే భగవద్భాగవత 
ప్రతిపత్తి అందరకు నుండవలయుననెడు ఉదార చిత్తులగుటచే ఈ 
గోపికలు అందరను లేపి కూర్చకొనుచు ఈ గోపికా గృహమునకు వచ్చి 
తెల్లవారుటకు కొన్ని గుర్తులను చెప్పి యీమెను లేపుచున్నారు. 


ఇందులో నొక సంప్రదాయ రహస్య్యమున్షది గమనింపుము. ముందు 
పాశురములో మునీశ్వరులును, యోగీశ్వరులను “హరి హరి” - అనుచు 
నుచ్చ్చైస్స్వరముతో హరినామ సంకీర్తనము చేయుచు లేచుచున్నారని 
తెల్లవారుటకు గుర్హుగా చెప్టిలేపిరి. ఈ పాశురములో భరద్వాజ పక్షులు 
(తలక్రిందుగా వ్రేలాడుచు నిద్రించు పక్షులు కీచుకీచుమని ధ్వనిచేయు 
యన్హ్నవని గుర్తుచెప్టి లేపుచున్నారు. వీరికి భగవత్సంబంధమున్న వన్నియు 
నుర్ధే శ్యములును, ఉపాదేవాములును, భగవదనుభవమునకు 
సమయమును సూచించునదేమైనను మనకు పాదేయమే. ఇవి “ఉత్తిష్టత, 
జాగ్రత్త, ప్రాష్యవరాన్ని బోధత” అజ్ఞాన నిద్ర నుండి మేలుకొనుడు! ఆత్త 
విషయమున జాగరూకులై యుండుడు! మహాత్ముల ద్వారా ప్రబోధము 
గుందుడు!” అని శ్రుతి హెళ్చరించుచున్షంత యుపకారమును చేయుచున్షవి 
గదా! 


ఈ ప్రకారములగు ఉఇపనిషద్యాక్యములను సంస్మ్మరించు తొని, 
జనులు అఖండ ధైర్యోత్సాహ సమన్వితులై, వెనుక చూపులేక, ఆత తృమార్షమున 
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ఇతోధికముగ యత్నించవలయును. ఉత్తమయోగ్యత, అనుష్టానము, 
సదాచరణ, భగవథ్ధక్తి అకుంఠిత, కార్యదీక్ష యున్నచో, ఇహపర 
శ్రేయోదాయకమై, సర్వోన్నతమై నిత్యానంద ప్రదమైనట్టి బ్రహ్మాత్తైక రూప 
చరమలక్ష్యమును తప్పక సాధింపవచ్చునను చున్నారు. 


“అహోన్మాకమలం మోహైరాత్స్తా బ్రహ్మేతి నిర్ణయువ్‌ం” - 
దేహేంద్రియలకు సాక్షియై విలసిల్లు పరబ్రహ్మమును తెలిసికొని నిర్ణయులై 
యుండుడు - అనెడు మవాత్తులగు గురువులు, బుషిసత్తములు మ్రైదించు 
వేదాంత డిండిమము, అథ్బ్వైత జయాభోరి అవ్రతివాతనాదము 
నికర్ణగోశములందు ప్రతిధ్వనించుట లేదా అనుచు లేపుచున్నారు. 


ఏడవ పాశురము 


కీశుకీ శెనైజ్లు మానై చ్చాత్తం కలను, 
పేశిన పేళ్చరవమ్‌ కేట్టిలైయో? పేయ్‌ప్స్టెళ్లే! 
కాశుమ్‌ పిఅప్పమ్‌ కలకలప్ట క్కెపేర్పు, 
వాశనలుజ్లుళ్‌ లాయ్‌బ్చియర్‌, మత్తినాల్‌ 
ఉఓనైపడత్తు తయిరరవమ్‌ కేట్టిలైయో, 
నాయక పెజ్చిళ్చామ్‌! నారాయణమూర్తి, 
కేశవనైష్పాడవుమ్‌ నీ కేట్టే కిడత్తియో, 
తేశముడైయామ్‌! తిణవేలో రెమ్టావాయ్‌ 


టీకా:- పేయ్‌ప్టెజ్లే = ఓ వెర్రిదానా! ఏజ్లాం = అన్ని దిక్కులయందును, 
ఆనైచ్చాతం = భరద్వాజ పక్షులు, కలన్గు = కలసికొని (బకదానితో బకట్సి, 
కీశుకీశెన్లు = కీచుకీయమను కలకలధ్వనులతో, పేశిన = పలికిన, పేచ్చు 
మాటల యొక్క, ఆరవం = గొప్టధ్వనిని, కేట్టిలైయో = వినలేదా? (అనినను 
మారాడక నిద్రింపగు, నఖుం = మంచి, వాశనం = పరిమళించుచున్న 
నట్టికుళల్‌ చక్కని వెండ్రుకలు గలవారయిన, ఆయిచ్చియుర్‌ = 
గొల్లపడుచులు, కాచుం = (కంఠములో ధరించి యుండు తేలికయైన 
తట్ట బొట్టును, (కాసులును, పిలుప్పం = మొద్దలు గానుండు పుసైలును 
(గిన్నె బొట్టును), కలగలప్ట = గలగలమని శబ్ధించునట్టు, కై = చేయి, పేర్తు 
= కదలించి, మత్తినాల్‌ = కవ్వముతో, ఓనై + పడుత్త = మైోయించిన 
(శబ్దించిన), తయిర్‌ + అరవం = పెరుగుశబ్దమును కేట్టిలైమో = వినలేదా? 
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అల్‌ 


నాయక + పేణ్‌ + పిళ్ళామ్‌ స్త్రీల = కందరకు నాయకురాలైన దానా! 
నారాయణన్‌ = ఆశ్రిత వాత్సల్యముగలరైన శ్రియఃవతియే, మూర్తి = 
కృష్ణావతారమెత్తి, కేశవనై = కేశిని నిరసించిన వానిని (కేశియను రాక్షసుని 
చంపిన వానిని, పాడవుం = మేము స్తోత్రము చేయుచున్నను, నీ = నీవు 
కేట్టే = వినుచుండియు, కిదత్తియో = నిద్రించుచున్నావా?, తేశం = 
తేజమును, ఉడైమాయ్‌ = బడవినదానా! (మిక్కిలి తేజస్సు గలదానా, 
తిల = తలుపు తెరుపవుము, ఏల్‌ పీర్‌ ఎంపావాయ్‌ = ఇట్లయినచో 
యోజంపుము, మా అప్రాయము ననుసరింపుము . లెమ్ము! 


తా;- తెల్లవారిన సమయము నెరుగక పడుకొని నిద్రించుచున్న యొక 
గోపకన్య యొక్క ఇంటికి ఆండాళ్టమ్మగారు గోపికలతో కలసిపోయి - “ట్‌ 
వెర్రిదానా! తెల్లవారుది సమయమయినను ఇంకను నిద్ర బోవుట యేమి? 
కాటుక పిట్టలు (జక దానితో నొకటి సందడించుచు *కీచుకీచు” మని 
కూయుచున్న ధ్వనిని నీవు వినలేదా? ఇంకను పరుండియే యున్నావా? 
చాలును. ఇక లెమ్ము” అనినను ఆ గోపిక మాట్లాడక పంరుడియే యుండగా 
- “ఓ పిచ్చిపిల్లా! పోని, మన వారందరును లేచి గట్టిగా తోడుకొనిన 
నిండుకుండలోని పెరుగును కొప్పలు వీడిలో నున్న పువ్వుల పరిమళము 
వలుగడల క్రమ్ముకొనియు, మెడలోని మంగళసూత్రమందున్న కాసులు, 
పుస్తెలు, కంఠాభరణములు గలగలమనునట్లు హస్తములతో కవ్వము చేత 
పెరుగును చిలుకుచు, శ్రీకృష్ణుని కళ్ళాణ గుణములను తాటలలో జేర్చి గట్టిగా 
పాడుచున్న గొల్లపడుచుల కంఠస్వరములనైనను వినలేదా! అనగా ఆ గోపిక 
“పోదురూ! ఈ యూరిలో నెప్పడును పెరుగును చిలుకుచునే యుండుట 
పరిపాటి గదా! అంతలోనే తెల్లవారునా! నీ తెలివి మెచ్చుకొనదగినదే! సాక్షాత్తు 
శ్రీమన్నారాయణుడు శ్రీకృష్ణుడై మన భారగ్భముచే మన పల్లెలో నవతరించెను. 
మనము చూచుచుండగను, వినుచుండగనే కేశి మొదలగు రాక్షసులను 
జంపి మన వెతలను బాపెను. ఆ కృతజ్ఞతకై మేమాతని గుణగానము 
చేయుచున్నాము. నీవు వినుచు పరుండియే యున్నావు. పైగా మాపాటలు 
నీకానందమును గోలుప మంత మెరసిపోవుచున్నావు. ఓ తేజోముఖీ! చాలు 
చాలు. లేచి తలుపు తీయును. 
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న 


తెలుగు సేత :- 


నాయికవైయుండి, న్యాయమానిదురింత 
వేగెడి దాకను వేజిలో ల! 
కీచుకీచు మటంచు నేచు నేట్రింతల 
పలుకుల విగొబర్వ కలికి వినవా? 
కంటెకాసులు తాళి, కరకంకణమ్ములు 
కలసి మైోయగ గొల్లకాంత లెల్ల 
వలచుకొప్పుల దరల వాలుగంటీ, కేలు 
కదలించి కవ్వాన గడవ బెరుగు 


చెల్టు బుజ్టమటంచును చిలుకు చప్ప 
డైన వినలేదొ? తరుణి! నారాయణావన 
తారుకేశవు కీర్తన ధ్వనులనైన? 
తలుపుతీయుము వేగమ తలిరుబోడి! 


విశేషార్ధము :-కీచు కీన్హైజ్లు మానైచ్చాతం కలన్గుపేశిన పేళ్ళరవం కేట్టిలైయో - 
“కలన్గు పేశినొ అనుటచేత అవ ఉదయమున ఎడబాసిపోయి తిరిగి 
సాయుంకాలమున కలునుకొను ఆచారము కలదు. అంతకాలము 
విరహమునకు తగినట్లుగ సంశ్లేషించి యెడబాటును తెలుపు తల్లడబాటు 
తెలియునట్టుగా గట్టిగా అరచును. దానిని వినలేదా? విచ్చివిల్లా 
అనుచున్నారు. అంతేకాదు “వినియును, నిర్లక్ష్యము చేయుచున్నావే? 
బుద్ధిహినులారా! “అనుచున్నారు. ఇచ్చట “బుద్ధి” అనగా భగవద్విషయము 
కన్నను భాగవత విషయము మంచిదని భావము. దాని నెరిదియు 
మాటలాడక పరుండి యుండుటచే “పిచ్చిపిల్లాగ అనుచున్నారు. 


కాౌశుం పిఅప్పం - 

కౌశుం = చిన్న కాసులపేరు, పిఅప్పం = మామిడి పిందెల గొలుసు. 
కలకలష్టక్షైపేర్ప్తు - 

పెరుగు యొక్క అథధిక్యము చేతను, తరచుచున్న గోపికల 
సౌకుమార్శము చేతను కొండను కదల్టు నట్లుండుట. 
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నాశనజుజుళ లాయ్‌ుల్చియర్‌ - 

పూర్వకాలపు స్త్రీలు తలవెంట్రుకలకు పరిమళమునకై పూలను బైటికి 
ధరించిక కొప్పలోపలనే యుంచుకొని ముడుచుకొనుచుండిరి. పెరుగును 
తరచు ఆయానముతో ఆ కొప్పవీడి పరిమళము నలుమూలలకు 
వ్యాపించుచున్షవి. 

మత్తినాల్‌ ఓశైదుత్తతయి రరవం- 

“ఉద్ధాయతీనా మరవిన్చ లోచనం 

వ్రజాజ్ఞనానాం దివ మస్హ్యశద్ధ్వని: | 

దద్దశ్చనిర్మన్థన శబ్ద మశ్రితో 

నిరస్యతే యేన దిశామమ జ్ఞ్వళమ్‌ |” 

గోపాంగనలు పెరుగు తరచుచు శ్రీకృష్ణుని గుణములను గట్టిగా 
పాడుచున్న పాటల ధ్వని, పెరుగుతరచు ధ్వనితో కలసి ఆకసమునంటెను. 
దానిచే దిక్కుల యందున్న అమంగళము లన్నియు పోగొట్టుబడుచుండెను. 
ఇట్లు గోపాంగనల కంఠధ్వని, తరచబడుచున్న పెరుగు ధ్వని, మెడలోని 
ఆభరణముల ధ్వనియు ఆకసము నంటుచున్నను నీచెవిలో పడలేదా? నీకు 
చెవులకును మూతలున్నవా? పోని, నీ ముక్కునకైనను మూతలు లేవుగదా? 
నాయక పెజ్సిళ్చామ్‌ - 

మాకు నాయకురాలివైన ఓ పిల్లా! అమ్మా! మా కెల్లరకు మార్గ 
దర్శకురాలివై నీ తేజశ్మాలితను నిరరూపించుకొను పద్ధతియిదేనా? మేమన్న 
మాటల కన్నిటికిని బదులు మాటలను జెప్పిపడుకొని యుండుట నీ 
ధనమదాంధతయే కారణము కాబోలు! విద్య్ముల్లతికవలె నతిచంచలమగు 
ధననంపత్తిని జూచుకొని విర్రవీగు మూఢులకన్న లోకమందవివేకి 
మరియొకడుండరు. అచేతనములగు మహీరుహములు సయితము 
ఫలభార వినమ్రములె తమ విభవము నొరుల కొసగుచున్నట్లు ప్రకృతి 
వైచిత్త్యమును వలక్షించి దురభిమానమును విడిచి యొరులకు 
పకరించుచు గర్వమును వీడము. పేయ్‌ పెళ్లే! నాయక పెజ్సిళ్ళాయ్‌! 
అనుటలో హృ్యృదయమందలి భావబంధ మొక్కటియే యగుటచే 
తారత్యమము లేదు. పాగడవలయునని గాని, తెగడవలయునని గాని వారి 
మనస్సున లేకపోవుటచే వారామెను తమకు శేషియను సంకల్పముండియే 


నిష్టుర పెట్టుచున్నారు. 
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నారాయణన్‌ మూర్తి కేశవనై ప్పాడవుంనీ కేట్టేకి డత్తియో - 

శ్రీకృష్ణుడు నారాయణుడే యనియు, నాతడు కేశిని చంపెననియు 
మేము పాడగా నీవు లేవుకపోవుటయే గాక అది నీకు కాళ్టను గ్రుద్దినట్లుకాగా 
మిక్కిలి సుఖముగా నిద్రించుచున్నావా! 

ఇచ్చట “నారాయణ” శబ్ధ్బముచే వాత్సల్హమును, “మూర్తి” శబ్దముచే 





ళ్‌ 


సౌశీల్యమును, “ేశవన్‌” శబ్బముచే ఆశ్రిత విరోధులను దునుముటయును 
చెప్ప్టబడుచున్షవి. దీనిచే నామెకు మరింత ధైర్మముదయించి పరుండియే 
యుండెను. 
తేశముడై యాయ్‌ తిఅ - 

నీ దర్వనము లభించక అంధకారములో వలె పడియున్న మాకు 
నీవు బైటికి వచ్చి నీ తేజస్సుతో బాహ్య్మవైశద్యమును కలిగించుము. లెమ్ము! 
త్వరితముగ లెమ్ము! ఆలస్యము చేసితివా? మన వ్రతానుష్టానమునకు 
భంగము కలుగును సుమా! 
- వేదాంతార్తము - 
కీశుకిశెన్ను - 

రాత్రి తమోగుణ ప్రధానము. అభివోయి తెల్లవారుటను తెలుపునవి 
ఈ పక్షులు. ఆ సమయము సత్త్వగుణ ప్రధానము. ఆ విషయ మో పక్షుల 
అరవుల వలననే తెలియును. అట్లే అహంకార మమకారములకు 
కజస్తమోగుణములు ప్రధానములైనవి. అవి దూరవుగుట సాత్త్వికాహారము 
వలనను, మవాభగాగవతోత్తము లుపదేపదే గావించు సదుపదేశముల 
వలనను సాధ్యము. ఆయుపదేశములచే సత్త ్వృగుణము తలయొత్తును. 
దానితో - “రజిస్తమశ్చాభి భూయన్త ్వ భవతి భారత” - అనునట్లు 
రజస్తమస్సులు అడగిపోవును. కారణము లేనిచో కార్యముండదు గదా? 
ఇక అమంకార మమకారములడంగును. “కామ ఏష: క్రోధ ఏద్య - 
రజోగుణసముధ్ధవవొ అని కదా వీని కార్యకారణ భావము. 
కలను పేశిన పేళ్చరవమ్‌ - 

ప్రచారార్థము గాని, అధ్యయనోత్సవమునకు గాని యేదియో యొక 
నిమిత్తముగా భాగవతోత్తము లందరు నొకచోట సమావేశమై మూడు 
రోజులో పది రోజులో కలసి మెలసి - 
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“మచఛ్చిత్తొ మద్గత ప్రాణాః బోధయన్తః పరస్పరమ్‌, 

కథయన్తశ్చ మాం నిత్యం తువ్మన్తిచ రమన్నిచ ॥” 

అనునట్లు కాలక్షేపమును చేసి ఆదినముల నొక క్షణముగా గడపి 
ఆ సమావేశము సనమాప్తముకాగానే వారొకరి నొకరు విడువ జాలక 
పరస్టరము గాఢా లింగన మొనర్చి - “తిరిగి యెప్పుడు కలియుదుమో” 
అనియు, శ్రియ: పతీ! 


అపగతమడయానై రన్తి మోపాయ నిష్టై:............. 

వరవరముని భ్యృత్షైరస్తుమ్‌ నిత్య్మ యోగూ - అని 

యీ సంత్లేషమెన్నడును విచ్చిన్నముకాని పరపదములో నన్నుంచి 
దీనిని నిరవచ్చిన్నముగా సాగింపు” మనియు ప్రార్ధంతురు. 

ఇట్లు సంశ్లేషించి ప్రార్ధించుచుండగా దుఃఖపారవశ్యమునే దగ్గర 
స్వరముతో నాడినమాటలు కూడ స్పష్టముగ తెలియకయుండును. తిరిగి 


మనము సమావేశమగు వరకు నీయాలింగనమే స్వారకముగ నుండగాక 
యని గొణుగుడు మాటలతో మాటమాటికిని ఆలింగ మొనరింతురు. 


నాశవఖుం కుంళల్‌ - 

వాశ-దూరాద్దన్దోవాతి” - అనునట్లు జ్ఞానానుష్టానములచే వారి 
వైభవమంతటను వ్యాపించును. “నలుంకుళల్‌ొ - భగవద్విషయ 
వ్యామోమముగల (ఆయ్‌చ్చియర్‌ అనన్యార్హ శేషభూతడులైన శీవైష్టవుల 
యొక్క, 
మత్తినాల్‌ - 

సంకల్పాత్త్మక జ్ఞానముచే శిక్షితులైన సంసారి చేతనుల యొక్క 
ఓశైపడుత్త తయిరరవమ్‌ - 


దివ్వ ప్రబంధాను సంధాన ధ్వనిని, 


కేట్టిలైయో - వినలేదా? 

ఇక్కడ “తయిర్‌” అనగా అష్టాక్షరీ మవోమంత్రములోని 
“మూన్దుతాళ౪లే తయిరై నిబైత్తు కడైన్టు వెళ్ళై తికట్టు మాష్టోలే, మూన్దు 
వేదత్తిలుమ్‌ మూన్దక్షరతై యెడ్డుదు” - అని సాయించినారు. ఈ మంత్రార్ధము 
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దివ్య వ్రబంధములను సారముగ నివృన్నమగుచున్నది. ఈ దివ్య 
ప్రబంధములను మన పూర్వాచార్ములు తమ బుద్ధితో మధించి, ఈ 
యర్థములనెడు వెన్షను ఎత్తివేసినట్లు ఎత్తిరని వినలేదా? అనగా విన్నవారని 
యర్థము. అందుకే వారిని “నాయకప్పెజ్సిళ్ళాయ్‌” అని పిలుచుచున్నారు. 
ఇట్టి మంత్ర మంత్రార్థముల నెరిగిన శ్రీవైళ్టవులే మనకు నాయకులు 
“పెజ్సిళ్ళాయ్‌” అనుటచే నాయాచార్చులు భరతుని వలె పారతంత్ష్ర నారతులని 
నారాయణన్‌ - 


తత్తురుషచే పరత్వమును, బహువ్ర్‌హిచే సౌలభ్యమును తెలియ 
జేయు తిరునామము. బహువ్ర్‌హిచే అంతర్మామిత్వము సిద్ధించుచున్నది. 
టినిచే నాతని వాత్ళల్చము విశదమగుచున్నది. వాళ్ళలమనగా, దోషములపై 
ద్యప్టి నుంచకుండుటయే గాక, భక్తుల దోషములను గుణముల వలె ప్రీతితో 
నాదరించుట. బిడ్డడు పిచ్చివాడ్డై వాడియగు ఖడ్గమును చేబూని 
బైటపడినచో ఉపేక్షించి ఆత్మహత్స గావించుకొనుననియు, ఎదుటపడినచో 
తననే చంపుననియు భయముచే నాతనికి గన్సింపకయే వెన్నంటి తిరుగు 
ప్రియమైన తల్లివంటిదే యీ భగవంతుని అంతర్భామిత్వము కూడ. 


మూర్తి - 


అటైైవ్వ్పడును ఎవ్వరికిని కాన్సించకమే యున్నచో నాతని 
భజించుటెట్లు? అందులకేదేవ తిర్మజ్మనుష్కాదిసజాతీయ దేహములను 
ధరించి నకల మునుజనయున విషయుడనుచుూండును. ఆయా 
శరీరములకు తగిన ధర్మముల తాను ఆచిరించి మన చేతకూడ 
ఆచరింపజేయును. 
కేశవనై - 

ఈ పదమునకు 1) సౌందర్యము, 2 విరోధినిరసనము, ౪ 
సర్వనిర్వాహకత్వము అను మూడు మంగళగుణములు అని భావము. 
ఆయర్ధము లెట్లు నిష్టన్నములగుచున్న వనగా అధికము, గొప్పది అని 
చెప్పటకు “మతున్‌” అను నొక ప్రత్యయము పదమునకు చేర్టబడును. 
ఇక్కడ “కేశా శబ్దమునకు గొప్పది అనునర్తములో “ముతున్‌ చేర్చబడినది. 
“కేశాద్వా న్యతరన్మాం” - అను వ్యాకరణ సూత్రము వలన ఆ “మతుసన్‌” నకు 
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ఒకప్పుడు “వ” అను దేశముగ వచ్చును. ఆదేశమనగా ఉన్న దానిని పోగొట్టి 
దాని స్థానమున తానుండుట. అట్లే యిక్కడ కేశ శబ్దముతో చేరియున్న 
మతున్‌ను త్రోసి వైచి దానిచోట “వ” అని వచ్చుటచే “ేేశవొ అయినది. 
అనగా మిక్కిలి అందమైన తలవెంట్రుకల వాడని అర్ధము. ఇది సమస్త 
సౌందర్శ్యమునకును ఉపలక్షణము. అనగా సర్వాంగసుందరుడని అర్ధము. 


2. ఏరోధి నిరసనము - 


“యన్మాత్తమైన దుష్టాత్మా హతః కేశీ జనార్దన, 

తన్మా త్మేశవ నామాసి................ 1” 

కేశిన్‌ - వద్‌ అనియుండగా “హన్త్యర్థాత్‌ వధేః అన్యేభ్యో పిద్యశ్యతే” 
- అను నూత్రము వలన '*కేశిన్‌ొ అను శబ్దమునకు “చంపుట” - అను 
అర్ధము గల “వధి” ధాతువు చేరినచో అందలి “థొ యను దానికి “డ? 
అనునొక ప్రతృయము వచ్చును. అందు “అ” అని మాత్రము మిగిలి తక్కినది 
లోపించును. అపుడు "కేశిన్‌ +వ్‌ + అ” అనగా “కేశిన్‌ - వొ అని మారును. 
ఆపైన ఈ శబ్దము పృ్యషోదరాది గుణములలో చేరినది గాన “శౌ కారము 
మాది “ఖి కారము పోయి, “అ” కారము చేరి “నొ కారము పోవును. 
అపడు కేశ +వ = కేశవ - అగును. బినిచే భక్తుల విరోధులను నశింపజేయు 
వాడు అను అర్దము వచ్చును. “కేశి అను నొకరాక్షనసుడు గుర్రము 
రూసమును ధరించి శ్రీకృష్లుని చంపుటకు రాగా శ్రీకృష్ణుడు ఆరహన్యము 
ఎరిగి వానిని చంపెను. 


3. ఇక సర్వనార్వాహకత్వ మనెడి మూడవ యర్దము. 


“కొ అనగా బ్రహ్మ “ఈళొ అనగా రుద్రుడు. క + ఈశ = కేశ అగును. 
అపుడు కలవాడు అను అర్ధ్థములో ముందు చెప్పినటుల “వన్‌” వచ్చును. 
అపుడు “కేశవ అని యేర్చడును. అనగా బ్రహ్మ రుద్రు అను కలవాడని 
యర్థము సిద్ధించును. బినికి భారతములో 


“క ఇతి బ్రవ్మాజటోనామ ఈశో హం సర్వదేహినామ్‌, 
ఆవాం తవాజ్జే సమూతౌ తన్మాత్మేశవ నామవాన్‌ 1” 


“కొ అనగా బ్రవ్మా. నాపేరు నమన్నమునకు ఈశుడని, 
మేమిద్దరమును నీ శరీరము నుండియే వుట్టితిమి. కాబట్టి నీవు 
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కేశవుడవైతివి. అని శివుడు విష్ణువుతో చెప్పినట్లు కలదు. అందుచే బ్రహ్మ 
శివులను తన యిష్టము వచ్చినట్లు నడిపించు వాడనయర్థము. ఇట్లే మూడు 
విధములగు వ్యుత్చత్తులచే భగవంతుని 1) సౌందర్శము 2 ఆశ్రిత విరోధి 
నిరసనము. ౩) సర్వ నిర్వామకత్వము అను ప్రధానములగు మూడు 
గుణములు ప్రకాశింపజేయబడినవి. 


ఎనిమిదవ వాశురము 


“కీచ్‌ వానమ్‌” 
= అవతారిక :- 


ఇంతవరకు లేచిన గోపాల బాలికలందరును చేరి శ్రీకృష్ణుడు కొని 
యాడదగరిన ఖిక్తి నంవద నమ్యద్ది గలయెయిక గోవబాలికను 
పురన్మరించుకొని శ్రీక్యష్ణుని సేవించినతను యఖీత్టము తవ్పక 
సిద్దించునను నమ్మకముతో అట్టి గోవబాలిక నిందు లేపుచున్నారు. 
సామాన్యముగా లోకులకు రాత్రి చెడ్డదిగను వగలు మంచిదిగను 
భానించును. అందులకు కారణము రాత్రి సమయము కొందరకు 
పరహింసాదులకును, కొందరకు కేవలము విషయాను భవమునకును, 
తమో గుణోద్రేక కాలముగటచే నిద్రకును అనుకూలమగుటచే అది 
చెడ్డదిగను, తమ యఖీష్ట పురుషార్థ సిద్ధికై వ్యాపారములు చేసికొనుట 
కనుకూలమైనదగుటచే పగలు మంచిదిగను భావింవబడును. ఈ 
గోపాంగనల కన్ననో రాత్రియేకాంతమున స్వేళ్ళగా శ్రీకృష్ణానుభవమున 
కత్సంతాను కూలమగుటచే క్షణ క్షణమును ఉపాదేయమై యుండును. 
ఇక పగలన్నచో తమ సెద్దలాయనుభవము నడ్డి వేయుదురు గాన వారికది 
చెడ్డగా తోచును. ఇపుడు తెల్లవారు సమయము అగుచున్లది. మన పెద్దలు 
మనను శ్రీకృష్ణునితో చేరనీయరు. కావున పగలు మనకు చెడ్డది. ఇంకను 
రాత్రి శేషించియున్నది. ఇది మనకనుకూలమైన సమయము. కనుక, 
యిపుడు నిద్రింపతగదని చెప్పుచు ఆ గోపికను లేపుచున్నారు. 


రెండవ అధ్యాయము 69 శ్లోకము ఇట్లు చెప్పుచున్నది. 
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“యా నిశా సర్వభూతానాం తస్వాం జాగర్తి సంరయమోా, 

యస్కాం జాగ్రతి భూతాని సానిశా పశ్ళతో మునే: ” 

తెలివైన మానవులు రెండు రకములుగా నుందురు. ఒకరు ఇంద్రియ 
తృప్తికొరకు భౌతిక వ్యాపారములో తెలివి కలిగి ప్రవర్తింతురు. మరియొకరు 
అంతర్ముఖులై ఆత్మసాక్షాత్కారాభ్యాన తత్చరులై యుందురు. అంతర్హుఖుడైన 
మునియొక్క ఆధ్యాత్మికాలోచనా పరుడైన మానవుని యొక్క వ్యాపారములు, 
భౌతిక విషయతత్సరులైన వ్యక్తులకు రాత్రి ప్రాయములు. భౌతిక వ్యక్తులు 
ఆత్మసాక్షాత్కారము తెలియని వారగుటచే అట్టి రాత్రియందు నిద్రించు 
చుందురు. భౌతిక వ్యక్తులకు “రాత్రి” యైన సమయనైన అంతర్జుఖుడైన 
ముని జాగ్యతుడై యుండును. ముని ఆధ్యాత్మికాను భవమున క్రమముగా 
అభ్యూాదయుము పొందుచుండుటచే ఉత్తమమైన ఆనందము 
అనుభవించుచుండును. భౌతిక వ్యాపార మగ్నుడైనవాడు ఆత్తానుభవ 
విషయమున నిద్రితుడై యుండుటచే తన నిద్రానమయమున 
బక్కొక్కప్పుడు దుఃఖమును, బక్కొక్కప్పుడు నుఖమును పొందుచు 
ఏవిధములైన ఇంద్రియ భోగముల గూర్చికలలు గాంచుచుండును. 
అంతర్హుఖుడైన వ్యక్తి భౌతిక సుఖ దుఃఖముల విషయమున ఎప్పుడును 
తటన్థుడైయుండును. ఆతడు భౌతిక ప్రతిక్రియలచే కలతనొందక ఆత్మ 
సాక్షాత్కార కార్యకలాపములను కొనసాదించు చుండును. 


ఎనిమిదవ పాశురము 
కీళివానమ్‌ వెళ్చెన్తు ఎరుమై శిలునీడు, 


మేయ్‌వాన్‌ పరన్దన కాజ్‌ మిక్కళ్ళ పిళ్ళై గళుమ్‌, 
పోవాన్‌ పోగిన్హారై ప్టోగానమల్‌త్తు, కాన్నై 
రూదువువాన్‌ వన్లు విన్లోమ్‌, కోకులముడైయ 
పావాయ్‌! ఎళున్లిన్లోయ్‌ పొడిష్షటైకొణ్లు 
మావాయ్‌ పిళన్టానై మల్లరై మాట్టియ 

దేవాది దేవనైచ్చె న్దునామ్‌ శేవిత్తాల్‌ 

ఆవావె న్హారాయ్‌న్టరుకేలో రెమ్ద్రావాయ్‌. 


టీకా:- కీళ్‌ = తూర్పు దిక్కునందు, వానమ్‌ = ఆకాశము, వెళ్ళెన్దు = 
తెల్లవారినది, ఎరుమై = ఎనుములు (గేదెలు), శిజఖు = కొట్టమునుండి, 


వీడు = విడువబడి, వేయ్‌వాన్‌ = మంచుతో కూడిన వచ్చికను 
మేయునిమిత్తము, పరందన గౌణ్‌ యధేచ్చగా నలుదెసల వ్యాపించినవి, 
పోవాన్‌ = కృష్ణుని యొద్దకు పోవుటయే పరమ ప్రయోజనకరమని యెంచి, 
పోకిన్హారై = వెళ్ళచున్న మిక్కుళ్ట = తక్కిన, పెళ్ళైగళుం = పడుచులను, 
పోగామల్‌ = పోకుండునట్ట్లు, కాత్తు = నిలిపి, ఉన్నై = నిన్ను కూపువాన్‌ = 
పిలుచునిమిత్తమ్ర, వన్గు = నీవాకిట వచ్చి, నీన్జోమ్‌ = నిల్చన్నాము, 
కోదుకులముడైయ = కుతూహలము గల, పావాయ్‌ = అబలా! స్త్రీత్వ పూర్తిగల 
చిన్న దాన ఎళుందిరాయ్‌ =లెమ్హు, మా = తురగరూపుడయిన కేశియను 
రాక్షసుని యొక్క, వాయ్‌ = నోటిని, పిళన్సనాయ్‌ = చీల్చిన వాడును, మల్లరై 
= చాణూరముపఫ్టికులను, మాట్టియ = చంపిన, దేవాదిదేవనై = దేవాది 
దేవుడైన సర్వేశ్వరుని, శెన్టు = చేరి, నాం =మనము, పఖై = వాద్య విశేషము, 
కొణ్డు = తీనికొని, పాడి =శ్రీక్యష్ణుని కల్యాణ గుణములను నోరార 
గానముచేసి, సేవిత్తాల్‌ = సేవించినటైైన, ఆరాయన్లు = మన స్థితిని 
పరిశీలించి, ఆ ఆ ఎను = ఐయ్యో ఐయో! అని కరుణించి, అరుళ్‌ = 
క్యృపజేయును, పల్‌ఓర్‌ ఎంపావాయ్‌ = ఇట్లయిన యోజింపుము. మా 
అభిప్రాయము ననుసరింపుము. 


తాత్చ:- తూర్చుదెస తెల్లవారినది. పాలిచ్చుగేదెలు తలుగులు విడువబడినవై 
పళ్చ్ళ్చిక మేయుటకు పొలములందు సంచరింపబోయినవి. తోడివారిని 
ఇజతవీడి పోకుండ కలియ గట్టుకొని మేము నిన్న బిలువనీ వాకిట వచ్లి 
నిలిచియున్నాము. కుతూహలము కలదానా! లెమ్ము! నీ వ్‌ కార్భ్యమున మిక్కిలి 
వేడుక కలదానవు గదా? అనగా లోపలనున్న స్తీ లేచి చంద్రబింబము వంటి 
ముఖములు గల మాలోనొకతె తూరు దిక్కును జూచి నందున 
ముఖప్రకాశము ఆ దిక్కున ప్రతిఫలించుట చేత అరుజోదయ మగునట్లుగ 
మాకు దోచియుండును. అంతియ గాని తెల్లవారుట కింకను చాల 
ప్రొద్దుకలదు. నీ వాచాలతకేమి గాని లేచిరావమ్మ్హా! అశ్వరూపియైన 
కేశియను రాక్షసుని, చాణూరాదిముల్లురను సంహరించిన వాడును నిత్య 
నూరుల కథిపుడైన వాడునునగు శ్రీకృష్ణుని నోరార కీర్తించి, వీణాది 
వాద్యములతో నాతనిని చేరి యుపాసించితిమేని, మన యందాతడు 
కరుణించి సేవ నాయించును గాన లేచిరమ్ము! ఊరక యీ వాగ్వివాదము 
లేల? దీని వలన ఏ ప్రయోజనమును లేకపోగా కాల వలంబనమగును. 
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వేగరమ్మ్ము అని హెళ్చరించుచున్నారు. 
తెలుగు సేత - 


తెల్లవారెను తూర్చుదెన నింగి, బట్టలు 
వెలికి బోయెను మేయ వెరడు ఏడి, 
పోబోవు పిల్లల బోనీక నిలిపినిన్‌ 
బిలువ వచ్చితి మమ్ము ప్రియముతోడ, (ప్రేర్మిమారు 
నీయింటి మైలను నిలిచియుంటిమి చూడు, 
ఆలసింపకలెమ్మ! అతివమిన్న! 
మావురూపుని సోకు మర్దించి మల్లుర 
హతమార్చి నట్టిదే వాదిదేవు 
చేతడక్క బూని చిత్తము తత్తాద 
యుగములందు జేర్చ్‌ నిగమగమ్యు 
హరినుతింప మనల నాదరించును క్యపా 
రసతరందితాంత రంగుడగుచు 
-; వినేషార్దము :- 
కీళవానమ్‌ వెళ్చెన్దు - 
తూర్చు దిక్కున ఆకాశము తెల్లవారినది. 


ఈ మాటలు విని లోవలనున్న గోవిక - “అది తూర్చు 
తెల్లవారుటకాదు. మోరు చంద్రునివంటి ముఖములు కలవారు. అంతేకాదు 
శ్రే్టములగు ఆభరణములు కల వారుకూడ. మారు తెల్లవారునో 
అనుభవముచే మరల మరల తూర్పు దిశనే చూచుచుందురు. అందువలన 
మా ముఖకాంతియు, ఆభరణ కాంతియు ప్రతిఫలించి మాకు తెల్లవారినట్లు 
కనిపించుచున్లది. ఇది కేవలము మో భ్రమ. వేరొక ఆనవాలు కలదా?” 
అని అడుగుచున్నది. 


విరుమశిలు వీడుమెయ్‌వాన్‌ పరన్దనకాణ్‌ - గేదెలు మంచుతోడి 
పచ్చికను మేయుటకై విడువబడి అంతటను వ్యాపించినవి. 


గొల్లలు పశువులను వేకువనే మంచుమేతమేయుటకై బయశక్ఞలోనిక్తిత్రోలుదు. 
ఆ మేత మేసినచో పశువులు అధికముగ పాలనిచ్చును. తొణ్దరడిప్పాడి 
యాళ్వారు ఏరఠీతిగా ప్రథమ పర్వమైన భగవంతుని లేపిరో అదే విధముగ 
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ఆండాళు తల్లిగారు భాగవతోత్తములను లేపుచున్నారు. వీరిరువురకును 
ఇదియే తారతమ్మము. ఈమె పదుగురాళ్వార్లకు ఒకే సంతతి యగుటచే 
వారి యందలి జ్ఞాన సంపద ఈమెకు సంక్రమించినది. అందుచేత నీమె 
చరమపర్వము వరకును పోగలిగినది. అనగా లోపలిగోపిక - “ఇదియును 
మో భ్రమయే నమ్మాః మా ముఖ, ఆభరణకాంతికి వెరచి చీకటి ముద్దలు 
కట్టి పారిపోవుచున్లది. దానిని మారు గేదెలని భ్రమించుచున్నారు” అనెను. 
ఈ సంఘటన నొక కవియిట్లు చమత్కరించినాడు. 


రాకులు తెల్లవారు రూమున “కా, కొ యని అరుచుచచు 
సంచరించును. బీనికి ఉదాహరణ మేమనగా - 

తిమిరారిస్తమోహన్సి శజ్బయా తజ్బమానసాః 

వయం కాకా వయం కాకా కింరటన్సీవ వాయసాః ॥” 

సూర్యుడు తన కిరణములతో చీకట్ట్లును తరిమి వేయుచున్నారు. 
చీకటి మెల్లమెల్లగా దూరమగుచున్నది. దానిని చూచి కాకులు మనము 
కూడ చీకటివలె నల్లగనే యున్నాము. మనలను కూడ యీ నసూర్శుడు 
చీల్చి చెండాడునో యను భయముతో మేము. కాకులము, మేము 
కాకులము (కాకాఐ అని అరచుచున్నవట! 

గోదామాత గొల్లల పరిభాషలో గేదెలను చిన్షమేత విరుపు, పెద్దమేత 
విడుపు అనుచున్నారు. గేదెల వెంబడి శ్రీకృష్ణుడును తప్పక పోవును. అప్పడు 
మనగతి యేమగును? 


ఆ మాటను విని వెలుపలనున్న గోపికలు - “పోనిమ్ము మేము 
భ్రమపడితిమే యనుము. నీవు తెల్లవారలేదనుటకు గుర్తేమి? అనగా గోపకి 
- “గుడిసెలు ఐదు లక్షలు గదా? ఆ గుడిసెలలో నున్న వారింత మందియేనా? 
తక్కినవారేరీ! ఇది చాలదా తెలవారలేదనుటకు గుర్తుగొ అనెను. 


కొదుకులము డైయపావాయ్‌ ఎళున్లిరాయ్‌ ఎ 


నీ కాతనియందును, ఆతనికి నీయందును వేడుక మిక్కుటము 
కదా! కావున నిన్ను పురస్కరించుకొని వెళ్ళినచో మన పని తప్పక నెరవేరును. 
ఆలస్యము దేనికి లేచిరమ్మ్ము. 
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- వేదాంతార్దము - 

ఈ పాశురములో భగవచ్చేషత్వము యొక్క పరాకాష్ట భాగవత 
శేషత్వ పర్యంత మనుసంప్రదాయ సిద్ధాంతము లెరింగిన వారగుటచే 
భగవదభిమాన పాత్రులగునొక భావతుని లేపుచున్నారు. 


ప్రణవములోని అవధారణార్థమైన “ఉ” కారము అన్య శేషత్వమును 
నిరసించుచున్నను భాగవత శేషత్వ నడ్డుపడలేదు. అందులకు కారణము 
వారియందు అన్యత్వము లేకుండుటయే. అదియు భగవళశ్చేషత్వములో 
నేకదేశమే. ఎట్లనగా - భాగవత శేషత్వమున్న గాని భగవచ్చేషత్వము 
పూర్తిగాకుండుటయే! 


ప్రణవములోని అకారమున కర్థమును చెప్పునపుడు అందులక్ష్మీ 
శేషత్వము వాచ్యముగా లేకపోయినను అర్జాపత్తి ప్రమాణముచే మన 
పూర్వాచార్ములు అకారార్థమగు రక్షణ సార్థకమగుటకై లక్షీసంబంధమును 
గూడ చేర్చుకొనిరి. అందుచేతనే మంత్రార్థములో తిరుమంత్ర ప్రకరణమున - 
“ఇతితే శ్రీ సమ్యద్ధమనుసంధేయమ్‌”. అని సకల శాస్త్ర విదగ్గులైన శీసేనాపతి 
జీయర్‌ సాయించినారు. ఇందులకు మూలము జకరినొకరు ఎన్నడును 
విడువని సంబంధము కలవారగుటయే. ఇట్లే ఆళ్వందారులు స్తోత్రరత్మమున - 


“సక్యత్తదాకా రవలోక నాశయా” అను శ్లోకమున - “కణే పితే 
యద్విక హోతి దుస్స్తహళొ 


భగవంతునకు లక్షీఘ్రాతను విడిచియుండుట యెంత దుస్సహమో 
భాగవతులను విడుచుటయు అంత దుస్సహమే అని సాయిచినారు. 


“అకల కల్లే నిభైయుం..........” (తిరువాయ్‌ 4-10-10) అని 
లక్ష్మ్యయొక్క అధ్యవసాయ మెట్టిదో, “న జీవేయం క్షణమపి వినాతాం 
అసితేక్షణామ్‌” - అను పెరుమాళ్ళ అధ్యవనాయమును అట్టిదే. ఇట్టి 
అధ్యవసాయమే భాగవతోత్తముల విషయమై పెరుమాళ్ట్ళకు కలదు. కావున 
ఏపదమునకు నారాయణుడు అర్ధ్థమగునో ఆ పదమున శ్రీదేవియును 
తోచునటుల భాగవతోత్తములను తోచకమానదు. 


అందువలననే భాగవతశేషత్వము పైమెట్టుగా పరిగణింపబడు 
చున్నది. కాన మనము భగవంతునకు వలెనే లక్షీదేవికి కూడ శేషభూతల 


టే 


శ 


మగునట్ట్లు భాగవతులకును శేషభూతులమే అని తిరుమంత్ర ప్రకరణము 
89 సూత్రమున్ద - “ఇతిలే భాగవత శేషత్వమను సవ్టేయమ్‌ - అని “నమవి 
శ పదార్థ వ్యాఖ్యానమున సాయిం-చచియున్న్లారు. లక్షియారు పురుషకారమున 
కుండవలసిన క్యప, పారతంత్ర్ర్యము, అనన్నార్హత్వము అను మూడు ముఖ్య 
గుణములు భాగవతుల యందును పుష్కలముగా నుండుటచే శ్రీదేవి 
యొక్క పురుషకారము వలెనే భాగవతుల యొక్క పురుష కారమును 
వెంటనే ఫలించును. కనుక నీ పాశురమున వారిని ప్రార్ధించుచున్నారు. 


నత్వగుణ మధికముగా- నుండునథధి వేకువనే. దాని వలన 
జ్ఞానాభివ్యద్ది కలుగును. ఇట్టి కాలమున గావించు ఆచార్వోపదేశములు 
తలకెక్కి సఫలములగును. అందుచే పురుషకాఠరమును చేయదగిన 
భాగవతోత్తముని లేవుచున్నారు. లేవుట అనగా వారికి తమయందు 
అనుగ్రహము కలుగునట్లు చేసికొనుటయే. ఇట్టి మహనీయుల సాన్నిధ్యమువే 
సంసారి చేతనులయొక్క అజ్ఞానమును తాత్కాలికముగా సెలవుతీసికొనును 
ఈ అజ్ఞానాంధకారమునే గేదెలని నూచించుచున్నారు. 
మలరైమాట్టియ - 

మల్గురనగా చాణూరముష్టకులను ఇద్దరు బలశాలురు. వాఠిని 
శ్రీకృష్ణుడు నంహరించెను. వేదాంతార్థమున ఇట్టి వషయజంటలు 
అనేకములున్లవి. 


1) కామక్రోధములు, 2 నుఖ దుఃఖములు, ౩) అహంకార 
మమకారములు, 4 పుజ్యపాపములు, 5 శీతోష్టములు రు క్షుత్చిపాపలు, 
- అనునవి వీనినే ఊర్మిషట్మ్క్టము అనియు, ద్వంద్వములు అనియు 
అందురురు. భగవంతుడు తన భక్తులకు ఏనినుండనీయడు. ఇవి 
మోక్షమార్గమున కాటంకములు. 


దేవాదిదేవనై - 


పరులుగా భావింపబడు బ్రహ్మరుద్రేంద్రాదులు నిజముగ నెవ్వరికంటె 
తక్కువవారో ఆతడు పరాత్చరుడు. ఆతడే దేవాది దేవుడు. వానిని 


శెన్దు నాంశేవిత్తాల్‌ - నామ్‌ శెన్లు శేవిత్తాల్‌ - 
స్వప్రయత్న నివృత్తికి యోగ్యులమగు మనమే నస్వప్రవ్వత్తి 
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నవలంభించి ఆయన సన్నిధి కేగినచో 
ఆవావెన్టు - అయ్యో! అయ్యో! అని. 


అనగా నన్నే ఉపాయుముగా నమ్మియుండి నా వ్రవ్యత్తికి 
ప్రతిబంధకమైన స్వప్రవృత్తిని ఏడి యుండవలసిన అధ్యవసాయము గలవారు 
నావలంబము చేతనే గదా? ఆర్తిని అడుచుకొనజాలక ఫాపము తామే 
నాడకేతెంచినారు. పీరికెంత ఆర్తియున్నదోయని జాలిపడి 


ఆరాయను - మనము వచ్చిన పనిని విమర్శించి 
ఆరుళ్‌ - కృప చేయును. 
- వేదాంతార్థము - 


భగవత్మ్సమా శ్రయణమునకు పురుషకారమావశ్యకము. ఆ 
పురుషకారము చేయువారినే ఘటకులందురు. వారు పుష్కల భక్తి కలవారు 
కావలయును. పౌపష్కల్యమనగా అది భాగవత పర్మవసాయియగుటయే. అట్టి 
వారికి వురుషకారమున కావశ్యకములగు క్యవ, పారతంత్ష్ర్యము, 
అనన్నార్దత్వములు ఉండవలయును. ఈ యోగ్యత గల పరమ భాగవ 
తోత్తముల నీ పాశురమును తమ కభిముఖులు కావలయునని 
కోరుచున్నారు. వారు సెలవిచ్చినది. తలకిక్కి ఫలపర్యవసాయి 
కావలయుననిన నత్త ్వృగుణమథధికఠకముగా నుండవలయుిను. అది 
జ్ఞానప్రదము. దానికి తగినది వేకువసమయమే. అట్టి సమయమున 
నీముముక్షువులు వారిని ప్రార్ధించుచున్నారు. వారు సత్త్వగుణ ప్రధానులు 
గాన వారి తెల్లని సత్త్వగుణ మంతటను వ్యాపించి అజ్ఞానాంధకారమును 
పారద్రోలును. వారినాశ్రయించిన భక్తుల యొక్క అజ్ఞానమును 
తాత్కాలికముగ వేరొక న్ధానమును చూచుకొనును. ఈ జ్ఞానమును 
బడయుట భగవత్రాప్పి తొరకే గాన కొందరు లేచి భగవంతుని 
సందర్శించుటకే తిన్నగా పోవుచున్నారు. పురుషకారమును ఉపేక్షించి 
పోరాడనీ కొందరు వారిని మరలించి, అందరును కలసి యీ భాగవ 
తోత్తముల యొద్దకేతెంచి వారి పురుషకారము నర్థించిరి. ఆ భాగమునకు 
భగవంతుని యందును, భగవంతునకు ఆ భాగవతుని యందును 
అభిమాన మధికము. కావున వారి పురుషకారము తప్పక నెరవేరగలదని 
వరియాశ. వారిని పుష్కరించుకొని భగవంఉతని సన్నిధికి పోయినచో 
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నాతడు వీరి విషయ ప్రావణ్యము నణచివేయును. రజోగుణము వలన 
బుట్టు కామక్రోధముల నణచివేయును. అట్టి వారి సన్నిధికేగి యాతని 
గుణగానమును చేయగా నారాయణుడు చేయు కృత్తమును వారే 
చేయుటచే భగవంతుడు ఇందులకు కారణము యార్తియే యని 
తలంచివారి యపేక్షితము విచ్చి రక్షించును. 


సందర్భ్హాను సారముగ ననుసనంధించు కొనదగిన పద్యము. 


నల్లని కృష్ణ దైవతము, 
నామది నిల్వక నేను చింతిలన్‌, 
జెల్లునే కంటిలోపలికి 
జేరిన కారము భంగినిట్టులీ 
యొల్లని మాటలాడ, చెలి! 
ఉత్తముడాతని పచ్చపుట్టమున్‌ 
మెల్లగ దెచ్చివ్‌ వగద్దె, 
మించిననా వలనంత తీరగాన్‌  (స్వకీయము 


శ్రీకృష్ణుని విరహ దుఃఖమును సహింపలేక పరితపించుచున్న తన్ను 
పరిహసించున్న తోడి సఖితో శ్రీఆండాళు తల్లి యిట్లు చెప్పచుచచున్నది. - 

శ్రీకృష్ణుడను నల్లని పరదైవమును దర్శింపవలయునని మిక్కిలి 
కుతూహలపడుచు, నాజన్మము, యౌవనము, సౌందర్యము, సకల కాయిక, 
వాచక, మానసిక విభవములు, ఆత్మతో అర్జణమొనరించి, అనన్యార్హయై, 
థభగవద్దాస్కానందమే నాకామినీత్వ సంపూర్ణత్వమని నిశ్చయించి, భగవంతునే 
వివాహమాడవలయునను కాంక్షతో ఆతనికి శృంగార నాయికదై నన్ను 
శృంగార నాయకుడైన శ్రీరంగనాథుడను గ్రహింపలేరని విరవోద్ని తప్తనై 
ఆతని సాన్నిధ్యము లేక క్యశించుచున్న నా వంటి భగవదాశ్రితుల 
అనుభవమునకు ప్రతికూలముగా నీవును శత్రువువలె కంటిలో కారము 
చేరినట్లు కఠినముగా మాట్లాడవలదు. ఇది నీకు తగదు. నీకు చేతనైనచో 
స్త్రీల దుఃఖము నెరుంగని శ్రీకృష్ణుని పీతాంబరమును దెచ్చి నాశరీరముపై 
దానిజేర్ణి నా ప్రాణములగాపాడుము. నీకెంతయు శుభము చేకూరును. 


వేద శిరములందు నాదు మూర్దము నందు 
నెసగు నెద్ది కోర్కులొసగు నెద్ది. 
కులధనమ్ము మాకు కులదైవతము వేంక 
టేశు పాదయుగము నెపుడు గొలుతు. 





తొమ్మిదవ పొశురము 
“తూ మణి మాడత్తు” 
= అవతారిక ;- 


కొందరు ప్రపన్నాచార్యులే శ్రీక్కష్ణు సంశ్లేషకై మట్టలెక్కుట, కొందరు 
క్షుద్రమైన కామదేనువును ఆరాధించుట, కూడనిదయినను కొందరు 
పలుమారు ప్రపదన మొనర్చుటయు చేయుచుండగా నీ లేపబడు గోపిక 
యిట్ల నిర్లక్ష్యముగా హంసతూలికా తల్చముపై పరుండుట భావ్యమా? అన్హ్నచో, 
ప్రపన్నులేకాదు. వారికి కూటస్సులే యిట్లు సిద్ధాంత విరుద్ధాచారము 
నాచరించుటయే గాక లోకులెరుంగునట్టు గ్రంథపరచుటలో నేదియో 
యొక రహస్య ముండవలయును. దానిందెలిసికొనుట చాల ముఖ్యము. 
ప్రపన్ను యవస్థలు _- తోళి, తాయి, నాయిక - అను మూడు వధములు. 
వీనిలో మొదటిది అతి ముఖ్యమైనది. అది సంబంధజ్ఞానము. భగవంతుని 
యందు భక్తి కలుగవలయునన్నను, కలిగిన భక్తి అభివృద్ధి కావలయునన్నను 
ఇది ముఖ్యము. శ్రీవైష్టవత్వమును ప్రసాదించు అమృత గుళికయిది అన్నను 
బాధలేదు. ఈ సంబంధములు చేతనున కీశ్వరునితో తొమ్మిది కలవు. అవి 
అష్టాక్షరీ మహామంత్రములో బోధింపబడినవి. “సితాచరక్షక శ్శేషి భర్తాజ్టేయో 
(రమావతిఐ స్వామ్యాధారో మమాత్మాచ, భోక్తా (చాద్యమనూదితఐ 
(ఆద్యమనువు అనగా మొదటి మంత్రమగు అపష్టాక్షలు 1. పితావుత్ర 
సంబంధము, 2. రక్ష్య రక్షక సంబంధము, 3. శేష శేషి భావసంబంధము, 
4 భర్య భార్యా సంబంధము, 5. జ్ఞాత్యజ్టేయ భావ సంబంధము, 6. స్వామి 
స్వత్వ సంబంధము, 7. ఆధారాధేయ భావ సంబంధము, 8. శలీరాత్మ భావ 
సంబంధము, 9. భోక్త్య భోగ్య సంబందము. 
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తాయి మారవస్టయనగా - ఉపాయత్వాధ్యవసాయము. దీనినే 
ప్రపత్తి అని కూడనందురు. ఇదియే మన సిద్దాంతసర్వస్వము. ప్రపత్తి యనగా 
భగవంతునే తనకు పరమ పురుషార్థము ప్రసాదించు ఉపాయమని 
నమ్మియుండుట. దీనికి “భగవత్చ్రవృత్తి ప్రతిబంధక స్వప్రవృత్తి నివృత్తి “జీవగర్ర 
అనగా భగవంతుని ముఖ్య కర్తవ్యము రక్షణ. ముజ్బమనగా తాను తానుగా 
నుండి చేయునది. స్యప్టి సంహారములు సద్వారకములు. అనగా బ్రహ్మకును, 
రుద్రునకును అంతర్యామ గానుండి చేయునది. ఈ కర్తవ్యమును 
నిర్వహించుటలో భగవంతుడెప్పడును సావధానముగనే యుండును. 
దానికొక యడ్డు కలదు. అది మన రక్షణను మనమే చేసికొను ఉదృమము,. 
దాని నాతడు సహింపడు. అది యాతని నిరపేక్ష రక్షణ కడ్డము. దానిని 
విడచిన గాని తాను మన రక్షణలో నిదిగాన నుద్యమంపడు. గజేంద్ర, 
అంబరీప్క, ద్రౌపది, విభీష లభ్యతుల రక్షణలో నగును. ఆ ప్రవృత్తిని మనము 
విడుచుటయే ప్రవృత్తి. ఇది “తల్లి యవస్థ”. 


ఇక నాయికాయవస్స యనగా నంబంభ జ్ఞానమూలమున 
భగవంతుని స్వరూప, రూప, గుణ, విభూతి, చేష్టలను స్పష్టముగా నెరిగిన 
పిమ్మట భగవంతునెప్పడు పొందుదు మాయను ఆశజనించును. ఆ ప్రాప్తి 
ఆలన్యమైన కొలదియు తహతహ యభికమగును. ఆ యార్తిలో 
చేయదగినది, చేయరానిది అనుజ్ఞానమే యుండుదు, దానిచే మట్టలెక్కుటి, 
కామారాధన, మాటిమాటికి ప్రపత్తి చేయుట మొదలగు ప్రవ్యత్తులు 
జనించును. అట్టి ప్రవ్యత్తులను చూచిన కొలది భగవంతుని తన 
నస్వరూపాదుల యందలి విశదతమ జ్ఞానమును, అట్లు తనను పొంద 
వలయుననెడు మిక్కుటమైన ఆర్పియును గదా వీరి నిట్లు చేయుచున్నదని 
యెంతయో సంతోషముతోను పొందును. ఇట్టి తల్లియవస్థ లేపబడుచచున్న 
గోపికకును, నాయికావస్థ లేపు వారికిని గలదని గ్రహింపవలయును. 

మట్ట లెక్కుటయను విషయమును గూర్చి తివాయ్‌ 5.3 
అవతారికలో ఇట్లు చెప్పబడినది. 

జక స్తీ తన కిష్టమైన భర్త తనను ఆదరింపక పోవుటచేత ఆ 
యెడబాటును సహింపజాలక ఆతని అకారము నొక చిత్రపటమున 
చిత్రించుకొని వేసిన కన్నును తీయక దానినే చూచుచు, ఎడబాసినటి 
మొదలు కాన్నించిన భోగములెల్లను నిష్టై కాన్సించక ఆహార నిద్రలు సైతము 
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లేక, స్టానము చేయక, ధూళి పట్టిన దేహముతో జుట్టును విరియబోసికొని, 
తాటిమట్టను గుర్రముగా చేసికొని కాళ్ళ మధ్య నుంచుకొని తిరుగుట. ఇది 
ద్రావిడుల యాచారము అని యందురు. ప్రాయశః పురుషులకే యిథి 
నిర్ణయింపబడినను, స్త్రీలును గూడ చేయవచ్చునని సమర్థించిరి. ఇది యొక 
వ్యాపారము! 

ఇంతకన్నను అల్బమునకై అధిక సావానమును చూపుట 
యనియును చెప్పదురు. పేలములను తినుటకై వరికుష్టను తగులబెట్టుటకు 
చేయుబెదిరింపు గాని ఆచరణలో లేదు. దినిని అమలు జరిసినవాడు 
నమ్మాళ్వారును, తిరుమంరైళ్వారును. తిరువాయ్‌మొళి 5వ శతకమందలి 
3వ దశకమంతయు నీ విషయమునే తెలుపుచున్నది అందు 10వ 
పాశురములో - “యాంతుడలూర్‌న్ల అను చోట తన సఖురాలితో నాయిక 
చెప్పినట్లు కలదు. 


ఆండాళుతల్లి నాతి. లో ప్రారంభమునందే - “అనంగదేనా............ 
లేజ్జదపట్కెన్నై విదిక్కిత్తియే ఉన్నైయుం ఉమ్బియైయుం తోళుదేన్‌” - 
మన్మథా! నన్ను శ్రీనివాసునితో గూర్చుము. అట్లు చేతివా నేను నీకును, 
తమ్ముడగు సాంబునకును నమస్కరింతునని ప్రార్ధించినది. “యయౌ 
చకాచిత్‌ ప్రేమాన్గా” యని ప్రేమకార్య మిట్లే గదా! "యుండునది. బుద్ది 
పూర్వముగా మన్న న్మధుని ఆశ్రయించుచున్నదేమి? యనినచో “రజోరా 
గాత్మకం ఏద్ద - రజోగుణము అనురాగుమునకు కారణముగా తెలియును 
(భగవద్గీత 14-70 యనిరి గదా! నొత్తిికాగ్రేసరులను ఆశ్రయింపదగిన 
పెరియాళ్వారుల కుమార్తెయగు నీమెరజో గుణప్రచురుడను మన్మథుని 
వాదములపై పడుచున్నదేమి యనిన! నిత్యము ఎడబాసియుండనట్టి 
సీతామహాదేవి రామునెడబాసి యుండకుండుటకై - “సర్వాన్‌ దేవాన్‌ 
నమస్యన్ని” (ర. అ 252) అందరు దేవతల కాళ్లపై పడెను గదా! అట్లే 
యీమెయు మన్మథుని ఆశ్రయించుటలో కారణము. పెరియాళ్వారులు 
ఆశ్రయించినది సాత్త్విక దేవతనైనచో, ఆండాళు ఆశ్రయించినది రాజస 
దేవతయుగు మన్మథుని నమ్మాళ్వారులు తిరునామ్‌ మొళి ప్రబంధములో 
అనేక దివ్య దేశములయందు వేంచేసియున్న అర్జామూర్తి విషయమై 
శరణాగతిని గావించిరి. 
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భగవంతుడు సర్వజ్ఞుడు. ఆయనకు తెలియని విషయములేదు. 
ఆయన స్వయముగా నిరపేక్ష రక్షకుడు. అది ఆయన స్వరూపము. అనన్య 
భోగత్వ, అనన్య శరణత్వ, అనన్య శేషత్వములు ఆత్మకు స్వరూపములు. 
శేషత్వ, పారతంత్ర్యములు జీవునకు సహజాలంకారములు. అందుచే వీరు 
ప్రపన్నులు. అనగా తమ రక్షణలో తామొకింతయును అన్వయింపరానివారు. 
టీనినే “పరగతస్వీకారొ మందురు. భగవత్రాప్తి స్వగత స్వీకారము, పరగత 
స్వీకారము నని రెండు విధములు. రెండును శాస్త్ర సమ్మతములే. స్వగత 
స్వీకారమనగా - భగవంతుని లభించుటకై తాను చేయు కృషి. పరగత 
స్వీకారమనగా చేతనుని బడయుటకు భగవంతుడు చేయుక్యషి. 


వీనిలో మొదటిది - “ఆత్మావారే ద్రష్టవ్య శోతవ్యో నిదధ్యాసి తవ్యః” - 
అను శ్రుతి వాక్యముచే విధింపబడు ధ్యానము. ఆ ధ్యానము ప్రత్యక్ష 
సమానాకారతను పొందవలయునని - “యధా ద్రష్టవ్యః (భవతి తథాసితన్యూ - 
అని విధించుచున్నది. అనగా కంటికి గోచరించునంత స్పుటముగా 
మనసుకు గోచరించునట్టు ధ్యానమును చేయవలయునని భావము. అది 
భగవద్గీతలో చెప్పబడిన కర్మ జ్ఞానాంగకమైన ఉపాసన. 

ఇక రెండవది “నాయ మాత్మాప్రవచనేనలభ్యో నమేధయా 
నబహూనాశ్రుతేన, యమే వైషవ్రుణుతే తేన లభ్యస్తస్ప్రైెష ఆత్మా ఏవ్యణుతే 
తనూగ్‌ం స్వామ్‌” - అని కఠమునము చేయు శ్రవణ, మననాదుల వలన 
కాదు భగవంతుడు లభించునది ముండక ఉపనిషుత్తులలో తెలుపబడినటి 
ఆతడెవననిని వరించునో యాననికి తానే నయముగ తన 
నిజ(న్వ్రృరూపమును చూపించునని తెలువుచున్నది. ఇది భగవాను 
డేర్చరిచిన మర్యాద గదా! సర్వజ్ఞుడు మరచునా? ఇదియే గదా సీతా 
మహాదేవిగా నవతరించిన లక్షీదేవి తానాచరించి మనకు బోధించిన 
సంప్రదాయ రహన్యము. రావణుని భన్మముచేసి, దాని మూలమున 
రాక్షసులను భయఖీతులను గావించి తన విమోచనబడయ గల్లు శక్తి 
తనకున్నను దానిని చూపలేదు” నత్వా కుర్మి దశర్రీవ! భస్మ భస్తార్హతేజనా” 
అనెను తిరువడి తన నిజరరూపమును జూపి “శక్సి రస్తిహిమే వోడుం 
లజ్కౌామపి సరావణామ్‌ అని విన్న వించినను, 

“బలైస్సమగ్రైర్యది మాం రావణం జిత్య సంయుగే, 

విజయీ స్వపురీం యాయాత్‌ తత్తుమేన్యా ద్యశస్కరమ్‌!॥” 
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“క ఆంజనేయా! నానాధుడగు శ్రీరాముడు తన సమగ్రబలముతో 


లంకకు వచ్చి యుద్దమున రావణుని చంపి నన్ను తిసికొని అయోధ్యకు 
వెళ్టినచో అదినాకు కీర్తి దాయకము. అంతేకాదు. మరియు వినుము. 


“శరైస్తు సజ్కాలాం క్యత్వా రామో పఠబలార్దను 

మాం నయేద్యది కాకుత్ధ్యః తత్తప్త సద్యశంభవేల్‌ ॥ 

“వి హనుమా! శత్రు బలవినాశకుడగు శ్రీరామచంద్రుడు, లంక 
నంతకు తన శరజాలముతో నింపివేసి, శత్రు శేషముంచక నన్ను అయోధ్యకు 
గొపోవవునేని అది యాయనకు కీర్తిదాయకము. 


“క విధమైన యుభయుల స్వరూపమును ఎరింగినవాడు గౌవున 
భగవంతుడు నా యొద్దకు తానుగా వచ్చి తాను నన్ననుభవించుట, నాచే 
తన ననుభవింపజేసికొ నుట ఆయన పని” అని పరుండియున్న గోపికను 
లేపుచున్నారు. 

“ఐదు లక్షల గుడిసెలలోనున్న ఆడపిల్లలందరును ఇక్కడికే 
విళ్హయుండగా పరుండి నిద్రించుట నీకు తగునా?ొ అని నిందోక్తులతో 
తెలుపుచున్నారు. వెలుపలనున్న గోపాంగనలు లక్ష్రస్వామి వంటివారును, 
ముముక్షవుల వంటి వారును అయిన, లోపల నిద్రించు నామె నిత్య 
సిద్ధులవంటిది. అనగా లక్ష్మణుడు శేషత్వమునకు ప్రతినిధి. కావున, 
కైంకర్యముచేయనిచో శేషత్వము బ్రతుకదు. ఆ కైంకర్యమైనను 
లక్షీనారాయణులిద్దరి గోప్టిలో చేయవలయును. 

“భవాంస్తు సహ వైదేహ్య గిరినానుషురంస్యతే, 

అహం సర్వం కరిష్సామి జాగ్రత స్ట్వష్ట తశ్చతే॥” 

“అన్నా! శ్రీరామచంద్రా! మోరు నీతామాతతో కలని వర్వత 
చరియలయందు విహరింతురుగాక! నేను మారు ములను చేయుదు 
నని - సభ్రాతుశ్చరజి సౌపద్య - పాదములను గట్టిగా పట్టుకొని ప్రార్ధించెను. 
అట్లే ఈ గోపికలును కైంకర్య నిష్టులు ముముక్షువులును ఇట్టివారే! వారు 
గావించు నిద్రించుచున్నప్పడును, మేల్కొని యున్నప్పడును మాకు 
సర్వవిధకైంకర్య కర్మ జ్ఞాన భక్తులు భగవక్కైంకర్య బుద్దితోనే గావింతురు. 
నిద్రించు గోపిక నితృ్మసూరుల వంటిది. గుణాను భవముతోడనే కాలక్షేపము 
చేయునది. వారికి భగవత్రాప్తి నిత్యసిద్ధమే యగుటచే దాని కొరకు నేమియు 


చేయవలనిన అవనరము లేక పోవుటచే నిరంతరము భగవదనణు 
భవముతోనే కాలమును గడుపుచుందురు. ఈ పరుండియున్న గోపికయు 
నట్టి యోగ్యత గలది గాన తన యింటనే యుండి శ్రీకృష్ణాను భవముతోను, 
ఆతని కల్యాణ గుజానుభవముతోడను కాలమును గడపు చున్నదని భావము. 


జ్ఞానులు ఐహిక భోగములకు దేవులాడక భగవత్తీతికై 
అలమటింతురు. అందుకొరకే కలియుగమున నామకీర్తనమే మంచి 
యుపాయము. “నామస్మరణా దన్నోపాయంనహి పశ్యామో భవతరణే” 
కావున లక్షిప్రతియై వైకుంఠ వాసియైన భగవంతుని తీర్తింపవలయును. 
ఆభగవంతుని యెడ ప్రపన్నులైన గాని తరింపలేరు. 





తొమ్మదవ వాశురము 


తూ మణిమాడత్తు శుత్తుమ్‌ విళక్కెరియ 
తూపం కమళత్తుయిలజై మేల్‌ కణ్వళరుమ్‌ 
మామాన్‌ మగళే! మణిక్కదన్లాళ్‌ తిలునామ్‌ 
మామిర్‌ అవకై యెళుస్నీరో ఉన్‌ మగళ్‌ తాన్‌ 
ఊమయ్య్యో! అన్దిచ్చెవిడో? అనన్దలో? 
ఏమసప్టైరు న్దుయిల్‌ మన్దిరప్టటాలో? 
మామాయన్‌ మాదవన్‌ వైకున్టన్దైన్టు 
నామమ్‌ వలపుమ్‌ నవిన్టేలో రెమ్బావాయ్‌. 


టీకా: తూ = దోషములేని (పరిశుద్ధమైను, మజి = రత్మములచే చెక్కబడిన, 
మాడత్తు = మేడలలో, శుత్తుమ్‌ = చుట్టును (నలుప్రక్కలు, విళక్కు = 
టిపములు, ఏపరియ = వెలుగుచుండగా, తూపం = సాంబ్రాజి మొదలైన 
వాసన గల ధూపములు, కమళ = పరిమళింపగా, త్తుయిల్‌ మెత్తని 
(నిద్రించుటకు యోగ్యమైన) అఖజైమేల్‌ = హంస తూలికా తల్ప్బమందు, 
కణ్‌వళరుం = నిద్రబోవుచున్న మామాన్‌ = మేనమామ గారి యొక్క మగళే 
= కూతురా! మణిక్కదవం = రత్స్షముల తలుపుయొక్క, తాళ్‌ = గడియను, 
తిలువాయ్‌ = తెరువుము, మామీర్‌ = ఓ అత్తగారూ! (మోరు) అవతై = 
ఆమెను, ఎళ్ళప్పీరో = తేపగూడదా? ఉన్‌మగళ్‌ తాన్‌ = నీ కూతురు, 
ఉమయ్యో? = మూగదా? అని = లేక, చ్పైవెడో = చివిటిదా?, అనన్రలో = 
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మిగుల నలసి నిద్రోపోవు చున్నదా? లేక, వఏమమ్‌ కావలి యుందుచ 
బడినదా? లేక, పెరున్దుయిల్‌ = గాఢనిద్ర బోవుట్లున మందిరప్టట్టాళో 
మంత్రింవబడిదా?, మా = అనేకములైన, మాయన్‌ = ఆశ్చర్య 
గుణచేసప్టితములను గలవాడా? మాదవన్‌ = లక్షికి భర్తగా నుండువాడా? 
(శ్రియః పతి, వైకుస్టన్‌ = వైకుంఠ నికేతనుడా? ఎన్జుఎన్జు = అనియిట్లు, 
నామమ్‌ = అనంతనామములను, పలవుమ్‌ అనేకములైన, నవిన్తు = 
చెప్పితిమి. ఏల్‌పర్‌ ఎంపావాయ్‌ = ఇట్లుయినచో యోజుంపుము, మా 
అభిప్రాయము అనుసరింపుము. ఇప్టటికైనను మాపలుకులు చెవికక్కినవా? 


తా:- _ పరిశుద్దములగు మాణిక్యములతో నిర్మించబడిన మేడలో చుట్టును 
దీపములు వెలిగించుకొని, అగరు ధూపములు పరిమళించుచుంగడా 
మిక్కిలి వొత్తవైన హంన తూలికా తల్పమున పరుండి హొయిగా 
నిద్రబోవుచున్న యో మేనత్త కూతురా? మాజిక్యపు తలుపుల గడియను 
తీయుము. “ఓ అత్తగారూ! మోరైనను ఆమెను లేపుడు. మా పుత్రిక మూగదా? 
లేక చెవిటిగా? లేక బద్ధకమా?” అని ప్రశ్షించగా అందులకామె మోరు 
భగవన్నామములను కీర్తించినచోయీ చిన్నది లేచును” అని బదులు 
పలికినది. “గొప్ప ఆశ్చర్యగుణచేష్టితములు గలవాడు, శ్రియః పతి, 
వరమపదవాని” అని యిట్లనేక విధములైన నర్వేశరుని యొక్క 
తిరునామములను అనుసంధించినను లేవవేల? ఓ మామ కూతురా! 
లెమ్ము! హరిని సేవింతము రమ్ము 


తెలుగుసేత:- 


మణిమయ భవనాన మజిదీపికలు వెల్ల 
కమ్మని ధూపము క్రమ్ముకొనగ, 

మెత్తని పాన్సుపై మెలతరో కనుమూసి 
నిదురించుచుంటివా? నెమ్మదిగను 

వచ్చి తీయుము మణివాకిలి తలుపుల 
గడియ నీయిల్లు బంగారుగాను, 

అత్త! నీ వైనను లేపు మో యలివేలి కుంతల 
నీ కూతురే గదా? నిద్రలోన 
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మునిగియున్నదె? చెవిటియా? మూగ? మంత్ర 
ముద్ధయా? గుప్తయా? మేము మురవిరోథి 
మాధవుని విష్న వైకుంఠ మాయలాని 
పలుదెరంగుల బాడినాపలుకదేల? 


విశేషార్ధము 


దోషములు తొలదించవలసిగు అవసరములేకుండగనే సహజమగు 
మంచితనము గలమణులతో కట్టబడినమేడ. 


భక్తులకు విరహతాపమునుపశమింపజేయ రెండు విధములున్షవి. 
భగవంతుని స్వరూప, రూపగుణ విభూతుల ననుభవించుట గాని, లేక 
పరమ భాగవతులను, వారికి సంబంధించిన పదార్ధములను, చేష్టలను, 
మాటలను గాని అనుసంధించుట. కూరత్తాళ్వారులు “జక శ్రీవైష్టవుని 
యొక్క గృహయాత్రననునంధించుట హితమును, ప్రియమునూ అని 
సాయించినారు. శ్రీపరాశరబట్టరువారును - “ఈ ముప్పది పాశురముల 
ననుసంధింప లేకున్నను, “నామిరున్ద విరుప్పై నివైపష్యతు” - మేమున్న స్థితిని 
తలచు కొనుడని భావము. ఈ ఫలస్టితికే దేవరాజ గురువులు (ఎరుమ్బియప్తా 
శ్రీవరమునుల నిత్యానుష్టానమును - “పూర్వోత్తర దినచర్య” - అను పేరుతో 
నాయించిరి. ఇది పంక్తి పావనమని శ్రీవైష్ణ్టవులు సాపాటు గోస్టికి ముందు 
బినిని తప్పక అనునంథధించు ఆచారమున్నది. భగవంతుని స్వరూప 
రూపగుణ విభూతులను స్మరించుకొని, ఆపాద మస్తకమును పులకరించి, 
నేత్రములనుండి ఆనంద బాష్టములను గార్జు భాగవతోత్తములను సేవించుట 
పరమ పురుషార్ధ్థముగ శాస్త్రమున చెప్పబడియున్నది. అట్టి వైలక్షణ్యము ఈ 
పరున్న గోపికకు కలదు. 


నమ్మాళ్వారు తులై విల్లి మంగళమనెడు పెరుమాళ్ళకోవెలను 
వర్ణించుచు “తువళిన్‌ మామణి మాడమ్‌” అని సాయించినారు. ఇచ్చట 
ఆండాళు తల్లి గోపాంగన భవనమును “తూమణిమాడవ్‌ంొ అని 
వర్ణించియున్నారు. ఈ రెంటికిని గల తారతమ్యమును గమనింపుడు 
“తువళిళొ - అనగా దోషములున్నది గాని సానబెట్టి ఆ దోషములను 
తీసివేసిన మణులతో కట్టిన మేడ ఆయనది. అసలు దోషములే లేని 
మణులతో కటిన మేడ యీమెది. అపహత పాప్తత్వము జీవాత్తకును కలదు. 
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పరమాత్మకును కలదు. జీవుని అపహత పొప్మత్వము హాయనంబం 
ధార్హమైనది. పరమాత్మ అపహత పొప్తత్వము హయసంబంధానర్హమైనది. 


ఉపనిషత్తులలో “య ఆత్మని తిష్టన్‌, ఆత్మనోన్తరో, య మాత్తా నవేద, 
యస్మాత్మా శరీరమ్‌” - పరమాత్మకు జీవుడు శరీరస్థానమని కలదు ఈ 
శరీరమైన జీవునియొక్క అపహత పొప్తత్వాదులు సంసార దశలో కర్ష్మచే 
కప్పబడి ప్రకాశించవు. మోక్షదశలో కర్షలుండువు గాన ఆ గుణములు 
వ్రకాశించును. దినిని బట్టి పరమాత్మ కోనెల (జంగమ శ్రీమానాని 
హ్యదయాని మనీషిణాం - భక్తుల హృదయము పరమాత్మకు సంచరించు 
కొవెలలు) జీవుడగుచున్లాడు. ఈ జీవునకు గల అపహత వొప్తత్వాదులు 
ఎనిమిభియు నెనిమిది గుణముల వంటివి. ఈ మణుల కుండు దోషము 
బే మోక్షదశలో తొలదింపబడినవి కాబట్టి “తువళిళ్‌ మామణి” - అని 
దోషములు తొలగింపబడిన మాజిక్షములతో ఆయన కోవెల నిర్మింప 
బడినది. 

జీవునకు పరమాత్మలో గల తొమ్మది సంబంధములలో ఆధారాధేయ 
భఖావసంబంధ మొకటి. అనగా జీవుడు ఆధేయము, పరమాత్మ ఆధారము. 
అపుడు జీవునకు పరమాత్మ శరీరము వంటివాడు అగును. “ఐశ్వర్వాది 
కామః మత్ట్వరూపస్వాతిశయహేతవ; జ్ఞానీ తుమమ స్వరూప సత్తా హేతురీతి 
స్వభక్తస్తుతి పరో యంశ్లోకః యన్మాదయంమయా వినా ఆత్మధారణా 
సమ్జావనయామామేవా నుత్తమం ప్రావ్యస్థితోః ఆతఃలేన వినామమా ప్యాత్మా 
ధారణం నసంభవతి, తతో మమాత్తాపాస;ః ఆయమర్థః త్రయన్త సిద్దాది 
న్వోభవతు వా మావా కృష్ణ సిద్ద్ధాన్త న్తయ్యృ మితి ఘుపష్పతామ్‌ ఆధారత్యాది 
విశేషోహి ఆత్మత్యాది లక్ష్మణ మీతిభావః (రీతః 7-18 తాత్సర్శ చస్టకాయాం) 
ఆయనకు గల అపహత పాప్మత్వాది మణు లెప్పడును దోష దూరములై 
ప్రకాశించుచునే యుండును. ఈ ప్రకారము వీరికి స్వాభావికము. కాబట్టి 
జీవుని శరీరము (శరీర స్థానములోనున్న పరమాత్మ) సహజప్రకాశముగల 
మణులతో నిర్మింపబడినదనుచున్నారు. గోపాంగన భవన మట్టిదని 
భగవంతుని భవనముకన్నను ఈ భవనమునకొక వైలక్షణజ్యము చెప్పబడినది. 

ఉపనిషత్తులలో శుద్దాత్మ స్వరూపమును చెప్పనపుడును, పరామాత్మ 
స్వరూపమును చెప్పనపుడును - “అపహతపాష్మా” - ఇత్సాది వాక్యము 
చెప్పబడును. 
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కణ్వళరుమ్‌ - 


“లక్షభ్రుని వలె నిద్రలేకుండుటకు మేమును, స్వేళ్ళగా నిద్రబోవుటకు 
నీవును తగియున్నాము” ఈ నిద్రించు రోపాంగన “ఫలమత ఉపపత్తే? 
(ఆయన వలననే ఫలప్రాప్తి దాని కెన్షియో ఉపనిషత్తులు కలవు) అను 
బ్రహ్మ సూత్రమునందు నమ్మకము కలది. నారాయణనే నమక్కే పఖైతరవాన్‌' 
' - అను సిద్ధాంత మోిమెదే! అనగా “భక్తులకు అభీష్టము నొసంగు వాడు 
నారాయణుడే కదా! వీరికీ యారాటమేల?ొ అని యామె తలంపు: “ఫలము 
ఆతడిచ్చునది కాదు. అతడే అయియిండగా భిమెయెట్లు పరుండి యున్ష్నది? 


' అని వీరి యభిప్రాయము. “కణ్వళరుం.” అనునదిని దించుపెద్దల విషయమై 
వాడు నట్టి పారిభాషిక పదము. 
మామన్‌ మగళే - 


అర్జునుడు శ్రీకృష్ణుని బావమరది సంబంధమును వురన్మ 
రించుకొని “అతి పరిచయాదవజ్ఞా” అనునట్లు అనిపించుకొనుటకు 
అలవాటుపడి చివరకు విశ్వరూపమును సేవించి “అమ్మో! ఈతనిని నేను 
సామాన్య ప్రాక్యత చుట్టముగా భావించి అవమానపరచితినే!: ఇపుడేమి 
దారిగా యని 


“సఖ్లేతి మత్వా ప్రసభంయదుక్తం, 
హేక్యష్ట! హే మాదవ! హే సఖతి, 
అజానతా మహి మానం తవేదం, 
మయా ప్రమాదాత్రణయేనవాపి 
తతాక్షమమే త్వామహ మప్రమేయమ్‌॥” 


క్షమాపణ నర్ధించెను. అట్లనదగిన నంబంధము నాశించి 
ఆండాళుతల్లి యాగోపికను మనత్త కూతురుగా భావించెను. ఆ గోపిక మారే 
గడియను తెరచుకొని రండని చెప్పగా మణిక్కదవంతాళ్‌ తిరవాయ్‌ - 


“నీవే వచ్చి తెరువుము.” అను చున్నారు. దేశికులే గదా భాగవత 
దర్శన ప్రతిబంధకమును తొలగించవలసిన వారు. కావున నీవే వచ్చి తలుపు 
తెరువు మనిరి. ఈ గోపాంగనలు తలుపు తెరచియే యున్నను ఎవరైనను 
పురుషకారముగ నుండి ప్రవేశపెట్టిన గాని తమంత తాముగా ప్రవేశించరు. 
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దుర్వోధనుడు మయనభలో నీటికిని, నృటికమయ మండప 
మునకును భేదమును గ్రహింపలేక నీరున్నచోట లేదనుకొని జారిపడగా 
ద్రౌపది చూచినవ్వెను. అట్లు మేనత్త సంబంధమును బట్టి పరిహసించుటకా. 
అనిరి. అది మాణిక్కయమ భవనమగుట బఖైటనున్నవారికి లోపలనున్న 
వన్నియు గాన్సించునట్లే లోపలి వారికిని బైటనున్నవి కాన్ఫించును. గాన 
తలుపునకును, గడియకును భేదము గ్రహింపలేక మేము తడబడుచుండగా 
మా అజ్జత్వమును జూచి నీవు పరిహసింపదలచు చున్నావా? అయితే నీవే 
వచ్చి తెరువుము. అనుచున్నారు. ఈ మయసభను ధరక్ష్మరాజనకు మయుడు 
అత్య పూర్వముగ నిర్మించి యిచ్చిన సభాభవనము. బీనికి ఇంద్ర యమ 
వరుణాదుల సభలేవియు ఈడుకావు. శత్రువులగు వారికి ఉన్నది లేనట్లును, 
లేనిది ఉన్నట్లును తోపజేయు మయనభా విశేషములు, అందలి శిల్ప 
చిత్రములు, మాయామహిమలు “మయమాయి, “మయజయము 
అనుగ్రంథములలో చక్కగా నూచితములై యున్నవి. “మాయానగరి” 
మహాద్భుత నిర్హ్మాజా విధులను శాసించు మయశాస్త్రములు నేడు లేవు 
గదా? శ్రీకృష్లునిచే దహింపజేయబడిన ఇంద్రుని ఖాండావననము మయుని 
రనాయనశాల (12001200) అనియు: అది దద్దమగుటచే మయుని శిల 
ప్రతిభను చాటు గ్రంథములను, వైజ్ఞానిక శాస్త్రమునకు పనికి వచ్చు ఓషధులు 
మొదలగు సాధనములును నశించి పోవలోకమున మయశిల్స్ల ప్రభావము 
నామ మాత్రావశేవమైనదినియు శ్రీశరభాచార్య మహాకవి యిట్లు 
వాపోయినాడు - 

మయ దివ్య సూత్రదారుని 

“యయ మాయా, మయజయి ప్రమాణ గ్రంథ 

ద్వయమిపుడెక్కడ? ఖాండవ 

భయదాద్నికి నాడుబూది పండ్లయిపోయెన్‌. 

మయుడు ఆచార్ముడై బప్పినను, నిరీహుడై లోకోద్ధరణము చేసి 
జగదోపకారియై అనాది కాలమున మొదటి శిల్చ ప్రవర్తకులలో జకడై 
జగత్పూజ్బుడైనట్లు స్కాందమత్ష్య, నైవ స్వతపురాణాదులు వచించుచున్నవి. 
మామిోర్‌ అవకై యెళుప్టీరో ఉన్‌ మగళ్‌ - 


అత్తగారూ! మో అమ్మాయిని లేపండి. 
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కదలక మెదలక పరుండియున్ల గోపాంగనపై నున్న కోపమునంతను 

ఆమె తల్లిపై చూపుచు “మో అమ్మాయి అను వేర్చాటును చూపుచున్నారు. 

ఈ వేర్పాటు అవురుషార్ధము. పెద్దలీ వేర్పాటును జక శిక్షగా 

ఖాఏంతురు. బక భాగవతోత్తము డెవనిని “నావాడొని భావించు నోవాడు 

తరించును. బక దుర్శ్మార్దుడు “నావ”డని యెవనిని భావించునో వాడు 
నశించును. ఇది భావ్యకారుల సిద్ధాంతము. 


“పశుర్మనుష్వు పక్షివా యేచ వైష్ణవ సంశ్రయాః 

తేనైవతే ప్రయాన్యన్న్హి తద్విష్ణోః: పరమం పదమ్‌ 

కలుషిత వ్యాదయుడగు ధ్యతరామ్ష్రడం తన బిడలగంు 
దుర్వోధనాదులను మామకాఃొ అని అభిమానించెను. వారందరును 
నశించిరి. శ్రీకృష్ణుడు పాండవులను “మమ ప్రాణాహి పాణ్ణవావొ అని 
భావంచిను. వారందరును ఉజ్జీవించిరి. 
మామాయన్‌ - 


ఆశ్చర్యకరములైన గుణములచేతను, చేష్టల చేతను స్త్రీలమగు 
మమ్ములను స్వాథీన పరచుకొనువాడు. 


మాతవన్‌ - 

దానికి మూల మా శ్రియఃపతి యగుటయే. 
వైకుస్టన్‌ - 

శ్రియఃపతి యగుటచే వచ్చిన పరత్వమునకు తగిన స్థాన విశేషము 
కలవాడు. అట్టి గొప్ప తనము గల శ్రియఃపతి సుమండి! స్రీకింత 
సులభుడైనాడు. అమ్మా! అత్తగారూ! పరత్వమునకు మూలమైన 
తిరునామములను, సౌలభ్యమునకు మూలమైన తిరునామములను 
ఆంండింటికిని కారణమగు శ్రియఃపతిత్వమును తెలుపు తిరునామముల 
నెన్షింటినో చెప్పితి మనుచున్నారు. 
- వేదాంతార్దము - 

ఇట్లు లేపబడుచున్న గోపిక తదే కోపాయాధ్యవ నాయముగల యొక 
భాగవతోత్తముడు. “మామేకం శరణం వ్రజ” అనుచో పకశబ్దము 
అవధారణార్థకము. అనగా నన్నే అని భావము. ఇదియు నితర యోగమును 
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నిషేదించును. ఆళ్వారులు - “ఖీ స్వీకారము నైనను నీకు ఉపాయమని 
తలంచకుము అదువుం అవన ధిన్నరుళౌ అధి కూడ ఆయన క్యపచేతనే 
వచ్చినదని భావింపుము అని సాయించినారు. 


మామాన్‌ మగళే - 


మామాన్‌, అమ్మాన్‌ - అను 60డును పర్యాయ పదములు. అనగా 
“న్వామి” అని భావము. అతని బిడ్ణయనగా పుత్రునివలె అభిమానింపదగిన 
వారని యర్థము. అట్టి వారెవరు? అనన్మార్హ భాగవతోత్తములు: వారినే తమకు 
అభిముఖులుగా జేసికొనుచున్నారు. వారెట్టి వారనగా - 
తూమణి మాడత్తు - 

వారి శరీరము పంచోనిషజ్మాయ అపాక్యత దివ్యమంగళ విగ్రహము. 
శుత్తం విళక్కరియ - 

అందు జ్ఞానమను దీపము వెలుగుచుండగా, జ్ఞానమును దీపముతో 
పోల్టుదురు. ఈ విషయమునే యీ క్రింది శ్లోకము నిరూపించుచున్లది. 

“తేషాయే వానుకమ్వ్హార్థ మహ మజ్ఞానంతమ: 

నాశయా మ్యాత్మభావస్లో జ్ఞానదీపేన భాస్వతా |” 

అట్టి శరీరమున వీరి జ్ఞానము నసర్వతోధికముగా ప్రకాశించు 
యండగా తూపంకమళ - 


జ్ఞానము పరిమళింపగా, జ్ఞానమునకు పరిమళమనగా అది 
అనుష్టాన మునకుపకరించుట. జ్ఞానము జ్ఞానము కొరకే కాదు. అది 
అనుష్టానమునకు ఉపయోగపడవలయును. పరిమళముచే పువ్వును 
తెలిసికొనునటుల అనుషానముచే జ్ఞానము నెరుగవచ్చ్చును. కావుననే 
శాస్త్రమున అనుష్టాన్దే జ్ఞానవత్తామను మాయ శిస్కే నోపసత్తి: కర్తవ్యా” - 
అని చెప్పబడినది. అనుషానము కాలు వరమవద ప్రాప్తికి ప్రధాన 
సాధనములు. జ్ఞానము కన్నువంటిది. అట్టి యాళ్వాచార్ముల వలననే తానును 
జ్ఞానానువ్రాన సంపన్నుడైన పరమ పురుషుని బడయగలుగును. 

“జ్లానమను ట్టానమివైనన్హాగనే యుడైయ 

నాన, గురవై యడైన్ట్సక్కాల్‌, మానిత్తీర్‌ 


శీ వ్రతము 1 రిం 


తేనార్‌ కమలత్తిరుమామగళ్‌ కొళునన్‌ 
తానే వైకున్టం తరుమ్‌.” 


“భూప్రజలారా! మారు జ్ఞానానువ్చానములు చెప్పిగా గల గురువు 
నాశ్రయించినచో శ్రియఃపతి మాకు స్వయముగ పరమపదమును యిచ్చు] 
' నని శ్రీవరవరమములు ఉపదేశరత్షమాలలో అనతిచ్చిరి. 


సుదీర్ధ నిద్రపట్టునట్లు మంత్రించినారా? 

ఆ మంత్రము ఉపాయ వైలక్షణ్యమును తెలుపు “నారాయణ” పదమే. 
గాఢనిద్ర ప్రవ్యత్తుల నరినట్టునట్ట్లు ఈవనైలక్షణ్యము ఇతర ప్రవ్యత్తులు 
వేనియందును అన్వయించనీయరు.” కాలాళువ్‌, ణ్‌ ళశుళలువ్‌, 
నుజ్జుళీయుమ్‌” - పాదములు నిమగ్నములగును కన్నులు గుంటలుపట్టును. 
మనస్ప్వ శిధిలమగును. 


ఇంకను వరికి తమ యోర్మతను తెలిపి చట్టునవచ్చి యనుగ్రహిం 
చునటుల తగేకోపాధ్యావసాయ నిష్టకు తగినటుల తన్నామోచ్చారణమును 
చేయవలయును. 


మామాయన్‌ - అత్మంత సులభుదు. 

“నీవంత పరాత్చరుడనై యుండి యీ సౌలభ్య మెళ్చట నేర్టితివయ్య! 
అనిన ఆతని గురుకుల వాసన్థానమును తెలుపుచున్న బీపదము. అనగా 
లక్ష్రప్రమాశ్రయణము వలెనే లభించిన దీ సౌలభ్యము. 
వైకున్టన్‌ - 

ఈ సౌల్మము నిట్లు ధూలదానమును గావించుచున్నావే, మరల 
“అవజానన్సి మాం మూడాః అందునే. మరియేముగుననుకొన యీ 
సౌలభ్యమును చూపుచున్నావు? అన్నచో - “అయ్యో! ఆ సౌలభ్యమును 
గుణముగా ప్రకాశింపజేయు పరత్వమున్నదని యీ పదముచెప్పచున్నది. 
పరత్వ, సౌలభ్యములున్ననే యావన్తువు ఉపాధేయ  మగుచున్నది. 
“నారాయణ” పదమునకు తత్సురుషచే పరత్వమును, బహువ్ర్‌హిచే 
సౌలభ్యమును తెలియుచున్నది కదా! 


1నచి శ్రీవశము 
శయనింపకు, వాశల్‌ = వాకిలి, తిఖువాతార్‌ = తెిబువకపోయినను (శ్రమ 
పడుచున్న మమ్ములను చూచి), మూత్తముం = బక మాటైనను, తారారో 
= మాటాడరాదా?, నాత్తత్తుళాయ్‌ = పరిమళించుచున్న తులసిమాలలచే 
నలంకరింపబడిన , ముడి = కిలిటము గల, నారాయణన్‌ = నారాయణుడు, 
నమ్మాళ్‌ = మనచేత, పోత్త = మంగళాశాసనము చేయబడిన వాడై పఖై = 
పురుషార్థమును, తరుమ్‌ = యిచ్చునట్టి, వుజ్ణియనాల్‌ = ధర్మాత్ముడైన 
శ్రీరామచంద్రునిచేత, పజ్తొరునాళ్‌ = మునుపు శ్రీరామావతార కాలమందు, 
కూత్తత్తిన్‌ = యముని యొక్క (మృత్యువు యొక్క, వాయ్‌ = నోటిలో, 
వీళ్‌స్ట = పడిన, కువ్చుకరణనుమ్‌ = కుంభకర్ణుడును, తొత్తుం = నీకు 
కుడిపోయి, పెరున్తుయిల్‌ = తనయొక్క బీర్హ నిద్రను, తాన్‌ = ఆతడు, ఉనత్కే 
= నీకే, తన్దానో = ఇబ్చి పోయినాడో అయినట్టి, అత్తవనసన్ద్టల్‌ = మహానిద్ర, 
ఉడైయామ్‌ = కలదానా?, అరుం అపూర్వమగు కలమే = మా గోప్టికి 
ఆభరరణమైనదా?, తేత్తమాయ్‌ = తడబడక తెలివి తెచ్చుకొని, వన్దు = వచ్చి, 
తిఐ = తలుపు తెరువుము. ఐల్‌ ఓర్‌ ఎంపాయ్‌ = మా భిప్రాయమును 
అనుసరింపుము. 


తాత్చ- నోమునోచి స్వర్ణఫలమును బొందదలచిన ఏ అమ్మా! తలుపులు 
తెరవకున్నను ఒకమారు మాటయైనను పలుకరాదా? తలుపు మూసినచో 
నోరును కూడ మూయవలయునాయేమి? ఐశ్వర్యము మించినచో 
బింధువులను “ఏమి” అనను గూడదా? సువాసనతో గూడిన తులసీ 
మాలికలను శిరమున దాల్చిన సర్వవ్యాపకుడగు నారాయణుడు మనచే 
కీర్తింపబడి మెచ్చి వ్రతాచరణమునకు వలసిన యుపకరణములను 
అనుగ్రహించునట్టి పరమధార్షికుని చేత పూర్వము యముని నోటబడిన 
కుంభకర్ణుడు ఓడిపోయి తన నిద్దురను నీకిచ్చి పోయెనా? ఓ గాఢ 
నిద్రగలదానా? మాకు శిరోభూషణమైన నీవు తెలివి తెచ్చుఉకొని తలుపు 
తెరువుము. ఎంత నిద్రపోతు తనమే నీది. ఇట్టయిన పుట్టింటికిని మెట్టింటికిని 
మంచి కీర్తి తేగలవు సుమా! చాలు చాలింక నిద్రమత్తు వీడి వ్రత్రాచరణమున 
మాతో సహకరింపుము. లెమ్ము! ఈ సమయమున నిద్రించుట పాడిగాదు. 
నిద్ర తామనము తలువుతీయుటకు మజ్జుతనమేల? ఇది సరియైన 
పద్ధతిగాదు సుమా! 
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తెలుగేసేత :- 


బహునోములను నోచి వడసిన స్వర్లసౌ 
ఖ్యాంబుథధి తేలిన నాతిమిన్న | 
తెరవకున్నను తల్పు తెరవరో నోరైన 
దెరబిన ముతైము లురలు నేమె? 
నుతియింప నారాయణుని తులసీ ధారి 
అర్థమ్ము లిచ్చు పుణ్యమ్ము కొలది, 
ఠకూలు-చు జమువాత కుంభకర్ణుడు తన 
నిద్దుర నీకిచ్చి యేగి నొక్కొ? 
గొల్ల కాంతల కల్లను యొజ్జ బంతి 
నైనదాన! తేరక యబ్బ నా సుఖమ్ము? 
నిదుర వీడుము యికనైన నెమ్మతోడ 
తరలి రమ్ముము: వేగను, తలుపు తీయ. 


న విశేషార్ధము జ 
నోత్తు - 
“కృ్యతక్యత్సాః ప్రతీక్షన్తే మృత్యుం ప్రియమ్‌వా తిధిమ్‌.” 
చేయవలసిన వన్నియు చేసినవారు మృత్యువును ఇమ్టడైన 
అతిధికొరకు నరీక్షించువారివలె నిరీక్షింతురను నీ ప్రమాణము చెప్పినట్లు 


ఈమె సిద్ధ సాదన నిష్టురాలుగాన నీమెకు ఉపాయమును గూర్చి యేమియు 
చీకూచింతాలేదు. 


సిద్ధ సాదన నిష్టులకు కర్తవ్యాంశములు లేకుండుటకు కారణ 
మేమనగా - 1) ఆ భగవంతుని నిరపేక్ష రక్షకత్వము నెరిందినవారికి తామై 
యేసాధనానుషానమును చేయనవనరము లేదు. మన వ్రవ్యత్తి 
నేమాత్రమును ఆయన అంగీకరించడు. మామేకం శరణం ప్రజ - అనుచోట 
“ఏకమ్‌” అను పదమునకు న్థాన ప్రమాణముచే “ఏవి అను 
అవధారణార్థమును జెప్పి, 

“వ్రజు ఎని స్వీకారత్తాల్‌ ఉపాయభావకళ్తైత విర్మిరడు. అన్ట స్వీకారమ్‌ 
అవనాలే వన్దతు. స్పష్ట్యవతారము ఖత్తాలే పజ్టిన క్యషిఫలమ్‌, అదుపు మవన 
ధిన్నరుళౌ అని నాయించినారు. 
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ఈ “*వ్రజి”' అను వదము బగవంతునుపావయువలగా 
స్వీకరించుటలో గల ఉపాయభావమును నివర్తింపజేయుచున్నది. ఆ 
స్వీకారము కూడ ఆయన అనుగ్రహముచేత లభించినదే. అతడు స్యష్టాది 
వ్యాపారములు చేసిగావించిన క్యషికి ఫలమే యీనాడు మన మాతనిను 
వాయమని నమ్మియుండుట అదియును ఆయన దయయే యన సెలవిచ్చినారు. 


ఇట్లుండనిక నాతడు మన ప్రవ్యత్తి నొక్కదానినైనను సహింపడు 
గదా? గజేంద్రునకు మకరిబారినుండి విడుదలగుటకు వేయి దివ్య 
వర్షములు గడచినవి. ఆతని కంతవరకు ఈ స్వప్రవ్యత్సి నివృత్తి 
లేకపోవుటయే కారణము. (తనను తానే రక్షించుకొనగలనను అహం 
కారము విడువకపోవుట చేతనే. “అహం త్వా సర్వపాపేభ్యో మోక్షము స్వామి 
మా శుచూ - అని భగవంతుడు దేవతలలో నెవ్వరికిని లేని స్వాతంత్త్రృమును 
ప్రమానముచేసి తెలపెను. “మోక్షయిష్ణామ” అనుచోట “జిచ్‌ చే నానుం 
వేళ్తానీయుమ్‌ వేజ్ఞా, అవైరాజుకుల మహాత్తుంత్తాలే తన్నడైయే విట్టుష్పోజ్లాణ్‌” 
[నీవు నన్ను పొందుటకు అడ్డముగా నున్న పాపముల గూర్చి నీవుగాని, 
నేనుగాని యేమియు చేయనవసరము లేదు. అవి రాజసంబంధము 
కలవాని శత్రువులవలె తమంతనే తప్పించుకొని పోవును అనెను. ఆతని 
రక్షణము నిరపేక్షము. మన ప్రయత్సము నొకింతయు సహించడు. “నా 
శరీరమందున్న మురికిని నేనే పోగొట్టుకొననా? అనును. 


2) చేతనునకు తన శేషత్వము లెన్షగా నెరిగినచో కర్తవృముండనేరదు. 
శేషభూతుల యోగక్షేమము లారయు భారముశేషిదే. చేతననుకిక 
చేయదగదినదేదియు నుండదు. “నమ” అని కదా న్వరూపము 
శిక్షింపబడినది? 

౩ తన విరోధులగు పాపరాశులను చూచుకొన్నను, వానిని ప్రాయ 
శ్రిత్తాదులచే గాని, అనుభవము చేతనుగాని పోగొట్టు కొనదలచినచో నది 
సముద్రోదకమును చింతాకుతో తోడి యెండింపజేయు దలంచువాని 
ప్రయత్షము వంటిదే యగును. అది “అహంత్వా సర్వహిపేభ్యో మోక్షయిష్టామి 
మాశుచూ” అన్ష్నవానికే శక్యమగును. కావున మనకిక కర్తవ్యము లేదు. 

త ఏ యుపాయముల నవలంభించినను నవి యచేతనులగుటచే, 
భగవంతుని యనుగ్రహము ద్వారముననే ఫలము నొసంగవలయును. 
కావున మన ప్రయత్నము వ్యర్థమే! 


అగుచో లేవువారికిని ఇదియే గదా స్వరూవము! వారేల 
యీప్రయాసకుపాలగుచున్నారు? సిద్దోపాయ నిష్టులకు ప్రాపష్యృత్వరలేనిచో 
వారు చేతను లెట్లగుదురు? సిద్దోపాయ నిష్టులకు ఫలము లభించుటలో 
ఆలస్యముండవలసిన అవసరమేమి? ఏరి విశ్వాస మాంద్యమా! ఆతని శక్తి 
మాందృ్యమా! రెండును లేక యిక ఫలసిద్దిలో నాలస్యమేల? అందుచే 
తహతహలాడుచున్నారు 


సిద్దోపాయ నిష్టులకును కర్షజ్లాన భక్తులుండవలయును. కాని వాని 
యందు ఉపాయ బుద్ధియేకూడదు. 
శువర్మమ్‌ - 

ఇచ్చట న్వర్గమనునది శ్రీకృష్ణునే.. ఏలయనగా కఠోపనషత్తులో 
ప్రారంభముననే అనే కోపపత్తులలో స్వర్గ శబ్దమునకు “నిరతిశయానంది మని 
నిర్ణయించిరి. 


శ్రీకృష్ణుడు ఆనందస్వరూపుడు. “ఆనందో బ్రహ్మ” 

ఆతడు ఆనందగుణకుడు. “ఆనన్ద బ్రహ్మలో విద్వాన్‌” 

ఆతడు ఆనందప్రదుడు “పషహ్మే వానస్టయాతి.” (ఆనన్టయతీత్యర్థఏ 

ఆతడు రసస్వరూపుడు. “రసొోవైసవొ 

ఆతడు లభించుటయే ఆనందము. “రసగ్‌ హ్యే వాయంలబ్బామి వనే 

భవతి”. 

ఈమె యింతమంది పిలిచినను పలుకకుండుట కేమి కారణము? 

1. “నంశ్రవే మధురం వాక్యం” - అనునట్లు వారి మాటల భోగ్య 
తానుభవముచే నింకను విందమను ఆశతోను, 

2. “వ్రహర్నేణావరుద్ధాసా” - అనునట్లు ఉన్మత్తకానుభవముచే 
నుక్కిరిబిక్కిరియై నోటమాట రాకపోవుటచేతను. 

3. నేను దానకోటికి చరమావధిలో నుండవలసియుండగా ఏరు నన్ను 
“అమ్మనాయ్‌” అనుచున్నారే. ఇది నన్ను నిందించుటయే గదాయని 
తన స్వరూపమును తలంచుకొనుట చేతను. 

4 నేను శ్రీకృష్ణానుభవమును చేయుచున్నావని ఏరు చెప్పుచున్నారు. 

నేనిపష్పడొక్కమాట మాటాడిన వారారోపించిన నేరము చెప్పకొని లక్ష్యపెట్ట 

నట్ట్లుండనని తలంచుట చేతను మాత్తముంతారారో వాశల్‌ లిఅవాదార్‌ 
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వాకిలిని మూసిన నోటిని మూయవలయునా! అనుచున్నారు. 


భోగము నిడ్డిన అడ్డుదువుగాక సత్తను కూడ అడంతువా. నిన్ను 
చూడక, వి మాటలను వినక మేము బ్రశతుకగలమా? నీ సరుకును 
(శ్రీకృష్ణుని నీవే యుంచుకొనుము. (నీ కృష్ణునీయవద్దుల్తే 
మూసరుకునైనను మాకిమ్ము. మా నరుకు నీవేకదా? “ఆశారియన్‌ 
శిచ్చనారుయిరైస్టేణుమవన్‌, తేశారుం శిళ్చ నవన్‌ శీర్‌వడివై” (ఉప. రత్షు 
ఆచార్యుడు శిష్యుని ఆత్మను కాపాడవలయును. శిష్యుడాచార్వుని 
దివ్యమంగళ విగ్రహమును కాపాడవలయునని సాయించిరి గదా! 


నాత్తత్తుళాయ్‌ మడి - 
పరిమళించుచున్న తులసిమాలికను కిఠీటమందుగలవాడు. 


నీ శరీరమును శ్రీకృష్ణున కర్టణచేసినను, మాకు మాటనైనను 
ఈయ రాదా! కన్నులను, చెవులను బఒకేమారు ఉపవసింప వేయవలయునా! 


ఈ లేపబడు గోపిక - *“ముధురా మధురాలావాొ - అనగా, 
నేత్రములకు ఆనందకమైన ఆకారముగలదధియు, చెవుల కింపైన మాటలు 
గలభియిు. 

(శ్రీకృష్ణు డిళ్చటమన్నాడా! అనగా, శ్రీరంగచందనమును నీవు 
దాచగలవా? ఆతడు ఉండవలసిన అవనరములేదు. అతడొక్కమారు 
కౌగిలించి విడిచిన ఆపరిమలము ఐదారు స్షానములవరకును నిలచును 
గదా! 

“ఆతడు నాయింటనెట్లు ప్రవేశించెనందురు?”” 
నారాయణన్‌ = 

ఆతడు లేనిచోటున్సదా! ఆతడంతటను వ్యాపించియున్నాడు గదా? 
ప్రవ్లాదుని, ఆతని తండ్రి - “నీ విష్ణువెళ్చటున్నాడురా?ొ అని యడుగుణ - 
“కింబహుగిరాత్వయస్తిమయ్యస్తిచొ అని బదులు చెప్పినాడు. ఇట్లు 
శత్రువులను కూడ విడువనివాడు. ఆయన ప్రీతికి పాత్రురాలవగు నిన్ను 
విడచునా? 
నమ్మాల్‌ పోత్తప్పజైతరుమ్‌ - 


మన మాతని కీర్తించినచో మనకాతడు ప్రతోపకరణముల నిచ్చును. 
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పుత్షియనాల్‌ పణ్తారునాళ్‌ - 


“దుత్రభావేన నమ్రాప్రం నతృవేయం” అతనిచ నక్షింపబడుటకు 
ఆతనిపై ద్వేషములేకున్న చాలును. అట్టివారికి నుకృ్కతము తానే. 
రుచిజనకుడు తానె ఉపవాయమును తానే. వ్రాష్పము తానేయయి 
యుండువాడు “సుహ్య్మదం సర్వభూతానం” - అనలేదా? ఎంత జౌదార్సము? 
“యది వారావణ స్వయమ్‌” అంతగా అసహ్వ్చాప చారియైన రావణుడు 
వచ్చినను రక్షింపసిద్ధపడినాడే! మన భాగ్యముచే వానికా బుద్ధిపుట్టలేదు. 


కూత్రత్తిన్‌ వాయ్‌ వీళస్ణ - 
రావణుడు చెరలో పెట్టిన మ్యత్యువు వాతనే పడిన కుంభకర్ణుడు 


కారుణికు డొకడు అందరును మంచి నీటిని త్రాగుటకై త్రవ్వంచిన 
బావిలో మునిగి చినిపోయినవానివలె శత్రువులకు ప్రియుడైన శ్రీరామ 
చంద్రుని పట్ట అపరాదము గావించి నశించిన 


కువ్చుకరణనుమ్‌ - కుంభకర్ణుడు. 
తోత్తుమునక్కేపెరున్తుయిల్‌ తాన్‌ తన్టానో - 


శ్రీరామచంద్రుడు పరశురాముని జయించి ఆతనిచేనున్న వింటిని 
లాగుకొన్నట్లు నీవు నిద్రలోకుంభకర్ణుని జయించి ఆ నిద్రను లాగుకొంటివా? 
వానిది నిద్రమాత్రమే నీది పెద్ద నిద్దుర. 


ఆత్తవ నస్టలు డైయామ్‌ - 

నేను లేచుటకొక యరక్షణ మాలన్యమైనదని నన్ను ఏరు 
కుంభకర్ణునితో పోల్చచున్నారేయని తాను మేలుకొనియే యున్నట్లు 
వారెరుంగుటకై బళ్ళ విరచుకొనుచు “కృష్ణకృష్ణ్టో యనెను. 
తేత్తమాయ్‌ వన్డ్దుతిఅ - 


రెండవ అంతస్థులో పడుకొని యున్నదగుటచే తొట్రుపడక తెలివి 
తెచ్చుకొని వచ్చి తలుపు తెరువుమనుచున్నారు. ఇక్కడ ఊరంతయు 
గుమికూడియున్నది. ప్రక్కపైనున్న రీతిగనే సర్దుకొనక రావలదు. తగినట్లు 
సర్దుకొని వచ్చి తలుపు తెరువుము. 
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“నా ప్రష్థలన్స్‌ మదవిహ్వలాక్షి ప్రలమ్బకౌజ్బు గుణహేమ సూత్రా. 

సలక్షణా లక్ష్మణ సన్నిధానం జగామతారా నమితాజ్ణి యప్టిః ॥” 

మాల్యవంతమున నాలుగు మాసములు క్షనమొక యుగముగ 
మెరుపులకును, పిడుగులకును గురియై కాలమును గడిపిన శ్రీరామ 
చంద్రమూర్తి అప్టటికింకను సుగ్రీవుడు సీతాశ్వేషణ ప్రయత్తమొనరించ 
కుండుటకు కినిని లక్ష్మణుని పంపగా నాతడతి కోపముతో నుగ్రీవ 
గుహద్వారమున ధనుష్టంకారమును గావించెను. సుర్రీవుడా ధ్వనిని విని 
భయపడి, రెండు తొడలపై కూర్చొని యున్న యిద్దరు భార్యలతో నెగిరిపడి, 
మాలలను త్రెంపివైచి శ్రీఆంంజనేయుల నలహా ప్రకారము మంటను 
నీటిధారతో నార్హనటుల లక్ష్మణక్రోధాగ్నిని తారతోనార్దబంపెను. ఆమె పడకలో 
సమ్మర్దమున చెదిరిన చెంగును గాని, దంతక్షత నఖక్షతములనుగాని 
కప్టికొనక, జారుచున్న బంగరు ఒడ్డాణమునటులనే జారనిచ్చి స్తనభారముచే 
నొకింత ముందుకు బంగిన శరీరముతో లక్ష్మణుని యెదుట పడెనట! తార 
బహుసౌందర్శవతి. ఆ సౌందర్శ్భ్యమును చూచిన వారు తల్లిదండ్రులామకు 
తారయనుపేరిడినారో లేక ఆ సౌందర్యమును చూచిన వారు నక్షత్రములనే 
తారలని పిలచిరో తెలియదు. ఆ కారమునకు తగిన ప్రజ్ఞ కలది. రామత్త 
వదర్శిని. తారవలె చేయక చక్కగా సర్దుకొని రమ్మనుచున్నారు. తారయట్లు 
వచ్చుటలో కొన్ని కారణములున్నవి. ఆవియేవనగా - 


1. .  కరామముచే సంశ్లేషియున్న క్రౌంచమిధునములో నొకపక్షిని చంపి 
కిరాతుడు శాపగ్రస్తుడయినాడు. ఇక నేబుద్ధిమంతుడును కామగ్రస్తులను 
చంపడు. ఈ చిహములతో తార తాను కామగ్రస్తురాలనని లక్ష్మణునకు 
చూపించెను. 


2. “ప్రజిపాతప్రసన్నా హిమైథధిలీ జనకాత్మజా” - యన్నటుల శరణాగతిచే 
లక్ష్మణుని చల్లబరచ గోరి తారయును శరణాగతిని గావించెను. శరణాగతికి 
వఏనియములతోను పనిలేదు. ఉన్నవాడున్నట్లే శరణాగతి చేయవలయును. 
అందుచే తారయును సర్దుకొనక యున్నది యున్నట్లే వచ్చివేసినది. నీవట్లు 
రావలసిన అవసరములేదు. మాది నిజమగు కోపము కాదు. ప్రజయ కోపమే. 
అనుచున్నారు. గోపాంగనలు. 
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వేదాంతార్దము. 


ఈ పాశురమునకు వేదాంతార్థములన్నియు విశేషార్డములోనే 
వ్రాయబడుటచే నిచ్చట సంగ్రహముగా వ్రాయబడుచున్నవి. 


ఈ పాశురమున సాధ్యసాధన (కర్మజ్ఞానభక్త నిష్రలనుగాక 
సిద్దసాధన (ప్రపత్తి నిష్టులను లేపుచున్నారు. 


వారినొకరు లేపనవనరములేక నిత్య జాగరూకులయియే 
యుందురు. ఇక వారిని లేపుట యనగా వారి యుపదేశముల బడయుటకై 
వారిని అభిముఖులునుగా జేనికొనుటయే. అట్టి వారిని 
“నోత్తుచ్చువర్‌కం............. అమ్మనాయ్‌ా - అని సంబోధించుచున్న్లారు. అనగా 
వారు “నోత్తు” సిద్దసాదన నిష్టకలవారు. పరమాత్మయే యుపాయమను 
నమ్మకము కలవారు. అట్టివారు ఫలసిద్ధికై నాదనాంతరములను చేయవలసిన 
యవసరము లేదు” రనగ్గ్‌ంహ్యే వాయం లబ్బానన్టీ భవతి - అని రస 
స్వరూపుడగు శ్రియఃపతిని పరగత స్వీకార ప్రక్రియగా బడసి ఆనందింతురు. 
వీరు చేయవలసిన క్యషినంతను ఆనారాయణుడే చేయును. 
శువర్మమ్‌ - 

మోక్షానందమును అని యర్థము. వరాహ చరమశ్లోకమున. 
“అహంస్త్మరామి మధ్ధక్తం. నమామి పరమాంగతిమా” అని కలదు. నా భక్తుడు 
తనకు యోగ్యమగు సమయమున గావించిన నాస్య్యుత్సాదులే చాలును. 
అతడు కాస్ట్రపాషాణ స్థితిలో నన్ను స్కరించలేదను భారమాతని తలపై పెట్టుక 
నేనే వానిని న్య్మరించి అర్హిరాది మార్గమున నేనే యాతని కాతివాహిక 
కృత్యమును నిర్వహించి చేరవలసిన చోటునకు చేర్తుననెను. 


న్యసింహ చరమ శ్లోకమునకు 

“యో మాం ముకున్ద! నరసింహ! జనార్థనేతి 

జీవన్‌ స్మరన్నను దినం మరణే బుజణీవ 

పాషాణ కాస్ట్‌ సద్యశాయ దదామ్‌ ముక్తమ్‌.” అనెను. 
గీతాచరమ శ్లోకము నందును - 

“అహం త్వా సర్వపాపేభ్యో మోక్షయిష్ణామి” - అనెను. నేను నిన్ను 
నన్ను పొందకుండ నాటంకపరచు చున్నట్టి సకల పాపరాశినుండి యును 


పదక 


య్‌ 


న్రతము 


డ్దరింతునని అభయమెసగినాడు. ప్రతిబంధకములు పోయిన ఫలము 
తనంతనె సిద్దించును. 


వాశబ్‌ విజివాదార్‌ - 
భగవదనుభవ విరోభులగు అహంకారమువముకారములును, 
తలుపులును తెరవనివారు అని యర్దము. 


“హెరణ్యయేవ పాత్రేణ సత్యస్యాపిహితం ముఖమ్‌, 

తత్త్వం పూషన్నపావ్యణు సత్య ధర్మాయ దృష్టయే ॥” 

పరమాత్మను సక్షాతృరింపజేయు జీవుని అంతరింద్రియమగు 
మనస్సు విషయ ప్రావణ్యముచే కలుగు అహంకార మమకారములచే 
నావరింపబడియున్న్షుది. 


“అవ్యతం జ్ఞానమేతేన జ్ఞానిచో నిత్మవైరిణా, 
కారు రూపేణ కౌన్తేయ! దుష్పూ రేజానలేనచ ॥” 


అని భగవానుడానతిచ్చి యున్నాడు. అందువలన చేతన ధర్మమైన 
పరమ పురుషసాక్షాత్కారమును, తత్రాయుక్తమైన పరమ పురుషార్థమగు 
వైంకర్యమును కుంటుపడినవి. దానిని పొందుటకై యామాతను (అహంకార 
మమకారములను తొలగింపుమని భగవంతుని ప్రార్ధించు మంత్రమిది. 
భగవంతుడు ఆచార్యుల పురుషకారము ద్వారా వనిని తొలదించును. 


ఇప్పుడీ గోపాంగనలు ఆచార్యుల ఉపదేశము నర్థించుచున్నారు. 
మ. బలముచేనవి తమంతనే తొలగునని వరి యభిప్రాయము. 
“ఈ దేవర వారి యుపదేశముతో వానిని తొలగించిన మేము నారాయణుని 
వోర్దికముగ స్తుతించును. దానికి సంతుష్టుడై యాతడు మాకు ప్రాష్యమును 
ప్రసాదించును.” ఈ యహంకార మమకారములకు మూలకారణము 
రజస్త్రమోగుణములు ప్రాబల్యమే. కుంభకర్ణుని చంపినటుల ఈ భక్తుని 
విరోధులను నారాయణుడే తొలగించును. 


కుంభకర్ణుడు నిద్రనొసంగుట యనగా - 


దేవతాంతర, ఉపాయాంతర, ఫలాంతర ప్రవృత్తి హేతువైన జాగ్యృతిని 
హరించి వానివిషయమై స్తబ్దత నొనంగుట. “ప్రాజ్టేనాత్త నాసంపరిప్యత్తో 
నబాహ్మం కిజ్బాన వేద, నాన్తరమ్‌, తస్మిన్న్షపీతో భవతి, తస్మాత్ష్వపితీ త్యాచక్షలే” - 
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అని నటుల పరమాత్మయందు పరిపూర్ణ విశ్రాంతిని బడసి బాహ్య ప్రపంచ 
విషయానుభవమును మరచి యుండును. 


“సత్తాా సక్తయతి:ః కృష్ణే దశ్ళమానో మహోరగైః 
న వివేదాత్మనో గాత్రం తత్ష్యత్సా హ్లాద సంస్థితవ:” 


శ్రీ ప్రవాదుడు భగవద్ధాన నిమగ్నమననస్కుడై ఘోర సర్దములు 


ఆ లు 


తననెంత తీవ్రముగా కరుచున్నను తన దేహమునే మరచెనట! 


పదునొకండవ పాశురము 
“కత్తుక్కణవై” 
= అవతారిక ;- 


శ్రీకృష్ణుడు ఊరునకంతకును ఏకైక బాలుడై అందరిచేతను 
కొనియాడబడుచచు పెరుగుచున్నట్లు, ఊరికంతకును బక బాలికయ్రై, 
వివాహయోగ్యమైన వయస్వులోనుండి” భగవంతుని బడయుటకు నేనా 
నోము నోచవలసినది? కావలసినాచో ఆయననే నోచుకొని నాయొద్దకు 
వచ్చునని పరుండియున్న యొక గోవవనితను లేవుచున్నారు. ఆమె 
శ్రీకృష్ణునితో సమానురాలు నుండునిక యంగనామణి. 


పదునొకండవ పాశురము 


కత్తు క్కఅవై క్కణజ్ఞళ్‌ పలకఠఅన్తు, 

శెత్తార్‌ తిఅలియచ్చెన్సు శెరుఛచ్చెయ్యుమ్‌, 

కుత్త మొన్లితకోవలర్‌ తమ్‌ పొల్కొడియే! 

పుత్తరవల్‌ కుల్‌పునమయిలే! పోదరాయ్‌, 

శుత్తత్తు త్తోళిమారెల్లారుమ్‌ వను, నిన్‌, 

ముత్తమ్‌ పుగున్డు ముకిల్‌ వజ్ఞన్‌ పేర్‌పాడ, 

ఛ్చిత్తాదే పేశాదే శెల్వ ప్పెణ్లాట్టి, నీ 

ఎత్తుక్కుఅజ్లామ్‌ పొరుళేతో రెమ్దూవాయ్‌, 
టకా:- కత్తు = లేత వయస్సు గల, కఅవై = పశువుల యొక్క, కణబ్దిళ్‌ = 
సమూహములను, కలున్లు = పాలుపిండువారును, శిత్తార్‌ = శత్రువుల 
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యొక్క, తిఅల్‌ =బలము, ఆఆయ = నశించునట్లు, శెన్టు = తాము దండెత్తి 
వోయి, శెరు = యుద్దమును, శెయ్యుమ్‌ = చేయువారును, కుత్తమ్‌ = 
కుటిలము (దోషము), బన్డు = ఒక్కటియు, ఇల్లాతద్ర =లేని, కో + వలర్తమ్‌ 
= గోపాలకుల యొక్క (పెంచు వారియొక్క, పోర్‌ + కొడియే =బంగారు 
తీగా! (స్వర్ణలత వంటి దానా? పుత్తు = పుట్టలోని, అరవు = పాముపడగ 
వంటి, అల్‌గుల్‌ = నితంబ ప్రదేశము (గొప్ప పిఖుదులు గలదానా! 
పోదరాయ్‌ లేచిరమ్మా! శుత్తత్తు = బంధు జనులైన, తోళ్‌మార్‌ = నీతోడి 
కన్నియలు, ఎల్లాణుమ్‌ = అందరును, వను =వచ్చి నిన్‌ = నీయొక్క, ముత్తమ్‌ 
=వొకిటిలో, పుగున్టు (పుహున్గు) = ప్రవేశించి, ముగిల్‌ = మేఘము వంటి, 
వజ్ఞన్‌ = నీలవర్ణము గల సర్వేశ్వరుని యొక్క, పేర్‌ = తిరునామములను 
(ముగిల్‌ + వజ + పేర్‌, పాడ = గానముచేయగా (ీర్తింపగా, నీ = నీవు, 
శిత్తాదే = కదలకయును, పేశాదే = మాట్లాడకయును, శెల్వమ్‌ = 
శ్రీకృష్ణానుభవ మనెడి సంపత్తుగల, పెండాట్టి = ఏ చిన్షదానా! నీ = నీవు, 
ఎత్తుక్కుపారుల్‌ = ఏప్రయోజనము నుద్ధేశించి, ఉఅజ్గుమ్‌ = నిద్రపోవు 
చున్నావు? 


తాత్చర్య:- ఓకన్యా రత్మమా! ఎన్ని మారులు పిలచినను, నీవు లేవకుండటకు 
గారణమేమి? మన గొల్లలు స్వధర్మపరులు. పాలను పిండుట, తమ గోవులకు, 
తమకు శత్రువులైన వారి పీచమడంచుట యను తమ నిత్య 
కృత్యములయందు తామసింపని వారు అట్టియ కలంక వంశమున బుట్టిన 
బంగారు బరిజా! పుట్టలోనున్న సర్టము యొక్క పడగవంటి పిజఖుదులు 
గలదాన! వననమయూరము వంటి దానా! నీవు నంకల్ప్సించిన 
వ్రతాచరణమున తామసింప వచ్చునా? లేచిరమ్ము. బంధుజను లందరును 
నినారకిట ప్రవేశించి నీరదవర్లుని నోరార కీర్తించుచున్నను, అదేమియు 
పట్టనట్లు ఉలుకక, పలుకక ఉన్నావు. నీ అభిప్రాయమేమి? ఓ సువర్ణ వర్గాంగీ! 
నీ వంశమును నీలోకోత్తర శొందర్యమును జూచి, ఆ నల్లనయ్య 
తనంతవలచి వరించుననియా? నీ సౌభార్య సౌందర్య గర్వము వీడి 
మాతోడరమ్ము కలసి భజింతము. ఇంకను ఆలసింతువేల? లెమ్ము! లేచి 
మాతో సహకరింపుము. నీదే ఆలన్యము సుమా! ఇట్టి వ్రతములందు 
జాగునకు తావయరాదు తెలియునా? ఎంత బేలవు నీవు? 
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కడవల కొలది లేగటిమూల కదుపుల 
విసువక పాలను పిండి, పిండి, 
సమరాన తెగనీల్లు శత్రు బలమ్మును 
చేతుల తీటవో చెండి, చెండి, 
కుటిల మింతయులేని గొల్లకులమునరం 
గారుమేలైన బంగారుతీ వ, 
భుజగమ్ము భోగమ్ము బోలు మల్తుల దాన 
వనమయూరము వంటి వన్నెలాడి! 


తోడి వారెల్లరును గుమి కూడియింటి 
మ్రల నిల్దుండియున్నారు మొగిలు వన్నె 
కాని బొగడుచు బలుకవు కదలనిట్లు 
“'పండియుందువ దేల సంపన్నురాల? 


- విశేషార్ధము - 
కత్తుక్కణవై - 


ముక్తుడు పరమపదమున పరవానుదేవుని పరత్వాను 
సంధానముతో క్రింది వయస్సునకు పెరుగుచున్నట్లు ఈ తొలిచూలి పడ్డ 
(ఆవులును మనుష్కుడుగా నవతరించియు పదేపదే పరత్వమును 
ప్రకటించుచున్న శ్రీకృవ్హుని యొక్క న్పర్శచే క్రిందివయస్ననకు 
పెరుగుచున్షవి. ఇక్కడ నొక విశేషము కలదు. 


గోధూళి ధూసరిత కోమల గోపవేషం 

గోపాల బాలకశతై రనుగమ్మృమానమ్‌ । 

సాయంతనే ప్రతిగృహం పశుబన్ధనార్థం 

గళచ్ళన్త మచ్యుత శిశుం ప్రణతో ఫ్మినిత్యమ్‌! (క్య. కర్టా 


అడవిలోనికి మేతకై వెజ్ళన పశువులు శ్రీకృష్ణుని పిల్లనగ్రోవ 
శబ్దమును విని - “మమతన్‌ మోములు మాదికెత్తుకొని రోమంధంబు 
చాలించి వ్యాత్మ లాగ్రంబున క్యష్ణునిల్సి మురళీనాదామ్యత శ్రేణి 
కర్ణములంగ్రోలుచు మేతమాని గళితానందాశ్రులై చిత్రితోపములై గోవులు 
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చూచుచున్నవవిగో కంజాక్షి ఏక్షించితే” అనునటుల కావలసిన మేతను 
మేయక డొక్కలు దించుకొనిపోయి యిండ్లను జేరుట చూచి శ్రీకృష్ణుడు 
జాలితో తన పశువులను అన్నగారి కొప్టగించి తాను ప్రతియింటికిని వెళ్చివాని 
నన్నిటిని కట్టిచేతితో ఆపుళ్ళమస్తకమునిమిరి తనయింటికి పోవునాచారము 
కలదు అట్టి యాతని కరస్పర్శచే నాగోవులు శ్రీరాముని కరస్పర్శచే 
శత్రుంజయము వలె పునరుక్త పోషములై చతుర్ణ్దుణితముగా పాలిచ్చెడ్‌వి. 
ఆ సమృద్ధి యాతని వలననే వచ్చెనని వారికి తెలియదు. చెప్పినను నమ్మరు. 
అందుచే శ్రీకృష్ణుడే ఆ యధికాంశమగు పొడిని దొంగిలించి యధేషస్టముగా 
వినియోగించు కొనుచుండెను. ఆ సంగతి తెలియక గోపాంగనలు తమ 
ముల్లెనే యెత్తుకొని పోవుచున్నట్లు తలచి - 

“వియమ్మ నీ కుమారుడు 

మా యిండ్లను పాలుపెరుగు మననీడమ్మా! 

పోయెద మెక్కడికైనను 

మాయన్నల సురభులానః మంజులవాణీ!” 


అనియు, “రాచ బిడ్డడైన రవ్వమేలో అనియు గోలపెట్టసాదిరి. 
నిజమున కాతని భాగమునే యతడు హరించుచుండెను. అయినను 
హరించుట దోషము కాదా? యన్నచో 

“ఉత్తమం స్వార్దితం విత్తం మధ్యమంపితురార్జితమ్‌, 

అధమం భాత్యవిత్తంచ, స్తీవిత్తమధమాధమమ్‌॥” 

అనునట్లు ఉత్తమ మార్గమున నంపాదించుకొనునే గాని 
అధమాధమ మార్గము నవలంభించునా? “బలియొద్ద భిక్ష చేయలేదా?” 
యన్నచో 

“మమఖలు బలిగేహే యాచనం జాతమాన్తాం 

ఇహవున రబలానా మగ్రతో నైనకుర్వే | 

ఇతి విహిత మతిః కిం? వల్లవీనాం గృహేషు 

దథిఘ్యత మహరస్త్వం చారుణా చోరణేనః!” 

బలిచక్రవర్తిగాన “యాబజ్ష్‌్మోూఘావర మధిగుణే. నాధమే లబ్ధకామా 
అనునట్లు పెద్దవాడు లేదు పొమ్మన్నను మంచిదే, కాని నీచుని యాచించి 
రాదు. కనుక అళ్చట  బిచ్చమెత్తినను, ఇచ్చట గోకులమున 
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ఆడవాళ్ళనాయాచింతును? అని నిశ్చయించుకొని చక్కని మెలకువతో 
గొల్లల యిండ్లలో పెరుగును, నేతిని అపహరించితివా? నిత్య ముక్తు 
లెప్పడును ముప్పది యేండ్లవయస్సులో నున్నట్లే యా యావులును సదా 
తాలు చూలి పడ్డలవలెనే యుండును. 


రాజపుత్రుడు లేబ్రాయపు యువతులు లభించిన యౌవనము 
మారిన స్త్రీలవైవు చూడనటుల శ్రీకృష్ణుడు దూడల మేపుట లభించినచో 
పశువులను చూడనే చూడడు. ఆళ్వారులు - “తివత్తిలుమ్‌ పశునిరై మెమ్‌ష్ట 
వత్తొ - అని సాయించి, ఆపైన - “కన్తుమెయ్‌త్తు ఇనిదువక్కుమ్‌” - 
పరమపదము నందుండుట కన్న నాతనికి వశువులను మేవుటలో 
ఆనందము మెండు అని నాయించి వెంటనే దూడలను మేవుట 
అంతకుమించి యాతని కానందదవాయకమని సాయించిరి. దూడలను 
మేపుమన్నచో ఆయనకు పశువులు నిత్యనసూరి గోప్టిలోనివగు నంతియే. 
అందొక సంప్రదాయ రహన్యమున్నది. పశువులు మనుష్కుల కన్నను 
వరతంత్రమ్రైనఏ. మనుష్యులు వానిని నడిపించవలయును. నిత్య 
సూరులును, ముక్తులు తనలో సామ్మమును బడసినవారగుటచే వారికొరకు 
తాను చేయవలసిన దేమియు నుండదు. అందుచే తన విజ్ఞానము శక్తి, 
యితర గుణముల, ప్రకాశములేక పడియుండును. అందుచే పశువులను 
రక్షించుటలో ఆయన తత్చరుడు. ఇక దూడలన్నచో సామాన్య ప్రాణికి 
కావలసిన అన్నపానీయములకే యవిపరవశములై యుండును. అందుచే 
వానియందు శ్రీకృష్ణునకు ప్రేమ యథధికము. వాని నన్నిటిని పచ్చిక బయళ్టకు 
తోలుకొనిపోయి నిలబెట్టును. అవి ఏమి చేయవలయునో తెలియక 
నిలచియుండును. అంత తాను మోకరించి గడ్డిపరకలను కొరుకును. 
దానిని చూచి అవియును గడ్డిని కొరికితిని ఆకలిని తీర్చుకొనును. ఆపై 
యమునా నదికి నీరు త్రాగుటకై తీసికొనిపోవును. అవి యొడ్డన 
నట్లేనిలచుకొని యుండును. శ్రీకృష్ణుడు స్వయముగా మోకాలు లోతునకు 
దిగును. వాని నళ్చటికి పిలుచును. అవియును దిగి నిలచియుండును. 
తాను తన రెండు చేతులను వెనుకకు మడచుకొని అవి యెంత పరవశమ్రైన 
ప్రాణులో! అట్టి పారతంత్త్య పరాకాష్ట తోనున్న ప్రాణులను రక్షించుట ఆతనికి 
మిక్కిలి ప్రియము. 
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టా. 

అనేకులు కలసి చేయవలసిన పనులను వానిలో నేర్చుగల 
వాడొక్కడే చేయునట్ట్లును, బక బ్రాహ్మణుడు వేదమునంతను సొంతముగా 
నధ్యయనము చేయునట్లును, క్షత్రియుడొక్కడు వయస్సు నిండుటకు 
ముందుగనే శ్రీరాముడు, అభిమన్ముడు మొదలగు వారివలె యుద్ధమున 
పరిచితుడగు నట్టును, ఈశ్వరుడొక్కడే సకలాత్మ వర్షము యొక్కయు 
కర్మానుగుణముగ నామరూపములను కలుగజేసి వారి నియమాదులను 
చేయునట్లును. ఈ గోపాంగక కులన్గుడును ఒక్కడే పశువుల నన్నిటిని 
పితుకగల సమర్శ్థుడై యుండును. 


శెత్తార్‌ తిలలళయ - 


శత్రువుల బలము నశించునటుల 

“రుద్రుడు భస్మమును పూసుకొని తిరుగును. బ్రహ్మ బ్రాహ్మణుని 
వలె వేదము నథ్యయనము చేయుచు కుర్చానును. దేవేంద్రుడు అషఫ్టరసలతో 
వివారించుచుండును. వీరామనల నెదుర్కొను శక్తిగలవా”రని 
గర్వించుచున్న కంసుని బలమంతయు నశించునటుల. 
శెన్టు శెరుచ్చెయ్యుమ్‌ - 

శత్రువు లెత్తి వచ్చిన వారితో యుద్ధము చేయుటకాక వారున్న 

స్టలమున కేగి యుద్ధముచేయుట. అట్టి పరాక్రమము గలవారలీ గోపాంగన 


వబ్ప్దలొనున్న వామువలె మెత్తవైన ఏిశాలములైన పిరుదులు 
౧ అందాని? 
స్రునమెయిన్తై = 

ఆఅడటిలో స్వేచ్చగా తిరుగుచున్న నెమలి యొక్క రంగువంటి 
రంగుకలదానా! నమలిపింఛము వ్యాయోహమును కలిదించునటుల 
శ్రీకృష్ణునకును, మాకును వ్యామోహమును కలిగించుకొప్ప గలదానా! 

వైవల్వమనగా - భగవదు పాననచేని అర్చిరాది మార్గమున 
పరమపదమున కేగదియు భగవదనుభవము లేకుండగా నేకాంతముగా 
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నొఠమూల న్వాత్తానుభవమును మాత్రమే మ. దానితోనే తృప్తిచెంది 
మణత్యక్త పత్షివల్‌ క్వృచిత్కోడ వతిష్టతి” అనునట్లు భర్తచే విడువబడిన 


భార్యవలె నుండుట. ” 
ఎత్తుక్కుముఅజ్ఞుం పొరుళ్‌ - 


నీ ప్రాష్యమును పరిశీలించక, మా విశ్లేషవ్యసనమును విచారించక 
శ్రీకృష్ణుని నిరతిశభోర్యతను విప్పరించి యెందులకమ్మ్హా పడియున్నావు? 
టిని వలన నీకొరగునదేమి? లెమ్ము మాతో సహకరింపుము. 


- వేదాంతార్థము - 

ఈ పాశురములో ముముక్షువులకు ముఖ్యవ్రావ్యుడును, 
ప్రాపకుడును సర్వేశ్వరుడేయని నమ్మియున్న ప్రపన్నాగ్రేసరుని లేపుచున్నారు. 
నిద్రించువారిని గదా లేవుట! నిద్ర యనగానేమి? తామసనిద్ర కాదు. 
సకలేంద్రియ వ్యాపారనివ్యత్తిని నిద్రయందురు. విషయాంతరములనుండి 
నియమింపజేయుటూ నైవ దంశాన్న మశకాన్‌..............రాఘవో పనయేత్‌ 
తద్దతే నాంతరాత్మనా” - అని రాముడు సీతామాతతో చెప్పినటుల తన రక్షణ 
చింతను విడచి భగవదనుభమున మగ్నులైయుండుట ఇట్టివారే 
శ్రియుఃపతికి “జ్ఞానీత్వాత్షైవ మేవత” మ్మని ఆత్మవలె ధారకులు. ఏపరినే 
భగవానుడు - “ప్రియోహిజ్ఞానినో త్మ గ్యర్ధమహం, సచమమప్రయఫి 
సర్వజ్ఞుడను, సర్వశక్తి కలవాడనునైన నేన చెప్పజాల నంత ము 
డాతడని సెలవిచ్చినాడు. “భక్తాస్తే తీవమేప్రియావొ ఆ ప్రేమకు అవధిని 
చెప్టజాలక “అతీవాొ అని వైచెను. ఇట్టివారే ఆచార్య పదఏకి అర్హతగలవారు. 
వారిని లేపు యనగా, వారికి సేవలుచేసి, వారి సదుపదేశములను విని, 
సదనుష్పానమును బడసి భగవంతుని కృపకు పాత్రులగుటకై వారి 
నభిముఖులనుగా చేసికొనుట. 


ఇచ్చట నొక ముఖ్యవిషయమును మనము గమనింప వలసి 
యున్ష్నధి. జకే వ్యక్తి తానే ఉపాయము, ఉపేయము రెండును అగుట 
లోకానుభవ విరుద్ధము కాదా? యని యొక సందేహము కలుగకపోదు. 
దానికొక చక్కని యుదాహరణము కలదు. వినుడు. 

తల్లియొక యున్న తాసనము ఫైగూర్చుండి యుండును. హ్రాకులాడు 
వయస్సుగల చంటి బిడ్డ తల్లియొడిలో కూర్చుండవలయునని ప్రాకుచు 
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నా యాననము దరికివచ్చి పైకెక్కుటకు సాధ్యముకాక యేడ్డును. 
ఆయేడ్డునాలించిన తల్లిదిగి వచ్చి యా బిడ్డ నెత్తుకొని కూర్చొన బెట్టుకొనినది. 
ఇచ్చటకావలసిన దీతల్లియే దగ్గరకు టిసికొనినదియు దల్లియే గదా? కనుక, 
ఉపాయుమును, ఉపేయమును ఒకటియే అయినది కదా? ఇట్స్‌ 
యుదాహరణముల నెన్షింటినో చూపవచ్చును. భగవంతునకీ యుపాయతో్వో 
పేయత్వములు రెండును న్థాభావక ధర్మములు. ఇట్టి అధ్యవనాయము 
కలవారే ఆచార్య పీఠమున కథధికారులు. 


ఇట్టి యాచార్యుల దివృ మంగళ విగ్రహదర్శనమే మనకొక 
మోక్షసాధనము. “ద్రష్టవ్య స్పర్వదేహిభివి కదా! అదియే మనకు నిరంతరము 
సేవింపదగినది. ఉడయవరుల కత్యంత ప్రియశిషులొకరు మూగవాడు, 
దానితోపాటు చెముడును సహజమేగదా? ఉదయవరులకు మేల్మ్కొనినది 
మొదలు మరల పరుండబోవు వరకు కావలసిన సేవలన్నియు నితరుల 
కవకాశమాోయక వారే చేయుచుందురు. వీరై ఉడయవరులకు ప్రీతిమెండు. 
ఈ స్వామి యనేకులు ఉడయవరుల యొద్ద అనేక రహస్యముల దెలిసి 
కొనుచుండుట నిత్యము గమనించుచున్నారు. ఒక దినమున పరికి - 
“అయ్యో! నాకు వినబడదే! నేనెట్లు తరింతును?”” అను విచారము కలిగినది. 
ఉడయవరులు. వారి పరితాప విధానము నెరిగి వారిచేతిని పట్టుకొని యొక 
గదిలోనికి తీసికొనిపోయి తమ యుత్తరీయ శాటీని తొలగించి తమ 
దివ్యమంగళ విగ్రహము నాపాదమస్తకము దర్శింపజేసి సంజ్ఞతోనే - “దీనినే 
యెొల్లప్పడును అనుసంధించుకొను” డని యాదేశించెను. తలుపు యొక్క 
రంధ్రములో నుండి టీనిని పరికించిన కూరేశులు “అయ్ళో! ఇంత 
సుకరమైన మోక్షోపాయముండగా మనకీ పాడు శాస్తాధ్యయనమును 
చేయుట వలన గదా ఆచార్భులు బీని నుపదేశించక 

“విశ్వాసా యాసభూమ్షాన్యసన భజనమోః గౌరవే కోవిశేషి;?” 

అనునట్లు అవిచలిత, గురుతను విశ్వానగర్చితమైన ప్రపత్తిని, 
కర్మజ్ఞానాంగకమై, యవిచ్చిన్న నవృతి నంతానాత్మకమైై, అప్రయాణా 
ధనుష్టేయమైయున్న యీ భక్తిని, పరత్వముల వలె మననెత్తిని పెట్టిరని 


0౮ 
అరి ఆగి 
పశ్చాత్తాప పడిరటి! 


ఇట్టి వారి విశ్లేషను సఛ్చిష్కులొక క్షణకాలమైనను సహింపలేరు. శ్రీ 
తిరుమలనంబి గారి సన్నిధిలో శ్రీ భాష్యకారులు శ్రీరామాయణ 
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రహస్యార్థములను సేవించి విరమించగా ఆచార్ములే వారిని “మాకేమి 
కావలయు” నని ప్రశ్చించిరి. అందులకు శ్రీరామానుజాచార్వులు వారి 
సన్నిధిలో నిరతిశయ ప్రేమతో కైంకర్యమును గావించుచున్న అనంతా 
చార్య్యులను నొక శివ్యుని తవుకు వ్రసాధింవుడని ప్రార్చించిరి. 
ఆచార్యులటులనే అచేతన పదార్థమును వప్రసాదించినట్లు వారిని 
ఉడయవరులకు దత్తమొనరించిరి. ఆ స్వామి ఉడయవరులతో నేతెంచియు 
రెండవ దివసమున ఆచార్య విశ్లేషమూలమున చిక్కి పాలిపోవసాగిరి. ఆ 
వఏషయము నెరింగిన శ్రీ భాప్పృకారులు భయపడి వారిని తిరిగి ఆచార్య 
సన్నిధికి పంపివేసిరి. అనంతాచార్యు లానందముతో ఆచార్య నన్నిధికి 
వెళ్ళిరిగాని యాయాచార్ములు వారిని స్వీకరించలేదట! 


ఇట్టి యారాటముతో నీ కైంకర్య నిష్టులకు ప్రపన్న శిఖామణులు 
ఈ యాచార్య్శ విశ్లేషమును నహింపజాలక వారి దర్శన, స్పర్శన, శ్రీసూక్తి 
శ్రవణాదాల నపేక్షించి వారిని తమ కభిమఖులు కావలయునని 
ప్రార్ధించు-చున్నారు. 


కత్తుక్కటివై క్కణబ్దళ్‌పల - 


అనుటచే అనేక బాల శిష్యబృందము కలవారీ యాచార్ములని 
తోచుచున్నది. ఆచార్యుల యొద్ధనధిగమించిన యాధ్యాత్మిక విద్య 
నెంతమందికి బోధించినను, యెంతప్రచారమును గావించిన 
యాచార్ములంత సంతసింతురు. ఇదియే “ఆచార్యా ప్రియంధన మాహ్యత్య' 
' అను శ్రుత్కుపదేశ సారము. బాలశిష్యులనుటలో దీర్ధకాలము ప్రచార 
పాటవములు కలవారై యుండవలయునని తోచుచున్లది. ఈ యవస్థలో 
చెప్పినది బాగుగా తలకెక్కి మంచి ప్రచారోత్మాహమును పుట్టించును. 


పలకటఖన్లు - 

ఇళ్చట పవిత్రమైనవి గోవులు. వానిని పితుకుట అనుటలో 

“సర్వోపనిషదోగావ: దోగ్గా గోపాలనన్టనప 

పార్గోవత్స స్పుభీర్టోక్తా, దుద్ధం గీతామృతం మహత్‌ 1” 

బహు ఆధ్యాత్మిక శాస్త్ర గ్రథములను చదివ పాలవంటి సాత్తి్వికా 
పూర్వార్థ గ్రహణమును గావించి యాచార్యులు శిష్యులకు గావించు 
వివరణము సూచింపబడుచచున్నది. 
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శెత్తార్‌ - వేదమును ప్రమాణముగా నంగీకరించనివారు. 


భగవంతు నన్వితృ్వము నంగీకరింవక అనత్రాయులైన వేద 
బాహ్యులును, వేదములో ననేక స్థలములలో శ్రియఃపతికి ఆప్రాక్యత దివ్య 
మంగళ విగ్రహమును, అనంతకల్యాణ గుణరాశియును, అనంతానేక 
శుభనామములును కలనని యుండగా వాని నంగీకరింపక ఆశ్రుతి 
వాక్యముల కపార్ధములు కల్చ్సించు కుద్యష్టులును మనకు శత్రువు 
లనుచచున్నారు. ] 
ఎత్తుక్కుటఉజబ్లిమ్‌ పొరుళ్‌ - 

“నీ ఎన్‌ పొరుళుక్కు ఉఅజ్ఞామ్‌” - మారు ఏమ్‌ ప్రయోజనమునకై 
నిద్రించుచున్నారు? మో నిద్ర మా రక్షణ చింతయా? అయినచో మేము 
లేచియే యున్నాము గదా! మారును లెండు. సకల చేతన రక్షణ చింతయా! 
ఐనచో దానికి మా దర్శన, స్పర్మన, ఉపదేశములే చాలును. అందులనైనను 
లెండు. భగవంతుడేమో యొద్దకు రావలయుననియా? ఆయన వచ్చినను -*య 
ఇదం పరమంగుహ్యం మధ్దక్తేప్వభిదాన్యతి” అని పరతత్త్వ ప్రభోదముచే 
ఆయన యపేక్షించును. అందుకొరకైనను లెండు. 


పండ్రెండన పాశురము 
“కనైత్తు” 
అవతారిక 


ముందు పాశురములో ప్రపన్నులయ్యును భగవత్తీతికై కర్తవ్యము 
బుద్ధితో వర్ణాశ్రమ ధర్మముల ననుష్టించు ప్రపన్నుని సోదరిని లేపిరి. “సర్వ 
థర్మాన్‌ పరిత్యజ్య” అని భగవానుడాదేశించిన కర్ష్తయోగాద్యుపాయ త్యాగము 
స్వరూపత్యానము కాదు. కాని, వాని యందుపాయ బుద్ధిని విడచుటయే. 
ఈ విడచుటను భగవానుడు 18వ అధ్యాయమున “త్యాగోహి పురుష వ్యాఫ్టు! 
త్రివిధ నను కీర్తితగొ అని శ్లోకమున ఫలసంగకర్త్యృత్వ త్యాగమే త్యాగమని 
విశదీకరించియున్నాడు. 


ఫలత్యాగమనగా తాను శ్రియఃపతికి శేషభూతుడు. శేషభూతుడనగా - 
“పరగతా తిశయాధాయి” కుడు. అనగా శేషికి ముఖ వికానము 
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కలిగించువాడు. “దాసభూతాస్ట్వత స్షర్వేవ్యోత్మానూ అనుదాస భూతా అనగా 
“దాసాశ్చతే భూతాక్ట దాసభూతాః “భూసత్తాయాం” ఉండుట. చేతనుని సత్వా 
సత్త్వములు దాస్యమును బట్టియే యుండును. దాసులైననే ఉన్నవారుగా 
లెక్కింపబడుదురని తాత్టర్యము. కావున, తన స్వరూపమునకు తగిన ఫలము 
“శ్రియఃపతి ముఖ వికానమా అని తలంచుట ఫలత్కాగము. 
సంగత్యాగమనగా మమతాత్యాగము. ఆ కర్మతనదని తలంచు 
కుండుట. అయినచో నెవరిదని తలంచవలయుననగా నౌకరు చేయు 
వ్యాపారమంతయు నెవరినగును? యజమానిదే కదా? అట్లే సర్వశేషియగు 
సర్వేశ్వరునిదేయని తలంచుట. 


ఇక, కర్శ్యృత్వత్యాగ మనగా తాను స్వాభావికముగా చేయు సాంసారిక 
కర్మలకు కర్తకాడు. అడ్ని సంపర్కము గల గిన్నెతో సంబంధముండుటచే ఆ 
గిన్నై యందలి నీటికి సలసల మను శబ్దము వచ్చునట్లుగా నాకీ కర్మవలన 
వచ్చిన ప్రాక్యత్తిక దేహ సంబధముండుట వలననే యీ కర్మల యందలి 
కర్తృ త్వమాత్మదని తోచుచున్లది. నిజముగ సాంసారిక కర్మ్తలయందలి 
కర్త ్యత్వ మాత్మకు స్వాభావికము కాదు. ఆగంతుకమే. ఆ కర్త్యత్వము 
ప్రక్యతిదేయని గాని భగవంతునిదే యనిగాని తలంచవలయును. కాబట్టి 
శ్రీవైన్సవ సిద్ధాంతమున నేవిధమైన త్యాగమాదేశింవబడినను అది 
దానియందలి “నాది యను బుద్ధిని విడచి, “భగవంతునిదే యను 
బుద్ధినుంచుమని యాదేశించుచున్నట్లు భావింపవలయును. ఇట్టి త్రివిధ 
త్వాగముతో గావింపబడిన కర్మలనే చేయవలయును. “హత్వాపిస ఇమాన్‌ 
లోకాన్‌ సాయంహన్సి నహన్మతే” క్షత్రియునకు అట్టిబుద్ధితో చేయబడిన 
సకలలోక సంహారమైనను ఆతనికది బంధకము కాదని గీతలో భగవాను 
డానతిచ్చెను. మరియు నీ రహస్యమును భగవద్గిత నాల్గవ అధ్యాయములో 
“చాతుర్వర్ణ్యం మాయా సృష్టం గుణకర్మ విభాగతవ తస్య కర్తారమపి మాం 
విడ్డ్ణ్యకర్తారమవ్యయమా - అది యెట్లు? అని ఆశ్చర్భముగా ప్రశ్మించగా - 
“నమాం కర్మాణిలిమ్హన్సి నమే కర్మఫలే స్యృవాొ - అని నమాధానమొసగిను. 
నేనుచేయు స్పష్టాది వ్యాపారము లన్నియును చేతనుని కర్మాథీనుడనై 
చేతునుగాని నాకు దానివలన నొక ఫలమును గోరికాదు. ఇది నాకే కాదు. 
ఎవరట్లు చేసినను వారికా కర్మసంబంధముండదని తెలియజెప్పెను. 
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అట్టి సిద్ధాంతి సోదరిని ముందు పాశురములో లేపిరి. అంతకుపై 
మెట్టునందున్న ప్రపన్నుని సోదరిని ఈ పాశురములో లేపుచున్నారు. 


“సన్హా వన్దన! భద్రమస్తు భవతే, భోస్హాన! తుథ్యంనమ: 

ఖోదేవాః పితరశ్చ! తర్దణ విదౌ నాహం క్షమ: క్షమ్మతామ్‌ ॥ 

ఓ సంధ్యా వందనమా! నీకు మంగళమగు గాక దయచేయుము 
(పొమ్ము). నేను నిన్నాదరించవలయును. స్నానమా! నీకును అంతియే. 
నమస్కారము. ఏ దేవతలారా! ఏ నా పితరులారా! నా నుండి తర్పనాదుల 
నాశించకుడు. దయతో నన్ను మన్నింపుడు. 


అయినచో నీవు తరించుట యెట్లు అథోగతి పాలగవుదువు సుమా! 
అన్నచో - 

యత్ర క్వాపి నిషిద్ద యాదవకులోత్తం సస్య కంసద్విషః 

స్మారం స్మార మఘం హరామి, తదలం మన్ఫే కి మన్యేనమే 1” 

పఏదియో యొక మూల కూర్చొని శ్రీకృష్ణపరమాత్తను ధ్యానించుచు 
నాపాతకములను బాపుకొందును. అది నాకు చాలును. దానికి మించిన 
దానితో నాకేమి పని? 


“మత్కర్మ కుర్వతాంలోకే కర్మలోపా భవేద్యది, 

తత్కర్మణి ప్రవర్తన్సే త్రిన: కోట్యో మహర్షయః 1” 

భగవంతుని సేవలో త్రికరణములతో మగర్షమైయున్న వానికి వైదిక 
కర్మలు లోపించినను దోషము లేదు. ఆతని కొరకై మూడుకోట్లు బుషి 
పుంగవులు ఆకర్మల నాచరించి యా ఫలమునాతని కొసంగుదురుట! ఇది 
సౌమిత్రి యనుష్టానము. ఆతడు వననమునకు బయలు దేరుటలోనే “అహం 
సర్వం కరిష్టామి అగ్రత స్వప్షతశ్చతే” అని బయలుదేరెను. “అన్నా! నీవు నిద్రించి 
యున్నప్పడును, మేల్కొని యున్నప్పడును చేయవలసిన సేవలనన్నింటిని 
నేనే చేయుదు” నని యాతని టీక్ష ఇక నాతనికి తన నిత్య కర్మల 
ఠరవకాశమెక్కడిది? 


దీని సారాంశమేమనగా, మన అనుష్టానముగాని, అననుష్టానము 
గాని మోక్షనాధనములు కావు. ప్రధాన పురుషార్థమైన పరమ పురుషుని 
ప్రాప్తికి కారణమైనవియే యుపాయములు. శాస్త్రము విడువు మన్నవిగాని, 


రహస్యార్థములను సేవించి విరమించగా ఆచార్ములే వారిని “మోకేమి 
కావలయూ” నని ప్రశ్చించిరి. అందులకు శ్రీరామానుజాచార్యులు వారి 
సన్నిధిలో నిరతిశయ ప్రేమతో కైంకర్యమును గావించుచున్న అనంతా 
చార్యులను నొక శివ్యుని తవుకు వ్రనాభింవుడని ప్రొర్చించిరి. 
ఆచార్యులటులనే అచేతన పదార్థమును ప్రసాదించినట్లు వారిని 
ఉడయవరులకు దత్తమొనరించిరి. ఆ స్వామి ఉడయవరులతో నేతెంచియు 
రెండవ దివసమున ఆచార్య విశ్లేషమూలమున చిక్కి పాలిపోవసాగిరి. ఆ 
విషయము నిెరింగిన శ్రీ భావ్యకారులు భయపడి వారిని తిరిగి ఆచార్య 
సన్నిధికి పంపివేసిరి. అనంతాచార్యు లానందముతో ఆచార్య సన్నిధికి 
వెళ్చిరిగాని యాయాచార్చులు వారిని స్వీకరించలేదట! 


ఇట్టి యారాటముతో నీ కైంకర్య నిష్టులకు ప్రపన్న శిఖామణులు 
ఈ యాచార్య విన్లేషమును సహింపజాలక వారి దర్శన, స్పర్మన, శ్రీమూక్తి 
శ్రవణజాదుల నపేక్షించి వారిని తమ కభివుఖులు కావలయునని 
ప్రార్థించుచున్నారు. 


కత్తుక్కణవై క్కణజ్ఞల్‌పల - 

అనుటచే అనేక బాల శిపష్యభ్యందము కలవారీ యాచార్యులని 
తోచుచున్నది. ఆచార్యుల యొద్ధనధిగమించిన యాధ్యాత్మిక విద్య 
నెంతమందికి బోభధించినను, యెొంతప్రచారమును గావించిన 
యాచార్ములంత సంతసింతురు. ఇదియే “ఆచార్జా ప్రియంధన మాహ్యత్య' 
' అను శ్రుత్యుపదేశ సారము. బాలశిష్కులనుటలో టిర్హకాలము ప్రచార 
పాటవములు కలవారై యుండవలయునని తోచుచున్నది. ఈ యవస్థలో 
చెప్పినది బాగుగా తలకెక్కి మంచి ప్రచారోత్సాహమును పుట్టించును. 


పలకఖిన్సు - 

ఇచ్చట పవిత్రమైనవి గోవులు. వానిని పితుకుట అనుటలో 

“సర్వోపనిషదోగావ: దోగ్గా గోపాలనన్దను 

పార్గోవత్స స్నుథధీర్జోక్తా, దుర్ధం గీతామ్యతం మహత్‌ 1” 

బహు ఆధ్యాత్మిక శాస్త్ర గ్రంథములను చదివి పాలవంటి సాత్తి్వికా 
పూర్వార్థ గ్రహణమును గావించి యాచార్యులు శిమ్యలకు గావించు 
వివరణము సూచింపబడుచున్నది. 
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శెత్తార్‌ - వేదమును ప్రమాణముగా నంగీకరించనివారు. 


భగవంతు నస్తిత్వము నంగీకరింవక అనత్రాయులైన వేద 
బాహ్యులును, వేదములో ననేక స్థలములలో శ్రియఃపతికి ఆప్రాక్కత దివ్య 
మంగళ విగ్రహమును, అనంతకల్కాణ గుణరాశియును, అనంతానేక 
శుభనామములును కలవని యుండగా వాని నంగీకరింపక ఆశ్రుతి 
వాక్యముల కపార్థములు కల్సించు కుదృష్టులును మనకు శత్రువు 
లనుచున్నారు. 1 
ఎత్తుక్కు టఉఅబ్లుమ్‌ పొరుళ్‌ - 

“నీ ఎన్‌ పారుళుక్కు ఉఅజ్ఞామ్‌” - మారు ఏమి ప్రయోజనమునకై 
నిద్రించుచున్నారు? మో నిద్ర మా రక్షణ చింతయా? అయినచో మేము 
లేచియే యున్నాము గదా! మోరును లెండు. సకల చేతన రక్షణ చింతయా! 
ఐనచో దానికి మా దర్శన, స్పర్మన, ఉపదేశములే చాలును. అందులనైనను 
లెండు భగవంతుడేమి యొద్దకు రావలయుననియా? ఆయన వచ్చినను - “య 
ఇదం పరమంగుహ్యం మధ్ద్గక్తేప్వభిదాన్యతి” అని పరతత్త్వ ప్రబోదముచే 
ఆయన యపేక్షించును. అందుకొరకైనను లెండు. 


పండ్రెండన పాశురము 
“కనై, త్తు” 
అవతారిక 

ముందు పాశురములో ప్రపన్నులయ్యును భగవత్చ్రీతికై కర్తవృము 
బుద్దితో వర్ణాశ్రమ ధర్మముల ననుష్టించు ప్రపన్నుని సోదరిని లేపిరి. “సర్వ 
ధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య” అని భగవానుడాదేశించిన కర్మయోగాద్భుపాయ త్యాగము 
స్వరూపత్యానము కాదు. కాని, వాని యందుపాయ బుద్ధిని విడచుటయే. 
ఈ విడచుటను భగవానుడు 18వ అధ్మాయమున “త్యాగోహి పురుష వ్యాఘ్ర! 
త్రివిధ సను కీర్తితపొ అని శ్లోకమున ఫలసంగకర్త్యృత్వ త్యాగమే త్యాగమని 
విశబికరించియున్నాడు. 

ఫలత్యాగమనగా తాను శ్రియఃపతికి శేషభూతుడు. శేషభూతుడనగా - 
“పరగతా తిశయాధాయి కుడు. అనగా శనేషికి ముఖ వికానము 
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కలిగించువాడు. “దాసభూతాస్ట్వత స్షర్వేవ్యాత్మాన” అనుదాస భూతా అనగా 
“దాసాష్టతే భూతాశ్చ దాసభూతా: “భూసత్తాయాం” ఉండుట. చేతనుని నత్తా 
సత్త్వములు దాస్యమును బట్టియే యుండును. దాసులైననే ఉన్నవారుగా 
లెక్కింపబడుదురని తాత్టర్యము. కావున, తన స్వరూపమునకు తగిన ఫలము 
“శ్రియఃపతి ముఖ వికాసమే అని తలంచుట ఫలత్యాగము. 


సంగత్యాగమనగా మమతాత్యాగము. ఆ కర్మతనదని తలంచు 
కుండుట. అయినచో నెవరిదని తలంచవలయుననగా నౌకరు చేయు 
వ్యాపారమంతయు నెవరినగును? యజమానిదే కదా? అట్లే సర్వశేషియగు 
సర్వేశ్వరునిదేయని తలంచుట. 


ఇక, కర్షృత్వత్యాగ మనగా తాను స్వాభావికముగా చేయు సాంసారిక 
కర్మలకు కర్తకాడు. అద్ని సంపర్కము గల గిన్నెతో సంబంధముండుటచే ఆ 
గిన్నె యందలి నీటికి సలసల మను శబ్దము వచ్చునట్లుగా నాకీ కర్ష్మవలన 
వచ్చిన ప్రాక్యత్తిక దేహ సంబధముండుట వలననే యీ కర్మల యందలి 
కర్తృ త్వమాత్మదని తోచుచున్లది. నిజముగ సాంసారిక కర్మలయందలి 
కర్త ృత్వ మాత్మకు స్వాభావికము కాదు. ఆగంతుకమే. ఆ కర్త్యత్వము 
ప్రక్యతిదేయని గాని భగవంతునిదే యనిగాని తలంచవలయును. కాబట్టి 
శ్రీవైన్సవ సిద్ధాంతమున నేవిధమైన త్యాగమాదేశింవబడినను అది 
దానియందలి “నాది” యను బుద్ధిని విడచి, “భగవంతునిదే* యను 
బుద్ధినుంచుమని యాదేశించుచున్నట్లు భావింపవలయును. ఇట్టి త్రివిధ 
త్యాగముతో గావింపబడిన కర్మలనే చేయవలయును. “హత్వాపిస ఇమాన్‌ 
లోకాన్‌ సాయంహన్ని నహన్యతే" క్షత్రియునకు అట్టిబుద్ధితో చేయబడిన 
సకలలోక సంవారమైనను ఆతనికది బంధకము కాదని రీతలో భగవాను 
డానతిచ్చెను. మరియు నీ రహస్యమును భగవద్గీత నాల్లవ అధ్యాయములో 
“చాతుర్వర్ణ్యం మాయా సృష్టం గుణకర్మ వభాగతః తస్య కర్తారమపి మాం 
విడ్డ్యకర్తారమవ్యయమా - అది యెట్లు? అని ఆశ్చర్భ్యముగా ప్రశ్చ్నించగా - 
“నమాం కర్మాణిలిమ్షన్సి నమే కర్మఫలే స్యృవో” - అని సమాధానమొసగిను. 
నేనుచేయు స్పష్టాది వ్యాపారము లన్నియును చేతనుని కర్త్మాభీనుడనై 
చేతునుగాని నాకు దానివలన నొక ఫలమును గోరికాదు. ఇది నాకే కాదు. 
ఎవరట్లు చేసినను వారికా కర్షసంబంధముండదని తెలియజెప్టెను. 
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అట్టి సిద్ధాంతి సోదరిని ముందు పాశురములో లేపిరి. అంతకుపై 
మెట్టునందున్న ప్రపన్నుని సోదరిని ఈ పాశురములో లేపుచున్నారు. 


“సన్ఫా వన్టన! భద్రమస్తు భవతే, భోస్హాన! తుభ్యంనమ: 

ఖోదేవా:ః పితరశ్చ! తర్ద్ణణ వదౌ నాహం క్షమ: క్షమ్మతామ్‌ ॥ 

ఓ సంధ్యా వందనమా! నీకు మంగళమగు గాక దయచేయుము 
(పొమ్ము). నేను నిన్హాదరించవలయును. స్షానమా! నీకును అంతియే. 
నమస్కారము. ఏ దేవతలారా! ఓ నా పితరులారా! నా నుండి తర్జ్దనాదుల 
నాశించకుడు. దయతో నన్ను మన్నింపుడు. 


అయినచో నీవు తరించుట యొట్లు అథోగతి పాలగవుదువు సుమా! 
అన్నచో - 


యె 
యత్ర క్వాపి నిషిద్హ యాదవకులోత్తం సన్య కంసద్విషవ 
సారం స్మార మఘం హరామి, తదలం మనే కి మన్యేనమే ॥” 


ఏదియో యొక మూల కూర్చొని శ్రీకృష్ణపరమాత్త్మను ధ్యానించుచు 
నాపాతకములను బాపుకొందును. అది నాకు చాలును. దానికి మంచిన 
దానితో నాకేమి పని? 


“మత్కర్మ కుర్వతాంలోకే కర్మలోపా భవేద్యది, 

తత్కర్మణి ప్రవర్తన్తే త్రిస: కోట్యో మహర్షయః ॥” 

భగవంతుని సేవలో త్రికరణములతో మగ్దమైయున్న వానికి వైదిక 
కర్మలు లోపించినను దోషము లేదు. ఆతని కొరకై మూడుకోట్లు బుషి 
పుంగవులు ఆకర్ష్మల నాచరించి యా ఫలమునాతని కొసంగుదురుట! ఇది 
సౌమిత్రి యనుష్టానము. ఆతడు వనమునకు బయలు దేరుటలోనే “అహం 
సర్వం కరిషామి అగ్రత స్వష్షతశ్చతే” అని బయలుదేరెను. “అన్నా! నీవు నిద్రించి 
యున్నప్పుడును, మేల్కొని యున్నప్పడును చేయవలసిన సేవలనన్నింటిని 
నేనే చేయుదు” నని యాతని బీక్ష ఇక నాతనికి తన నిత్య కర్మల 
కవకాశమెక్కడిది? 


థీని సారాంశమేమనగా, మన అనుష్పానముగాని, అననుష్పానము 
గాని మోక్షసాధనములు కావు. ప్రధాన పురుషార్థమైన పరమ పురుషుని 
ప్రాప్తికి కారణమైనవియే యుపాయములు. శాస్త్రము విడువు మన్నవిగాని, 
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చేయుమన్నవి గాని యుపాయములు కానేరవు. అట్టు విడుచుట, పట్టుట 
యెవ్వని యాదేశమో ఆతడే. యాఫలమున కుపాయమనము. “మామేకం 
శరణం వ్రజ, అహం త్వా సర్వపాపేభ్యో మోక్షయిస్కామి మాశూచవా నన్నే 
ఉపాయమని గట్టి నమ్మకముతో నుండుము. నీవు నన్ను పొందుట 
కాటంకముగానున్న పాపములన్నింటిని నేనే పోగొట్టుదును:. ఇంతయేల? 
అసలు- “నానుంవేజ్లా నీయుంవేజ్డా, రాజకుల మాహాత్మ్యత్తావే అదైయే 
విట్టుప్త్రోంకాణ్‌” - నేనును వనిలేదు, నీవును పనిలేదు. నీకు గల 
రాజసంబంధ ప్రభావముచేతనే ఆ పాపములే భయపడి తమంత తామే 
పోయినజాడ-కూడ తెలియకుండునట్లే పోవును. కనుక, భయమిక దేనికి? 

రాజకుల సంబంధమనగా అనేక కాలమునుండియు తీవ్రముగా 
కలహించు వారిరువురిలో నొకడు సభ్యములగు దుస్తులతో రాజభవనమున 
కేగి నిరీక్షణ గృహమున నొకగంట కూల్లొని వచ్చుచుండెను. టిని నాతని 
శత్రువుని చూచి వీనికి రాజుతో నేదో సన్నిహిత సంబంధమున్నట్లున్నది. 
ఆతనితో నాపై నేరములు చెప్పి యేదియో యొకమిషతో దండింపజేయు 
నేమోయని-భయపడి యొకదినమున ఆతని యొద్దకు వినయముతో వళ 
వఏివావమును తనంతనే పరిహరించు' కొనిపోవును. ఇదియే రాజకుల 
మవాత్మ్యము. శ్రీరామచంద్రుని రక్షణ విషయమై లక్ష్మణుడు యెంత దీక్షయో 
శ్రీకృష్ణుని రక్షణలో నీమె సోదరున కంతప్రేమయు, రక్షణ దీక్షయు కలదు: 

ఈ రక్షణ దీక్షకు వఏయోగనులును సాటికావు. ఏ పుణ్యములును. 
సరిపోలవు: బినివలననే భారతీయ సంప్రదాయములో లక్షభ్రునకును, 
గుహునకును “సెరుమాళొ అను పెద్ద పేరువచ్చినది. “ెరుమాళొ అనగా 
“పెరుం + ఆళొ - ఉత్తమ పురుషుడని భావము గీతలో భగవానుడు ఈ 
బిరుదము తన కొక్కరినే కలదని సెలవిచ్చెను. - “ఉత్తమ: పురువన్త్ర్వన్యః 
పరమాత్తేత్యుదావ్యాూతవా అనెను. అంతగొప్ట బిరుదమును ఈయిద్దరికిని మన 
వారేల యొసంగిరో తెలిసికొనుట యుక్తము. పన్నిద్ధరాళ్వారులలో శ్రీవిష్ణు 
చిత్తుల వారికి “పెరియాళ్వార్‌” అని తిరునామము కలదు. 

పొజ్లాం పరివాలే విల్లిబుత్తూర్‌ పట్టర్‌ పిరాన్‌ పెత్తాన్‌ 

సెరియాళ్వా రెన్గుంపెయర్‌”. 

పొంగివ్రవహించుచున్న ప్రమచే వీరికీ పేరు వచ్చినదని శ్రీ 
వరవరమునులు తమ ఉపదేశ రత్మమాలలో సాయించిరి. సపెరుమాళ్ట రక్షణ 


బిక్షలో ఏరికి వారిపైగల ప్రేమాతిశయముచే మంగళాసనము చేయుటలో 
వీరికి గల టిక్షయే దానికి కారణము. అంతవాడీ గోపాంగన సోదరుడు. 


పందడ్రెండవ పాశురము 


కనైతిళజ్లిత్తరుమై కన్దుక్కిరణి, 
నినైత్తుములై పళియే నిన్లు పాల్‌శోర! 

ననై త్తిల్లమ్‌ శేజాక్కుమ్‌ నట్టెల్వన్‌ తజ్లామ్‌, 

పనిత్తలై నీళనిన్‌ నాళఖణ్మ్కడైప్పత్తి, 

శినత్తినాత్తెన్షిలత్మై క్కోమానై ఛ్చెత్త, 

మనతు క్కినియానైప్పాడవుమ్‌ నీవాయ్‌ తిఅవాయ్‌, 
ఇనిత్తా నెళున్దిరాయ్‌ ఈదెన్న పెరుణక్కమ్‌, 
అనైత్తిల్లత్తారు ) మటిన్దేలో రెమ్జావాయ్‌. 


టీకా:- ఇళజ్‌ కను = లేతదూడలు గల, ఎరుమై = బర్రెలు, కనైత్తు 
పాలుపితుకువారు లేనందున అరచి, కన్దుక్కు = తమదూడలను, ఇరజ్జి 
కరుణించు, నినైత్తు = ఆ దూడలు పాలు త్రాగునట్టు తలంచినందున, ములై 
+వళియే = తమ పొదుగుల ద్వారా, నిను = నిలిచి (ఎడతెగకు, పాల్‌ = 
పాలు, శోర = స్రవించుచుండగా, ఇల్లమ్‌ = ముంగిలిని (ఇల్లు, ననైత్తు = 
తడిపి, శేరు = బురదగా, అక్కుమ్‌ = చేయుచున్న నల్‌ =మంచి, శెల్వన్‌ = 
సంపదగల వానియొక్క, తజ్ఞాయ్‌ = చెల్లెల పని = = మంచ్లు తలై =మా 
తలలమోద, వీళ = పడుచుండగా, నిన్‌ = నీయొక్క, వాళల్‌ = వాకిలి 
(యొద్ద, కడై = గుమ్మమును, పత్తి = పట్టుకొని, శివత్తినాల్‌ = కోపముతోను, 
తెన్‌ = దక్షిణ దిక్కున నుండెడు, మ ల లంకకు, కోమానై = ప్రభువగు 
రావణుని, శెత్త = చంపినవాడును, మనత్తుక్కు =మనస్సునకు, ఇనియానై 
= భోగ్యభూతుడునైన శ్రీరాముని, ప్పాడవుమ్‌ = గానము చేసినప్పటికిని, 
నీ = నీవు, వాయ్‌ = నోరును, తిఅవాయ్‌ = తెరచి మాట్లాడవు, ఇనిత్తాన్‌ = 
ఇకనైనను, ఎళున్లిరాయ్‌ = లేచిరావమ్మ్హా! ఈదు = ఇది, ఎన్న = ఏమి, పేరు 
+ ఉఅక్కమ్‌ = గాఢనిద్ర, అనైత్తు + ఇల్లిత్తాన్‌ = ఊరిలోనున్న వారందరును, 
అథిన్దు = మేము వచ్చిన విషయము తెలిసికొనినారు, ఏల్‌ = ఇట్లుయినచో, 
ఓర్‌ = యోజింవుము, ఎంపావాయ్‌ = మా అభిప్రాయము నెరిగి 
అనుసరింపుము. 
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తాత్స:- ఓ భాగ్యవంతురాలా? నీ నంపత్సమ్యద్ది ఏమని చెవ్వదును? 
న అంబా యని పిలుచుచు, వానితల్లి 





క నము అవి పట్ట ఆక పటల మన పంతం 
భావించుటచే, ఆ భావనాతి శయముచే పొదుగు పాలు చేవునకు వచ్చి, 
కొడుల వెంట ధారధారలుగా విడువక శ్రవించు (కారుట చే నిల్లంతయు 
నానిపోయి, ఆ బర్రెల త్రొక్కుడుచే బురద బురద అయిపోవు నంతటి పాడిగల 
గోపాలకుని సోదరీ! అవరణ లేని నీ వాకిటి బురదనేలపై నిలచిన మాతలలపై 
మంచువాన కురియుచుండగా న్‌ గుమ్మవు గ్రంథిని పట్టుకొని నిలచి 
యుండి సీతామాతను అవహరించిన కోపాడ్నిచే సుందరమైన నిర్మాణ 
చాతుర్మము గల లంకాపురికి రాజైన దశగ్రీవుని (రావణుని చంపిన, మన 
మనన్సుల కానందజనకుడగు శ్రీరామచంద్రుని గూర్చి పాడుచున్నను, 
నీవునోరైనను తెరువకున్నావు. మేము వచ్చినది చూచియు, రామకీర్తనము 
వినియు లేచిరాక పరుండియు యున్నావు. ఊరిలోనున్ల పిల్లలందరును 
నీయింటికి వచ్చి నిన్ను లేపుచున్నారు. న్‌ అతిశయము అందరకును 
తెలియునులే! లేచి మాకు సహకరింపుము. 
తెలుగుసేత:- 
ఆకొన్నలేగల నాదరమ్మున జేరి, 
ఎనుములు తచ్చింత మనము కరిగి, 
పాల్‌చేపి చన్నుల బడి జాలువారి యి 
ల్లెల్ల ఇంబాలమై యుల్లినిల్లు, 
ధన్ఫురాలా? మంచు తలలపై గురియంగ 
దడయుచు నీ యింటి గడపపట్టి, 
సీతను చెరగొన్న యాతుధానునిలంక 
కథినేతను యముని కతిథిజేసి, 


సాధు మానస మానంద జలధిదేల్చి, 
నట్టి శ్రీరఘురాము నోరార బాడి 
నష్టటికి మారు మాటాడ, నందరెరిగి 
నారమిక లెను నిదుర బంగారు బొన్వు! 
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నలల రనున: 
కనైత్తు = ఇళం కన్దు ఎరుమై కన్దుక్కు ఇరజ్లీ నినైత్తు కవైత్తు. 

పాలు చేపునకు వచ్చి పాదుగులు దించుటచే త్రాగునట్టి దూడలు 
గాని: పితుకునట్టి గోపాలకులు గాని రాకపోవుటచే పొదుగుల పీడచే బర్రెలు 
అరచుచున్నవి. ఈ విషయమున నివి శ్రీకృష్ణునితో పోల్చిదగినవి: 
ఉదారులనగా ఇతరుల కియ్యలేక ఉండువారు. అది వారికి సహజమైన 
ధర్మము. కొందరు కొన్ని నోములను నోచియా ప్రసాదము నిచ్చి ఖర్చుచేసి 
కొందురు. అదిమిగిలిన వ్రతభంగమగున నివారి భయము. అటులనే శ్రీకృష్ణ 
పరమాత్మ పాత్రలను “ఉదారు” లని ప్రశంసించును. లోకములో నిచ్చువారి 
నుదారులందురు. అడిగిన వారికి లేదనకుండ నిచ్చుటయే ఉదారుల 
లక్షణము. అది యడుగు వారు ననేకదా ప్రకాశించును? 
ఇకంకత్తెటుమై - 

అవి లేతవయస్సు పడ్డలనికాని, చినవయస్సు దూడలు కలవని కాని 
చెప్టవచ్చును. అట్టివానికే పాలు అధికముగానుండును. అందువలననే పాలు 
వేపునకు వట్చి పితుకనిచో బాధ అధికముగా నుండును: ఆ దూడలకు 
తల్లిపాలు మాత్రమే ఆహారము. గడ్డిగాద తనలేవు. అందుచే తల్లులకు వానిపై 
ప్రేమ అధికమగుటచే వానికి పాలిచ్చుటలో నాలస్యమును సహింపజాలక 
పితుకువారు వచ్చు వరకును కర్ణకఠోరముగా నరచుచునే యుండును. 


దన్వక్కు పర్లి = 

ఈ పశువుల ఆరాటము తమ పాలచేపుచే కలుగుచున్న బాధచే 
గాక తనబిడ్డ ఆకలితో నలమటించుచున్నదనియే. ఇది భగవంతునకు తన 
భక్తుల పట్టనుండు ఆరాటమునకు నిదర్శనము. గజేంద్రుడు - “నీవే తప్ప 
నిత; వరంబెరుగమన్నింవు” మని ప్రార్ధించిన విమ్మట యొక్కక్షణ 
విలంబమునైనను సహింపగలిగెనా? అటులనే ఈ గోపాంగనలును ఈమెను 
లేపుటకై అంత ఆర్తితో వళ్చియు ఆమె లేచుటకు చేయు ఆలస్యమును 
సహింపలేకయున్నారు. తమ స్థితికి దయతలచి లెమ్మనుచున్నారు. అదియే 
ఈ వర్ణనలోని భావము. 


నిన్దుపాల్‌ శోఐ - విడువకుండగా పాలు కారుచుండగా. 
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మేఘములు వర్షించవలయునని నముద్రమునకేగి యట 
కడుపునిండుగ నీరుత్రాగి వచ్చి వర్షింపవలయును. ఈ పశువుల కాపాటు 
లేదు. తలంచుకున్నంతనే పాలు కారును. ఆ తలంపు మారిననే ఆధార 
మగును. కావుననే “నిన్హు” అనుచున్నారు. తిరుపతి, సింహాచలము. బదరి 
యీ వశువుల పాదుగుల నుండి పాలు కారుచున్తది. ఆ సమృద్ధిమేత వలన 
కాదు. శ్రీకృష్ణుని పాలన వలననే. 
మనకత్తుక్కినియానై - మనస్సునకు భోగ్య భూకుడైన శ్రీరఘురామభద్రుని, 

“ఇత:వరం మృత నజ్జువనం రామవ్వత్తాన్తూ మృని శ్రీరఘు 
రామచంద్రుని తిరునామ వ్యాఖ్యానారంభమున శ్రీభట్టరువారు శ్రీ విష్ణునాదు 
నహస్రములో సాయించిరి. ఆ వృత్తాంతము శ్రీకృష్ణుని విరహ వ్యృధచే బీటలు 
వారిన హృదయమును చల్లబరచి పదనుగావించును దానిని మేము 
పాడువుం - పాడినను 
శీవాయ్‌ తిఅవాయ్‌ - నీవు నోరుతెరువవు. 

మా కొరకు గాకున్షను నీయానంద పారవశ్యము నైనను మాకు 
ప్రదర్శింవవలదా? యనుచున్నారు. 
ఇనిత్తానెశు న్దిరాయ్‌ - ఇకనైనను లేచిరమ్ము. 

భగవంతుడు పాలనముద్రమున వవళంచినను ఆర్ప్వుల 
ఆలాపములను వినిలేచి యవతరించి వారి యిక్కట్టులను బాపును. నీవు 
లేచినను చాలును. మాయార్హిని చూచియైనను లేవవచ్చు గదా? 
ఈదెన్ష పేరుఅక్కమ్‌ - ఇదియేమి గాఢనిద్ర? 

నీ నిద్ర భక్తుల ఆర్తికి మేల్కొను భగవంతుని నిద్రవంటిది కాదు. 
వగలనుభవించిన చిత్తక్షోభ శాంతించుటకై విశ్రమించు నంసారుల 
నిద్రవంటిదియు కాదు. ఇదియేమి విచిత్రమైన నిద్దురన్మూ! నీది వైదిక 
నిద్రయును కాదు. లౌకిక నిద్రయును కాదు. భగవంతుని నిద్రవంటి యోగ 
నిద్రయును కాదు. ఇది యొక అవూర్వ నిద్రవలెనున్నదే! ఇట్టిది 
మునుపెన్షడును చూచినది లేదు. విన్షదిలేదు. ఇట్టి నిద్రను ఏమందురో 
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- వేదాంతార్జము - 

ఈ పాశురమున భాగవతాభిమాన నిష్టులను లేపుచున్నారు. 

భారతీయ సంప్రదాయమున భగవదభిమాన నిస్టకలవారిని ప్రధమ 
పర్వ నిష్టులనియు, భాగవతాభిన నిష్టకలవారిని చరమ పర్వనిష్టులనియు 
పేర్కొనుట కలదు. భగవంతుడును 

“మమఖభక్త భక్తేషు ప్రీతి రభ్యధికామతా” 

“నాకు నాభక్తులు పట్ల కన్నను, నా భక్త భక్తుల పట్ల ప్రీతి అధికా 
మిన సెలవిచ్చెను. ఆళ్వారుల మూడపత్తు, 7వ తిరువాయ్‌మొళి యంతయు 
భాగవత నిఫ్టగల మహాత్ముల పట్ల తమకు గల ఆదరమును తెలుపుచు 
తొమ్మిదవ పాశురమును 


కులం తాజ్లు శాతిగల్‌ నాలిలుం కీళెళున్దు, ఎత్తనై 

గులన్థానిలాద శజణ్డాల ర్లళాగీలుమ్‌ 

కులనాజ్లా శక్కరత్తజ్ఞల్‌ మణివణ్ణ ర్కాళెన్నుళ్‌ 

కలన్దార్‌, అడియార్‌ తమ్మడియార్‌ ఎమ్మడిగళే. 

జాతిని బట్టి యెంత నీచులైనను చక్రధారియగు శ్రీమన్నారా 
యణునకు దాసులైన వారికి దాసులైనవారు మనకు పరమ ప్రాప్కులని 
నాయించినారు. 


పదియపాశురము పట్టినంత క్రిందికి దిగి “అడియార్‌ అడియార్‌ 
దమ్‌ అడియార్‌ అడియార్‌ తమక్కు, అడియారడియార్‌ తమ్మడియారడి 
యోజ్ఞళే. దాసదానులకు దానులైన వారికి మనము దానులమని 
నాయించిరి. 


ఆళ్వందారులు నుస్తోత్రరత్స్మమున 
“సవ్యత్త్వదాకారవిలో కనాశయా 
త్యణీకృతా నుత్తమభుక్తి ముక్తిభి: | 
మహాత్మభిర్మ్హామవలో క్యృతాంనయం 
కజేపి యద్విరహో తిదుస్సహః ॥ 


“ప్రభూ! మిమ్ములను సేవించు నాశతో భుక్తిముక్తులను కూడ 
నిరసించు భాగవతుల విశ్లేషమును మిరొక్క క్షణమైనను సహింపలేరుకదా? 


అట్టి భాగవతుల కటాక్షమునకు నన్ను పాత్రుడను గావించు? డసోరూ 
భాగవత నిష్టనే ప్రార్ధించినారు. శ్రీకుల శేఖరాళ్వారులు ముకుందమాలలోను, 
శ్రీవరవరముని పుంగవులు తమయతి రాజ వంశతిలోను తమకు భాగవత 
పరమావథి నిఫ్టను నిరవచ్చిన్నముగా సాగునటుల ప్రసాదించుమని 
ప్రార్ధించియున్నారు. 

శ్రీరామాయణములోని పాత్రలలో నుత్కృష్ట ప యుతతత 
ప్రశ్షించినవో మనసంప్రదాయ వేత్తల నోట వెలువడునని శత్రుఘ్నుడు, శబరి 
అనియే. కాని, వారిరువురిలో శత్రుఘ్నునికన్నను శబరియే మిన్నయని 
నారామాయణ కల్పద్రుమమున నిరరూపించి యున్నాను చూడగలరు. 24 
రామాయణ జంటల విమర్శనమిది. ఈ భాగవత నిష్ట కలవారిపై 
భగవంతునకు గల యాదరాతిశయము నారయుడు. 


శృంగదేశపురాధినాధుడగు గుహుడు శ్రీరామభద్రుని అర్జించుటకై 
సకల నన్నాహములను గావించుకొని వారిని తన గుడిసెకు రమ్మని 
పార్థించగా ' శ్రరాముడాతనితో 


“అర్లితా శైవ హ్యష్టాశ్చ భవతా సర్వధానయమ్‌ | 

పద్భ్యా మభిగమా చైవ స్టేహ సన్దర్మనేన చ॥॥ొ 

“నాయనా! గుహ! నీవు నాకడకు నడచి వచ్చుట, ప్రీతి వచనములు 
పలుకుటవలననే మాకు పూజ పూర్తియై అపరిమితానందము కలిగిన” 
దనెను. గుహుడింకను నిర్ణందించగా “మేముత్తమ క్షత్రియుల మగుటచే 
నిచ్చువారలమే గాని తీనికొనువారము కాదు. తీనికొనుట మాకుల 
ధర్మమునకు విరుద్ధా మని త్రోచిపుచ్చెను. కాని, ఆచార్నా చార్మాభిమానమే తన 
సర్వన్వమని నమ్మి వారి సేవలో నిమగ్నమైన శబరియను దీర్ధృజీవి 
యొసనంగిన పండ్ల నత్యంత ప్రీతితో తీసికొని నారగించెను. ఈ తారతమ్మమునకు 
మొదట గుహుడిచ్చిన ఫలములను తీసికొనక నిషేధించినవారు, ఆ 
జాతిదేయైన శబరిపెట్టిన ఎంగిలిపండ్లను ప్రియముతో నారగించెననగా 
అంతిమోపాయనిష్టా గరిష్టురాలీ శబరి యగుటయే కారణము. గుహుడు 
భగవథ్ధక్తుడు. శబరి భాగవత భక్తురాలు “మమ మధ్ధక భక్తేషు ప్రైతిరఖ్యది 
కామతాొ యని భగవంతుని ప్రతిజ్ఞ. నాకు నా భక్తుల యందు కన్నను నా 
భక్తుల భక్తులయందు ప్రీతి మెండని స్వయముగ సెలవిచ్చెను. అందుచే 
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నాతడుచ్చిన్ట దోషమును నరకుగొనలేదు. చూచితిరా? భాగవత 


భక్తిప్రభావము! 

శబరి ఆ వండ్లరుచిని తెలిసికొనుట తన కొరకై కొరికినచో 
నవిఉచ్చిష్టములే యగును. శ్రీరామచంద్రునకా పండ్ల అరుచి బాధను 
కలిగించరాదను దృష్టితో కొరకి యుమిసినదిగాని బాగున్నతని తినలేదు. 
ఇట్లే చేదుగా నుండుటకనకాశము గలదోస, బీర మొదలగునవి గాని, 
పుల్లగనుండు పండ్లు వగైరా గాని పెద్దలకు, పెరుమాక్టకు (దేవుళ్ళకు), 
వినియోగించుటకు ముందు కొంచెము ఎంగిలి కాకుండ నోటనుంచుకొని 
మ్రుింగక ప్రశంసించక ఉమిసి వినియోగించినను తవ్పకాదు. శబరి 
నీచజాతికి చెందినదైనను ఆచార్య సేవా ప్రభావముచే శ్రీరామ సందర్శన 
తత్కపా కటాక్ష పాత్రురాలగుచు యోగమునకు సాక్షాత్తుగా నధికారము 
లేకున్నను, యజ్హాదులకు బదులుగా ఆచార్భ శుశ్రూష యుండుటచే 
యోగాధికారిజియై తక్టభావముచే, శ్రీరామభద్రుని కటాక్ష పాత్రముచే నిర్దర్ధ 
సమస్త పాపములు గలదియై పరమసదమును బడసెను. 

ఆవో ఆచార్చ శుశ్రూషకెంత ప్రభావము కలదో! 


ఈ ఎధమగు గంభీరమైన వేదాంతార్థ మా పాశురమున 
ధ్వనించుచున్లది. 


పదవమూడవ పాశురము 
“పుజ్చిన్‌ వాయ్‌” 
- అవతారిక - 

ఈ పాశురమున గోపికను లేపుటలో “పోతరిక్కజ్ణినాయా అని 
ఆమెలోక విలక్షణమైన నేత్ర సౌందర్యము కలదని నూచించుచు 
నంబోధించిరి. దీని వలన నీమెకు తన నేత్ర సౌందర్యాభిమానము 
పూర్తిగనున్నట్లు తోచుచున్లది. శ్రియుపతికి సకలావయవములును లోక 
విలక్షణమైనవేయైనను కళ్టలో నాతని సిరితాండవించుచుండును. అందుచే 
రాజనూయ _యాగమున అగ్రవూజార్హతను నిర్ణయించుటలో పెద్దగా 
నెన్నుకొనబడిన భీష్మాచార్భులు - “పవషతే వ్యథు తామ్రాక్ష నమ్మన్థీతే జనార్థన 
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ధర్వనందనా! నీ బంధువు, విశాలమైన తామరపువ్వును బోలిన నేత్ర 
సౌందర్యము గల శ్రీకృష్ణుడుగాక మరెవ్వరర్జ్హులు? ఆ కన్నులే యాతని 
యగ్రపూజార్హతను చాటుచున్ల దని నేత్ర సౌందర్యమును బట్టియే శ్రీకృష్ణుని 
అగ్ర పూజార్దతను నిర్ణయించెను. 


అగ్రజు నానతి దుశ్మాసనుడు నిండు పేరోలగమున దనవలువల 
నొల్చుచుండనేమియు దోపక ద్రౌపది ఆపద్భాంధవుడగు శ్రీకృష్ణుని - 
“శంఖచక్ర గదా పాణేద్వారకా నిలయాచ్యుత” అని మొరపెట్టినను 
వినపించుకొనని యాతడు “వుండరీకాక్ష అను పేరువినగనే కనులు 
తెరచెను. ఛాన్లోగ్యదహర విద్యలో హృాదయపుండరీకమున భగవంతుని 
ధ్యానించుటలో ఆతని సకలావయవములను విడచి - “కపాస్య సంపుణ్ణరీక 
మేవమక్షిణ” - అని కపాన్య విశేషణముతో పుండరీకము నలంకరించి 
నేత్రముల సౌందర్యమును సూచించి ఉపాన్య ప్రాధాన్యమా కన్నుల 
కొసంగెను. దానికి శ్రీభాప్యకారులు (రామనుజులు గష్టురావున్సము దూత, 
సుమృష్టనాళ, రవి కరనికర వికసిత, పుజ్జ్ణరీకదళామలాయతే క్షణ?” - అని 
శాస్త్రీయార్థమును నిర్ణయించిరి. దీనిని బట్టి భభవంతుడాదరించునది నేత్ర 
సౌొందర్యమునే అనితేటతెల్లమగు-చచున్నాడు. ఆ సౌందర్యము ఈనాడు 
లేపబడుచున్న భగవంతుడాదరించు గోపాంగనకు పుష్కలముగానున్నది. 
దీనిని భగవంతుడధికముగ నాదరించి తానే తనయొద్దకు రాగలడను 
నమ్మక మోమె కధికముగనుండుటచే లేవకపరున్నది. 

సరయూనటి తీరములో తొలిసంజరేకులు తెలతెలవారుచున్న 
ప్రశాంత ప్రభాత సమయములో తాను క్రిందటి రాత్రి పరచిన లేత పచ్చిక 
పక్కమిాద శ్రీరామచంద్రమూర్తి లక్ష్మణ సహితుడై యోగ నిద్రాముద్రితమైన 
ఆనిద్రావస్థలోనున్న సమయములో - “ఓ కౌసల్యానందనా! శ్రీరామ! తూర్పు 
తెల్లవారుచున్న దయ్యా! ఓ నరశార్జూలా! నిద్రలే! దైవికమైన ఆహ్నిక 
కృత్యములను నిర్వర్తింపవలయు.”. అని రాముడు పరమాత్మయన తెలిసిన 
తాత్తిికజ్ఞానియైన విశ్వామిత్రులవారు స్వామికి మేలుకొలుపు పాడినటుల. 

నిర్హిత శ్రీపుణ్జ్ణరీక హిరిజ్యాయత లోచనే! 

ఉత్తిష్టమే కౌతుకాయ నేత్రసౌన్టర్య కామిన; ॥ 

అని శ్రీకృష్ణుడే వచ్చి తనను లేపునని యీమె నమ్మకము. ఇది 
సత్యమే! భగవంతునకు నేత్ర సౌందర్యవతులన్న ప్రీతిమెండు. నేత్రమనగా 
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జ్ఞానము. దానికి సౌందర్భ్యమనగా శ్రీమన్దారాయణుని గూర్చినదగుట. అటి 
కలచేతనుడు స్తీ కావలయును. అనగా ఆత్మగుణములలోని పారతంత్ర్ర్యము 
ప్రధానముగా నుండవలయును. అదియున్న వారి నాతడథికముగ 
నాదరించును. 


“ప్రియో హిజ్ఞానినో త్యర్జమహం సచమమప్రియవొ 

“సచమమ ప్రియః ఎంత అత్యర్థము? అతడు నాకు ప్రియుడు. ఆ 
ప్రీతి హద్దును నేనే చెప్ప్టజాలను. అనెను. వారి కడకాతడే యేతెంచును. 
పాండవుల నొక్క క్షణమైనను విడువక లెన్షంటెను గదా? శ్రీరాముడు తండ్రి 
యాజ్ఞయను నెపముతో బుషి పుంగవులు, తదితర భక్తుల యొద్దకు తానే 
న్వయముగనేగిను. తన కెవరిపై నాదరముండాునో వారి కట్టి 
జ్ఞానములేకున్నను తానే ప్రసాదించును. 

“తేషాం సతతయుక్తానాం భజతాం, ప్రీతి పూర్వకమ్‌, 

దదామి బుద్దియోగం యేనమా ముపయాన్ని తే!”. 

“శ్రేషామే వానుక వజ్జ్ఞర్ధం అహమజ్ఞాన జంతమ:; 

గూశయామ్యాత్మ భావస్తో జ్ఞాన ట్‌పేన భాస్యతా ॥ 


నన్ను పొందటకు తగిన జ్ఞానమును నేనే వారికి ప్రీతితో నిత్తును. 
నన్ను చేరుటకు మార్గమభియే! వారి వారి హృదయములందుండి జ్ఞాన 
జపమును వెలిగింతును. అది వారి యజ్ఞానాంధకారమును పారద్రోలును. 
అనెను అందులకే ఆయనకు గల వేయినామములలో “తత్‌” అనునొక 
నామము ముత్మిముగా కలదు. దానికి శ్రీభట్టరు వారు - “స్వజ్ఞాన భక్తిం 
ఫెత్తానాం తనోతీతి తదుచ్చతే” - తన భక్తులకు తనను గురించిన భక్తి 
రూపాసన్ష్నమైన జ్ఞానమును తానే ప్రసాదింపజేయును. (తమ - విస్సార్తే, 
అని నాయించిరి. ఇట్టి జ్ఞానమును ఆళ్వారులకు “మయర్వణఖ మతినల 
మరుళినన్‌” - అని వారే సాయించుటను విని మన భాపష్పకారులు గూడ 
శ్రఖభాపృమంగళాచరణ శ్లోకమున - “దానిని నాకియ్య్మవా?” అని ప్రార్ధించిరి. 
తనకు ఫ్రియులైన వారికి తానే ఆ జ్ఞానము నిచ్చి తనతో చేర్చ్మకొనువాడు 
సహజముగ నా జ్ఞానమున్న వారిని వడచునా? ఆ జ్ఞానమును అందమైనది 
గౌన, శ్రియఃసపతియే తనకు దిక్కనెడి నిశ్చలమైన అధ్యవసాయము. అది 
కలవారు తమ రక్షణమును తాము చేసికొనక ఆతని సహాయమునకై 


ఎదురుచూచుచుందురు అదియే కదా సీతామాత సద్దాంతము. 


“నత్వా కుర్మిదశర్రీవ! భస్మ” అని తన శక్తిని గాని, “శక్తి రస్తిహిమే 
వోధుం అజ్లామపి సరావణాల” - అని చెప్పటయే గాక ప్రత్యక్షముగా 
చూపినను ఆతని శక్తిని గాని తన విమోచనోపాయముగా నవలంబించక 
- “శరైన్తు సజ్కులాంకృత్వా రామోపరబలార్తనః మాంనయేద్యది కాకుతస్థః 
తత్తస్య సద్యశం భవేత్‌” ఆ శ్రీరఘురాముడే వచ్చి. నాయాటంకములను 
తొలగించి, నన్ను తీసికొని పోయినచో నది యాతని నిరపేక్ష రక్షకత్వ 
స్వరరూపమునకు తగుననెడు. ఇట్టి యధ్యవసాయమున్న వారి యొద్దకు 
భగవంతుడు తానే వచ్చి వారి నుద్ధరించును. ఈ లేపబడుచున్న గోపికను 
అట్టి యోగ్యత కలదు. 








పుళ్చిన్‌వాయ్‌ కీజ్లావై పొల్లావరక్కనై, 
క్కజ్చిక్కతైన్లానై కీర్తిమై పాడిప్పోయ్‌, 
బక్షైకళెల్లారుం పావైక్కళంపుక్కార్‌, 
వెళి యిళున్దు వియాళము అజ్జిత్తు ! 


పుళ్ళం శిలుషనకాణ్‌, పోతరిక్కజ్ణినాయ్‌ : 
'కుజ్ఞ క్కుఆరక్కుడైన్టు నీరాడాతే । 
పళజ్ఞిక్కిడత్తియో పావాయ్‌, నీనన్నాళాల్‌, 
కళ్టం తవిర్‌న్దు కలన్టైెలో రెవ్హావాయ్‌. 


టాకా:- పుళ్చిన్‌ =పక్షి రూపమున వచ్చిన బకారుని యొక్క, వాయ్‌ = నోటిని, 
కీజ్తానై = చీల్చిన వాడును, ప్టాల్లాదుష్టుడైన, అరక్కనై = రాక్షసుడగు రావణుని, 
కిల్లి = దిల్లి క్కతైన్హానె = అనాయాసముగా పారవైచిన శ్రీరామచంద్రమూర్తి 
యొక్క, కీర్తియై = వీరచరితమును, ప్పాడి = గానముచేసి, ప్టోయ్‌ = వెడలి 
(పోయి), పిళ్షైగళ్‌ = నోము నోచు బాలికలు, ఎల్లారుమ్‌ = అందరమును, 
పావైక్కళమ్‌ = సంకేత స్థలము నందు, పుక్కార్‌ = ప్రవేశించిరి, వెళ్టి = 
శుక్రుడు, ఎళున్లు = ఉదయించెను, వియాళ = గురుడు (బృహస్టతి, 
ఉలజ్జిత్తు = అస్తమించెను. (మోకు నక్షములన్నియు శుక్ర గురువులు గానే 
తోచును అని చెప్పుచున్నారు, పుళ్ళమ్‌ = పక్షులును, శిలుంబిగుగాణ్‌ = 


188 శ్రీవతము 


కూయుచు పోవుచున్నవి, (ఆహారమును వెదకుటకు పోయి స్థలములందు 
చూడుము, పొదరిక్కజ్ణినాయ్‌ = తామర పుషముల సౌందర్యమును 
కొల్లగొనిన నేత్రములు గల దానా పావాయ్‌ = చిన్నదానా! (మృదు 
స్వభావము గలు, నీ = నివు, నన్నానాళ్‌ = ఈ మంచి దినమందు 
(శ్రీకృష్ణుడును మనమును గలసియుండుటకు చేకూడిను కళ్టమ్‌ = 
కపమును (కృష్ణుని గుణచేష్టతములను నీవు ఒంటరిగా న్మరించూ, 
తవిరున్లు = విడిచి, కలన్గు = మాతోడ గలసికొని, కుళ్ళ కుళర = మిక్కిలి 
చల్లనగునట్లుగా, కుడైన్లు = అవగాహించి, నీరాడాదే = స్నానము చేయక, 
పళజ్ఞి = పడకయందు, క్కిడత్తయో = నిద్రించున్నావా?, ఏల్‌పర్‌ = 
ఏమియాశ్చర్భము! ఎంపావాయ్‌ = మా యభిప్రాయము ననుసరింపుము,. 
ఐమి! వినుచుంటివా? 


తాత్స:- ఏఓ నళినాయతాక్షీ! బకాసురుని చంపిన శ్రీకృష్ణుని యొక్కయు, 
క్రూరుడగు రావణుని ఆనాయాసముగా సంహరించినట్టి శ్రీరాముని 
యొక్కయు వీరచరితమును కన్యలందరును ఆనందముగా పాడుకొనుచు 
వ్రతానుష్టానమునకై శ్రీకృష్ణుడును, తామును కూడవలయునని యేర్పడిన 
స్థలమునకు పోయిచేరిరి. తెల్లవారు సమయమైనది. శుక్రదయమైనది. 
బృహస్పతి నక్షత్రమస్తమించినది. పక్షులరచుచు ఆవారమునకై పోవుచున్నవి. 
తామరపువ్వు నందు తుమ్మెద వాలినట్టున్న అందమైన నేత్రములు కలదానా? 
మృదువైన న్వభావము కలదానా! బొమ్మ్మవంటి అందము కలదానా? 
శ్రీకృష్ణునితో నిరయముగా విహరించుట కేర్టడిన యా మంచి 
శుభావసరమున చల్లని నీటిలో చల్లగ న్లానమాచరింపక ప్రక్కను పట్టుకొని 
ప్రాకులాడుచున్నావా? కపటము వీడి లేచిమమ్ము కలిసికొనరమ్ము! నివు 
అభిమానవతిని గావా? లెమ్ము. మా మాట లాలకింపుము. ఆలసింపక రమ్మ్ము! 


తెలుగుసేత :- 


పులుగులు కూసెను: బొడిచెను చుక్కయు, 
గురుడస్తమించెను, కువలయాక్షి! 

పులుగు జీల్చినవాని, బొలసుదిండిని సంహ 
రించినవాని, గీర్తించుకొనుచు, 

ప్రాణసఖియలెల్ల పయనమై పోయిరి 
వనితామణీ! నోము పట్టునకును, 
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ఈ శుభ దినమ్మున నిందాకలేవక 
ప్రక్కను వీడక పవ్వళించి, 


కునుకుచంటివ దేలనే? కుముదవదన! (కూర్తి సఖభియ 
కపట నిద్దుర విడనాడి, కలసిమెలసి, 

ఇవతళించెడు జలముల నీరమాడ 

పోవుదమురమ్ము! ఇకనైన వువ్వుబోణి! 


ఏిశేషార్థము 


“భునత్తుక్కిని యానైపష్పాడవుం” అనుమాట చెవిని సోకగనే లేపబడు 
గోపాంగన యిట్లు తలపోసినది. “అయ్యో! వీరు నాయింటికి వచ్చి లేపగా 
ముందుగ లేవని నాయఎరాధము తీరునటుల నేనే వరితో ప్రసంగింతు” 
నని “వ మానవతులారా! మాలో వఏయొక్కరికైనను శ్రీరామచరిత్రను 
పాడుటకు వచ్చునా?” అని ప్రశ్నించెను. దానికి లేపవచ్చిన గోపికలు - “ఏ 
మహామతీ! మేము రామవ్వత్తాంతమునేగాక, శ్రీకృష్ణ వృత్తాంతమును కూడ 
పొడితిమి. రామాయుణమైనది. భారతమైనది. భాగవతమైనది. 
శ్రీపాంచరాత్రాగమమైనది. నీవు లేచుటయే తరువాయి.” అనిరి. 


శ్రీరామవ్యత్తాంతము సరియే. భారత, భాగవతములు శ్రీకృష్ణ 
వ్యత్తాంతమునకు ప్రధానమైన గ్రంధరాజములు గదా! “శ్రీ మహాభారతత్తాల్‌ 
దూతుపోనవన్‌ ఏత్తంశోల్లుగిఅఐదు.” భారతసారము శ్రీకృష్ణ వృత్తాంతమే యని 
సాయించిరి. పాంచరాత్రము ఆరవపాశురమున “పుళ్లరైయిన్‌ కోయిలిల్‌ 
వెళ్ళవిళి శజ్దమ్‌ పేరరవమ్‌” - గరుఢథధ్వజుని కోవెలలోని ఆరాధనా 
పరికరమగు శుఖథధ్వని అనుటయు, “శజ్లిల్లొడి క్కూటైైవెజ్బళ్‌ తవత్తవర్‌, 
తజ్జళ్‌ తిరుక్కోయిల్‌ శజ్జిడువాన్‌ పోకిన్టార్‌” - “ఎర్రని కన్నులును, కాషాయ 
వస్తములును, తెల్లని దంతములును గల సత్త్వ నిష్పులగు సన్నాాసులు 
(ప్రపన్నులు బాహ్మీాముహూర్తమున మేల్కొని కాల్యక్యత్యముల దీర్చకొని తమ 
దేవాలయములకు ఆరాధన చేయుటకై ఆరాధనోపకరణముల టీసికొని 
పోవుచున్ల రని చెప్పటచే పాంచరాత్రాగమము గూడవినిపించితి 
మనుచున్నారు. ఇట్టి యధికారికి ఇతరోపాయత్యాగము, ఇతర ఫలత్యాగము, 
ఇతర దేవతా త్యాగము నుండవలయును గదా! నమ్మాళ్వారు ఆండాళ్‌ తల్లి 
మొదలగు ప్రక్యష్ణ జ్ఞానులే మడల్‌ గ్రహణము. (ఉదాహరణము. 
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కామారాధనము మొదలగు వ్యాపారములను చేసినట్లు వారి ప్రబంధముల 
లోనే కన్సడుచున్నదే! అధి దోషము కాదా? అన్నచో “జ్ఞానవిపాక కార్యమాన 
అజ్ఞ్జానత్తా లేవరుమత్తై యెల్లామ్‌ అడిక్కళజ్ఞు పెలుమ్‌” శ్రీ వచన. ప్ర. ]. 
సరూ 91), కర్షవలన కలుగు అజ్బానముచే చేయబడునవి దోషారహములే 
కాని, భక్తి పారవశ్యముచే వచ్చునట్టి ప్రవ్యత్తులన్నియును అత్యంత 
శ్లావ్యమునైనవని చెప్పబడెను. టీనిచే భగవంతుని పొందుటలో 
త్వరాతిశయము సూచింపబడుచున్నది. 
పుళ్ళన్‌వాయ్‌ కీణ్ఞానై - 

ఒక నీళ్ళ్టమడాగు నమావములో నొకకొంగ ఆవోరము 
తినుచుండగా జక రాక్షసుడా కొంగలో ప్రవేశించి శ్రీకృష్ణుని, ఆతని 
యనుచర వర్ష్ణమును హింసింపదొడగెను. దానిని గ్రహించి శ్రీకృష్ణుడు 
దాని ముక్కును పట్టుకొని మామూలు శిశువు గడ్డిపోచను సులభముగా 
రెండుగా చీల్చునట్ట్లు రెండుగా చీల్చివైచెను. ఈ సంఘటన వలన భగవద్దీత 
లోని క్రింది విషయము సూచింపబడుచున్నది. 


“కర్మేంద్రియాణి సంయమ్మ యళఆస్తే మనసా స్మరన్‌, 
ఇన్టియార్జాన్‌ విమూఢాత్మా మిథ్యా చారన్ల ఉచ్యతే!” (భరీ. ఆ ౩ శ్లో €ఈు 


ఆత్మ జ్ఞానమును సంపాదింపవలయునని కర్ష్మేంద్రియములను 
బలవంతముగా బిగబట్టుకొని యుండుము నెవ్వడు విషయలంపటుడగుచే 
మనస్సుతో విషయములను తలంచుచుందురో వాడు మిధ్యాచారి అనగా 
మోసగాడు అని భావము. ఇక్కడ చేపలను పట్టుకొనవలయునని యొక 
కొంగ తన కన్నులను, ముక్కును మూసికొని, రెక్కలను, కాళ్టను కదల్చనీయక 
బిగించియుంచి, మనస్సుతో చేపనే తలంచుచుండుటచే పైన చెప్పబడిన 
మిథ్యాచారిని పోలియున్నది. ఈ కొంగను చీల్చి పారవైచుటచే ఆ 
మిధ్యాచారికిని యిదేఫలమని భగవంతుడు సూచించెను. ఈ గోపికలకీ 
కొంగను చంపుట రావణుని సంహారమువలె తోచుచున్నది. 


కుళ్ళక్కుళిర క్కుడైన్దు నీరాడాతే పళ్ళిక్కిడత్తిమో - 


మాతో కలసి గడగడ వణకించునట్లుగా మునిగి స్నానము చేయక 
పరుండియున్నావా? లేచిరమ్ము. మన మోశీతోదక న్నానము నభిలషించు 
నది యింతకాలము మనలును'తపింపజేయుచున్ల్న విరహతాపమారుటకే 
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గదా? ఆలసించిన సూర్ముడుదయించి నీటిని వెళ్ళవేయును ఆవేడినీ 
రామనతాపమునార్హునది? మన యీ స్నానము విరహము నార్మటకే 
గాకయిక నెన్షడును నిట్టి విశ్లేషవ్యసనమును రానీయక రక్షించును. ఈ 
న్నానముకంతరార్థము శ్రీకృష్ణ కల్కాణ గుణావగాహనము. దానిని మాతో 
కలసి చేయకపరుండి యున్నావా? ఇట్టి యవకాశము మరిరాదు సుమా! 


కళ్ళంతవిర్‌ను కలను - 
స్వయంపాకుల వలె నీవు ఒంటరిగా శ్రీకృష్ణ కల్యాణగుణముల 
ననుభవించుట యను కపట నాటకమును విడువుము. అది తగదు. లేచి 


మాతో కలసి ప్రత్యక్ష కృష్ణానుభవమునకు సహకరింపవుము. లెమ్ము. 
త్వరపడుము. ఇట్టి వేళల ఆలసింపరాదు సుమా! లే! లెమ్ము! 
వేదాంతార్జము 

పుళ్ళిన్‌వాయ్‌ కీజ్జానై - 

“శ్రేయాంసి బహువిఘ్లూని” - మంచి పనులకు అన్నియు ఆటం 
కములే. ఆ పనులలో ఉత్తమోత్తమమైనది భగవత్తాప్తి. దానికి నాధనము 
భగవంతుని సందర్శనము. “భిద్యతే హృదయరగ్రన్ధి........ తస్మిన్‌ దృష్టేపరాపరే. 
' పరులని లోకులు భావించు బ్రహ్మరుద్రేంద్రాదులను అపరులను (తక్కువ 
వారిని గా జేయు శ్రియఃపతిని దర్శించినచో జీవుని ప్రకృతి బంధము 
డుల్లిపోవును. ఆదర్శనమున కాటంకము విషయప్రావణ్బమును, దానివలన 
బుట్టునట్టి అహంకార మమకారములను కారణము. అని మన 
ప్రయత్స్షముచే తొలగవు. మరింత బలపడును. భగవంతుడే తన 
ప్రయత్స్షముచే తొలదగింపవలయును. దానికొరకై యాతని ప్రార్దించ 
వలయును. దానికి ఈ శావాస్యోపనిషత్తులో నొక మంత్రము కలదు. దాని 
నెరిగి అనునంధించవలయిుగు. అది యిది - 


“హెరణ్మయేన పాత్రేణ సత్యన్యా హితంముఖమ్‌, 
తత్త్వం పూషన్నపాన్యణు సత్యధర్మాయ ద్యష్టతే ॥” 
“తి దయామయా! నామనస్సు విషయప్రావణ్యముతో నావరింపబడి 


యున్షది. అందుచే నాధర్మమైన నీ దర్శనముచేయ జాలకున్నాను. కావున, 
కృపతో నీవా విషయ ప్రావణృమును తొలగింపుము. “అనునది మంచి 
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హృదయముతో పార్టింతుమేని దానిని ఆ దయాసాగరుడే పోగొట్టును. 
ఎవరికి? ఆయననే ఉపాయమనగా నమ్మిన వారికి “మాూమేవయే ప్రపద్యన్తే 
మాయా మేతాంతరన్నితే”, “మామేకం శరణం వ్రజ అహంత్వాసర్వ పాపేభ్యో 
మోక్షయిష్టామి?”, “అహం స్మరామ మధ్గక్తం నమామి పరమాంగతిమోా” 
వేయేల? ఆ భక్తుని భారమంతయు భగవంతునిదేయని - “సత్యం తే ప్రతిజానే 
ప్రెయోసిమేు” అని ప్రమాణము చేసి చెప్పెను. ప్రస్తుత పాశురములోని 
బకాసురనిరసన వృత్తాంతము ఈ యర్థమునే నమర్థించుచున్నది. ఆ 
బకాసురుడే అహంకార మమకారములు. అది యా గోపాంగనల కుండెడివి. 
వాని నాతడే తొలదించివైచెను. దేవాసుర యుద్ధవిజయానంతరము 
దేవతలకు జనించిన అహంకార మమకారములను తన విలక్షణ చర్శవలన 
తొలగించిన ఘట్టము లీ విషయమును బుజువు చేయుచున్లవి 
పొల్లొనరక్కనై - 

రాక్షనుడనగా రావణుడు. అనగా కామక్రోధములు. ఇవి పాొల్తా. 
చెడ్డవి. ఇవి చేయించని పాపములేదు. రావణుడు కామము, క్రోధముల 
వలన చేయని పాపము లేదు. “కామారా హిప్రవ్యత్తి కృపణాన్టేత నాచేతనేషు. 
' అని వివేకమును హరించును. ఇది పెద్దపిన్షయని చూడనీయదు. 
అర్జునుడు కోపముతో ధర్మరాజును చంపుటకై దొరకొనెను. ఇది మిక్కిలి 
అపకారి. ఒక కవి యిట్లు వచించినాడు చదువుడు - 


“అపకారిణి చేత్తోపః కోప: కోపే కుతోనతే?” అనెను. 


నీ కవకారము చేసెనని గదా వానిపై నంత కళ్షను 
సాధించుచున్నావు. ఐనచో కోపమును మించిన అసకారి లోకములేదే! 
దానిపైన కక్షను సాధించవచ్చును కదా? అట్టు చేయలేదేమి? యనెను. 
భగవథ్లీత తృతీయాధ్యా యావసానమున శ్రీకృష్ణుని, 
“అధకేన ప్రయుత్తో యం పాపం చరతి పూరుషః | 
అనిఛ్చన్న పివార్డ్నేయబలాదిన నియోజితః ॥” 
“ద కృష్ణా! ప్రాజ్జుడైనను, కూడదని తెలిసినను లోపలనుండు నొక 


శక్తి బలముచే ప్రేరేపింపబడి పాపమును చేయుచున్నాడే. ఆశక్తియేది?” 
అని అర్జునుడు ప్రశ్చ్షించగా శ్రీకృష్ణుడు, 
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“కామ ఏషః క్రోధ ఏషః రజోగుణ సముధ్స్భవ: | 

మహాశనో మహా పాష్నా విద్హైన మహనైరిణమ్‌ ॥ 

“ఓ అర్జునా! అది రజోగుణమువలన పుట్టిన కామము యొక్క 
శక్తి. అది ప్రేమించిన విషయమును పొందువరకు ప్రాణిని తికమకలు పెట్టి 
చంపును. అతనికా విషయము లభించినచో" నిరుగు పొరుగు వారు 
దానిని లభించనీయక అడ్డుపడుచున్నారిన వారి మోద విరుచుకపడును. 
చివరకు అది క్రోధముగా మారును. ఇందుకామము మహాశవము 
తిండిపోతు. ఎంత అనుభవించినను దానికి తృప్తి తీరదు. కుంభకర్ణుడే 
అనుకొనుము. ఇక క్రోధమందువా. అది మహా పావము. అంతకు 
మించినపావము మరియొకటిలేో దని కాను దౌొర్జన్యమును బహు 
ముఖముగా వినిపించి చివరకు - “జహిశత్రుం మహాబహో! కామ 
రూపందురాసనమ్‌” అని యుపదేశించెను 


ఈ విధమగు విషయ పావణజ్వ జనితాహంకార మమకారములను, 
కామ క్రోధములను తన భక్తుల కుండనీయక భగవానుడు తొలగించి 
వేయును. కావుననే 


“సర్వేషామేవ ధర్మాణా ముత్తమో వైష్షవో విధి: | 

రక్షతే భగవాన్‌ విష్ణుః భక్తా నాత్మ శరీరవత్‌ ॥” 

“భగవంతుడు తన భక్తులను తన శరీరమును వలెనే రక్షించును. 
అందరును వైష్టవులుకండు. అనగా విష్ణు చిహ్హములను ధరించి, విష్లు 
మంత్రము ననుసందంచి, నిష్ణారాధనను చేసి, వైష్ణవ మార్గమును, 
విష్ణుసాయుజ్బమును బడయుడు” అని తెలియజేయుచున్నది. 


ఇళ్చట, “పొల్లావరక్కనై” అని కేవల రాక్షసుడనక - “పొల్లా = 
దుష్టుడైన” అని యొక విశేషమును చేర్చెను. టినిచే వేదాంతార్థములో - 
చెడ్డ కామక్రోధములు “అనునర్థము సిద్దించుచున్నది. అయినచో మంచి 
కామక్రోధములు కూడ ఉన్నట్టు తోచుచున్నది నిజమే! కామమున మంచి, 
చెడ్డలున్నవఏ. పాక్యత పదార్థముల యందలి కామము చెడ్డది. భగవంతుని 
యందుండు, భగవథ్ధక్తుల యందును గల కామము మంచిది. ఇది 
ఉవనిషత్తులలో - “నిదిధ్యాసి తవ్యఃొ - అని విధింపబడియున్నది. 
“యథాద్రష్టవ్యః తధానిదిధ్యాసితవ్యవొ - కంటికి గోచరించు నంతటి 
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వఏశదముగా మనస్సునకు గోచరించునట్లు థధ్వానింవుమని శాస్త్రము 
చెప్పచున్లది. అదియే భగవత్కామము. ఇది శ్రేష్టమైనది. అట్లే క్రోధమును 
మంచిది, చెడ్డది అని 60డు విధములుగా నుండును ఇది భగవంతుని 
యందును, భగవథ్ధక్తుల యందును, ఆచార్ముల యందును ఉన్నచో చెడ్డది. 
శత్రువుల పట్ల ప్రవర్తించినచో మంచిటి 


ఈ రహస్యమును ఈ “పొల్లా” అను విశేషము తెలుపుచున్షది. 
వెళ్ళయళున్తు = 

శుక్రుడు తేజిస్టమైన నక్షత్రము, అర్ధచంద్ర ప్రకాశమై వెలుగొందును. 
టినిని బట్టి పరిశుద్దమైైన జ్ఞానమభివ్యటద్ది చెందినదని యర్థము. 


వియాళముబజ్జిత్తు - 


గురుగ్రహమన్తమించినది. అనగా జ్ఞానము వ్యద్ధిధచైనచో 
అస్తమించినది అజ్ఞానమే గదా! కాలక్షేప కూటములో నన్వయించిన వారికి 
పాపములు పోయి దేవోత్మ భ్రాంతి మొదలగు ఆత్మవ్యాధులు అరును తొలగి 
ఆత్మ యాధాత్మ జ్ఞానముదయించును. ఇదియే శుక్రదయము. 


పళ్ళక్కిడత్తియో - 


ఓ కన్సారత్మమా! ఒంటరిగా చేయు అనుభవమున కేమియానంద 
మున్నదమ్మా! మనమందరము కలసి ఆయనుభవము చేయుదము. 


పావాయ్‌నీ - మృదు స్వభావము గల న్‌వు 


మార్దవ మనగా నెడబాటును సహింపజాలకుండుట. నీవు భాగవత 
విరహమును సహించిన స్వభావము కలదానవై యుండి యొంటరిగా 
భగవద్గుణానుభవమును చేయదగునా? భగవద్విరహము నైనను 
సహింపగలము గాని భాగవత విరహమును మేము సహింపగలమా? 
భాగవత విరహమును భగవంతుడే నంహింవలేడే! ఇది నీబుద్ధికి 
తోచతలేదా? ఒకనాడు నారదమహర్షి శ్రీమన్నారాయణుని సేవించుటకై 
వైకుంరమున కేగెనట. అళ్చట ఆయన కాన్సించలేదు. సూర్మమండలమునకు 
బోయెను. అందును ఆయన కనిపించలేదు. ఆయన హృదయము 
కలతజెందినది. ఆయినను, ఆ మహర్షి అన్వేషణను మానలేదు. ఇట్లు 
అన్వేషించుచు పోగా పోగా ఒక చోట మాత్రము వీణ, మృదంగము 
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మొదలగు వాయిద్య పరికరములతో ఉనవ్మస్తకానంద పరవశులై కొందరు 
భగవథ్ధజన గావించుచుండుట కానవచ్చిను. ఆ భజనపరులలో దాను బఒకడై 
శ్రీహరి నిశ్చింతగా కూర్చొని యుండెను. ఆ పరమ పురుషుడు కన్సింపగనే 
నారదుని. హృదయ మానందసాగరమున నీదులాడినది. పడిన 
శత్రమయంతయు మటుమాయమైనది. నెమ్మదిగా ఆ మహాప్రభువుతో 
నారదుడిట్లనినాడు. “ప్రభూ! నేను మీ కొరకెక్కడనో గాలించితిని. చివరకు 
నాశ్రమకు ఫలితముగా మోరిక్కడ దొరకితిరి. ఆందోళమునకు గురియైన 
నా మానస మిప్పడు కుదుటపడినది" అని తాను తిరిగిన స్థానముల 
నొక్కొక్కటిగా నేకరవు పెట్టెను. అది విని భగవానుడాతని తోనిట్ట్లనెను. 


“నాహంతసాొమి వైకేజ్ణే న యోగిహ్యదయే రవా, 
మధ్ధక్తా యత్రదాయన్త్సే తత్రతివామి నారద! ॥” 


ఏ నారదా! నేను గానలోలుడని నీకు తెలియదా. సంగీతమునకు 
కరగుదును. నీవు సంగీత సాధనము చేతనే నాయనుగ్రహమునకు 
పాత్రుడనైతివను విషయమును మరచితిఏ కాబోలు! నా భక్తులు 
జేయునాగుణాను సంధానమును విడువజాలక యచ్చట స్థావర ప్రతిష్టగ 
(తిష్టామ్‌, పా = గతిని వ్యత్తాా నుందుననెను. 


ముదలాళ్వారులు ముగ్గురు నొక్కచోట చేరియుండగా మధ్యను 
ఇరుకుకొని దర్శనమిచ్చెను గదా! లక్షణుడవతారమును చాలించిన వెంటనే 
- “లక్ష్మణేన గతాంగతిమ్‌” - అని రామచంద్ర మూర్తియు నవతారమును 
చాలించెను గదా! నీవ్‌ భాగవత గోష్టిలో చేరకుండగ నొంటరిగా నెట్లు 
పవ్వళంచగలవు? భగవద్గుణాను సంధానములో మైవరచితా? 
నన్నాళాల్‌ - 

ఓఏ తరుణీ శిరోమణీ! మనకిది యెంత మంచి దినము! 

“అద్య మేసఫలం జన్మ సుప్రభాతా చమేనిశా, 

యదున్ని ద్రాబ్దపత్రాక్షం విష్ణోర్ట్ర క్షామ్యహం ముఖమ్‌॥” 

మనమందరమును కలసి దేవదేవునకు సుప్రభాతమును విన్నవించి 


వారి శ్రీ ముఖవముండలమును దర్శించి సేవించినచో మనకంత 
యానందము కలుగునో నీవెరుగవా. మనకదియే సుప్రభాతము సుమా! 
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కళ్ళమ్‌ తవిర్‌న్లు - 


ఓ కన్యకుల వసంతమా! వైష్ణవులకు బంటిరి తనము తగదు. 
“అడియార్‌గళ్‌ కుళాజ్జళ్‌ ఉడన్‌ కూడువ తెన్నుకొలో - భాగవత గోష్టిలో 
చేరి భగవదనుభవము జేయునదెన్నడో గదా! యని మనకు మన 
కూటస్టులకు నమ్మాళ్వారులు నేర్పినయనుష్టానము. 


పెరియనంబి గౌరు, క్రిమి కంఠుడను దుర్శ్మార్దుడు పెట్టిన బాధను 
నపింవలేక కూరత్తాళ్వారుల యెబడిలో తలనుంచాకొని పరమ 
పధించినపుడు అనాధ ప్రేత సంస్కార సంఘనభ్యులు వచ్చిచూచి - 
“కఈయును అనాథకాదారా! ఈయునకొక ఆవ్పులున్నారురా” అని 
విడచిపోవుచుండగా కూరత్తాళ్వారులు వారితో - “ఓరీ! మూర్చులారా! 
శ్రీవైష్సవులెన్నడును అనాధులు కారు. వారివెంట భగవానుడెప్పడును 
వంచాయుధథ నమన్వితుడై యుండి వారిని తన శరీరము వలె 
కాపాడుచుండును అనిరి. 


అందుచే ఏ కన్యా తిలకమా! నీవు బంటరిగా భగవద్గుణాను 
సంధానమును వడి మా గోప్టిలో జేరి నీవానందించి, మమ్మానదింపజేయు” 
' మను చున్నారు. 


పదునాల్గవ పొశురము 
శ ఉజ్జల్‌” 
అవతారిక 


ఈ వ్రతమునకు అవనరమగు సామగ్రినంతను సిద్ధవరచు 
సామర్థ్యమున్లదై తాను ముందుగా లేచి అందరును తానే లేపగలదాననని 
చెవ్స, దానిని మరచి నిదురబోవుచున్న యొక మధుర భాషిణిని 
లేపుచున్నారు. 

పదునాల్గవ పాశురము 


ఉజ్జళ్‌ పుకైక్కడై త్తోట్టత్తు నావియుళ్‌ | 


ఆతి లై ఏ 


శెజ్లిళునీర్‌ వాయ్‌నెకిళ్‌ న్హావ్దుల్‌ వాయ్‌ కూమ్చిన కాణ్‌, 


శెజ్జజ్టొడి క్కూఖై వెజ్బల్‌ తపత్తవర్‌ | 

తజ్జళ్‌ తిరుక్కోయిల్‌ శజిడువాన్‌ పోకిన్టార్‌ ! 
ఎజ్జికైయున్న మెళ్ళుప్పవాన్‌ వాయ్‌పేశుమ్‌, 

నజ్లాయ్‌! విళున్దిరాయ్‌, నాణాతాయ్‌! నావుడైయామ్‌! 
శజ్ఞొడు శక్కర మేన్దుమ్‌, తడ క్కైయన్‌, 

పజ్జియ క్కణ్డానై ప్పాడేలో రెమ్బావాయ్‌. 


టీకా:- ఉబ్దిళ్‌ = నీయొక్క, పుకై+కడై కాలిబాట (ఇంటి, పెరటి యందుగల, 
తోటత్తు = తోట యొక్క, నావియుళ్‌ = దిగుడు బావిలోనున్హ్న శెజ్జిళునీర్‌ = 
ఎర్రదామరలు (కలువలు, వాయ్‌ + నెగిళున్ద్హు = నోరు తెరచినవి 
(వికసించినవి, అమ్మల్‌ = నల్లకలువలు, వాయ్‌ + కూమ్టిన = కళ్ళ 
మూసినవి (ముకుళించినవి, కాణ్‌ = చూడుము, శజ్ఞల్‌ + ప్పాడి జేగురు 
రంగులో తడిసిన, కూరై = వస్త్రములు గలవారును, వెజ్‌ = తెల్లని, సల్‌ = 
పండ్లు గల, తపత్తవర్‌ = తపో వేషధారులగు సన్నాాసులు, తజ్జళ్‌ = తమ 
యెబక్క, తిరుక్కోయిల్‌ = దేవాలయములలో, శజ్లిడువాన్‌ = 
కుచ్చికోలనియెడు జీగముచే తలుపు తెరచుటకు పోగిన్టార్‌, పోవుచున్నారు 
(తిరువారాధన చేయుటకై, ఎజ్లలై = స్నానముచేయుటకై, యునమమును, 
మున్నమ్‌ = ముందుగ వచ్చి ఎళున్వ్నవాన్‌ = లేపెదని (లేపునట్ట్లు, వాయ్‌ + 
పేశుమ్‌ =మాట చెప్పి (లేకపోయినను, నజ్లామ్‌ = పూర్జులారా, ఎలున్సిరాయ్‌ 
= లేచిరమ్ము, నాణాదాయ్‌ = సిగ్గులేనిదానా, నా +వుడైయామ్‌ = నీ 
మధురమైన సంభాషణమును వినవచ్చితిమి, శజ్దిడు = పాంచజన్యమును 
(శంఖమును, శక్కరం = శ్రీ నుదర్శన చక్రమును, ఎలున్దుమ్‌ = 
ధరించినవాడై, తడ = దీర్హములగు, కణ్డానై = నేత్రములు గలవాడును 
అయిన నర్వేశ్వరుని, పాడ = గానము చేయుటకు (రమ్ము) ఏల్‌ = 
ఇతష్టమున్నచో, ఓర్‌ = యోజింవుము, ఎంపావాయ్‌ = మాయీ 
యభివ్రాయమును మన్నించిరమ్మ్ము! 


తాత్స:- ఓ కన్యారత్నమా! ఎంతగట్టిదానవే? నీవు ముందుగా లేచి 
మమ్ములను లేపుటకై మాటయిచ్చియు అట్ట్లుచేయవు గదా! పోని, మేము 
వచ్చి లేపినను లేవకున్నావు. “ఇంకను వేకువ కాల” దని బూకరింతువా? 
మంచి మాటకారివే. నాలుకున్నదని గడుచుమాటలాడ లజ్జింపవలదా? 
మేమసత్యము లాడుచున్నామని యందునేమో? మే మసనతృ్యములాడు 
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చున్నామని యందువేమో? అదిగో, నీ దొడ్డిలోనున్న తోటలోని నడబావిలో 
నున్న ఎర్రదామరలు వికసించినవి. కన్నుమూసినన నిన్ను పరిహసించు 
చున్నవి. నీవు అభిమానవతివి కావా. లెమ్ము. సహస్ర పత్రముల దెగడు నీ 
కనుగవ నొక్కమారు తెరిచిచూడుము, ఎంత పాొద్దెక్కినదో తెలియును. 
విచ్చిన తామరల జూచి పరుల సంపద నోర్వలేని వానివలె నల్లకలువలు 
ముకుళించినవి అవియైన తెల్లవారినదని తెల్టుచుండుట లేదా? ఒకవేళ 
లేదనియే అనుకొనుము. కాని, కాషాయ వస్త్రములను ధరించి, తెల్లని 
దంతములు గలిగి తపో వేషధారులగు నన్నా్యానులు తమతమ దేవ 
స్థానములకు కుంచెకోలలు అను భీగములలో తలుపులు తీయునిమిత్తమై 
పోవుచున్నారు. తామ సారాధన కాలము సొత్తికులకు ప్రమాణమో? కాక, 
సాత్ర్వికమగు నీ మాటస్రమాణమో? మాకేదియును తెలియుట లేదు. సిగ్గు 
లేనిదానా! లేచిరమ్ము. నీ మధురములైన మాటలను ఏనుటకై వచ్చితిమి. 
శంఖమును, చక్రమును ధరించు విశాలములగు చేతులు కలవాడును, 
పుండరీకాక్షుడును నైన నారాయణుని గూర్చి పాడవలయును. జాగుచేయక 
లేచిరమ్ము! 


తెనుగుసేత ;- 


పూదోట నడబావి బూచె కెందామరలు 
కాంచుమాముకుళించె కలువ పూలు, 
కావులీను మడుంగు కటి జుట్టి, తెల్లని 
పలుచాలు తోడి తపస్వివరులు, 
దేవాలయముతల్పు బియగుంచికబూని, 
వెడలు చుండిరదిగొ! వెలదిమిన్న! 
“మిమ్ము ముందుగ వచ్చి మేలుకొల్చెదొ నంచు, 
మాటిచ్చి మరచిన మాటకారి 


దాన! లేవమ్మ! యింకమందాక్షహీన! 

పరమ పూరుషు వ్యాట్‌ర్ధ్య బాహువులసు 

దర్శనము పాంచజన్యము దాల్సువాని 

గాన మొనరింపరావమ్మ! కంజనేత్రి! (కమల నయన 
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విశేషార్హము 

ఉబ్బళ్‌ పుక్ళైక్కడై = బక విధమైనతామర పూవులు వికసించి, 
కలువపూవు లుముకుళించిగుంత ప్రొద్దెక్కినది. 

శెజ్జళునీర్‌ వాయ్‌నెకళ్‌న్దు అవృల్‌వాయ్‌ కూవ్మనకాణ్‌ - 

స్త్రీల నేత్రములను కలువ పూవులతో పోల్చట కలదు. 
నజ్లొయ్‌ = పూర్జురాలా! 

నాణాదాయ్‌, నావుడైయామ్‌ = సిగ్గుమాలిన వారికి నాలుక బలము 
మెండు. నీకా భాగ్యమజణ్జినది. 
పజ్ఞయక్కణజ్ఞానై = పుండరలీకాక్షుని, ఇది నారాయణునకు మాత్రమే అసాధారణ 
లక్షణము, 

ఇక్కడనుండి విశేష, వేదాంతార్థములను పూర్తిగా విరమించు 


కొనవలసి వచ్చినందులకు మిక్కిలి విచారించు చున్నాను. పెద్దలు, ద్రవిడ 
భాషాభిమానులు, రసజ్ఞులు, పఠిత్యలోకము నన్ను మన్నింతురుగాక! 


పండితలోకము ఈ చొరవకు కినియక యప్పటి యుట్ల ఆదర 
భావమును కలిగియుందురుగాక! 


సతీర్జులు నాయీ సాహసమునుకు పరిహసింపకుందురుగాక! 


పదునైదవపాశురము 


ఎల్లే! యిళజ్లిా౪యే ఇన్నముఅజ్తితియో; 
శిల్లైన్టకైయేన్‌ మన్‌, నంగైమీర్‌ పోదరుగిన్లేన్‌, 
వల్లెఉన్‌ కట్టురైకళ్‌! వజ్ణే ఉన్‌వాయటథిదుమ్‌! 
వళ్లీర్‌గళ్‌ నీజ్ఞలేనానేదా నాయిడుగ, 
బల్లెనీపోదాయ్‌ ఉనక్కెన్నవేణలుడైయ్రైై, 
ఎల్లారుమ్‌ పోస్టారో? పోందార్‌ పొస్టెజ్సిక్కొళ్‌, 
వల్లానైకొన్హానైమాత్తారై మాత్తళిక్క 

వల్లానై, మాయనైప్పాడేలో రెమ్దూవాయ్‌. 
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టీకా:- ఇళంకి౭యే = లేతచిలుకా!, ఎల్లే = ఓహో! (ఏమి ఆశ్చర్యము, ఇన్నమ్‌ 
= ఇంకను, ఉఅఅజ్జుబియో = నిద్రించుచున్నావా? (అని వచ్చినవారడుగగా?, 
నంగైమీర్‌ = పూర్జులారా! పోదరుగిన్టేన్‌ = ఇదిగోవచ్చు చున్నాను, శిల్లెన్టు = 
చివుక్కుమని, (జల్లుమని), అకైమేన్నిన్‌ =పిలువకుడు (అరవకుడు, మీర్‌ 
= మీరు, నజ్లై = గొప్పవారు, వల్లె = నీవు మాట్లాడుటలో సమర్ద్హురాలవు, ఉన్‌ 
= నీయొక్క, కట్టు + ఉరైగళ్‌ గడుసు మాటలు (పుల్ల విరుపు మాటలను, 
ఉన్‌ + వాయ్‌ = నీ నోటి సామర్హమును, పళ్టే = మునుపే, అఖిదుమ్‌ = 
మేము ఎరుగుదము, (అని వచ్చిన వారు చెప్టగా నీజ్లకే = ఇట్లు చెప్పినమిోరే, 
వల్లీర్లణ్‌ = సమర్హురాండ్రు, నానేదాన్‌ =(మారు చెప్పినట్లుగన్సే నేనే అయిదుగ 
= నేర్చరిగ ఉండనిమ్ము, (మోకు నేను చేయవలసినదేమి చెప్పుడు), న్‌ = 
నీవు, బల్లై = త్వరగా, పోదామ్‌ = లేచిరమ్ము, ఉనక్కు = నీకు మాత్రము, 
వేరు =వేరే అనుభూతి, ఎన్న = ఏమి ప్రయోజనము?, ఉడైయైై = ఉద్దేశించి 
యున్నావు? (అని అడుగగా, పోన్టార్‌ = వచ్చియున్నారు, పోన్టు = వచ్చి, 
ఎజ్జిక్కొల్‌ = లెక్కపట్టుకొనుము, (అనగ్వా, వల్లావై = బలిషఫ్టమగు కువలయా 
పీడనమను ఏనుగును, కొన్టానై = చంపిన వాడైన, మాత్తారై = కంసుడు 
మొదలగు శత్రువుల యొక్క మాత్తు = మదము (శాత్రవమును, అఆిక్క 
నశింపజేయుటకు, వేల్లానైై = నమర్శుడైన, మాయనవై = ఆశ్చర్య 
గుణచేప్రితములు గల శ్రీకృష్ణుని, పాడ = కీర్తించుటకు, వల్లానై పోదామ్‌ = 
నీవు శిస్రుముగా లేచిరా! 


తాత్స- “త లేత చిలుకా! ఇంకను నిద్రించుచున్నావా? ఇది యేమి 
యాశ్చర్యమే” అనగా (బ్రాహ్మీ ముహూర్తములో వడకపై నుండియే 
పరమాత్మను ఏకాంతముగా ధ్యానించుచున్న  గోపాంగను, 
“గుణాలంక్యతులారా! ఇదుగోవచ్చుచున్నాను” అనెను. బైటినున్న గోపికలు - 
“ఏ చఉన్న చిలుకా! నీవు మాటలలో చాలచమత్కారము కలదానవు. నీ 
నేర్చరితనము, నీ వుల్లవిరువు దెవ్వడు మాటలు మేమిది వరకే 
యెరుగుదుము.” అనిన లోపలి గోపిక “మోరే అట్టి సామర్థ్యము కలవారు, 
సనేమియు కాదు. పోనిండు, మిరు చెప్పినట్లు నేనే అట్టి దానిననుడు. 
రావలసిన వారందరును వచ్చినారా?ొ ఖైటి గోపికలు. “ఆ, అందరు 
కళ్చియున్నారు. మూ మాటలపై నీకు నమ్మకము లేకపోయినచో నీవు వచ్చి 
మూాచుకొనుము.” లోపలి గోపిక “నేను వచ్చిచేయవలసిన పనియేమి?” 


బైటి గోపికలు కువలయాపీడనమను కంనుని యేనుగును, కంనాది 
శత్రువులను సంహరించిన సర్వేశ్వరుని కల్యాణ గుణములను కీర్తింతము. 
లేచిరమ్ము! వట్టి మాటలతోనే నరిపెట్టాచున్నావు గాని పడక విడచి 
లేచిరాకున్నావు: నిన్ను రానీక యాపినదెవరు? సమాన ధర్ములతో కలసి 
పంచుకొన్న సౌఖ్యమే ఆనందాతిరేకమును కలిగించును. “వకన్సాోఆాదున 
భుంజీత” మిక్కిలి రుచిగల పదార్థమును బక్కరే భుజింపరాదు అనెడి 
న్యాయమును వినలేదా? మనకు లభించిన ఆనందమును నలుగురకును 
పంచిపెట్టదలచి అపరిమిత సంతోషముతో మనము తలపెట్టిన వ్రతమిది 
అనుటమరచితివాయేమి? పోన్‌, ఇప్టటికైనను త్వరగారా! 


నిద్రించు గోపకన్యలను మేలుకొలుపు పాశురములలో నిది 
కడపటిది. ఇంతకు పూర్వపు 9 పాశురములలో లేపవచభ్సిన వారిమాటలే, 
ఇందులో పవ్వళంచిన యామె మాటలను గూడ కలసి ఉక్తి రూపముననున్న 
ప్రత్యుక్తి పాశురము. 


తెలుగుసేత:- 


ఎందాక నిద్రింతువే? లేతకీరమా! 
వరవర్ణినులు మోరు దురుసుపల్కు 
లాడబోకుండిదే యరుగు దెంచితినేను, 
గట్టిదానవు, నీవు గడుసుమాట 
లన్నిన్ను మేమెల్ల మున్నె యెరుంగుదు 
మంగన;: మారల టబిట్టనగుదు గాక 
నేన, యేమందురు? నీ వ్వెక్కతే యొంటి 
భోగభారగ్యమ్ము పొందె దేల? 


బయలుదేరుము వేగిర: బాధ్యతెరిగి 
అందరేతెంచి నారము, అరచికొనుము, 
కువలయాపీడనమ్మను కుంజరమును 
సంహరించిన మాయవి చక్రపాణి 


రమ్మ్ము గీర్తింప దుర్దమా రాతిఘాతి. 
ఈ ప్రబంధమున వెంుదటి పాశురము మొదలు అయిదాు 
పాశురముల వరకు ప్రపన్నుని నిష్టాక్రమమును, ప్రపత్తవ్యుదగు శ్రియఃపతి 
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అత్యంత సులభుదగుటకు మూలమైన అవతారక్రమమును తెలుపబడినది. 
ఆపైన ఆరవపాశురము మొదలు పదునైదవ పాశురము వరకును ప్రపత్తి 
ముందుగా నుండవలసిన వాక్స గురుపరంపరా ప్రభావము తెలుపబడినది. 
భగవత్తాప్తికై ప్రయత్షించువారు గాని, అధికముగా భగవద్విషయమున 
అవగాహించువారు గాని మనకు సమముగా ఉద్దేశ్యులే అని 
చెప్టబడుచున్నది. 


పదునారవన పాశురము 


నాయకనాయ్‌ నిన్ట నన్ద కోపనుడైయ 

కోయిల్‌ కాష్టానే! కొడిత్తోన్దుమ్‌ తోరణ 

వాశల్‌ కాప్తానే! మణిక్కదవమ్‌ తాళ్‌ తిఅవాయ్‌, 
ఆయర్‌ తిలుమియరో ముక్కు, అఖైపఖై 
మాయన్‌ మజివణ్ణన్‌ నెన్నలేవాయ్‌ నేర్‌న్లాన్‌, 
తుయోమాయ్‌ వన్హోమ్‌ తుయిలెళపాడువాన్‌, 
వాయాల్‌ మున్నం మున్నమ్‌ మాత్తాలేయమ్మా! నీ 
నేళనిలై క్కృతవమ్‌ నీక్కేలో రెమ్బావాయ్‌ 


టీకా:- నాయకనాయ్‌ + నిన్హ = (ముందు లేచినవారు నిద్రించుచున్న 
వారిని లేపగా అందరును గూడిపోయి. మాకు నాయకుడై యున్న 
నన్దగోపనుడైయ = శ్రీనంద గోపుని యొక్క కోయిల్‌ = తిరుమాలిగను, 
కాష్ట్పానే = కాపాడువాడా! (కాపర్స, కొడి = ధ్వజము (టెక్కెము), తోన్టుమ్‌ 
= ప్రకాశించుచున్న తోరణ = మకరతోరణములు గల, వాశల్‌ = తోరణపు 
వాకిలిని (ద్వారమును, కాష్టానే = రక్షించు ద్వారపాలకుడా! (కాచియుండు 
వాడా మణిక్కదనం = సుందరమైన తలుపు యొక్క, తాళ్‌ గడియ 
(తాళము, తిరవాయ్‌ = తెరువుము (ప్రవేశింపజేయ వలయును అనగానే 
పూతన వంటి వారేమో, మిమ్ములోపల ప్రవేశింపవేయుటకు భయముగా 
నున్నది అనిన), ఆయర్‌ గొల్ల కులమున బుట్టిన (కుడి ఎడమ తెలియని), 
శిలుమియర్‌ = చిన్న పిల్లలమైన, ఏీముక్కు = మాకు, మాయన్‌ = ఆశ్చర్య 
గుణచేష్టతములు గల, మజణివజ్ణన్‌ = నీలమాణిక వర్డుడైన శ్రీకృష్ణుడు, నెన్షల్‌ 
+ ఏ = నిన్ననే, అటై = శబ్దించెడు, పటై = వాధ్యము (దక్కి ను ఇప్టించెదనని, 


శ్రీవతము 203 


వాయ్‌ నేర్‌స్టాన్‌ ఇచ్చునట్లు చెప్పినాడు (ఆతడు చెప్పినను మారు 
ప్రయోజనాంత వరులు గదా! అనిను, తూయోమాయ్‌ అనన్య = 
ప్రయోజనులమై (పవిత్రలమై, తుయిల్‌ + ఎళ = నిద్రలేచునట్ట్లు ప్పాడువాన్‌ 
=పాడువారమై (మేల్కొలుపు పాటలు పాడుటకైై, వన్లోమ్‌ =వచ్చి యున్నారు, 
అమ్మా! = ఓ స్వామా, మున్నం మున్నం =ముందు ముందుగా, వాయాల్‌ = 
నీ నోటితో, మాత్తాదే = అడ్డుపెట్టక, నేశమ్‌ = స్నేహము గల (గట్టిగా 
చేరియున్సు, నిలై = సెలవు యొక్క కదవమ్‌ = తలుపులను, నీ = నేవే, 
నీక్కుం = తెరువుము. 

తాత్చ:- మాకందరకు ప్రభువగు నందగోపుని యొక్క భవనమును రక్షించు 
వాడా! తోరణములతో ప్రకాశించుచున్న లోపలివాకిలిని రక్షించువాడా! 
మజిమయమగు తలుపుల యొక్క గడియను తెరువుము. ఆశ్చర్హకరములగు 
చేష్టలుగల వాడును, నీల మణివలె ప్రకాశించు శరీరకాంతి కలవాడునునగు 
శ్రీకృష్ణుడు మంచి చెడ్డలెరుగని గొల్లకన్నియలమగు మాకు నిన్ననే 
వ్రతాచరణమునకు తగిన తాళవాద్యము (దక్కి నొసగుదునని మాట 
యిచ్చినాడు. అట్టి శ్రీకృష్ణుని కీర్షింపవచ్చితిమి. మొట్టమొదటనే మారుమాట 
పలుకకుము. గడపలకు చక్కగా కలసియున్న తలుపుల గడియలను 
తీయుము. 


తెలుగుసేత :- 

మాన్యడౌ నందుని మాళిగ కాపరీ! 
ధ్వజ పటాలంక్యత ద్వారపాలం! 

గొల్ల కన్సలమదె, కొనుము వందనము, ర 
త్న ఖచిత ద్వారబంధనము తెరువు 

మణివర్జుడౌ మాయి మాట యొసగిెనిన్న 
మాకు డక్కియిడగ మాననీయ! 

పరిశుద్ధ తరలమ్రై యరుదెంచి నారము 
నిదురచే పంగను నీలవర్డు 


మొట్టి మొదటనే మమునడ్డు పెట్టుమాట 
లాడబోకుము, జరిగిన యరమరలను 
నివనీచేత బోద్రోచి పోవనిమ్ము 
మమ్ములోనికి సుప్రభాతమ్మ్ము పాడ.. 
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అవ్హరమే తళ్లీరే శోజే అఅిజ్కోయ్యుమ్‌, 
ఎమైరుమాన్‌! నన్ద గోపాలా! ఎళున్దిరాయ్‌, 
కొవ్దునార్కెల్లాం కుళున్లే! కుల విళక్కే! 
ఎమెరు మాట్టి! యశోదాయ్‌! అఖివుతాయ్‌, 
అవ్చురమూ డటలుత్తోజ్ణి ఉలగళన్ద, 

ఉమర్‌ తోమానే! ఉ రజ్లౌ దెళున్దిరాయ్‌, 
శెమ్చెల్కళలడిచ్చెల్వా! బలదేవా! 

ఉమ్హియుం నీయుముజఅజ్లేలో రెమ్బావాయ్‌. 


టీకా:- అమ్మరమే = వస్త్రమును, తజ్జీరే = చల్లని తీరము (నీరము ను, 
శోణే = అన్నమును, అఅమ్‌ = ధర్మ బుద్ధితో, శెయ్యుమ్‌ = దానము చేయునట్టి, 
ఎమ్‌ = మాకు, పెరుమాన్‌ = స్వామియైన, నస్టగోపాలా! = శ్రీ నంద 
గోపాలా! ఎళున్దిరాయ్‌ = లెమ్ము (లేవవలయును, కొంబు + అవార్కు + 
ఎల్లామ్‌ = ప్రబ్బలి చెట్టవంటి స్త్రీల కందరికిని, కొళున్లే = చిగురువలెనుండు 
దానా, కులవిళక్కే = గొప్ప కులమునకు మంగళ టీపమై ప్రకాశించుదానా! 
(వంశ ప్రకాశిక ప్రబీపమా, ఎమ్‌ =మాకు, పెరుమాట్టి = స్వామినియునైన 
(యజమానురాలాఏ యశోదాయ్‌ = యశోదాదేవ, అఖుపురాయ్‌ = లేవ 
నలయును (మేల్కొనుము), అమ్బరమ్‌ = ఆకొాశమంతయు, ఊడు = మధ్య 
ప్రదేశమును, అజుత్తు = ఖేదించుకొన (బీల్చి, పజ్ట్‌ = ఉన్నతముగా (పరమ 
పదమునకు పెరిగి, ఉలగు = లోకములను (నమన్తు, అళన్ట = 
(పాదములతో కొలచుట చేత, ఉమ్మర్‌ = దేవతలకు (నిత్యసూరులను, 
కోమానే = ప్రభువై వాడా! ఉఅజ్లౌడు = నిద్రించక, ఎళున్దిరాయ్‌ = లేవ 
వలయును (అనగా శ్రీకృష్ణుడు లేవకుండగా ముందుగా బలరాముని లేపు 
క్రమము తస్పితిమని), శెమ్‌ + పాన్‌కళల్‌ = ఎర్రని బంగారు కడియములు, 
ప్రకాశించుచున్ష (బిరుదు పెండరము గల), అది = శ్రీపాదములు గల, 
శేల్వా = శ్రీమంతుడవగు (సుందరుడగు, బలదేవా = బలదేవుడా? 
(బలరాముడాఫ ఉమ్చియుమ్‌ = నీతమ్ముడైన శ్రీకృష్ణుడును, నీయుమ్‌ = 
నీవును, ఉఅజ్జేల్‌ = నిద్రింపకుండవలయును (నిద్రపోకుడు). 

తాత్చ:- ద్వారపాలకులు తలుపులు తెరచి గోపాంగనలను లోనకి పంపిరి. 
వారు మొదటిదియగు నందుని మంచము వద్దకు పోయిరి. ఆనందుడు 
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బట్టలను, చల్లని తీర్థమును, అన్నమును థర్మబుద్దితో దానముచే 
యన్వభావము కలవాడు. ఆతని యా విశనేషణములలో - “మాకు 
స్వామియైన ఏ నందగోపాలా” అని సంబోధనా పూర్వకముగా లేపిరి. ఆతడు 
సంజ్ఞతోనే లోపలికేగ అనుమతి నొసంగిను. అళ్చట రెండవ మంచముపై 
ప్రభ్బలి కొమ్మవలె సుకూరియగు నట్టియు, చిగురు వలె కోమలియగు 
నుట్టియు, గోపకులమునకు కులదీపమువలె ప్రకావించునదియు, తమ 
స్వామినియైనది యునగు యశోదా విని మేల్కొలిపిరి. సంజ్ఞను బట్టి ఆమె 
యనుమతించినట్లు గ్రహించి. “ఆకనమంటునట్టుగ పెరిగి, నకల 
లోకములను కొలచినవాడును, దేవతలకు రాజైన వాడునునగు కృష్ణుని - 
“ఓ కృష్ణా! మేల్కొను” మని లేపిరి. కాని, యాయన కదలను, మెదలను 
లేదు అంతనా గోపాంగనలు ఆలోచించి” - మనము పేద్దవాడైన బల 
రాముని లేపకయే ఆతని తమ్ముడు కృష్ణుని లేపుటయను నొక పెద్ద 
తప్పచేసితిమి. అందువలననే యాతడు లేవలేదు కాబోలు” అని తెలిసికొని - 
“బంగారు గండపెండేరము కాలికి గలయో బలరామా! నీ తమ్ముడు 
శ్రీకృష్ణుడును, నీవును నిద్రింపక లేచిరం” డని క్రమముగా లేపుచున్నారు. 
గండపెండేరము వీరత్వమునకు గుర్తు. 


తెలుగు సేత:- 

కడుపున కన్నంబు, కట్టంగ బట్టయి, 
త్రాగనీరము నిచ్చు దానశౌండ్య! 

మారాజ! నిదురలెమ్మా నందగోపాల! 
కోమలాంగులలోన గొమిరమిన్న 

మాకుల బీపమా! మాన్వామి నీయశో 
దాదేవి! సుప్రభాతమ్ము లెమ్ము! 

నింగి దూటుచు పొంగనంగమ్ముు వెంచిలో 
కాల గొల్చిన వగకాడ! మింటి 


దిమ్మరీడుల యెకిమోడ! దేవకీకు 

మార! నిద్రలేవయ్య! బంగారు గండ 
పెండెరము కాలివాడ! తమ్ముండు, నీవు 
మేలుకొనరయ్య! బలదేవ! మేలుకొనుడు. 


జు 
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ఉన్గు మదగళిత్త నోడాద తోళవలియన్‌ 
నన్దగోపాలన్‌ మరుమగళే! నప్పిన్నాయ్‌! 
కన్టజ్బమళుం కుళలీ! కడైతిఐవాయ్‌ 

వన్దు ఎజ్లాిమ్‌ కోళశియకైత్తన గాణీ, మాదవి 
ప్పన్దల్‌ మేల్‌ పల్‌కాల్‌ కుయిలినజ్ఞల్‌కూ ఏనగాజ్‌ 
పన్దార్‌ విరలి! యున్‌మైత్తునన్‌ పేర్‌పాడ 
శెన్హామలై కైయాల్‌ శీరార్‌ వజైయొళిప్ట 

వన్దు తిఐవాయ్‌ మగిళ్‌న్టైలో రెమ్బావాయ్‌. 


టీకా:- మధ =మదజలము, ఉన్లు = స్రవించుచుండెడి, కళిత్తన్‌ = ఏనుగుల 
వంటి, పి డాద = శత్రువులకు వెనుబీయని, తోళ్‌ = భుజముల యొక్క, 
నలియన్‌ = బలముగల, నన్టగోపాలన్‌ = నందగోపాలుని యొక్క, 
మరుమగళే = కోడలా! కస్టమ్‌ = గంధము (సువాసనను, కరుళుమ్‌ = 
పరిమళించుచున్హ్న కుళలీ = కుంతము (వెంట్రుకలు గలదానా! నప్పిన్నాయ్‌ 
= నీళాదేఏ, కడై = తలుపును, తిఅవాయ్‌ = తెబువుము (అనిన నేను 
లేచుటకు తెల్లవారినదా యనగా, కోడి = కోళ్ళు వన్గు = వచ్చి మాధవి = 
మాధవీ లతయొక్క ప్టన్దల్‌ మేల్‌ =పందిరి మోద, (జాజి పందిరిప్రై, కుయిల్‌ 
= కోకిల యొక్క, ఇనజ్జల్‌ = సమూహములు, పల్‌కాల్‌ = పలుమారులు, 
కూఏిన = కూయుచున్నవి, కాణ్‌ = చూడుము, పన్దు = బంతిలో, ఆర్‌ = 
అమరియున్న విరలి = వేళ్ళగల దానా! ఉన్‌ = నీయొక్క మైత్తునన్‌ = 
మేనమామ కొడుకు యొక్క (మేనరికపు సంబంధులగు మారిరువురును 
నల్లావములాడు నపుడు నీ పక్షమునుండి, పేర్‌ = నీ మేనమామ 
కుమారుడు శ్రీకృష్ణుని తిరునామములను, పాడ = మేము కీర్తించుటకు 
అనుగుణముగ, శీర్‌ =సౌందర్శ సంపదచేత, ఆర్‌ = అతిశయించియుండు, 
(పూర్ణమైను, వకై = చేతికంకణాది ఆభరణములు (హస్తములలో ధరించి 
యుండు, బళష్ట = శబ్దంచునట్లుగా, (ధ్వనించు నట్లుగా), వన్దు = వచ్చి, 
శెర్‌ + తామరై + క్రైయామ్‌ = ఎర్రతామర పుష్టము వంటి (మృదువైన) 
చేతులలో, మగిళిన్దు పల్‌ ఓర్‌ ఎంపావాయ్‌ = సంతోషముతో, వన్లు = 
వళ్ళి తిఅవాయ్‌ = తలుపు(ను తెరువుము. 


తాత్చ:- మద జలధారలు కురియు ఏనుగులు కలవాడును, చెక్కుచెదరిని 
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భుజబలము కలవాడునునగు నందుని యొక్క కోడలా! నీళాదేవ! 
సుగంధము విరజిమ్ము కొప్పు కలదానా! గడియ తెరువుము. కోళ్ళ నాలుగు 
దిశలను దిరుగుచు కూయుచున్నవి. మాధవీలతల పొదలందు కోకిలలు 
కమ్మగా పాడుచున్నవి. కీడార్థకందుకమును చేతబట్టుతొనియే 
నిదురించుచున్నదానా! నీవల్ల భువి బివ్వ నామములను కీర్తింపవచల్ళితిమి. 
అందము కులుకు గాజులు గలగలమని చేయు చప్పుడుతో ఎర్రదామరల 
వంటి మృదువైన చేతులతో తలుపులు తెరువుము అనుచచున్నారు. 


తెలుగుసేత:- 
మదపుటేన్గులగముల్‌ మర్దింప జాలిన 
బాహా పటిమగల్లు భార్యశాలి, 
శ్రీ నద్దభూపాలు మేన గోడలనొగ 
నిగ్దుల వలపుల నరులదాన, 
నీలా మహాదేవి! కోలాహలము సేయు 
కొక్కురో కోయంచు కోళ్టగుంపు, 
గురివింద పందిరి కొనరెక్కి కోయిలల్‌ 
కుహుకుహూ యంచును గూయదొడగె, 


కందు కమునాడియలసిన కాంతవేగ 
నిదుర లేవమ్మ! కీర్తింప నీదుప్రియుని 
తలుపు తెరువుము కెందామరలను బోలు 
కరతలమ్ముల నులియంగ గంకణములు. 


పందొమ్మిదవ పాశురము 


కత్తు విళక్కెళరియ క్కోట్టు క్కాజ్కట్టిన్నేల్‌, 

మెత్తెన్ట పజ శయనత్తిన్‌ మేలేఠి, 

కొత్తలర్‌ పూజ్ఞుళల్‌ నప్పిన్నై కొజ్హైమేల్‌. 

వైత్తు క్కిడన్ట మలర్‌ మార్‌పా! వాయ్‌ తిబువాయ్‌, 
మైతడజ్కజ్ణినాయ్‌! నీయున్‌ మణాళనై, 

ఎత్తనై పోదుమ్‌ తుయిలెళ వెట్టాయ్‌ కాణ్‌ 

ఎత్తనై యేలుమ్‌ పిరినాత్త కిల్లాయాల్‌, 

తత్తువ మను తకవేలో రెమ్బావాయ్‌. 
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టీకా:- కుత్తు విళక్కు = గుత్తి దీపములు, విరియ = నలు ప్రక్కల 
వెలగుచుండగా, కోట్టుక్కాల్‌ = ఏనుగు దంతములచే చేయబడిన కాళ్ళు 
గల, కట్టిల్‌ మేల్‌ = మంచము మిద, చల్లదనము, సువాసన, సౌందర్శము 
(అందము), తెల్లదనము, మృ్యదుత్వము గలిగిన మేలైన పరుపుపైన 
వికసించిన పుష్టములను కొప్పనదాల్చియున్న నీలాదేవియొక్క స్తనములను 
మాదనిడుకొని శయనించి యున్న విశాల వక్ష స్థలము గలవాడా! లేచి 
చింతింపవలదూ” అని యొక మాటచెప్టరాదా! యనిన, అందుకవకాశ 
మియ్యకున్న నాళాదేవియొక మనోభావమును గ్రహించి, ఓదేవ! నీవును 
మూ వంటి యాడుదానవే కదా? కాటుకతో కూడిన విశాల నేత్రములు 
కలదానా! నీవు నీ భర్తను ఒక్క క్షణకాలమైనను నిద్రనుండి లేపి పుఖము 
కట్టుకొనుము నీ ప్రాణనాధుని యెంత ప్రొద్దై నను నిదురమేల్కొన నీయవు. 
క్షణకాలమైన ప్రియునెడబాసి యుండలేవే ఏమి ఆశ్చర్భము! ఇది నీ స్వరూప 
స్వభావములకు తగదు సుమా! 
తెలుగుసేత := 
కంబాల టీపాలు కాంతీనగ దంత 
పల్యంకమున మేలి పాన్సుమోద, 
నిర్హాధి గంధవన్నిత్య నూతనసుము 
గుళ్ళ శోభిత నీలకుంతలాఢ్య! 
పీవరో రోజ నప్పిన్న వరాట్టుకు 
చద్య్వయీ లీన విశాలవక్ష 
నీవేని పల్కరాదావాయి యరవిచ్చి? 
కాటుక దిద్దిన కంటిచాన! 


ప్రాణ కాంతుని క్షణమైన పడకవిడచి 
వెడల నీయవె? విగడియ విరహమేని 
తాళలేవిట్టి స్వార్థము తగునె? పూరు 
షోత్తముడు నీకొకర్తెకు గుత్త యగునె? 
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ముష్పత్తు మూవర్‌ అమరర్ముమున్‌ శెన్డు, 
కపష్టమ్‌ తివిర్ముమ్‌ కలియే! తుయిలెళాయ్‌, 
శెషప్టముడైయామ్‌! తిఅలు డైయామ్‌! శెత్తార్చు, 
వెష్టమ్‌ కొడుక్కుమ్‌ విమలా! తుయిలెళాయ్‌, 
శెష్టన్న మెమ్మలై శెవ్వాయ్‌చ్చిరు మరుజ్ఞుల్‌, 
నప్పిన్నై నజ్లాయ్‌! తిరువే! తుయిలెళాయ్‌, 
ఉక్కముం తట్టాాయమ్‌ తన్దున్‌ మజాళనైై, 
ఇష్టోతే ఎమ్హైనీ రాట్టేలో రెమ్జైవాయ్‌. 


టీకా.- ముష్పత్తు మూవర్‌ = ముప్పది మూడుకోట్ల, అమరర్భు = దేనలకు, 
మున్‌ =ముప్ప వచ్చుటకు ముందుగా, శెన్టు = వారు తలచిన స్టలములకు 
పోయి, కప్టమ్‌ = వారియొక్క భయమును, తవిర్ముమ్‌ = తొలదించుటకు, 
కలియే = సామర్ధ్యము కలవాడా! తుయిలెళాయ్‌ = మేలుకొనుమ్ము (నిద్ర 
నుండి లేచిరమ్ము), శెష్టమ్‌ = అర్జనము, ఉడైయాయ్‌ కలవాడా! (ఆశ్రితులను 
రక్షించువాడా, తిరల్‌ = బలము, ఉడైయామ్‌ = జదవిన వాడా శిత్తార్కు 
= ఆశ్రిత వరోధులకు, వెప్టమ్‌ = భయమును, కొడుక్కుమ్‌ = కలిగించునట్టి, 
ఏమలా పరిశుద్దుడా (నిర్మలుగా), తుయిలెళామ్‌ = నిద్రనుండి మేల్కొనుము, 
శెప్ప + అన్న = బంగారు కలశము వంటి, మెన్‌ = మృదువైన, ములఖై = 
స్తనములును, శెవ్వయ్‌ = ఎర్రని అదరమును, చిరు + మరుఖజ్ఞాల్‌ సన్నని 
నడుమును గలిగిన నప్సిన్నై నప్పిన్షయను పేరుగల, నజ్హ్లాయ్‌ = పూర్జురాలా, 
తిరువే = శ్రీ మనోలక్ష్మివంటిదానా?, తుయిలెళాయ్‌ = నిద్రనుండి మేల్కొని, 
ఉక్కుమ్‌ =మా నోమునకు ఉపకరణమగు ఆలపట్టము (విసన కర్రను, త 
ట్టాఆయమ్‌ = కంచుటద్దమును, ఉన్‌ = నీ యొక్క, మజాళనై నీ 
పెనిమిటియైన శ్రీకృష్ణుని, తన్దు = ఇచ్చి ఎమ్బై = విరహముచే క్యశించి 
యున్న మమ్ములను, ఇష్పాదే = ఇప్పుడే, నీరాట్టు = స్నానము చేయింపుము, 
ఏలోరెమ్జావాయ్‌ =మా విన్నప మాలింపుము. 

తాత్చ:- అష్ట వస్తువులు, ఏకాదశ రుద్రులు, ద్వాదశాదిత్యులు, ఇంద్రుడు, 
ప్రజాపతియను ముప్పది ముగ్గురు దేవతలకు ముందు నిలిచి, వారి 
భయమును మాన్ని, వారు తమ శత్రువులకు కష్టములు చెల్లించకుండా 
రక్షించునట్టి దేవా? విమలుడగువాడా! నిదురమేలుకొనుము. బంగారు 
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గిండ్ల వంటి స్తనములు, సన్నని నడుము, పగడము వలె నెర్రవైన పెదవితో 
గూడ మమ్ములను స్షానమాడించి సుఖింపజేయుము. 


తెలుగుసేత:- 


టీకా;- 


మున్ముందు యేతెంచి ముప్పది మూడుకో 
టుల యమరుల భీతి తొలగదోయ 
బాలింప దీనుల జాలన యౌదార్య 
శౌర్య సంపదలున్న శాంతమూర్తి! 
పరిపంథులను భయం పరచు తేజశ్మాలి 
మేలుకోవయ్య! మమ్మేలుకొనుము 
బంగారు కుండల రంగారు వక్షోజ 
ములును నెన్షడుము కెమ్మోవిదాన 


నిదుర లేవమ్మ! సీమంతి నీమతల్లి 
ఆలపట్టటము దెమ్మునీ లావ ధూటి 
దర్హణము నిమ్ము నందనందనుని మమ్ము 
చెలగి యిప్పడు నీరాడజేయు మమ్మ! 


ఇవదియొకటన పాశురము 
ఏత్తకలజ్జి శెతిర్‌ పోజ్జిమాతళిప్ప, 
మాత్తాతే పాల్‌ శొరియుమ్‌ పళ్టల్‌ పెరున్సుశుక్కళ్‌, 
ఆత్తప్ట డెత్తాన్‌ మకనే! అథివుజఖాయ్‌, 
ఊత్తముడైయామ్‌! పెరియాయ్‌!, ఉలికినిల్‌, 
తోత్తమాయ్‌ నిన్ట శుడే! తుయిలెళాయ్‌, 
మాత్తారునక్కు వలితులైన్టున్‌ వాశణ్కజ్‌, 
ఆత్తాతువ న్దున్నడి పజియుమాపోలే, 
పోత్తియామ్‌ వన్దోమ్‌ పుఠకళ్‌న్దేలో రెమ్బావాయ్‌. 


ఐెత్తకలబ్దిళ్‌ = పాలు పితుకుటకై పెట్టిన భాండములు, ఎదిర్‌ పొజ్ణి 


= ఫైకి పొర్లి, మూదళిప్ట = వొరలునట్లు, మాత్తాదే = ఎడతెగక, పాల్‌ = పాలను, 
శొయియుమ్‌ = వర్షించునట్టి (స్రవింపజేయునట్టి, వళ్టల్‌ సాధువులైన 
(జౌదార్యముగలు, పెరుమ్‌ = బలిసియుండు, పశుక్కళ్‌ = పశువులను, ఆత్త 
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= సమ్మద్దిగా (లెక్కలేనన్ని ప్పడైత్తాన్‌ = సంపాదించిన నంద గోపుని యొక్క, 
వముకనే = ప్రియామైన వుత్రుడా, అఅతివుతాయ్‌ వేలుకొనుము, 
ఉత్తముడైయామ్‌ = నమ్మిన వారిని కాపాడుట యందు శ్రద్ధ కలవాడా! 
పెరియామ్‌ = గొప్టవాడా[ ఉలకినిల్‌ = (ఈ) లోకమందు, తోత్తమాయ్‌ 
నిన్హ = ఆశ్రితులను రక్షించుటకవతరించి యున్న శుడరే = తేజోరూపుడా!, 
తుయిలెళాయ్‌ = నిద్రనుండి మేలుకొనుము, ఉనక్కు = నీకు, మాత్తార్‌ = 
శత్రువులు, వలి = బలమును, తులైన్టు = పోగొట్టుకొని, ఉన్‌ = నీయొక్క, 
వాశజ్మమ్‌ = వాకిలియందు, అత్తాదు =వేరుగతిలేక, వగ్గు =వచ్చి, ఉన్నడి = 
నీయొక్క పాదములను, పజియు మాపోల్‌ = సేవించునటులనే, యామ్‌ 
= మేమును, పుకళ్‌న్లు నీ యొక్క కళ్ళాణగుణములను కీర్తించి, పోత్తి = 
మంగళాశాననము చేయుటకు, వన్లోమ్‌ = వచ్చియున్నాము, ఏలో 
రెమ్బావాయ్‌ = మా ప్రార్థన మంగీకరించుము. 


తాత్స:- ఓ నందకుమారా! నిద్ర లెమ్ము నీ తండ్రియైన నందులవారు గొప్ట 
యైశ్వర్శ సంపన్నుడు. పాలుపితుకుటకై పెట్టిన పాత్రలన్నియు నిండి పాంగ్‌ 
పొరలి పారునట్లు క్షీరధారల నెడతెగక గురియించు సాధువులైన పెద్దయాల' 
మందలను గలిగినవాడు. అట్టి వాని పుత్రుడవు నీవు. వేదాంతములకును 
అంతుతెలియని మహిమోన్షతుడవు. నీ తేజస్సు సహస్రకోటి సూర్యప్రకాశము. 
అట్టి నీవులోక రక్షణార్థము. నీ తేజస్సును కుంచించుకొని, మాకన్నులు 
చూడవీలగునట్లు విభవావతారుడై అవతరించినావు. మమ్మను గ్రహింప 
వచ్చిన పరమాత్మవు కాని వేరుకాదు. ఓ మహిమోన్షత తేజ స్వరూపా! 
నిద్రనుండి మేలుకొనుము. శత్రుకోటి నీముందు నిల్వలేక బలహీనులై 
వేరుగతిలేక దీనులై నీ సన్నిధికి వచ్చి నీ పాదముల నాశ్రయించునటులనే, 
ఓ భక్తమందారమా! మేమును నీ యొక్క కళ్ళాణ గుణములకును, నీ 
సౌందర్య గాంభీర్య సౌశీల్య సౌహార్దములకును వశలమై నిన్నునుతించి 
మంగళాశాసనము చేయు నిమిత్తమై వచ్చియున్నాము. ఓ తేజోరూపుడా! 
నిద్ర చాలించి వచ్చి మమ్మను గ్రహింపుము. తత్త ్వృమరసి లెమ్ము. నీ 
పాదసేవికలమగు మో విన్నప మాలింపుము. ఎన్ని మారులు నిద్ర లేపుదుము. 
ధర్మోద్ధరణ భారమును మోయవలసిన నీకీ నిద్రపోతు తనము పనికి రాదు 
సుమా! 
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తెలుగుసేత:- 


ఆక యొకింతయు లేక పట్టిన పాల 
పాత్రులు నిండారి పైన పొరలి 
పారు నట్టుల పాల వర్షించు నావుల 
గలవాని పుత్రుడా! కన్నుదెరుము 
రక్షంప భక్తుల శిక్షంపవైరుల 
తేరి చూడగ రానితేజు పుడమి 
రూపు గట్టియట్టు లేపు నూపిన తండ్రి 
మేలుకోవయ్య్మ మమ్మేలు కొనుము, 
ఎదురుకొనుట కుభుజబలమేథది? నిదు 
తఉదగలఖునీ యింటి వాకిట వంచబడిన 
యట్లు యోన్వామి! మమ్మునీ యడుగుదామ 
6లను గీర్తించు శరణజాగతులముగనుము. 


ఇరువది రెండవ పాశురము 


అజ్జజ్‌ మాజ్‌లత్తరశర్‌, అభిమాన 
బజ్జిమాయ్‌ వనునిన్‌ పజ్ఞక్కట్టి ల్మీళే, 
శజ్జమిరుష్పార్‌ పోల్‌వగ్టు తలైప్టెయ్‌ తోమ్‌, 
కిజ్లిణివాయ్‌ఛ్చెయ్‌త తామరై ప్పూష్టోలే, 
శెజ్లణ్‌ శిథిచ్చిబితే యెమ్మేల్‌ వి౭యానో, 
తిజ్లళు మాదిత్తియను మెలున్దాజ్లోల్‌, 
అజ్జిణిరణ్డు జ్లొజ్జ్ఞళ్‌ మేల్‌ నోక్కుదియేల్‌, 
ఎజ్జళ్‌ మేళ్చాపమిన్దేలో రెమ్బావాయ్‌. 


టీకా:- ఆమ్‌ = సుందరమైన, కణ్‌ = ప్రదేశములు గల, మా = మిక్కిలి 
గొప్పదైన, ఇలత్తు =ప్యధివియందలి, అరశర్‌ = రాజులు, అభిమాన = అహం 
కారమును, బజ్జమాయ్‌ = పొగొట్టుకొని, వన్దు = వచ్చి, నిన్‌ = నీయొక్క, 
'పజ్చి = పడుకొన్టు, కట్టిల్‌ = మంచము యొక్క, కీలే = క్రింద, శజ్జమ్‌ = 
గుంపులుగా, ఇరుష్ట్రోల్‌ప్ట్రోల్‌ = ఉండువారివలె, వన్దు = వచ్చి (మేమును 
నీవుండు చోటునకు, తల్లైసప్టెయిదోమ్‌ = చేరితిమి, కిజ్లణి = చిరుమువ్వలు 
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|| 


(చిన్షగజ్టైలు, వాయేచెయ్‌దు = నోరు విచ్చిన, తామరై + పూ + ప్టోల్‌ 
తామర పూవులవలె, శమ్‌ = ఎర్రని, కణ్‌ = కన్నులు, శితిచ్చిఖిదే 
కొంచెముగా, ఎమ్మేల్‌ = (యమ్‌ + మేల్‌ = మాపై, వి౭ియావో 
ప్రసరింపజేయుమా!, తిజ్జ్ఞకుమ్‌ = చంద్రుడును, ఆదిత్తునుమ్‌ = సూర్చుడును, 
ఎళున్దాల్లోల్‌ = ఉదయించినట్టు, ఆమ్‌ = సుందరమయిన, కణ్‌ = కన్నులు, 
ఇరణ్డు + కొణు (ఇరణ్లుజ్లొడు రెండింటిని గొని, ఎజ్జిళ్‌మేల్‌ = మాపై 


11 


షుయి 
నొక్కుదియేల్‌ = నీచూపు పడినచో, (కటాక్షించినట్లయినచో, ఎజ్జిళ్‌మేల్‌ 
= మూామోదనున్న, శావవ్‌ం = పావము, ఇఇంను = నశించానూు, 
ఎలోరెన్దూవాయ్‌ = దయతో సమగ్రహింపుము. 


తాత్స-- ఓ దేవా! సస్యశ్చామల సుందరమైన ఈ సువిశాల భూభాగములకు 
రాజులమనుకొనిగు వారు తమ అహంకార మమకారములను అణచుకొని 
వచ్చి నీదయకు కాచుకొన్నట్లు, విశ్వ విశ్వంభరాథిశ్వరుడవగు నీవు 
తశయనించుచోట గుంపురూడి దేహాభిమానము, అత్తాభిమానము, 
అహంకార మమకారములను వదిలి మేమును నీయడుగు దమ్ముల 
కడజేరితిమి. ఎర్రదామర వూవుల వలె నొప్పచున్న నీ నేత్రములను 
మాపైనొక్కమారు ప్రసరింపజేయుము. సూర్శచంద్రులుదయించినట్లున్న నీ 
వవిత్ర ద్యకృనారముచేత రూపాములన్నియు నశించును. మేము 
పవిత్రులమగుదుము. మా మనవిని ఆలకింపుము. 
తెలుగుసేత:- 
వఏిపులావనీ నాథుల పగత గర్వులై 
నీదు కంకటికను నెలవుజేసి 
కొనినయట్టుల, మేము కోమలాంగులమెల్ల 
నీ వాదసన్నిధి నిలిచినాము 
చిరుత గజ్జెలువోలె చెన్లొాండు 3ంపుదా 
మరలు నాదరవిక స్వరవిలోచ 
నాంచలమ్ముల కాంతులించుక మాపయి 
ప్రసరింపజేయుమా! పరమపురుషః 


వేడి వెలుగును జల్లని వెలుగుబోలు 
రెండు కన్నుల నెండరేయెండ గురిసి 


[్‌ 
బలమ్‌ 
రా 





అవ్హివ్వులగ మలన్హాయ్‌! అడిపోత్సి 

శెన్టజ్లిత్తెన్ని లవ్హై శెత్తాయ్‌! తిఅల్‌పోలత్తి, 
పొన్టళ్ళగడము దైత్తాయ్‌! పుగళపాొత్తి, 
కన్దుకుణజిలా వెథిన్టాయ్‌! కరళ్‌ పొత్తి, 

కును కుడియా ఎడుత్తాయ్‌! కుణుంపోళ్తి, 
వెన్దువరై కెడుక్కుమ్‌ నిన్‌కైయిల్‌ మేల్‌ పత్తి, 
ఎన్టెన్టున్‌ శేవగమ్‌ యేత్తిష్టటై కొళ్వాన్‌ 
ఇన్దుయామ్‌ వన్హోమ్‌ ఇరజ్జేలో రెమ్బావాయ్‌. 


టీకా:- అన్ది = వామనావతార కాలమున (తమలోకమును బలిచక్రవర్తి 
అపహరింప దేవతలు శ్రమపడుచున్ననాడు, ఇవ్వులగమ్‌ = ఈ 
లోకములను, అళాన్హాయ్‌ = రెండడుగులచే కొలుచుకొన్న) వాని యొక్క, 
అడి = శ్రీ పాదములకు, పోత్తి = మంగళమగుగాక, అజా = శ్రీరామావతార 
కాలమున (నిలాదేవి నెడబాపిననీచుడగు రావణుడున్ల స్టలమునకు, శిన్దు 
=లెళ్సి తెన్‌ = సుందరమైన, ఇలంగై =లంకను (సాగసైన కోటగల లంకానగర 
మందుండు దుష్టరాక్షసులను, శెత్తాయ్‌ = నశింపజేసిన వాని యొక్క, 
తిఅల్‌ = భుజపరాక్రమమునకు, పోత్తి మంగళము కలుగవలయును, పొన్ట 
= గుశించునిట్టు, (కట్టు వీడి రూవునట్లుకూయు గా, చృ్చగడం = 
శకటాసురుని, ఉదైత్తాయ్‌ = పాదము చేతన్ని చంపిన వాని యొక్క, పుకళ్‌ 
= వొగడ్తకు, (కీర్తికి, పొత్తి = మంగళముగుగాక్క కన్దు = దూడ రూపమై 
వచ్చిన వత్తాసురుని, కుణిల్‌ + ఆ + కుణిలా = బంతి కట్టిన కర్రగాగొని, 
ఎఅిన్హాయ్‌ = కపిత్తాసురుని పైకి ఎగురవేసిన వానియొక్క, కళల్‌ = 
అడుగులకు, పొత్తి = మంగలమగు గాక], కున్దు = గోవర్థన పర్వతమును, 
కుడైయామ్‌ = గొడుగుగా, ఎడుత్తాయ్‌ = ఎత్తిన వానియొక్క, కుణమ్‌ = 
నీ కృపాగుణమనకు, పోత్తి = మంగళమగు గాక్క వెన్టు = వేరుతో, పగై = 
ద్వేషమును, కెడుక్కుమ్‌ = నశింపజేసిన, నిన్‌ నీయొక్క, కైయిల్‌ = 
చేతిలోనున్న వేల్‌ = బల్లెమునకు, పోత్తి = మంగళమగు గాక! ఎన్నెన్డు = ఈ 
ప్రారము మంగళాశాసనము చేసి, ఉన్‌ = నీయొక్క, శేవగమే = వీర 
చరిత్రము (శౌర్యము నే, ఎత్తి = పొగడి (కొనియాడి), పఖై = నిన్ను కొళ్వార్‌ 
= అనుభవించుట కొరకు, ఇను = ఈనాడు (బందువులయు, 


ఊరివారలయు సమ్మతి గల్గిన వాడు, యామ్‌ = మేము (బంధువులచే 
బహుకాలముగ శ్రమింపబడుచు, వన్హోమ్‌ = వచ్చితిమి గాన (నిన్నె డబాసి 
జీఏంపలేకు, ఇరజ్లు = దయజూడుము, ఏలోరెమ్దావాయ్‌ = మా యాశముల 
నెరవేర్చుము. నిరాశపరులను గాఏంపకుము. 


తాత్చ:- ఓ దేవా! బలి, దేవతల మైశ్వర్శము నంతయు నపహరింపగా వారు 
బాధపడుచున్న సమయమున వామనుడవై యవతరించి, యే రెండు 
పాదమూోో లోకములనన్నిటిని కొలచితివో ఆనీ రెండు పాదవకును 
మంగళమగు గాక! సీతాదేవిని అపహరించిన దక్షిన ద్వీపాది (లంకు 
పతియగు రావణుని లంకకేగి మిక్కిలి అందమైన లంకాపట్టణమునంతను 
నాశనమొనర్చిన నీ బలమునకు మంగళమగుగాక! రక్షణకొరకై పెట్టిన 
బండిలో రాక్షసుడు ప్రవేశించి నిన్న చంపుటకై యత్నించిన వానిని కాలితో 
తన్ని ఆ రాక్షసుని తుత్తుని యలొనరించిన నీ కీర్తికి మంగళాశాసనమగు 
గాక! దూడ రూపమును ధరించి వచ్చిన రాక్షసుడును, వెలగ చెట్టుగ 
దారికి అడ్డముగా నిలిచియున్న కపిత్ధాసురుడును నిన్ను చంపనుధ్యమించి 
సంకేతము చేసికొని రాగా నీవాకుట్రను గ్రహించి వత్త్సాసురుని కాళ్ళు 
పట్టుకొని త్రిప్పి కపితాసురునిపై విసరి యిద్దరిని నొకసారిగా సంహరించిన 
నీ శ్రీపాదములకు మంగళాశాసనమగుగాక! దేవేంద్రుడు రాళ్ట వర్షమును 
కురింపగా గోవర్థనగిరిని గొడుగుగా నెత్సియుంచిన నీ అన్యశంన్య 
గుణములకు మంగలాశాసన మగుగాక! (ఆశ్రిత రక్షణము అన్యశంస్యము 
శత్రువులను చీల్చి చెండాడునట్టి నీచేతి బల్లెమునకు మంగళాశాసన 
మగుగాక! ఇట్టనేకములైన నీ వీరచరితములను నోరార స్తుతియించి మా 
నోమునకువలనిన వరికరములను తీనికొనుటకై నేడు వేము 
వచ్చియున్నాము. దయయుంచి వానిని ప్రసాధింపుము. మాయార్తిని వమ్ము 
చేయకుము నీ దివ్య గుణ సంకీర్తము గావించి నీ యాదరాభిమానముల 
చూరగొని మా కోరికల దీర్చుకొన వచ్చిన గొల్ల కస్నల మగుమాపై కడగంటి 
ఎవెన్షెలల సారించుము. 


తెలుగుసేత;:- 
జయమంగళము శ్రీశ జగముల గొలచిన 
యానాటి నీదుపాదాబ్బములకు 


218 శ్రీవతము 


శుభమంగళములంక జొచ్చి యాపొలదిండి 
దనుజుల జెండు దోర్దడముకు 

శ్రీ మంగళము బండిరేద్రిమ్మరిని మట్టు 
పెట్టిన నీ పాదఘట్టనకును 


మాటకందని నీ మహిమలనుతించి 
కోరికల బోందవచ్చిన గొల్లకన్నె 
లాతపత్రీ క్యతోన్నతా హార్యనీకు 
మంగళము! సర్వజేతకు మంగళమ్ము! 





బరుత్తి మగనాయ్‌ ప్పిఅన్గు పఏరిరవిల్‌ 

జరుత్తి మగనాయ్‌ బలిత్తు వళర 

త్తరిక్కిలా నాగిత్తాన్‌ తీజ్ఞు నినైస్ట 

కరుత్తెపికై ప్పిత్తు క్కజ్జు న్‌వయిత్తిల్‌ 

నెరుప్పెన్న నిన్టనెడుమాలే! యున్నై 

యరుత్తిక్క శెల్వముమ్‌ శేవనముమ్‌ యామ్హాడి 
వరుత్త మున్సీర్‌ గస్పుమగిళ్‌ న్దేలో రెమ్టైావాయ్‌. 


టీకా:- బరుత్తి = అసమానయగు దేవకీ దేవికి, మదర్‌ + ఆయ్‌ + పుత్రుడవై, 
పిణన్డు = పుట్టి ఏర్‌ + ఇరఏల్‌ = బకే రాత్రి యందే (బృందావనమున 
నందగోవని యింటికిజేరి, ఒరుత్సి + మగనాయ్‌ యశోదాదేవికి 
కుమారుడుగా, బళిత్తు = ఏకాంతముగా (దాగి, వళర = పెరుగుచుండగా, 
తరక్కు = సహనము, ఇల్లాన్‌ + ఆహిత్తాన్‌ = లేనివాడియి, తాన్‌ = తాను, 
(ఈ విషయము నెరిగిన కంసుడు, తీజ్ఞు = శ్రీకృష్ణుని యే విధము 
చేతవైనను చంప, నినైన్ట = తలంచిన, కజ్జున్‌ = కంసుని యొక్క, కరుత్తై = 
అభిప్రాయమును, పిజైప్పిత్తు = వ్యర్థమగునట్టుచేసి, పయిత్తిల్‌ = ఆతని 
గర్జమందు, నెరువ్వ + ఎన్న = అడ్నివలె, నిన్ట నిలచియున్న నెడుమాలే = 
ఆశ్రిత వ్యామోహము కలవాడా! (పరదైవమా) ఉన్నై = నిన్ను అదుతిత్తు = 
పురుషార్థమును యాచించుటకైై, వన్దోమ్‌ =వచ్చినాము. పఖై = కాంక్షితము, 
తరుదియాగిల్‌ = నెరవేర్చి పురుషార్థమును ఇచఛ్చినట్టయిన, తిరుత్తక్క = తగిన, 
శెల్వమ్‌ = సంపదను, శేవగమ్‌ = పరాక్రమమును, యామ్‌ =మేము, ప్రీతితో 
గానముచేసి, పరుత్తముమ్‌ = నిన్నెడ బాసిన శ్రమము, తీర్‌న్లు = తొలగిపోయి, 
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మగిళ్‌న్దు = సంతోషించిన వారమగుదుము. ఏలో రెమ్బావాయ్‌ మా 
ప్రార్థనను అంగీకరించి దయచూపుము. 


తాత్చ:- ఓ దేవా! నీవు పుట్టుక లేనివాడయినను, నీవంటి కొడుకును కోరిన, 
ప్యశ్చి సుతవులకు అట్టి వరమును ప్రసాదించి, నిన్ను బోలినవాడు వేరొక్కడు 
లేనందున నీవే వారికి కొడుకుగా అవతరించినావు. అయినేమి? నీముద్దు 
ముచ్చటలు చూచి యానందించు భాగ్యము వారికి లేదు. కంసుని భఖీతికి 
జడినిన నీ తండ్రి వనుదేవుడొక్క రాత్రికే నిన్ను రేవల్లెకు యశోద 
ప్రక్కకుజేర్చైను. యశోదతపః ఫలమే మందుము? పరదైవమైన నీలాల్య 
వినోదములననుభవించి యానందించినది. యుశోదానందుల 
కొడుకుగానే పెరుగుచున్నను ఈ వ్యత్తాంతమును నారదుని వలన విని 
కంసుడు రాబోవు ననర్థము నెరుగక సహింపలేని వాడైయేదో విధముగ 
నిన్ను చంపవలయునన చెడ్డ బుద్దితోనుండగా వాని ప్రయత్స్షము నంతను 
వ్యర్థపరచి వానికడుపున చిచ్చున బెట్టినట్లు నిలచిన భక్తవత్సలా! కృష్ణా! 
నిన్ను పురుషార్ధమును వేడవచ్చితిమి. మా సంకల్పము నిడేర్ణ్బదలచితివేని 
శ్రీలక్షీద్రేవి యాశవడదగిన నంవదను, దానిని సార్థరవరచగల నీ 
పరాక్రమమును మేమానందపరవశలమై పాడి నీ వినశ్లేష వ్యసనము నంతను 
బాసి నుఖించునట్లు చేయుము. 


తెలుగుసేత :- 


బక తల్లి తనయుడై యొదవియారేయియే 
యొకతెకు బుడుతడై యొదిగి యొదిగి, 
మనికి దిట్టనిమేన మామమదిబొదలు 
తలపుల నెల్లరిత్తల నొనర్భి 
కలవరింతయు వంత కలతయునులు కింత 
యుడివోని కంసుని కడుపులోన 
కడివోని బెడిదంపు కారుచిచ్చును బోలె 
అదిరి నిల్టిన హాటకాంబరుండ, 


“దేహి యని వచ్చినారము భినబంధు! 
యీవు కరుణింపను తియింతు మేము నీదు 
భవ్య సౌభాగ్య సౌశీల్య వైభవముల, 
బాయతాసప, మానందము పరిఢవిల్లి. 
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ఇరువది యారవ పాశురము 


మాలే! మణివజ్లా! మార్గళి నీరాడువాన్‌, 
మేలైయార్‌ శెయ్‌వనగళ్‌ వేణ్ణువన కేట్టియేల్‌, 
కూలత్సై యెల్లామ్‌ నడుజి మురల్వన, 

పాలన్న వజ్ఞత్తున్‌ పాజ్బు శన్నియమే, 

పోల్వన శజ్జజ్జళ్‌ పోయ్‌ప్పాడు డైయనక, 
శాలప్పైరుమ్‌ పణయే పల్లాజ్జివైష్పారే, 
కోలవిళక్కే కొడియే వితానమ్‌, 
ఆలినిలైయామ్‌! అరుళేలో రెమ్దైవాయ్‌. 


టీకా.- మాలే = ఆశ్రితుల విషయమందు వ్యామోహము కలవాడా!, 
మణివణ్లా! = ఇంద్ర నీలము వంటి శరీర వర్ణము గలవాడా! అలినిలైయామ్‌ 
= మర్రియాకు మీద పవళించిన స్వామా! మార్గళి + నీ + రాడువార్‌ = 
మార్గశిర మాసమున స్నానము చేయుటకు, మేలైయార్‌ =మన ప్రాచీనుల, 
శెయ్‌వనగళ్‌ = చేయు కార్యములు, వేండువన = వలయునని, కేట్టియేల్‌ 
= ఎంటివేని వానిని చెప్పెదము, ఇూలత్తైర్‌ + ఎల్లామ్‌ = ఈ లోకమంతయు, 
గుడుజ్జి = అదరునట్టు, మురల్వన = ఘోషించునట్టి, పాలన్న = పాలవంటి, 
వజ్ఞతు = వర్ణము గల, ఉన్‌ = నీయొక్క పాబ్బుశన్షియమే + పోల్వన = 
పాంచజన్యమును పోలిన, శబ్దిజ్దిక్‌ = శంఖములు, పోయ్‌ప్పాడ + ఉడైయవవే 
= విశాలము గల యవియ్రైై, శాలప్పైరుమ్‌ = మిక్కిలి పెద్దదయిన, పట్రైయే = 
వాద్య విశేషము, పల్లాణ్లు = పల్లాండను మంగళమును, ఇకైప్హారే = దానము 
చేయు వారును, కోళవిళక్కే = బీపస్తంభమును, కొడియే = ధ్వజమును, 
వితానమే = మేలుకట్టును, అరుళ్‌ = కృపచేయుము (ఇమ్ము), ఏలో 
6ఆవమ్జూవాయ్‌ = మా ప్రార్ధన మన్నింపుము. 


తాత్చ:- ఓ వటపత్ర శాయీ! నల్లని కాంతి కలవాడా! మాపై నీకు అనురాగము 
మెండు అందుకనియే దర్శనమిచ్చితివి. వేకువనే లేచివచ్చి ఇచ్చట కొలవుదీరి 
మా కోర్కులవి నవధరించితివి. ఇంద్రనీల కాంతివంతమగు నీసు కుమార 
సుందర శరీరమును మా నయన గోచర మొనర్చితివి మా మద్ధ్యకు 
వచ్చితివి. ఇదియే మా భాగ్యము. కృష్ణా! మార్గళన్నానమునకు వలయు 
పరికరములను కోరివచ్చియాన్నాము. “ఇది ప్రస్థిమైన క్రియాకలాపమే 
యగునాగొ యని శంకింపకుము. దీనిని పెద్దల నుష్టించియున్నారు. బీనికి 
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మించిన ప్రమాణమేమున్ష్నదిగొ ఐనచో మీకేమి కావలయును? “అందువా 
వినుము. ఈ ప్రపంచమున గలవారల నందరను గడగడ వణుకునట్లు 
ధ్వనిచేయగల, పాలవలె తెల్లవైననీ చేతిశంఖమును పోలిన శంఖములును, 
మిక్కిలి వైశాల్యము గల చాల పెద్దదైన వాద్యమొక్కటియు, మంగళద్యవా 
రతులను పాడగల వారొక్కరును, మంగళటిపమును, జండాయును, 
ఛాందినియును మాకు కావలయును. దయచేసి ప్రసాదింపుము. 


తెలుగుసేత;:- 

కమలాక్ష! హరిమణీ రమణీయ మార్షశ 
ర్నస్హాన జపతపాచారపరులు, 

శిష్టాలు గౌవించు చెయిదమ్మ్మ లర్ధమ్ము 
లెవ్వినా, ఆఆంపు మందిరేశ! 

వటపలాశ శయాన! నటనా విచక్షణ 
క్షోణీతల మునెల్ల క్షోభపెట్టు 

పాలవెన్నెల లీను పాంచజన్యము బోలు 
కమనీయమ్ములు శంఖములు మాకు 


నీకు పల్లాండు పాడెడి నెలతలకును 

నను గుణంబగు డక్కి, కేతనము కంబ 
ధివ్వియలు మేల్వితానము దివృ్వమంగ 
ళాంగ! కృపనొసంగుము కరుణాంతరంగ? 


ఇరువది యేడవ పొశురము 


కూడారై వెల్లుమ్‌ శీర్‌గోవిన్హా! ఉన్దన్నై 

ప్పాడిప్టటై కొణ్తుయామ్‌ పెబుశమ్మానమ్‌, 

నాడుపు కళుమ్‌ పరిశినాల్‌ నన్ద్హాక, 

శూడకమే తోళ్‌వకైమే తోడే శెవిప్తూవే. 

పాడకమే యెన్టనైయపల్‌ కలనుమ్‌ యామణి వోమ్‌, 
ఆడైయుడుప్ప్రోయ్‌ అతన్‌ పిన్నే పాజ్టోలు 

మూడ నెయ్‌పెయ్‌తు ముళజ్లై వళివార, 
కూడియిరును కుళిర్‌ న్దేలో రెమ్జావాయ్‌. 
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టీకా:- కూడారై = నిన్నాశ్రయింపని వారిని (శత్రువులను, వెల్లుమ్‌ = 
దెలువగల, శీర్‌ = కల్యాణ గుణములు గల, గోవిందా = గోవందుడా! (గోవుల 
నానందింపజేయు వాడా, ఉన్నై = నిన్ను గూర్చి పాడి = కీర్తించి, పభై 
= నీ వద్దనుండి మాకు కావలసిన ప్రాష్యమును, కొణ్లు = తీసికొని, యామ్‌ 
= మేము, పెరుమ్‌ = లబించెడు, శమ్మానమ్‌ = సన్మానమును, నాడు = 
లోకఠకమంతయిు, పుగళుమ్‌ = పొగడునట్టి (పొగడునట్టి, పరిశినాల్‌ = 
బహుమానము చేత, నన్ద్హాగ = చక్కగా, శూడగమ్‌ = కంకణములు, (వేతి 
ఆభరణములు, తోళ్‌ + వలైయే = భుజకడియములు, తోడే = కమ్మలు, 
శివి + పూవే = కర్ణావతంసములు (వెవిపూలు), వాడగమే = అందెలు, 
(పాదాభరణములు, ఎన్టనైయ్‌ = అనియిట్లు చెప్పబడిన, వల్‌కలనుమ్‌ = 
అనేకములైన ఆభరణములను, యావ్‌ = వేము, అణినోవ్‌ = 
అలంకరింతుము, అడై = ఏలువగల వస్త్రమలు థరింపగల వారము, 
అడన్‌పిన్నే = దాని తర్వాత, పాల్‌ + ళోయి. = పాలతో జేరిన పరమాన్నము 
(పాయసము, మూడ =మునుగునట్టు, నెయ్‌ = నెయ్యి పెయ్‌డు = చేర్చి 
(పాళి, ముళందై =మోచేతి యందు (ముంజేతి మార్గము గుండు, వళివార 
= కౌరునట్ట్లు భుజించి, కూడియిరున్టు = కూడియుండి (నీతోబాటు 
కలిసియుండి, కుళిల్‌న్లు = విశ్లేష వ్యసనము తీర సుఖించెదము. ఉల్లము 
చల్లనగును. ఏలో రెమ్బావాయ్‌. బీనికియను మతింపుము. 


తెలుగుసేత :- 


ఆరుల శౌర్మమ్మును అణగించు బలియుడా! 
గోవింద! మేమునిన్‌ గొలిచిపాడి, 
చేకొని డక్కయు, చేతను ల్వొగడంగ 
బడయుిు నన్మానంబు నుడున నిమ్మ్ము. 
కఠరకంకణమ్ములం గదములు కమ్మలు 
చెవిపూలు కాలిమంజీరములను, 
లోనగు పలునగ లొనరంగ రైసేసి, 
వలివంపు మేలి దువ్వలు వగట్టి 


పాయ సాన్షము మునుంగ నేయివోసి, 
పిదప నయ్యది మోచేతి వెంటగార 

నించు రుచిపాకముల నెఛళ్చరించుకొనుచు 
తింద మందరు గూడియానంద మొంద. 
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ఇరువది యనిమిదవ పాశురము 


కఅవైగళ్‌ పిన్‌ శెన్టు కానమ్‌ శేర్‌న్టు జ్టోమ్‌, 
అతటవొన్టు మిల్లాత కాయ్‌క్కులత్తు, ఉన్నన్నై 
ప్పిలణవి పెలున్టనై పుణ్ణియమ్‌ నాముడైయోమ్‌, 
కుఖ్రైవొన్టు మల్లాత కోవిన్హా! వున్దన్నో 
డుఅవేల్‌ ననుక్కిజ్ళాా౭క్క వొళ౪యాడు, 
అథీయాద పిక్షై కళో మన్ఫినాల్‌, ఉన్జన్నై 
చిలు పేరళలైత్త నవుమ్‌ శీథియరుళానే, 
ఇటైనా! నీతారయ్‌ పఖైయేలో రెమ్దావాయ్‌. 


టీకా:- కఅవైగళ్‌ = పశువుల యొక్క, పిన్‌శెన్టు = వెంబడిపోయి, కానమ్‌ 
= అడవిని, శేర్‌గ్లు = జేరి, ఉజ్టోమ్‌ = జీవించు వాడము, అథీవు = జ్ఞానము, 
బన్జుమ్‌ = కొంచెమైనను, ఇల్లాడ = లేనట్టి, ఆమ్‌ + కులత్తు = గొల్ల కులమున, 
ఉన్టన్నై = నీ యొక్క, పిఅవి = జన్మము, పిజున్దనై = కల్టునట్టు లభించిన, 
పుజ్ణియమ్‌ =పున్నెము, యామ్‌ =మేము, ఉడైయోం = కలవారము, కుజైవు 
= తొరత, బన్తుమ్‌ = కొంచెమైనను, ఇల్లాద = లేనట్టి, కోవాందా = గోవిందుడా, 
ఉన్లన్లోదు = శితో, ఉఅవేల్‌ = మాకు ఉండు సంబంధము, నమక్కు = 
మనకు, ఇజ్లి = ఇక్కడ, బళక్కే = తొలగించుకొనినను, ఒ౭ియాడు = 
పోనట్టిది, అజియాడ = తెలివిలేని, పిక్షైగళోమ్‌ = ఆడుబిడ్డలము, అన్ఫినాల్‌ 
= ప్రేమచే, ఉన్టన్నై = నిన్ను శిలుపేర్‌ = చిన్నపేరుచే, అకైత్తనవుమ్‌ = 
పిలిచినందులకు, శీతియరుళాదే = కోపగించుకొనక, ఇలైనా = 
సర్వస్వామియైన శ్రీకృష్ణా! పటై =మా కోరికను, నీ = నీవు, తారాయ్‌ = 
కృపసేయుము, ఏలరెమ్జావాయ్‌ = మా యొక్క ఆపేక్షితమును నెరవేర్చుము. 
తొత్స:- ఓ కృష్ణా! ఆవుల వెంటబోయి అడవులలో దిరుగుచు, గడ్డియున్న 
చోటును చూచి మేపుకొనుచు, శరీరము పోషించుకొనుచు ఏ జ్ఞానమును 
లేక గొల్లపల్లెలో బుట్టిన మేము నిన్ను మాజాతిలో చేరిన వానినిగా బడయ 
తగినట్టి గొప్ప పుణ్యము చేసితిమి. ఏవిధమైన లోటును లేని గోవిందా! 
సర్వలోకములకు ప్రభువగువాడా! నీతో మాకు గల సంబంధము నీచేతను, 
మాచేతను మాన్సుటకు వీలుకానిది. లోకజ్ఞానమించుకయులేని బాలలము. 
నిన్ను పేరుపెట్టి పిలిచినందులకు కోపింపక మాకోరికలు తీర్చి 
యనుగ్రహింపుము. ట్ర్‌ 
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(ఈ చివరి రెండు పాశురములను మంగళాశాసనము తరువాత 
చామరమును వీచుచు వోరతి నిచ్చుచు గాని తిరుమళ్ళమ్‌ (తులసీపూలు 
నేయుచుగాని చదువలయును 


తెలుగుసేత:- 


ఆలమందల తోడ నడవికి బోవుటే 
దేహయాత్రోపాది దేవ! మాకు 
తెలివిమాలిన గొల్లకులమున బుడమిని 
బుట్టుట మాపూర్వపుణ్య ఫలము! 
కొరత యింతయులేని గోవింద! మనకున్న 
ఈ బంధమును బాపు నెవరితరము? 
తెలిసియు దెలియని వలపు బలుపుజేసి 
హే కృష్ణ! హేగోప! హేసఖాయ 


టంచు నినుననన్ను పలుకుల నెంచుకొనక 
తెల్లదామరపూవుల దెగడు కనుల 

సంజ కెంజాయ సొరనీక సరసలోచ 
నాంతకాంతుల బరపు మా వంతలుడుగ 


ఇరువది తొమ్మిదవ పాశురము 


శిత్తమ్‌ శిలుకాలే వన్గున్నై చ్చేవిత్తు, ఉన్‌ 
పొత్తామరై యడియే పోత్తుమ్‌ పొరుళ్‌ కేళాయే, 
పెత్తమ్‌ మేయ్‌త్తుఖ్డుమ్‌ కులత్తి పిజున్స్లు, నీ 
రేత్తైవ లెజ్జకై కొళ్చామల్‌ పోగాదు, 

ఇత్తైక్కు మేళేళు పిఅవిక్కుమ్‌, ఉన్దన్లో 

డుత్తో మేయా వోం ఉనక్కే నామాట్టియ్‌ వోమ్‌, 
మత్తైన నజ్మా మజ్దిళ్‌ మాత్తేలో రెవ్దూవాయ్‌. 


టీకా:- గోవాందా = గోవాందా! శిత్తం శిరుకాలే = మిక్కిలి ప్రాతః కాలమందు 
(అతి వేకువనే, వను = వచ్చి, (అందరును), ఉన్నై = నిన్ను శేవిత్తు = 
సేవించి, ఉన్‌ = నీయొక్క, పొత్తామర్‌ = తట ుల వంటి, అడియే = 
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అడుగులను, పొత్తుం = మంగళాశాననము చేసెడు, పొరుళ్‌ = 
అభిప్రాయము, కేలాయ్‌ = వినుము, పెత్తం = మందను, మేయత్తు = మేపి, 
ఉబ్లుం =భుజించెడి, (జీఐంచెడ్సి, కులత్తిల్‌ = కులమున, పిలున్ద = పుట్టిన, 
నీ = భీవు, కుట్రేవల్‌ = అంతరంగిక సేవలయందు, ఎళ్లికై = మమ్ము, కొల్లముల్‌ 
= అంగీకరింపక, పోగాడు = పోరాడు, ఇత్తై = నేడు (ఈ దినమును, పఖ్రై = 
వాద్య విశేషమును, కొళ్వార్‌ = తీసికొనిపోవు వారము, అన్జు = కాము, 
కామ్‌ = కనుము, ఎత్తెక్కుం = సర్వకాల మందును, ఏళలేయ = ఏడేడు, 
విఅవిక్కుం = జవ్మలకును, ఉన్టన్నోడు = నీ తోడనే, ఉత్తోవే = 
సంబంధముగల వారముగనేే యావోమ్‌ = ఉండుము, ఉనక్కే = నీకే, 
యామ్‌ =మేము, ఆళ్‌ = కైంకర్యమును, శెయ్‌వోం = చేయగల వారముగాన, 
నం =మా యొక్క మత్తై = ఇతరములైన, కారుజ్ఞిల్‌ = కోరికలను, మాత్తు 
= పోగొట్టుము, ఏలో రెమ్బావాయ్‌ = నిరాశ చేయకుము. 


తాత్స:- టీ కృష్ణా! వేకువ రయూమున వచ్చి మిమ్ము సేవించి తామరల వంటి 
మా యడుగుల కీర్తించుటకు ప్రయోజనమును ఏనుము. పశువులను 
కడుపారమేపి, తర్వాత భుజించునట్టి స్వభావము గల గొల్ల కులమున 
బుట్టిన మారు మావలన కైంకర్యములు చేయించుకొనక పోరాదు. నేడు 
ఏ ప్రయోజనమును పొందకుండ వదలిపోవు వారముకాము. ఏడు 
జవన్మములకును నీతో చుట్టథికము గలవారమై యుందుము. దాని 
కన్యములైన మా యొక్క కోరికలను పోగొట్టవలయు ననుటయే మా 
యొక్క మనోభిప్రాయము అని విన్నపము చేయుచున్నారు. 


తెలుగుసేత:- 
నెచ్చెలి పిండులో నేతెంచి వేగమ 
మున్నె సంసేవించి మోదమలర 
ఫొంగామరల దోయి బొగడుట లోగల 
భావమ్మునరయుమో భవ్యతేజ,! 
పశులమేపి భుజించు వంశమ్ములో బుట్టి 
వారింసప రాదు గోపాల! మాదు 
తైంకర్యములను, డక్కం గొనుటకై కాదు 
సుమ్ముమా యీరాక శోభనాంగ! 
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పూనియేడేడు జన్యలకైన నీదు 
పాదపంకేజ దాస్పతత్చదల, మన్య 
కాంక్షలేఏవయు మామది కలుగ నీకు 
పరమ పావన భవదీయ పాదమాన. 


ముప్పదియవ పాశురము 


పజ్జిక్కడళ్‌ కడైన్స మాతవనై క్కేవవవై, 

తిజ్బక్‌ తిరుముకత్తు చ్చేయితై యార్‌ శిన్రిబైజ్జు, 
అజ్జస్షటై కొజ్జ వాళ్హై యాజిపుదువై 
ప్పైజ్హమలత్తజెైరియ ప్పట్టర్‌ పిరాన్‌ కోతైశొన్ల 
శజ్దిత్తమళ్‌ మాలై ముపష్పతుమ్‌ తప్పామే, 
ఇజ్జప్పరిశురై ప్పారీరిణ్లు మాల్వడైత్తోల్‌ 

ఎజ్ఞామ్‌ తిరువరుళ్‌ పెత్తిమ్దురువ రెమ్బావాయ్‌. 


టీకా:- పజ్జక్కడల్‌ = అలలుగల సముద్రమును, కడైన్ట = దేవతలకు గాను 
చితికిన, మాదవనై = లక్షీప్రతియైన, కేశవనై = కేశియను రాక్షసుని 
సంహరించిన శ్రీకృష్ణుని, తిజ్జ్బళ్‌ = చంద్రుని వంటి, తిరుముకత్తు = 
తిరుముఖ మండలము గల, శ్రైయికళైైయార్‌ = మంచి యాభరణములు 
గల గొప్ప బాలికను, శెన్టు = వెళ్ళి ఇఖైజ్తి = స్తుతించి, అజ్ఞ = గోకులమాడు, 
అప్టటై = ఆ ప్రాప్యమును, (అడక్కడు, కొణ్డు = తాము పొందిన, ఆతై = 
ప్రకారమును (వృత్తాంతమును, ఆణిపుదువై = భూమికి అలంకారమగు 
శ్రీవిల్లి పుత్తూరు నందు, పైయ్‌ = అందమైన, కమలమ్‌ = కమలములచే 
(తామర మణులచే) కట్టబడిన, తణ్‌ = చల్లని, (శ్రమహరమగు తెరియల్‌ 
= మాలికను (హారమును, _ భట్టర్‌ = విష్ణు చిత్తుల, పిరాన్‌ 

పెరియాళ్వారులయొక్క, కోడై = కూతురగు ఆండాళు (గోదాదేవి, శొన్న 
చెప్టిన, శజ్ఞిమ్‌ = జనసామాన్య వ్యావ్యహారిక భాసయగు, తమిళ్‌ = తమిళము 
శుందలి, మాలై = పాశుర (పద్య రూపమగు మాలికయైైన, ముపష్టదుమ్‌ = 
ముప్పదింటిని, (ముప్పది పాటలను, తప్పామే = తప్పక, ఇజ్లి = ఈ 
లోకమందు, ఉరైపాల్‌ = క్రీర్తించువారు, ఈరు + ఇరుణ్లు = (ఈరిరుణ్డు 
నాలురైన, మాల్‌ = బిర్జములైన, పరై = కొండలవంటి, తోళ్‌ = భుజములు, 
శెమ్‌గణ్‌ = ఎర్రని కన్నులు, తిరుముదత్తు = తిరుముఖ మండలము గల, 


|| 


|| 


శెల్వ = సంపత్యూర్డుడైన (ఉభయ విభూతి నాయకుడైన, తిరుమాలాల్‌ = 
శ్రీ మహావిష్ణువు యొక్క, తిరు + పరుళ్‌ = ఉపమానము లేని అధికమైన 
కృపను (పరిపూర్ణమైన కృపను, పెత్తు = లభించి (పొండి, ఇవ్చురుపర్‌ = 
ఆనందముతో ఉరువర్‌ = కూడిన వారైయుందురు. 

తాత్చ:- గోకులమునందు చంద్రబింబ నద్యశాననులై యొవ్వతున్న 
గోపబాలికలు, క్షీరబ్ధిని దేవతలకుగాను చిలికిన మాధవుడును, కేశవుడునైన 
శ్రీకృష్ణుని సన్నిధికిబోయి తాము పొందిన పురుషార్ధ ప్రకారములు గురించి 
పెరియాళ్వారుల పుత్రికయుగు ఆండాళు తల్లి జనసామాన్యమున 
కర్ణమగునట్లుగా తమిళ భాషలో వ్రాసిన తిరుష్పావైయను శ్రీవ్రతమును 
శ్రీసూక్సి మాలికయగు పాశురములను తృ్పకుండ యీలోకమునందు 
అనుసంధించువాడు శ్రియఃపతి యొక్క పరిపూర్ణ కృపకు బాత్రులై 
ఇహపరలోకము నందును బ్రవ్మ్హానందమును జెందెదరుగాక! 


తెలుగుసేత:- 


లో లోర్మిమాలికా జాలపారావార 
మధనుని కేశవుమాను హీశు, 
రాకానిశాకాంత రమజీయ ముఖులలం 
కారాం-చచితలు గొల్లకన్నలచట 
- పాడివాంఛితముల బడసిన వార్తను 
విష్టుచిత్తులవారి ప్రియతనూజ 
శ్రీవిల్లి పుత్తూరు చేడెలలో మిన్న 
గోద ద్రావిడమున గూర్లినట్టి 
తెలుగు ననుజ్యోతి భక్తితో దీర్టినట్టి 
పద్దియమ్మ్ముల నిళ్ళ్చ ముష్టదియు విడక 
చదువు వానిన గరుణించు శౌరిచంద్ర 
వదను డబ్దాక్షుడాజాను బాహువెపుడు 


గద్యము 
ఇది శ్రీనివాస పురము శ్రీ శేషాచార్ముల పుత్రికయు శ్రీ తరుమల 
గిరివాసుని దివ్వపాదుకా సేవిక శ్రీ మదభినవ రంగనాధ చరణనలిన విన్యస్త 
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పూనియేడేడు జన్మలకైన నీదు 
పాదపంకేజ దాస్యతత్చదల, మన్య 
కాంక్షలేవియు మామది కలుగ నీకు 
పరమ పావన భవదీయ పాదమాన. 


ముప్పదియవ పొశురము 


పజ్జక్కడళ్‌ కడైన్స మాతవనై క్కేవవనై, 
తిజ్జళ్‌ తిరుముకత్తు చ్చెయికై యార్‌ శినిటైజ్టు, 
అజ్జప్షఖై కొజ్జ వాత్తై యాజిపుదువై 
ప్పైజమలత్తజ్జిరియ ప్పట్టర్‌ పిరాన్‌ కోతైశొన్స్న 

శజ్జిత్తమిళ్‌ మాలై ముష్పతుమ్‌ తప్పామే, 

ఇబ్దిప్టరిశురై ష్టారీరిణ్లు మాల్వడైైత్తోల్‌, 

ఎజ్ఞుమ్‌ తిరువరుళ్‌ పెత్తిమ్మరువ రెమ్జావాయ్‌. 
టీకా:- పజ్దక్కడల్‌ = అలలుగల సముద్రమును, కడైన్ట = దేవతలకు గాను 
చితికిన, మాదవనై = లక్షీఫ్రతియైన, కేశవనై = కేశియను రాక్షనుని 
సంహరించిన శ్రీకృష్ణుని, తిబ్బళ్‌ = చంద్రుని వంటి, తిరుముకత్తు = 
తిరుముఖ మండలము గల, శైయికళైయార్‌ = మంచి యాభరణములు 
గల గొప్ప బాలికను, శిన్టు = వెళ్ళి ఇటైజ్జి = స్తుతించి, అజ్ఞ = గోకులమాడు, 
అప్టబై = అఆ ప్రాష్యమును, (అడక్కడు, కొణ్డు = తాము పొందిన, ఆత్తై = 
ప్రకారమును (వృత్తాంతమును, ఆణిపుదువై = భూమికి అలంకారమగు 
శ్రీవిల్లి పుత్తూరు నందు, పైయ్‌ = అందమైన, కమలమ్‌ = కమలములచే 
(తామర మణులచే) కట్టబడిన, తణ్‌ = చల్లని, (గ్రమహరమగు తెరియల్‌ 
= మూలికను (హారమును,  భట్టర్‌ = ఏష్లు చిత్తుల, పిరాన్‌ = 
పెరియాళ్వారులయొక్క, కోడై = కూతురగు ఆండాళు (గోదాదేవి, శొన్న = 
చెప్పిన, శజ్జమ్‌ = జనసామాన్య వ్యావ్యహారిక భాసయగు, తమిళ్‌ = తమిళము 
గందలి, మాలై = పాశుర (పద్భు రూపమగు మాలికయైన, ముష్టదుమ్‌ = 
ముప్పదింటిని, (ముప్పది పాటలను, తప్పామే = తప్పక, ఇబ్లు = ఈ 
లోకమందు, ఉరైపాల్‌ = క్రీర్తించువారు, ఈరు + ఇరుణ్ణు = (ఈరిరుణ్లు 
నాలురైన, మాల్‌ = దిర్టములైన, పరై = కొండలవంటి, తోళ్‌ = భుజములు, 
శెమ్‌గణ్‌ = ఎర్రని కన్నులు, తిరుముదత్తు = తిరుముఖ మండలము గల, 


శెల్వ = సంపత్సూర్దుడైన (ఉభయ విభూతి నాయకుడైన, తిరుమాలాల్‌ = 
శ్రీ మవావిష్ణువు యొక్క, తిరు + పరుళ్‌ = ఉపమానము లేని అధికమైన 
కృపను (పరిపూర్ణమైన కృపను), పెత్తు = లభించి (పొండి), ఇమ్బరుపర్‌ = 
ఆనందముతో ఉరువర్‌ = కూడిన వార్రైయుందురు. 


తొత్చ- గోకులమునందు చంద్రబింబ నద్యశాననులై యొప్పతున్న 
గోపబాలికలు, క్షీరబ్ధిని దేవతలకుగాను చిలికిన మాధవుడును, కేశవుడునైన 
శ్రీకృష్ణుని సన్నిధికిబోయి తాము పొందిన పురుషార్ధ ప్రకారములు గురించి 
పెరియాళ్వారుల వుత్రికయుగు ఆండాళు తల్లి జనసామాన్యమున 
కర్ణ్వమగునట్ట్లుగా తమిళ భాషలో వ్రాసిన తిరుష్పావైయను శ్రీవ్రతమును 
శ్రీనూక్తి మాలికయగు పాశురములను తృకుండ యీలోకమునందు 
అనుసంధించువాడు శ్రియఃపతి యొక్క వపరివూర్ణ కృపకు బాత్రులై 
ఇహపరలోకము నందును బ్రహ్మానందమును జెందెదరుగాక! 


తెలుగుసేత:- 


లో లోర్మిమాలికా జాలపారావార 
మధనుని కేశవుమూను హీశు, 
రాకానిశాకాంత రమణీయ ముఖులలం 
కారాంచితలు గొల్లకన్నలచట 
- పాడివాంఛితముల బడసిన వార్తను 
విష్ట్ణుచిత్తులవారి ప్రియతనూజ 
శ్రీవిల్లి పుత్తూరు చేడెలలో మిన్న 
గోద ద్రావిడమున గూర్లినట్టి 
తెలుగు ననుజ్యోతి భక్తితో దీర్చినట్టి 
పద్దియమ్ముల నిళ్ళ ముష్టదియు విడక 
చదువు వానిన గరుణించు శౌరిచంద్ర 
వదను డబ్బాక్షుడాజాను బాహువెపుడు 


గద్యము 


ఇది శ్రీనివాస పురము శ్రీ శేషాచార్కుల పుత్రికయు శ్రీ తిరుమల 
గిరివాసుని దివ్వపాదుకా సేవిక శ్రీ మదభినవ రంగనాథ చరణనలిన విన్నస్త 


228 శ్రీవతము 


సమస్తాత్మభరణయునగు శ్రీ జ్యోతీకుమారిచే అనూదితమైన శ్రీవ్రత; 
పాశురార్ధ వివరణము సంపూర్ణము. 


ఓం లోకాస్సమస్తా సుఖినోభంతు ఓం 

స్వోచ్చిష్ట మాలికాబంధ గంధబంధుర జిన్లవే, 

ఏష్టు చిత్త తనూజాయై గోదాయై నిత్య మంగళమ్‌ ॥ 
శ్రీ ఆండాళ్‌ దివ్య తిరువడికళే శరణమ్‌. 


-అహయమా అకమ్రైల- 





